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    Voor al mijn lezers, zonder wie deze serie een stille dood gestorven zou zijn lang voordat ik hem af had.


    
      

    


    


    Aantekening van de auteur


    Blijkbaar heb ik door mijn systeem van ondertitels voor de verschillende delen verwarring gesticht bij de lezers van deze reeks. Alle Deverry-boeken maken deel uit van één lang verhaal, dat ik heb verdeeld in drie 'bedrijven'. Hier komt de juiste volgorde: Eerste bedrijf: Zilverdolk, Maanduister, Sperenwoud, Lotsverbond. Tweede bedrijf, de Westland-serie: Banneling, Onheilsbode, Vuurgeest, Wisselvrouw. Derde bedrijf, de Drakenmagiër-serie: Drakengloed, Ravenzwart, Elfenkracht, De Goudvalk, Steengeest. Er zal nog één deel verschijnen: The Shadow Isle.


    

  


  
    


    


    Proloog


    Het Noordland


    Zomer 1159


    In zekere zin is elke tovenaar een wever, gewoon iemand die werkt met onzichtbare draden van het verborgen licht. Daarmee weven we, zoals een wever zijn stoffen, onze diverse vormen, die we vervolgens, zoals een kleermaker van lappen stof een tuniek of gewaad naait, in elkaar passen tot het de beelden zijn die we willen zien. Als we ons vak goed beheersen, zullen bepaalde krachten zich in onze vormen hullen zoals mensen een tuniek kopen om zich in te hullen. Maar als we tot in de verste hoeken van onze kunst zijn doorgedrongen, als we meesters zijn in ons vak, dan kunnen we deze krachten beheersen en zowel de vormen weven als ons eigen lichaam erin hullen.


    De Pseudo-Iamblichos Rol


    
      

    


    Twee mannen van het Bergvolk zaten op een richel halverwege een bergwand te zonnen. Onder hen, aan de voet van lange stenen trappen, spreidde zich een parkachtig groen landschap uit, aan weerskanten van een rivier die onder aan de berg ontsprong. Vlak achter hen leidde een stenen platform naar een dubbele, met ijzer beslagen deur, die openstond om de. frisse zomerlucht door de in de rotsen uitgehouwen stad Lin Serr te laten waaien. Kov, de zoon van Kovolla, was in gesprek met hoofdgezant Garin, de zoon van Garinna - een belangrijke persoon, die ernstige kneuzingen en een gezwollen enkel had opgelopen. Een paar dagen geleden had hij, toen hij druk pratend met een vriend de twee trappen naar beneden afliep, niet goed uitgekeken en was hij het hele eind naar beneden getuimeld.


    'Zonlicht is het beste voor kneuzingen,' zei Kov. 'Dat hebben de heelmeesters tenminste tegen me gezegd.'


    Garin mompelde een verwensing en knipperde met een nors gezicht tegen het felle zonlicht. Hij wordt oud, dacht Kov. Hij is bijna zover dat hij net als de andere oudjes de diepe stad niet meer uit komt. Kov was zelf nog maar vierentachtig, jong voor het Bergvolk; het leven boven de grond trok hem nog steeds aan. 'De zon versterkt je bloed,' vervolgde Kov. 'Dat zal best,' zei Garin. 'Ik zit hier nu toch?' Kov liet het onderwerp rusten. Vanwaar ze zaten, kon hij over het parklandschap heen kijken en zien hoe arbeiders van rotsblokken een nieuwe muur bouwden. De stad lag precies in het midden van een hoefijzervormige wand van hoge kliffen en was door dwergarbeiders uitgegraven en gebouwd. De nieuwe muur zou van het ene uiteinde van het hoefijzer naar de hoge wachttoren op het andere uiteinde lopen en het parklandschap insluiten. Tot het zover was, hielden gewapende bewakers dag en nacht de wacht. Iedereen wist dat het Paardenvolk boerderijen had geplunderd langs de grens met Deverry. Hoewel er op het Dak van de Wereld al veertig jaar geen Paardenvolker was gezien, nam het Bergvolk graag het zekere voor het onzekere.


    'Wat is dat lawaai?' vroeg Garin. 'Het klinkt als geschreeuw.' Kov stond op om beter te kunnen luisteren. 'Het zijn de bewakers.' Hij hield een hand boven zijn ogen en tuurde naar de nieuwe muur. 'Er komen vreemdelingen aan.'


    De vreemdelingen werden, omringd door bewakers, mee naar binnen genomen. Het waren vier menselijke mannen met hun rijpaarden en een lastpaard aan de teugel. Toen ze dichterbij kwamen, herkende Kov het blazoen met de zon van Cengarn. Een van hen, een donkerharige man die kleiner was dan de anderen en de gedrongen lichaamsbouw had van iemand met ook het bloed van het Bergvolk in zijn aderen, kwam hem bekend voor.


    'Als ik het goed zie, is dat heer Blethry. De opperstalmeester van Cengarn.'


    'Ik denk dat je gelijk hebt.' Garin stak een hand uit en Kov gaf hem zijn wandelstok aan. Garin hees zich moeizaam overeind en tuurde weer in de richting van de muur. 'Inderdaad, het is Blethry. Zo te zien heeft hij een knecht en een gewapend escorte bij zich.' Kov stond ook op en zag hoe enkele steenhouwers de mensen door het park naar hen toe brachten. Onder aan de trap bleven ze staan om Blethry de gelegenheid te geven in het Deverriaans een groet naar boven te roepen: 'Gezant Garin! Mag ik boven komen?' 'Natuurlijk!' riep Garin in dezelfde taal terug. 'Wat kom je doen?' Blethry wachtte met antwoorden tot hij hijgend naar boven was geklommen, de ongeveer honderdtwintig treden op. Hij veegde met zijn hand het zweet van zijn gezicht en brieste als een afgepeigerd paard.


    'Ik kom je vertellen dat het oorlog wordt,' zei hij. 'Het Paardenvolk is in het Westland een vesting aan het bouwen. We denken dat ze een basis willen hebben om onze grenzen aan te vallen.' 'En nadat ze jullie land hebben veroverd,' zei Garin, 'zullen ze ongetwijfeld naar het noorden trekken om ook het onze binnen te trekken.'


    'Ongetwijfeld. Gwerbret Ridvar hoopt dat we op jullie hulp kunnen rekenen om die vesting te verwoesten. Hij heet Zakh Gral.' 'Daar zal onze Hoge Raad over moeten beslissen. Alleen hoop ik dat zijne hoogheid gwerbret Cengarn het niet als een belediging zal opvatten dat ik mijn assistent stuur met het antwoord, wat dat ook zal zijn, want ik kan nauwelijks lopen.' Hij wees met zijn wandelstok naar zijn gezwollen, verbonden enkel.


    'Ik weet zeker dat de jonge Ridvar daar begrip voor zal hebben.' Blethry keek Kov aan en maakte een buiging. 'Dank u dat u bereid bent met ons mee terug te gaan.'


    'Geen dank.' Kov wierp een blik op Garin, die zo te zien opgelucht glimlachte. Het gaat helemaal niet om die enkel, dacht hij. Hij wil niet meer weg uit het veilige donker.


    'Kov,' beval Garin, 'ga naar beneden en help de mannen van de edele heer met het vastbinden van hun paarden en het opzetten van hun tenten en zo. En kom daarna naar mijn vertrekken.'


    Heer Blethry was al een paar keer eerder in Lin Serr geweest, maar hij was steeds weer diep onder de indruk van de grootte van de stad. De met ijzer beslagen deuren gaven toegang tot een gewelfd voorvertrek dat tweemaal zo groot was als de grote zaal van Cengarn. De bundel zonlicht die door de open deuren over de glanzende leistenen vloer naar binnen viel, wees als een pijl naar een met stenen van allerlei kleuren ingelegd soort rondeel, dat een doolhof bevatte met een doorsnee van wel twintig meter. In de gebogen muur aan de andere kant gaven openingen toegang tot tunnels naar de donkere, diepe stad zelf, waar vreemdelingen niet mochten komen. Een meter of drie de hal in, nog een heel eind voor de doolhof, sloeg Garin, strompelend met behulp van zijn stok, links af een korte gang in, die uitkwam bij een hoge houten deur. Hij was versierd met een patroon van in elkaar grijpende schakels en maakte een solide indruk, maar toen Garin er met zijn stok tegenaan duwde, zwaaide hij geluidloos open. Ze liepen een klein, zonnig vertrek in. 'Ziezo,' zei Garin. 'Je hebt hier wel eens eerder overnacht, nietwaar?' 'Inderdaad,' antwoordde Blethry. 'Het is een heel comfortabele kamer.'


    Door het grote raam leek het vertrek groter dan het was en het uitzicht op het park in de diepte gaf een gevoel van ruimte. Tegen de binnenmuur stond een bed, met daarnaast een tafel en twee houten stoelen. Aan de muren hingen ijzeren panelen waarin jachttaferelen waren gekerfd. Garin schoof een stoel naar de donkerste hoek van de kamer en liet zich er kreunend van pijn op zakken. Het viel Blethry op dat de hoofdgezant sinds hun vorige ontmoeting een grijswitte streep in zijn korte haar had gekregen en dat zijn korte baard helemaal grijs was geworden.


    'Ik zal Kov vragen nog een stoel te halen,' zei Garin. 'Als Brei het nieuws hoort, zal hij er ook bij willen zijn.'


    Inderdaad kwam Brei, de avro - het dwergenwoord voor 'krijgsheer' - tegelijk binnen met Kov, die de derde stoel meebracht. Brei bleef even staan om Garin fel aan te kijken en ging op een stoel bij het raam zitten, met zijn benen voor zich uitgestrekt. 'De Raad heeft een spoedvergadering bijeengeroepen,' zei hij tegen Blethry. 'In de diepe stad, dat spreekt vanzelf. Dus moet u mij de situatie uitleggen, zodat ik die kan doorgeven.' 'Dat is goed,' zei Blethry. 'In dat geval zal ik het op een formele manier doen.' Hij schraapte zijn keel. 'Ik ben gekomen namens Ridvar, gwerbret Cengarn, om de hulp in te roepen die de bergstad Lin Serr ons in oorlogstijd verschuldigd is. Door een verdrag en een plechtige belofte zijn we verplicht elkaar voor ons gemeenschappelijke belang bij te staan.'


    'Hij spreekt de waarheid,' beaamde Garin de herhaling van de in het verleden opgestelde formule. 'We hebben ons verdrag op dezelfde voorwaarden verlengd na de vijandigheden die we de Oorlog van Cengarn noemen, die in 1116 is beëindigd, zoals geschreven staat in de ...'


    'Wormen en slijm!' onderbrak Brei hem, 'dat weet ik toch ook! Als de raadsleden het zich niet kunnen herinneren, hebben ze stenen in plaats van hersens in hun hoofd.'


    'Het gaat om de juiste woorden,' zei Garin bits. 'De Raad moet weten dat we hebben gehoord dat heer Blethry de juiste woorden heeft gebruikt en dat ik met de juiste woorden heb geantwoord.' Brei sloeg grommend zijn armen over elkaar. 'Zoals geschreven staat in de documenten die betrekking hebben op die oorlog, die tijd van bloed en duisternis,' nam Blethry het van Garin over. 'Op dat plechtige moment hebben we de overwinning gevierd op het leger van het volk dat we de Gel da'Thae of het Paardenvolk noemen, nadat ze het hadden gewaagd onze stad Cengarn aan te vallen. Uit dankbaarheid voor hun hulp hebben we de band met het Bergvolk uit de stad Lin Serr hernieuwd.' 'Daar ben ik eveneens getuige van geweest,' zei Garin. 'Het zij zo.' 'Zijn jullie nu klaar?' vroeg Brei.


    'Dat zijn we.' Blethry grinnikte tegen hem. 'U kunt tegen de Raad zeggen dat we een offer hebben gebracht in de tempel van goede manieren.'


    'Hrmrn,' brieste Brei. 'Nou ja, wees welkom. Het is een genoegen u weer te zien.'


    'Dank u,' zei Blethry glimlachend. 'Het is ook een genoegen u weer te zien.'


    Er kwamen jongens binnen met bladen met eten, die ze op tafel zetten. De maaltijd bestond uit aan stukken gesneden en gebakken vleermuis, zacht paddenstoelenbrood en gestoofde paarse wortels, die Blethry nooit eerder had gezien. Kov deed de deur weer achter hen dicht en ging, bij gebrek aan een vierde stoel, op de grond zitten. Garin schonk voor iedereen een dikke bruine alcoholische drank, die Blethry wel kende, in een tinnen kroes. Blethry nam kleine slokjes en lette erop dat hij niet alles opdronk, en het viel hem op dat Kov dat ook deed.


    Onder het eten gaf Blethry een toelichting op de reden voor zijn komst naar Lin Serr. Ook al was een deel van het woeste Paardenvolk in het hoge noorden zich beschaafder gaan gedragen - de groep die zich op een vaste plaats had gevestigd noemde zich de Gel da' Thae - het leven in steden had hun honger naar oorlog niet gestild. Aan de rand van de grasvlakte die tot het Westland behoorde, bouwden ze nu de vesting Zakh Gral.


    'Hoe hebben jullie die gevonden?' vroeg Kov. 'Of heeft het Westvolk hem gevonden?'


    'Wij niet en zij ook niet,' antwoordde Blethry. 'Een gerthddyn die zich Salamander noemt, heeft...'


    'Dat doet er nu niet toe,' viel Brei hem in de rede. 'Het belangrijkste is dat die vesting is ontdekt. De rest komt later wel.' 'Volgens ons is het alleen maar een voorpost,' vervolgde Blethry. 'Daarna zullen ze nog meer forten gaan bouwen. Blijkbaar willen ze de grasvlakte veroveren om een groter graasgebied voor hun enorme paarden te krijgen. En natuurlijk beweren ze dat die verdomde valse godin van hen wil dat zij die vlakte in bezit nemen.' 'Weer die Alshandra?' vroeg Brei. 'Juist. Ze willen niet geloven dat ze dood is.' 'Dat komt hun dan weer goed van pas,' mompelde Garin. 'Gek genoeg laten goden en godinnen altijd van zich horen wanneer iemand op het land van een ander aast.' 'Zo denk ik er ook over.' Blethry knikte tegen Garin.


    'Ze zullen zich niet willen beperken tot het Westland,' zei Brei. 'Maar dat weet u natuurlijk ook wel, anders zat u nu niet hier. Hoe ziet die vesting eruit?'


    Blethry herhaalde Salamanders beschrijving zo nauwkeurig als hij zich die kon herinneren. 'Hij staat op de rand van een klif boven een diepe kloof, waar een rivier doorheen stroomt,' eindigde hij. 'Slimme schurken, die Paardenvolkers.'


    'Houten muren, zei u?' Brei wierp Garin een veelbetekenende blik toe.


    'Voorlopig wel,' antwoordde Blethry. 'Maar ze zijn al druk bezig die door stenen muren te vervangen.'


    'Hm, we zullen zien hoe ver ze daarmee komen,' zei Brei. 'Ik veronderstel dat uw heren al een plan hebben bedacht om die vesting te vernietigen.'


    'Inderdaad. Gwerbret Ridvar roept al zijn bondgenoten te hulp en bovendien doet Voran, een prins van koninklijken bloede, met vijftig man mee.' 'Meer niet?' zei Garin.


    'Tot nu toe. Hij is ervan overtuigd dat zijn vader versterking zal sturen. Misschien zijn de boodschappers inmiddels in Dun Deverry aangekomen. Ik ben een paar weken geleden uit Cengarn vertrokken. En prins Daralanteriel van het Westvolk is ook bereid om mee te doen.'


    'En terecht,' zei Brei droogjes. 'Als het Paardenvolk naar het oosten zou trekken, zou hij al zijn land kwijtraken.' 'Dat is natuurlijk zo. Hij heeft ons vijfhonderd boogschutters beloofd. Ridvar kan minstens zoveel krijgers leveren.' Brei keek misprijzend. 'Is dat het grootste leger dat jullie op de been kunnen brengen?'


    'Tot we bericht hebben van de Eerste Koning.' 'Hoe lang doet een leger erover om van Dun Deverry hierheen te komen?' vroeg Brei, en meteen gaf hij zelf het antwoord: 'Te lang. Met wat jullie nu hebben, zullen jullie die vesting nooit kunnen innemen. Jullie zullen hem moeten belegeren en hopen dat je dat kunt volhouden.'


    'Dat weet ik,' zei Blethry. 'Tot de hulptroepen uit Dun Deverry aankomen.'


    'Het Paardenvolk zal die hulptroepen waarschijnlijk eerder zien aankomen dan jullie, en dan hoeft er maar één van hun boodschappers te ontsnappen. Als ze daar in de bergen een stad hebben gebouwd, hebben ze daar ongetwijfeld ook een reserveleger ondergebracht. Ik haat die vuile moordenaars, maar ik zal nooit beweren dat ze dom zijn.' Brei zweeg om een stukje gebraden vleermuis uit zijn grijzende baard te plukken. 'Daarom zou ik niet aan een belegering beginnen. Als wij meedoen, hoeft dat ook niet.' 'Maar wat kunnen wij...' begon Kov vanaf de vloer. 'Denk na, man!' snauwde Brei. 'Die vesting ligt op de rand van een klif!'


    Kov begon te grinniken. 'Tunnels,' zei hij. 'Wij hebben tunnelgravers.'


    'Die moeten ons redden,' zei Blethry. 'Als de Hoge Raad goedvindt dat jullie ons helpen.'


    Brei brieste luidruchtig. 'Dat spreekt vanzelf. Elke familie hier in Lin Serr heeft in de oorlog met het Paardenvolk wel iemand verloren.' 'Kov.' Garin keek zijn assistent aan. 'Wat zijn we Cengarn volgens het verdrag schuldig?'


    'Vijfhonderd steenhouwers, heer gezant,' antwoordde Kov. 'Plus honderdvijftig piekeniers en voedsel voor hen allemaal voor veertig dagen.'


    'Goed zo.' Garin knikte hem toe en keek weer naar Blethry. 'Denk je dat de gwerbret beledigd zal zijn als we die piekeniers vervangen door tunnelgravers en mijnwerkers?'


    'Hm, als dat zo zou zijn, wat ik oprecht betwijfel, dan zullen heer Oth en ik wel eens met hem praten.'


    'Mooi zo,' zei Garin met een glimlachje. 'De Raad komt morgenvroeg bijeen, dus tegen het middaguur weten we wat er is besloten.' De volgende morgen werd Blethry bij zonsopgang wakker. De volgende uren liep hij bezorgd in zijn gastenverblijf heen en weer. Zo nu en dan stak hij zijn hoofd uit het raam om te schatten hoe lang het nog duurde tot het middaguur, maar voordat het zover was, werd er op de deur geklopt. Vlug deed hij open en daar stond Garin, met opgeheven stok om nogmaals te kloppen, en achter hem de jonge Kov.


    'Aha, je bent wakker,' zei Garin. 'Ik dacht dat je nog zou slapen.' 'Welnee,' zei Blethry. 'En?'


    'De Raad heeft voor de verandering eens een keer snel een besluit genomen,' antwoordde Garin. 'Ze zijn al een leger aan het verzamelen, dat morgenvroeg bij zonsopgang zal vertrekken. Vijfhonderd steenhouwers en een peloton tunnelgravers en mijnwerkers met hun gereedschap. En voedsel voor tweemaal veertig dagen.' 'Geweldig!' zei Blethry lachend. 'Dank je wel! Ik ga meteen naar beneden om mijn mannen van het goede nieuws op de hoogte te brengen.'


    De nacht voordat het leger uit Lin Serr zou vertrekken, deed Kov bijna geen oog dicht. Hij pakte zijn spullen in, maar was bang dat hij iets was vergeten. Dus pakte hij alles weer uit, legde dingen opzij en deed er andere dingen bij, en pakte alles weer in. Hoewel hij een paar keer in Cengarn was geweest, was hij nooit verder naar het westen gereisd. En hij had ook nooit een oorlog meegemaakt. Toen hij ten slotte toch in slaap viel, had hij een droom met veel geschreeuw en bloederige gevechten.


    Vlak voor zonsopgang wekte Garin hem om hem nog een paar instructies te geven. Behalve zijn wandelstok had de oudere dwerg ook een in een doek gewikkeld lang voorwerp bij zich. 'Je bent niet meer mijn assistent,' zei hij. 'Van nu af aan ben jij de hoofdgezant. Gedraag je waardig, jongen. Spreek langzaam, luister goed wanneer er tegen je wordt gesproken en denk na voordat je antwoord geeft. Als je je aan die eenvoudige regels houdt, ben je op je taak berekend.'


    'Dat hoop ik.' Kov haalde diep adem en slikte. 'Ik zal mijn best doen.' 'Dat weet ik. Ik zie dat je het zwaard van je vader al om hebt, en hier heb je iets dat erbij hoort.'


    Het lange voorwerp bleek een staf te zijn, zwart en hard van ouderdom, waarin runen waren gekerfd. Kov nam hem met beide handen aan en hield hem zo vast dat hij de twaalf symbolen kon lezen. Hij kende de rots en het goud als Bergvolkrunen en twee andere als Deverriaanse letters, maar de rest kende hij niet. 'Weet je wat ze betekenen?' vroeg Garin. 'Eh... Nee.'


    'Dat weet niemand. Ze zijn heel oud en we weten alleen dat ze ooit op de deur van Lin Rej hebben gestaan.' 'Lin Rej? De oude stad?'


    'Juist. Die had met snijwerk versierde houten toegangsdeuren. Toen het Paardenvolk ervoor stond, in de Tijd des Doods, waren ze niet sterk genoeg om de vijand tegen te houden. De plunderaars staken een vuur aan en toen de deuren waren afgebrand, hakten ze ook de resten weg. Een van onze wijzen heeft deze runen' - Garin wees ze aan - 'toen in een stuk hout gekerfd om ze niet te vergeten. In de loop der jaren zijn ze ook in andere staven gekerfd, maar deze heb ik van mijn grootvader gekregen. Toen hij hem als kind kreeg, was de staf al honderd jaar oud.' 'Dan moet hij nu bijna duizend jaar oud zijn.' 'Inderdaad. Sommige bijgelovigen beweren dat runen dweomer-kracht hebben.' Garin sloeg zijn ogen ten hemel. 'Maar ja, alles wat niet meer wordt begrepen, heeft tegenwoordig dweomerkracht. Geloof het maar niet.' 'Ach nee, natuurlijk niet. Maar nu weet ik waarom Lin Serr met ijzer beslagen deuren heeft.'


    'Al leren we traag, uiteindelijk leren we.' Garin glimlachte. 'Hoe het ook zij, je mag die staf van me lenen omdat ik zelf niet meer ten strijde kan trekken. Onze gezanten hebben nooit een officieel kenmerk gedragen, maar dit is je eerste opdracht.' 'Mijn allereerste.' Kov hoorde dat zijn stem trilde en hij kuchte om het te verbergen.


    'Inderdaad.' Garin glimlachte. 'Dus dacht ik dat je wel iets nodig zou hebben om je positie kenbaar te maken en je moed te schenken. Draag hem trots en maak hem nooit te schande.' 'Ik ben erg dankbaar voor de eer en ik zal mijn best doen die waardig te zijn.'


    'Meer kan een man niet doen, nietwaar? Ga nu maar gauw. Beneden staat een muilezel voor je om op te rijden.' Buiten op het grasveld waren vijfhonderd steenhouwers bezig zich in colonne op te stellen, voor een rij karren die elk door twee gespierde knechten werden getrokken. Tunnelgravers en mijnwerkers liepen rond om de karren te inspecteren, hier en daar iets opnieuw te stouwen of er nog een ingepakt voorwerp bij te leggen. Kov vroeg of heer Blethry met hem en Brei Avro mee wilde lopen om het leger te inspecteren. Blethry mompelde beleefde opmerkingen tot ze bij de karren kwamen. De meeste waren beladen met voedselvoorraden, de normale dingen, maar op de voorste wagen stonden geheimzinnig uitziende kisten, nauwelijks zichtbaar onder ruwe, geoliede lappen om ze in de zomerregens droog te houden. Op elke lap waren runen geborduurd. Zwijgend bestudeerde Blethry de runen, en hij leunde naar voren om de kisten beter te kunnen bekijken. 'Kunt u onze runen lezen?' vroeg Kov glimlachend. 'Nee, dat niet,' antwoordde Blethry. 'Wat me opvalt, zijn de wielen van deze wagens. Ze hebben een heel opvallend model.' Aha, hij ontwijkt mijn vraag, dacht Kov. Hardop zei hij: 'Een verbetering, die we zelf hebben bedacht.'


    Blethry knikte. Het was begrijpelijk dat hij zo geboeid was door de wielen, want in plaats van de solide ronde platen onder de wagens in Deverry hadden de ambachtslieden van de dwergen deze lichter gemaakt door spaken te plaatsen tussen de wielrand en een ijzeren kraag om de as. De houten wielrand was versterkt met een ijzeren band met noppen erop voor een betere greep op de weg. 'Veel lichter,' zei Kov, 'en even sterk. Ook gemakkelijker te repareren.'


    'Ze lijken mij veel sterker. Ik hoop dat jullie het niet erg zullen vinden dat onze wagenmakers in Cengarn ze goed zullen bekijken, want dat zal ik hen niet kunnen beletten.'


    'Natuurlijk niet. Ik weet zeker dat onze mannen het een eer zullen vinden als jullie ze zouden namaken.'


    'Hebben jullie lang genoeg staan kletsen?' Brei keek hen allebei geërgerd aan. 'De zon is op en zo meteen wordt het warm. Laten we opstijgen en vertrekken.'


    Kov en Blethry gehoorzaamden. Tijdens de lange mars vanuit de bergen naar het laagland greep Blethry in elke rustpauze de kans aan om langs de wagens met de verpakte voorwerpen en kisten te slenteren, maar Kov wist zeker dat niemand hem ook maar iets over de inhoud zou verklappen. Het ontwerp van een wiel mocht worden overgenomen, maar als het aan het Bergvolk lag, zou de geheimzinnige lading van de wagens voor altijd een geheim blijven.


    De grens van het rhan van gwerbret Ridvar lag bij de dun van een van zijn vazallen, een kleine broch omringd door een hoge, stenen muur op een heuvel met een doolhof van lemen wallen eromheen. De omgeving was bezaaid met restanten van een legerkamp: vuurkuilen, afval, gebroken pijlen, gebroken tentharingen en hier en daar haastig dichtgegooide greppels. Het dwergenleger hield halt een eind ervandaan, waar het schoon was. Kov herinnerde zich dat de dun had toebehoord aan de clan van de Zwarte Pijl, maar ruiters met de zon van Cengarn op hun schouderstukken kwamen hen begroeten. 'Wat is er met heer Honelg gebeurd?' vroeg Kov aan Blethry. 'Dat weet ik nog niet.' Blethry keek Kov met een grimmig lachje aan. 'Maar ik vermoed dat hij dood is. Hij was een verrader, zie je. Toen ik uit Cengarn vertrok, stond de gwerbret op het punt om met een legertje naar hem toe te gaan. Zo te zien heeft Ridvar de dun inmiddels ingenomen.'


    De mannen van Cengarn die het fort moesten bewaken, bevestigden Blethry's vermoeden. Heer Honelg was dood, zijn land was in beslag genomen, zijn zoontje werd vastgehouden en zijn weduwe was teruggekeerd naar de dun van haar vader.


    'Wie is hier de nieuwe heer?' vroeg Blethry. 'Of heeft Ridvar het land nog niet aan iemand anders gegeven?'


    'Jawel, heer,' antwoordde de hoofdman van de bewakers. 'Aan heer Gerran van de Goudvalk. Vroeger was hij de hoofdman van de Rode Wolf, een burger, maar nu is hij een heer.' 'Ach ja, ik ken hem goed. Hij is de beste zwaardvechter die we hebben en een uitstekende keus voor dit domein.' 'Dat denken wij ook, heer. Gaat u morgen door naar Cengarn?'


    'Inderdaad.'


    'Dan is zijne hoogheid misschien al weg. Hij gaat in de dun van de Rode Wolf zijn bondgenoten ophalen voor de mars naar het westen.' De hoofdman draaide zich om naar Kov en boog. 'Het doet mijn hart vreugd dat ik uw volk hier zie, gezant, nu het oorlog wordt.' 'Dank u,' zei Kov. 'Maar ik heb de indruk dat het al oorlog is.' 'Zo zou je het ook kunnen zien,' gaf de hoofdman grinnikend toe. 'Hoe dan ook, we zijn blij dat jullie aan onze kant staan.'


    Het Bergvolk was niet de enige bondgenoot van gwerbret Ridvar die zich voorbereidde op een oorlog met het Paardenvolk. In de dun van de Rode Wolf, een heel eind ten zuidwesten van de dun die voortaan zou toebehoren aan de clan van de Goudvalk, wachtten tieryn Cadryc en zijn mannen op hun opperheer om samen verder te trekken. Gerran, de heer en een van de nog maar twee leden van de Goudvalk - het andere lid was zijn jonge schildknaap, Clae - zag erop toe dat de krijgsbende zich klaarmaakte voor de strijd. Hoewel Gerran onlangs in de adelstand was verheven, beschouwde hij zichzelf nog steeds als de hoofdman van de krijgsbende van de tieryn, vooral omdat de tieryn niemand anders had die deze taak van hem kon overnemen. Weliswaar had de tieryn een zoon, heer Mirryn, maar die zou hij achterlaten om zijn vesting te bewaken. De laatste paar avonden was Mirryn vlak voor het avondmaal in de grote zaal als een schildknaap achter de stoel aan het hoofdeinde van de tafel gaan staan om wanneer zijn vader eraan kwam een buiging te maken en de stoel naar achteren te trekken zodat Cadryc kon gaan zitten. Ook begon hij pas te eten wanneer de anderen aan de eretafel klaar waren. Toen hij dit drie dagen had volgehouden, had Cadryc er genoeg van. 'Nog steeds aan het mokken?' vroeg hij.


    'Alle goden, vader, hoe denkt u dat ik het vind om als een vrouw buiten de oorlog te worden gehouden?' antwoordde Mirryn kwaad. 'En wat moet dat verdomde gedoe met mijn stoel voorstellen?' vervolgde Cadryc onverstoorbaar.


    'Omdat ik word behandeld als een knecht kan ik me net zo goed als een knecht gedragen.'


    'Ga zitten, nu meteen. Ik word gek van dat gehang om me heen.' Mirryn gromde iets en ging links van zijn vader zitten, maar hij sloeg zijn armen over elkaar en staarde recht voor zich uit. De tieryn keek boos naar zijn zoon, maar die deed alsof hij het niet merkte. Hoewel het haar dat de tieryn nog overhad grijs was geworden en Mirryn nog een dikke bos bruin haar had, en de sproeten en blauwe ogen van zijn familie, zou niemand betwijfelen dat ze vader en zoon waren. Ook waren ze even mager en even koppig. 'Als je je bij mij aan tafel zit uit te hongeren, ben je straks te zwak om te vechten, mocht ik van gedachten veranderen. Wat trouwens niet zal gebeuren. Dus hou godbetert op met dat vervloekte gemok en eet mee!'


    Mirryn bleef kalm voor zich uit staren. Ten slotte leunde vrouwe Galla, zijn moeder, vanaf haar plaats rechts van de tieryn naar voren en zei: 'Alsjeblieft, Mirro. Dit is heel vervelend voor ons allemaal.'


    'Vooruit dan maar, ma.' Mirryn trok zijn tafeldolk uit de schede en legde die naast de eetplank die voor hem lag. 'Zal ik wat brood voor u afsnijden?'


    'Als je zo vriendelijk wilt zijn.' Vrouwe Galla glimlachte tegen haar zoon en vervolgens tegen haar man, die niet reageerde. De 'allemaal' waarop de vrouwe doelde, waren de anderen aan de eretafel. Behalve de tieryn, zijn gezette, donkerharige vrouwe en zijn zoon zat Gerran er sinds kort ook bij, samen met Galla's nichtje vrouwe Branna en haar man Neb, die niet van adel was. Branna, met haar lichtblonde haar en smalle blauwe ogen, was een knappe jonge vrouw. Neb had een onopvallend uiterlijk. Hij was een magere jongeman met donkerblond haar, niet knap, maar ook niet lelijk. Niemand besteedde veel aandacht aan hem, maar Gerran wist wat hij waard was.


    Binnenkort zouden Cadrycs bondgenoten en vazallen aankomen en dan zouden alle plaatsen aan de tafel voor de edelen worden bezet. Gerran verwachtte dat hij dan ongemerkt weer op zijn oude plaats aan het hoofd van een van de tafels van de krijgers zou kunnen gaan zitten, aan de andere kant van de zaal, ook al moest hij toegeven dat het delen van een eetplank met vrouwe Solla, de hofdame van vrouwe Galla, veel goedmaakte. Elke keer dat hij haar een snee brood of het een of andere gerecht aanbood, keken haar mooie grijsbruine ogen hem recht aan en begon ze te blozen, en dan wist hij even niet wat hij moest zeggen.


    Maar het was geen tijd voor zorgeloos vermaak. Gerran kon aan niets anders meer denken dan aan de aanstaande oorlog. De volgende morgen kwamen er boodschappers van hun belangrijkste bondgenoot aan. Toen de poortwachter Gerran haastig kwam vertellen dat er Westvolkers voor de poort stonden, beval Gerran dat ze moesten worden binnengelaten en liep hij zelf mee om hen te begroeten. Van een afstand zagen de Westvolkers eruit als normale mensen, maar van dichtbij was het duidelijk dat ze een natuurvolk waren. Hun ogen hadden een ongewoon grote iris met een verticale pupil, zoals bij een kat. Hun lange oren hadden net als zeeschelpen een krullende punt. Er werd gezegd dat ze onsterfelijk waren, maar dat betwijfelde Gerran. Hij vroeg de bezoekers, drie boogschutters met een kleine boog op hun rug en een man met de met linten omwikkelde staf van een heraut, af te stijgen. 'Berichten, heer,' zei de heraut. 'Van prins Daralanteriel persoonlijk.' 'Mooi zo,' zei Gerran. 'Kom maar mee naar de grote zaal, daar zit de tieryn.'


    Toen Gerran achter hen aan liep, verbaasde hij zich erover dat de heraut hem zo vanzelfsprekend 'heer' had genoemd, omdat hij nog steeds een hemd droeg met het blazoen van de Rode Wolf erop en niet dat van zijn eigen Goudvalk. Waarschijnlijk had de prins of zijn cadvridoc hem een keer beschreven. Tenslotte onthielden herauten alles wat ze hoorden, anders zouden ze hun belangrijke functie verliezen.


    Vanuit de deuropening van de grote zaal zag vrouwe Branna de heraut afstijgen en daarna propvolle zadeltassen van zijn paard halen. Hij was een donkerharige man die meer leek op een mens dan op een elf, en hij kwam haar bekend voor, al kon ze niet bedenken waar ze hem eerder had gezien. Ze volgde hem naar de eretafel, waar haar oom op zijn plaats aan het hoofdeinde zat, met haar tante rechts van hem. Net toen Branna naast Galla op de bank ging zitten, kwam Neb haastig de trap af.


    'Ha, ben je daar!' riep Cadryc. 'Berichten van prins Dar, vermoed ik.'


    'Inderdaad, edele heer,' beaamde de Westvolker. 'Ik heet trouwens Maelaber, en ik ben de zoon van Calonderiel.' Aha, dacht Branna, daarom komt hij me bekend voor! 'Dan ben je dubbel welkom, jongen,' zei Cadryc. 'Dank u. We zijn ook gekomen om uw leger mee te nemen naar dat van ons. Voor mensen uit Deverry valt het niet mee om op onze vlakte de weg te vinden.'


    'Daar heb je gelijk in.' Cadryc glimlachte. 'Het doet mijn hart vreugd dat je hier bent. Je prins is een man die zich op de toekomst richt.' 'Dat is waar, edele heer. En ik heb een geschenk bij me voor vrouwe Branna. Van raadsvrouwe Dallandra.' Uit een van de zadeltassen haalde Maelaber een groot pak met een dikke grijze lap eromheen, stevig vastgebonden met leren banden. 'Boeken, denk ik. Ze heeft niet gezegd wat het was.'


    Volgens de regels der wellevendheid zou Branna rustig moeten wachten tot de tieryn het pak aan haar zou doorgeven, maar haar nieuwsgierigheid won het van goede manieren. Hoewel haar tante haar een strenge blik toewierp, stond ze op en rende om de tafel heen om het pak van Maelaber aan te nemen.


    'Dank je wel,' zei ze lachend. 'Ik breng ze meteen naar boven.' Branna ontweek Galla's blik en liep vlug naar de trap, maar ze had wel gezien dat Neb haar verwijtend aankeek. Niet vanwege haar gedrag, dat wist ze zeker. Maar als schrijver van de tieryn moest hij bij zijn heer blijven tot die hem toestemming gaf om te gaan, en hij zou net zo nieuwsgierig zijn als zij.


    In hun kamer legde ze het pak op het bed en opende de luiken om het zonlicht binnen te laten. Met een paar halen van haar tafeldolk sneed ze de riempjes door. Verpakt in de doek zaten twee in leer gebonden boeken en een stukje lichtgekleurd leer met een berichtje van Dallandra erop.


    'De boeken zijn van Jill en Nevyn geweest,' stond er. 'Daarom zijn ze nu voor jou. Bestudeer ze wanneer het leger vertrokken is, vooral het grootste. Ooit moet je dit allemaal uit je hoofd weten.' Branna legde het briefje neer, pakte het grootste boek en legde het op de dekens, ondanks de muffe geur van de donkere leren omslag. Het boek was zo groot dat ze het niet kon vasthouden, groter dan haar onderarm. Ze sloeg het open en moest niezen van de schimmelige lucht. Ze veegde haar neus af aan haar mouw en zag op de eerste bladzijde Nevyns naam staan. Opeens wist ze het weer. Voor haar geestesoog zag ze de oude man het boek openen en wijzen naar een tekening van concentrische cirkels, met woorden erbij die ze nog niet kon lezen.


    Jill heeft pas leren lezen en schrijven toen ze volwassen was, besefte ze. Nevyn heeft het haar geleerd. Haar ogen schoten vol tranen, onverwachte, hete tranen, die tot haar verbazing over haar wangen rolden. Leefde Nevyn nog maar, met zijn enorme kennis, was hij maar hier... Maar natuurlijk was hij hier, hij kwam net binnen, hoewel hij nu even jong en onwetend was als zij en even weinig kon uitrichten.


    'Wat is er?' vroeg Neb. 'Alle goden, wat stinkt dat boek!' 'Inderdaad.' Branna haalde een zakdoek uit haar rok. 'Ik moest ervan niezen en mijn arme ogen...'


    Terwijl ze haar gezicht schoonveegde en haar neus snoot, bladerde hij door het boek. Hij fronste zijn wenkbrauwen, mompelde een paar woorden en begon plotseling te glimlachen. 'Ik herinner me dit,' zei hij. 'Jij ook?'


    'Ik ook. Je hebt me een keer verteld dat je dit boek hebt gekregen toen je nog een jonge man was.' Neb keek haar aan, met open mond.


    'Ik bedoel dat Nevyn dat ooit tegen Jill heeft gezegd,' verbeterde Branna zich vlug.


    'Dat dacht ik al, maar het verbaast me steeds weer dat je je nog zoveel kunt herinneren.' 'Mij ook. En dat andere boek?'


    Het kleinere boek bleek over geneeskunde te gaan. Het begon met een verhandeling over de lichaamssappen, dan volgde er een compendium van kruiden, wortels, symptomen en behandelingen, en ten slotte bevatte het instructies voor eenvoudige chirurgische ingrepen. Het handschrift was onzeker, met hoekige, vrij grote letters. 'Dit heeft Jill geschreven,' zei Neb opeens. 'Af en toe komen er dingen boven. Ze heeft pas laat leren schrijven, zie je, daarom heeft ze zo'n kinderlijk handschrift.'


    'Ik heb het gevoel dat we hier met z'n vieren zijn. Heb jij dat ook?' 'Een beetje.' Neb keek om alsof hij verwachtte dat Jill en Nevyn achter hem stonden. 'Ik krijg er kippenvel van.'


    Branna sloeg het boek over geneeskunde dicht en liep naar het raam. Ze keek naar het bekende uitzicht met de muur om de dun van haar oom en daarachter de groene velden. Ze had zo half en half verwacht iets anders te zien, al wist ze eigenlijk niet wat. Een plek waar ik nooit ben geweest, dacht ze. In elk geval niet als mezelf. Kende ik daar de zilveren draak? Sinds ze Rori over Cengarn had zien vliegen, had ze steeds aan hem moeten denken. 'Wat was het nieuws van prins Dar?' vroeg ze. 'Wat? Eh... Wat zei je, Jill?'


    Neb las een bladzijde uit het grote boek. Hij leunde voorover om het beter te kunnen zien, met de gebogen schouders van een veel oudere man. Weer herinnerde Branna zich dat ze Nevyn dat boek had zien lezen, aan een ruwe tafel met een dweomerlicht dat vlak boven hem hing om hem bij te lichten. Even zag ze ook zijn omgeving: een stenen kamer zonder raam met langs de bovenkant van de muren een versierde strook van cirkels en driehoeken, die abrupt ergens ophield, alsof iemand er een deel van had weggehakt. Hou op! vermaande ze zichzelf. Je bent Branna. Branna, niet Jill. 'Blijf hier, Neb!' zei ze zo streng mogelijk. 'Wat was het nieuws van prins Dar?'


    Met een rukje van zijn hoofd ging Neb weer rechtop staan en hij draaide zich naar haar om. 'Je hebt gelijk,' zei hij zacht. 'Ik was even terug in de tijd. Hoe noemde je dat ook alweer? In het andere Wanneer?' 'Inderdaad. Maar nu zijn we hier.'


    'Dat is zo. Die uitdrukking zullen we voortaan gebruiken om elkaar te beschermen, vind je niet? Blijf hier.' 'Het werkt, en we zullen hem wel vaker nodig hebben.' Neb glimlachte terwijl hij een paar keer licht met zijn hoofd knikte. 'Het nieuws ging over het leger,' zei hij. 'Prins Dar heeft ruim vijfhonderd boogschutters bij elkaar gebracht, plus een groot aantal zwaardvechters. Hij hoopt dat hij tegen de tijd dat we bij hem aankomen nog meer krijgers heeft verzameld.'


    'We? Je gaat toch niet met de krijgsbende van de Rode Wolf mee?'


    'Natuurlijk wel. Ik moet de tieryn overal volgen.'


    Branna's adem stokte. Neb pakte met beide handen een van haar handen vast.


    'Wat is er?' vroeg hij.


    'Ik ben natuurlijk doodsbang dat je zult worden gedood,' antwoordde Branna. 'Waarom wil hij dat je meegaat?' 'Om zo nodig berichten voor hem te versturen, dat spreekt toch vanzelf?'


    'Nou ja, vooruit, maar je doet toch niet mee op het slagveld?' 'Nee. Vind je dat minderwaardig van me?' 'Hoe kom je erbij!'


    Neb grinnikte. 'Op het slagveld zou ik van geen enkel nut zijn, behalve als ze iemand nodig hebben die redelijk goed stenen kan gooien. Vroeger schoot ik met een katapult op kraaien en eekhoorns.' Ze lachten allebei, en ze voelde haar angst wegtrekken. 'Nou ja, je bent nu mijn man, dus mag ik me zorgen over je maken. En jij hoort je vereerd te voelen met mijn toewijding.' 'Je hebt gelijk, neem me niet kwalijk.' Neb maakte een zwierige buiging voor haar. 'Mag ik dan zeggen hoezeer ik aan jou toegewijd ben?'


    'Dat mag. Maar hoe zit het met je brandende hartstocht?'


    'Die voel ik natuurlijk ook. Heel sterk, om eerlijk te zijn. Acht je me hoog?'


    'Zeer hoog, vergezeld van een even grote portie genegenheid.' 'Dan is het goed. Als je me even de tijd geeft, zal ik een lofdicht voor je schrijven.'


    'Dat zou ik erg fijn vinden, maar moet ik dan met die rol op schoot op de vensterbank zitten wachten tot je terugkomt? Huh, ik ga met je mee!'


    'Daar komt niets van in.'


    'Waarom niet? Ik zal je helpen, riet zoeken om pennen van te maken en zo. Ze zullen me heus niet vragen ook met een zwaard te gaan zwaaien, hoor.' Branna dacht even na. 'En ik kan verbandrepen maken en Dalla helpen.' 'Je oom zal het niet goedvinden.'


    'Dan zeggen we het pas wanneer het te laat is.' Ze legde een hand op zijn arm en keek hem glimlachend aan. 'Wil jij soms niet dat ik meega?'


    'Natuurlijk wel! Ik bedoel... Ach goden, dat had ik niet moeten zeggen.'


    inderdaad, dat had je niet moeten zeggen. Maar je hebt het wel gezegd, dus laten we bedenken hoe ik hier kan ontsnappen.' 'En je tante?'


    'Zij heeft Adranna en de kinderen, en nu ook Solla. Ze is niet eenzaam meer.'


    'Soms denk ik dat mijn huwelijk met jou een verhaal van Salamander zou kunnen zijn. Maar daar ben ik elke god dankbaar voor.' Neb bracht haar hand naar zijn mond en kuste haar vingers. Er werd in een dringend ritme op de deur geklopt. Neb ging haastig opendoen en daar stond Salamander. Zonder dat het hem werd gevraagd, kwam hij binnen. Met strenge, grijze ogen keek hij Branna aan.


    'Wat is hier aan de hand?' vroeg hij. 'Ik heb net een waarschuwend voorgevoel gehad, vrouwe. Je hebt toch niet het domme plan opgevat om met het leger mee te gaan?' 'Hoe kom je erbij dat ik dat zou doen?' 'Ik ken je, en bovendien ben je vuurrood geworden.' 'Je bent een afschuwelijke man.' 'Aha, ik heb gelijk!'


    'Ik kan Neb niet naar het slagveld laten gaan en zelf thuisblijven. Dat kan ik gewoon niet.'


    'Wat?' De gerthddyn keek Neb aan. 'Ga jij dan wel met het leger mee?'


    'Ik ben de schrijver van de tieryn,' zei Neb. 'Hij wil dat ik meega.' 'Dat is bijzonder kortzichtig, riskant en dom van de edele heer, maar hij is een heer van Deverry, dus verbaast het me niet. Neemt Ridvar dan geen schrijver mee?'


    'Jawel, maar Cadryc kan hem niet vragen of hij die ook mag gebruiken. Je bent zijn kleinzoon Matto toch niet vergeten? Ridvar wilde hem doden.'


    Salamander zei iets in de Elfentaal dat klonk als een verwensing, al kon Branna het niet verstaan. 'Maar ik kan ook lezen en schrijven,' vervolgde de gerthddyn in het Deverriaans. 'Ik ben nooit schrijver geweest, Neb, maar als je wat pennen en inkt voor me inpakt, kan ik een poging wagen. En de schrijver van Dar gaat ook mee.' 'Maar het is mijn plicht om...'


    'Ach wat, plicht. Branna en jij zijn veel te waardevol om bij zo'n gevaarlijke onderneming jullie leven op het spel te zetten. Begrijp je het dan niet? Jullie dweomer is de enige hoop die het grensgebied heeft.'


    Branna draaide zich om, zag de boeken op het bed liggen en keek weer naar Salamander en Neb. Haar hart bonsde alsof ze een heel eind had hardgelopen.


    'Dat was nog niet bij me opgekomen.' Neb klonk volkomen kalm. 'Maar ik zou niet weten hoe ik dat de tieryn moet uitleggen.' 'Hm, ik ook niet, maar het moet toch gebeuren,' zei Salamander. 'Ik zal met Gerran praten.'


    'Weet hij er dan van?' vroeg Branna. 'Gerro, bedoel ik.' 'Ja, als je dweomer bedoelt, Nebs dweomer,' antwoordde Salamander. 'En hij vermoedt dat jij ook dweomerkracht hebt. Maar hij weet niet dat jullie de hoop van de grensstreek zijn en zo. Denk na! Zelfs als we erin slagen Zakh Gral te vernietigen, zal dat pas het eerste gevecht van een lange oorlog zijn. Of denken jullie soms dat het Paardenvolk na een nederlaag gedwee terugkeert naar hun eigen land om daar voortaan te blijven?'


    'Ik begrijp wat je ons duidelijk wilt maken,' zei Neb. 'Hoe meer dweomermeesters we hebben, des te beter.'


    'Ze zijn ons beste wapen,' beaamde Salamander. 'Voran en Ridvar komen pas over een paar dagen. Voor die tijd kan ik vast wel een geloofwaardig verhaal voor de tieryn bedenken.' Hij grinnikte. 'Ik ben goed in verhalen.'


    Steeds wanneer de tieryn de grote zaal verliet, ging Gerran terug naar zijn vroegere plaats aan een van de tafels van de krijgers. Daar was de enige stoel voor hem, en hij kantelde die graag op zijn achterste poten en legde zijn voeten op een van de banken. Hij was net begonnen aan zijn eerste kroes bier van die dag toen hij Salamander de trap af zag komen. De gerthddyn riep een groet en kwam vlug naar hem toe.


    'Ik heb je raad nodig, Gerro,' zei hij. 'Mag ik even gaan zitten?' 'Ga je gang. Haal ook iets te drinken.'


    Salamander vond een kroes, vulde die uit het vat naast de haard van de bedienden en ging op de bank zitten tegenover die waarop Gerrans voeten lagen.


    'Het gaat om Neb, de schrijver,' begon hij. 'Hij vertelde me dat hij met het leger meegaat, maar dat is geen goed idee. Hij moet in de dun blijven. Tegen sommige soorten gevaar kunnen de bewakers de vesting niet beschermen, maar hij kan dat wel, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Ik begrijp het.' Gerran nam een flinke slok bier. 'Niet dat ik daar graag over nadenk.'


    'Dat weet ik.' Salamander keek gauw om zich heen, maar er waren geen bedienden in de buurt die hen konden afluisteren. 'Als onze tieryn bereid is om hem achter te laten, kan ik zijn plaats innemen. Maar dan moet ik een reden bedenken die hem zal overtuigen. Een slim verzinsel, een schitterende smoes, kortom, een leugen. Want ik kan hem niet de waarheid vertellen.'


    'Je hoeft niet met allerlei onzin aan te komen.' Gerran zette zijn kroes neer. 'Het hoeft geen volksvermaak te zijn.' 'Nou ja, wat dan?'


    'Laat het maar aan mij over. Ik ga meteen met onze edele heer praten.'


    Gerran vond tieryn Cadryc in de stallen, waar hij met de stalmeester stond te overleggen welke paarden ze zouden meenemen naar Zakh Gral. Gerran wachtte tot er een stilte viel. 'Mag ik u even spreken, edele heer?' vroeg hij toen. 'Natuurlijk.' Cadryc knikte tegen de stalmeester. 'Ik kom zo terug.' Ze liepen door de groentetuin naar de ronde vestingmuur, waar niemand hen kon horen. 'Wat is er, Gerro?' vroeg Cadryc. 'Vertrouwt u me, edele heer?' 'Wat? Natuurlijk vertrouw ik je!'


    'Vertrouwt u ook mijn beslissingen? Of vindt u me daar te dom voor?'


    'Natuurlijk niet! Gerro...'


    'Willig dan een dom klinkend verzoek van me in alleen omdat ik het vraag. De schrijver, Neb, moet hier blijven en niet met ons meegaan.' Cadryc keek hem lange tijd met samengeknepen ogen aan. 'Alleen omdat jij het me vraagt? Zonder uitleg?' 'Zonder uitleg, edele heer.'


    Cadryc haalde glimlachend zijn schouders op. 'Je krijgt je zin,' zei hij. 'Het is geen verzoek waar ik moeite mee heb. Ik kan altijd de hulp van de schrijver van prins Dar inroepen als ik een bericht wil versturen of zo.'


    'Salamander kan ook lezen en schrijven, dat maakt het nog gemakkelijker. Neb kan hem meegeven wat hij nodig zal hebben.' 'Aha, dan is het geregeld. Dat valt dus weer mee.' Cadryc ging terug naar de stallen en Gerran liep terug naar de broch.


    Hij nam de kortste weg door de groentetuin en zag vanuit zijn ooghoeken dat er iemand achter het schuurtje van de kokkin stond. Hij kon wel raden wie het was.


    'Kom maar tevoorschijn, troubadour,' zei hij. 'Ik had moeten weten dat je ons zou bespieden.'


    'In elk geval heb ik je weer wat moeite bespaard.' Salamander slenterde naar Gerran toe. 'Nu hoef je me niet meer te vertellen wat onze edele tieryn heeft gezegd. Dank je wel, trouwens. Je had gelijk, we hoefden hem niets op de mouw te spelden. Ik zal Neb vertellen dat het in orde is.'


    Salamander wuifde vrolijk en draafde weg. Gerran liep door en keek even naar de lucht. Hoog boven de dun zweefde de zwarte draak op de zomerbries. Hoewel hij niet wist waar Arzosahs verblijfplaats was, verscheen hun allervreemdste bondgenote een paar keer per dag boven de vesting om een oogje in het zeil te houden. Ze kwam ook 's nachts, terwijl ze op jacht was naar een maaltijd. Gerran wist niet of hij haar aanwezigheid geruststellend of angstaanjagend vond. Zolang ze de paarden maar geen schrik aanjaagt, dacht hij. Hij haalde zijn schouders op en ging naar binnen om zich bij zijn krijgers te voegen.


    'Het doet mijn hart vreugd dat we dat geregeld hebben,' zei Branna. 'Ik vind het wel erg zelfzuchtig van me, maar ik ben dolblij dat Neb hier veilig in de dun blijft.'


    'Waarom zou je daar niet blij om zijn?' Salamander lachte haar vriendelijk toe. 'Het leven is kort, dus geniet alsjeblieft van al het goede dat op je pad komt. En wat veilig zijn betreft, hoop ik dat dat geldt voor jullie allebei, maar jullie moeten wel waakzaam blijven.' 'Vanwege die mazrakraaf?'


    'Juist. Misschien weet hij niet precies wie jullie zijn, maar dweomer kan nooit voor andere dweomer verborgen blijven. Hij weet beslist dat jullie die gave ook hebben, daarom zijn jullie een potentiële doorn in zijn oog.'


    'Ik hoop dat ik geen doorn, maar een dolk kan zijn.' 'In de toekomst misschien, nu nog niet. Daag hem nooit uit.' Salamander klonk opeens ijzig streng. 'Hou hem alleen in de gaten. Hij is honderdmaal sterker dan jullie.'


    'Ik zal eraan denken. Zal Arzosah weer boodschappen overbrengen? Dan kan ik het je laten weten als ik hem weer heb gezien.' 'Helaas betwijfel ik dat. De draken moeten bij het leger blijven.' 'Komt Rori ook?'


    'Dat spreekt vanzelf. Als er vroeger ergens werd gevochten, stond hij altijd met zijn neus vooraan.'


    Branna had het gevoel dat ze precies hoorde te weten wat hij bedoelde, maar haar geheugen liet haar in de steek. Net toen ze door wilde vragen, hoorde ze achter zich stemmen. Ze stond met haar rug naar de ingang voor de edelen van de grote zaal, die langzaam volliep voor het avondmaal. Toen ze omkeek, zag ze tante Galla en haar dochter Adranna aankomen. Ze deed een stap opzij om hen door te laten, en Salamander boog voor beide vrouwen. Galla wuifde glimlachend naar hem, maar Adranna liep hem straal voorbij, met samengeknepen mond en boze ogen.


    'Helaas vrees ik dat je nichtje het me nooit zal vergeven,' zei Salamander. 'Nou ja, als ik haar was, zou ik het me ook nooit vergeven. Mijn hart doet pijn om haar verlies.'


    'Ze mag blij zijn dat ze van Honelg af is,' zei Branna. 'En de kinderen ook.'


    'Dat is waar, maar het valt vast niet mee om als weduwe terug te moeten naar de dun van je vader.'


    'Je weet nog niet half hoe waar dat is. Zij en Galla hebben voortdurend ruzie.' 'Wat akelig.'


    'Dat is zo, maar in elk geval helpt ze met spinnen.' Zonder erbij na te denken, wreef Branna met haar linkerhand over haar rechterpols. 'Hoe meer vrouwen daarmee kunnen helpen, des te beter.' In afwachting van de komst van het leger van de gwerbret bracht Branna zo veel mogelijk tijd met haar nichtje door. Tijdens hun lange gesprekken praatte Adranna soms ook over haar overleden man en soms huilde ze zelfs om hem, maar het verlies dat ze het meest betreurde was niet, wat voor de hand lag, dat van haar heer en haar dun. Die avond stonden ze vroeg van tafel op en gingen naar boven, naar de vrouwenzaal. Ze zetten hun stoelen in de koelere lucht voor een raam.


    'Je hebt geen idee hoe dat is, Branni,' zei Adranna. 'Deel uitmaken van een clan van gelovigen, bedoel ik. Zo beschouwden we ons, als een clan van verwanten. We hoorden allemaal bij Alshandra, zowel de edelen als de boeren.'


    'Zo voel ik me wanneer we op feestdagen naar de Maantempel gaan.' 'Ach, dat...' Adranna schudde afkeurend haar hoofd. 'Dat is alleen maar een traditie. Alshandra is echt. Je kunt haar aanwezigheid voelen. Onze vrouwe is iets heel anders, heus waar.' 'Hoe kan dat nou? Alle godinnen zijn één godin.' 'Dat zeggen de priesteressen van de Maan, maar waarom moeten we hen geloven?'


    Branna besloot hier geen antwoord op te geven. 'Het kan best zijn dat Alshandra een nieuw aspect van de godin is,' zei ze, 'maar die onzin over het Gebroed van Vandar en zo... Dat klinkt echt als iets wat de mannen van het Paardenvolk hebben bedacht, zodat ze een nieuwe reden hebben om een oorlog te beginnen en anderen hun land af te pakken.'


    'Ik moet toegeven dat dat ook bij mij is opgekomen, dat wat je zegt over Vandars Gebroed. En ze willen inderdaad meer grasland voor hun paarden. De mannen die bij ons langs zijn gekomen, gaven dat zelfs min of meer toe, maar toen dacht ik dat Alshandra misschien wilde dat ze op de vlakte zouden gaan wonen.' 'Ja, ja, dat zou toevallig goed uitkomen, maar ik denk het niet. Godinnen trekken geen grenzen op kaarten, zoals een dorpspriester die moet beslissen welke zoon welk stuk grond krijgt als de boer overlijdt.'


    Daar moest Adranna zelfs om glimlachen.


    'Bovendien zou ik wel eens willen weten,' ging Branna verder, 'waarom jullie godin uit zou zijn op de vernietiging van het Westvolk. Ze...'


    'Wacht even!' Adranna leunde naar voren. 'Het Westvolk? Ik heb nooit iets nadeligs over het Westvolk gehoord.' 'Maar zij zijn Vandars Gebroed, volgens de leiders van het Paardenvolk. Dat heeft Salamander me verteld. En het Paardenvolk wil het land van het Westvolk hebben.' 'Dat kan niet waar zijn.'


    'Het is wel waar. Vraag het maar aan Salamander, als je mij niet gelooft.'


    'Waarom zou ik ook maar één woord van die leugenachtige slang geloven?'


    ' Waarom zou hij zoiets verzinnen? Hij liegt alleen maar als het niet anders kan. Hij heeft me verteld dat hij het van die priesteres Rocca heeft gehoord.' 'Maar...'


    'Bovendien heeft Dallandra me hetzelfde verteld. Zou zij liegen?' 'Zij niet,' fluisterde Adranna, en ze klemde haar handen om de leuningen van haar stoel. 'Maar het is een afschuwelijke gedachte.' 'Dat vind ik ook.'


    Plotseling zag Adranna dat ze zo hard in de houten leuningen kneep dat haar knokkels wit waren geworden. Met een diepe zucht liet ze de leuningen los en legde haar handen in haar schoot. Branna zweeg om haar tijd te geven om na te denken.


    Na een poosje zei Branna: 'Na alles wat ik heb gehoord, denk ik dat Aranrodda model heeft gestaan voor het geloof in Alshandra. En Aranrodda is een aspect van de enige ware godin, nietwaar?' 'Dat is waar.'


    'Betekent dat dan niet dat Alshandra dat ook is?' 'Ach, zo heb ik het nooit bekeken, maar...'


    Branna wachtte. Adranna zuchtte en liet zich tegen de rug van haar stoel vallen. Haar gezicht was zo ongewoon mager en bleek en vormde zo'n sterk contrast met haar donkere haar dat Branna er bijna van moest huilen. 'Je bent doodmoe, nichtje,' zei ze. 'We hoeven dit gesprek nu niet voort te zetten.'


    'Dank je.' Adranna glimlachte zwakjes. 'Als de mannen straks weg zijn, hebben we nog tijd genoeg om te praten. Dus is er in elk geval iets goeds uit voortgekomen.' 'Je hebt gelijk.'


    'En dat is niet het enige goede,' vervolgde Adranna. 'Het ergste van mijn leven met Honelg was dat ik altijd in angst zat. Niet zozeer door hem, hoewel hij erg opvliegend was, maar door Alshandra. Ik was altijd bang dat iemand zou ontdekken wat we deden en dat tegen de priester of de gwerbret zou zeggen. Die eeuwige angst putte me uit. Elke keer dat er iemand op bezoek kwam, zat ik te trillen tot ik wist wie het was. Echt waar, Branni. Ik trilde zo erg dat ik nog geen kommetje water kon vasthouden. En nu is het ergste gebeurd en zijn de kinderen veilig. Ik maak me niet druk om mijn eigen toekomst, maar ik heb altijd gebeden dat de kinderen veilig zouden zijn. In elk geval ben ik nu niet meer bang.' Branna kon zichzelf nog net beletten eruit te flappen dat ze nu pas echt reden hadden om bang te zijn.


    Wanneer Arzosah Salamander wilde spreken, wachtte ze tot de staljongens de paarden op stal hadden gezet, zodat ze niet door haar in paniek zouden raken. Dan vloog ze laag over de dun tot hij haar zag en landde in het veld onder aan de vestingheuvel. Maar op een avond landde ze op het platte dak van de broch. Salamander, die in zijn kamer op de bovenste verdieping zat, voelde de toren trillen alsof het stormde. Op het binnenplein begonnen een paar dienstmaagden te gillen.


    'Het moet de draak zijn,' zei Salamander hardop. 'Laat ik maar even gaan vragen wat ze wil.'


    Hij beklom de ladder in de gang en duwde het luik naar het dak open. In de warme vochtige nachtlucht benam de zure geur van de enorme draak hem de adem. Hij stapte van de bovenste sport van de ladder op het dak, richtte zich op en maakte een buiging voor haar. Ze hief haar enorme kop, die donker afstak tegen de sterrenhemel.


    'Goedenavond, o wonderschone, wijze wyrm,' zei Salamander in de Elfentaal.


    'Och, och, wat weet jij toch goed hoe je een dame moet vleien.' Arzosah maakte het rommelende geluid dat betekende dat ze iets vermakelijk vond. 'Zelfs troubadours hebben hun nut, begrijp ik.' 'Mijn beperkte bekwaamheden staan tot je dienst.' 'Mooi zo. Ik wil weten of jullie hier veilig zijn als ik vertrek. Ik moet Rori zoeken. Hij zou me hier ontmoeten, maar hij is niet komen opdagen.'


    'Dat is waar. Ik hoop niet dat er iets ergs met hem aan de hand is.' 'Dat betwijfel ik, want alleen een andere draak zou hem iets kunnen aandoen. Nee, ik denk dat hij alleen maar bang is om jou en Dallandra onder ogen te komen.' 'Kan Dallandra hem niet oproepen?'


    'Nee, omdat hij niet de ziel van een ware draak heeft. Als ze zijn ware naam roept, kan hij dat wel als een draak horen, maar heeft het geen macht over hem. Dan negeert hij haar gewoon.' Arzosah klapperde een paar keer met haar reusachtige kaken. 'Hij haalt soms het bloed onder je nagels vandaan.'


    'Maar het valt niet mee om tussen twee soorten in te leven. Dat doe ik mijn hele leven al, dus weet ik waar ik het over heb.' 'Ach, daar heb je natuurlijk gelijk in.' Arzosah dacht even na. 'Ik begrijp heus wel waarom Rori het zo moeilijk heeft, maar hij maakt het voor mij ook niet gemakkelijk.'


    'En dat is natuurlijk nog erger. Nou ja, als je hem gevonden hebt, waarom gaan jullie dan niet rechtstreeks naar Dallandra, naar de vlakte? Ik denk niet dat hier gevaar dreigt, althans niet van gewapende vijanden.'


    'Goed, dat zal ik doen.' Ze begon haar vleugels te spreiden, maar vouwde ze weer op. 'Je kunt beter weggaan voordat ik opstijg, want ik zou het erg vervelend vinden als ik je van het dak blies.' 'Dat zou ik nog vervelender vinden dan jij. Goede jacht, en tot ziens bij het legerkamp van Daralanteriel.'


    Salamander daalde een eindje de ladder af en sloot het luik. Toen hij weer veilig in de gang stond, hoorde hij aan wiekslagen die klonken als oorverdovende trommelslagen dat Arzosah wegvloog. Omdat het verstikkend benauwd was in zijn kamer, besloot Salamander voordat hij ging slapen nog een ommetje over het koelere binnenplein te maken. Toen hij beneden kwam, zag hij dat wel de helft van de bewoners van de dun op hetzelfde idee was gekomen, zowel edelen als burgers. Lichtjes van kaarslantaarns gingen deinend over het donkere plein en wat hoger over de loopbrug langs de vestingmuur, en hij hoorde zachte, vleiende mannenstemmen en het gegiechel van dienstmaagden.


    Ergens in een hoekje stond Gerran te praten met vrouwe Solla. In liet licht van zijn lantaarn glansde zijn rode haar als koper. Neb en Branna maakten gearmd een wandeling; de twee kinderen van Adranna slenterden achter hen aan en een groep Natuurvolkers danste om hen heen, onder leiding van Branna's magere grijze dwerg en de dikke gele dwerg van Neb. Boven hen fladderde een zwerm flonkerende luchtgeesten. Toen Salamander stilstond om hen te groeten, antwoordde Trenni met een vriendelijk 'goedenavond', maar Matto wendde zijn hoofd af en spuugde nadrukkelijk op de keien. Het Natuurvolk verdween.


    'Kom, we gaan naar binnen,' zei Branna op ferme toon. 'Jij ook, Trenni. Het is bedtijd.'


    Ze pakte met elke hand een kind vast en nam hen mee naar de broch. Neb en Salamander bleven buiten. Ze liepen om de broch heen en bleven aan de achterkant staan, in het schijnsel van kaarslicht achter een venster.


    'Denk je dat Matto het me ooit zal vergeven?' vroeg Salamander. 'Dat ik betrokken was bij de dood van zijn vader, bedoel ik.' 'Ik ben er niet van overtuigd dat het dat is,' zei Neb. ik denk eerder dat hij jou er de schuld van geeft dat ze hun huis zijn kwijtgeraakt en dat zijn moeder nu zo ongelukkig is. Doordat Honelg de jongen probeerde te doden, heeft Matto elk respect voor zijn vader verloren. Trenni haatte haar vader, en het lijkt erop dat Matto dat zo langzamerhand ook gaat doen.' 'O. Toch is het een droevige zaak.'


    'Dat is het, ik ben er ook van geschrokken. Maar hoe vreemd het ook is, Matto vindt nog steeds dat hij jou hoort te haten, en ook Gerran, omdat zijn vader is gedood.' Neb schudde zijn hoofd. 'Ik denk niet dat ik edelen ooit zal doorgronden.' ik ook niet. Aan de andere kant, mijn vader en ik hebben ook onze problemen en toch zou ik, als iemand hem had gedood, de dader willen uitleveren aan de rechtspraak van de prins.' 'Mijn vader en ik hadden nooit problemen met elkaar. Ik mis hem nog steeds, maar de helft van de inwoners van onze stad is destijds gestorven aan de pest. Dus kan ik niet denken dat ik de enige ben die recht heeft op verdriet.'


    'Dat is zo. Een natuurlijke ramp heeft niets te maken met vetes of eer.' 'Daar wilde onze plaatselijke priester natuurlijk niets van weten. Volgens hem was de grote Bel kwaad op ons, daarom moesten we witte paarden gaan zoeken om te offeren.'


    'Als het nog eens gebeurt, weten we wel waar we witte koeien zullen vinden. Of is vee niet goed genoeg?'


    'Nee. Bel eist paarden, maar... Wacht even!' Neb stak een hand op. 'Er schiet me iets te binnen. Ik...' Hij aarzelde en dacht na. Salamander zei niets. Door de uitdrukking van diepe concentratie op Nebs gezicht leek hij opeens veel ouder, en veel sterker. Zo lijkt hij op Nevyn, dacht Salamander. Zou er een nieuwe herinnering bij hem opkomen?


    'De pest,' zei Neb langzaam. 'Stel dat die niet de schuld van Bel is geweest of geen natuurlijke oorzaak heeft gehad? In die tijd wist ik nog helemaal niets van het Westvolk en hun geschiedenis, en had ik ook nog nooit van duistere dweomer gehoord. Maar nu weet ik meer, en plotseling vraag ik me af of iemand die ziekte soms naar onze stad heeft overgebracht. Het is heel snel gebeurd, bij warm weer. Er was een grote markt geweest, waar een heleboel vreemdelingen naartoe waren gekomen.'


    'Dat zou best kunnen. Maar wat heeft het Westvolk ermee te maken?'


    'Niets, maar die oeroude plaag die het Paardenvolk had getroffen, wel. Jij hebt me verteld dat die hun darmen had aangetast en dezelfde soort bloederige afscheiding had veroorzaakt als' - Neb slikte moeizaam en leek moed te verzamelen - 'als wat ik destijds zelf heb gezien. Het klinkt precies hetzelfde. Als er in die stad van het Paardenvolk waarover je me hebt verteld nog iets van die plaag over was en als iemand daar was geweest en ermee was besmet en daarna om een bepaalde reden naar Trev Hael was gegaan... Wat denk je?'


    'Je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Ik zal Dalla vertellen wat je tegen me hebt gezegd.'


    'Dat is goed. De kruidenvrouw in onze stad besloot toen dat, omdat de ziekte een overmaat aan waterig lichaamsvocht voortbracht, vurig lichaamsvocht dat zou bestrijden. Dus moest iedereen zijn voedsel roosteren en het water koken. Wanneer er iemand was overleden, moesten we zijn dekens en kleren verbranden. Daardoor is de ziekte tot staan gekomen.'


    'Heel interessant. Dat zal ik Dalla ook vertellen.' 'Het was een vreselijke tijd.' Neb rilde en wendde zijn hoofd af. 'Ik heb er niet eerder over willen nadenken, maar het is wel belangrijk, denk je niet? Ik heb het gevoel dat ik het me moet herinneren. Toen Clae en ik wees waren geworden, hebben priesters van Bel ons naar het westen gebracht. Ze moesten naar een tempel ten noorden van Cengarn, maar een van hen was bereid om ons af te zetten op de Grote Weg naar het Westen. Ik weet maar één tempel ten noorden van Cengarn.'


    'Alle goden!' zei Salamander schor. Hij kuchte en spuugde op de grond. 'Neem me niet kwalijk, maar terwijl ik naar je luister, trekt mijn keel dicht van allerlei voorgevoelens.'


    Salamander liep haastig terug naar zijn kamer. Hij ging op de brede vensterbank van het glasloze raam zitten en keek omlaag naar de lichtjes op het plein. Hij dacht aan Dallandra en algauw zag hij haar voor zich. Blijkbaar had ze een dweomerlicht aangestoken, want ze zat in een koud zilveren schijnsel. Met haar asblonde haar en metaalgrijze ogen leek het alsof ze zelf van zilver was, alsof ze op de maan thuishoorde.


    Toen hij haar in gedachten doorgaf wat Neb hem allemaal had verteld over de pest, voelde hij haar bezorgdheid. 'Ik ben blij dat je me dit meteen hebt laten weten,' zei ze. 'Als die ziekte inderdaad afkomstig is uit de steden van het Paardenvolk, hoop ik dat ze dat niet beseffen. Want dan zouden ze hem als wapen tegen ons kunnen gebruiken.'


    Salamander kreeg het gevoel dat de solide stenen waarop hij zat begonnen te schommelen. 'Alle goden,' zei hij. 'Dat... Alle goden...' 'Maar de kans is groot dat het niet zo is,' vervolgde Dallandra. 'Want als de pest nog steeds sluimert in de steden in het noorden, waarom zijn de Gel da'Thae er dan aan ontsnapt? En nu ik erover nadenk, waarom ben ik er niet mee besmet geraakt toen ik jaren geleden in liraemei was om Zatcheka en Grallezar te bezoeken?' 'Een geruststellend en gepast argument, o prinses van perileuze potenties. De steden in Deverry kunnen niet prat gaan op reinheid, dus misschien is die ziekte in Nebs geboorteplaats gewoon in de goten ontkiemd.'


    'Dat klinkt logischer.' Toch klonk Dallandra weifelend. 'Rinbaladelan is de enige van de verwoeste steden waar de pest nog steeds zou kunnen rondwaren. Daar is hij ook begonnen. Ik heb gehoord dat ze er ondergrondse waterputten hadden, en het komt vaak voor dat er op vochtige, donkere plaatsen zomaar de een of andere kwalijke damp ontstaat. Door al dat slijm, snap je.'


    'Ik geloof het graag.' Salamander wist niets van geneeskunde en bij de gedachte aan vochtig, donker slijm was hij daar blij om. 'En die priester die Neb naar de boerderij van zijn betreurenswaardig bezweken oom heeft gebracht?' 'Wat bedoel je? Priesters van Bel reizen toch altijd door het land?' 'Dat is waar, maar ik heb het vreemde gevoel dat hij en de pest iets met elkaar te maken hebben. Hoewel niemand in die tempel bij de dun van Honelg eraan is gestorven.'


    'En ook geen van de boeren daar. Bovendien is het niet waarschijnlijk dat ze ooit in een stad van het Paardenvolk zijn geweest.' 'Dat is inderdaad hoogst onwaarschijnlijk. Maar ik kan de gedachte aan die verduivelde ziekte niet loslaten, vooral vanwege die vrienden van je uit Braemel. Ik was al bang dat ze de pest zouden meebrengen naar het slagveld.'


    'Dat denk ik niet, vooral nu niet.' Opeens klonk Dallandra weer erg bezorgd. 'Want er lijkt in Braemel iets heel vreemds aan de hand te zijn.'


    'Heb je al een tijd niets van Grallezar gehoord?' inderdaad. Ik heb haar een paar keer geprobeerd te bereiken, maar het lukt niet. Ik voel haar geest, maar ze maakt een volkomen afwezige indruk. Ik hoop dat alles daar in orde is.' 'Misschien willen de Gel da'Thae niet tegen hun soortgenoten vechten. Vooral omdat ze geen liefde koesteren voor de Deverrianen. Hoe noemen ze die ook alweer? Rode Rovers?' inderdaad. In de taal van het Paardenvolk Lijik Ganda.' 'Hé, Rocca gebruikte een ander woord voor "rood".' 'De Gel da'Thae hebben een heleboel woorden voor allerlei kleuren. Gral betekent roestrood. Ganda is de kleur van vers vlees.' 'Aha, dat verraadt precies hoe ze over de Deverrianen denken.' 'Dat is zo. Braemel had zich bij ons en de Rondoren in Cerr Cawnen aangesloten uit angst voor het Paardenvolk, de woeste stammen in het noorden. In het voorjaar had Grallezar het vaag over een probleem in hun stad, iets wat te maken had met een groep volgelingen van Alshandra, maar ze legde niet uit wat het was. En ik vond dat het mij niet aanging. De Gel da'Thae zijn soms net zo op zichzelf als wij.'


    'Dus horen we alleen wat ze aan ons kwijt wil, meer niet.' 'Helaas is dat waar. Maar toen we in gedachten met elkaar praatten, kon ik voelen dat ze bang was.'


    Salamander scryde dagelijks en bij had al gezien dat er in Zakh Gral allerlei veranderingen hadden plaatsgevonden. Er waren meer troepen aangekomen, horden slaven waren nieuwe barakken aan het bouwen en er werd hard gewerkt aan de stenen muur om de vesting heen. Hij bracht Dallandra op de hoogte van wat hij had gezien. Ze praatten nog een poosje door, waarbij hun gedachten de honderden kilometers afstand tussen hen moeiteloos overbrugden. Maar Salamander voelde dat het hem vermoeide. Veel eerder dan anders moest hij zich inspannen om zijn aandacht erbij te houden. Op het moment dat hij zich daarvan bewust werd, merkte Dallandra het ook. ' Je bent doodmoe, Ebany,' zei ze. 'Ik weet dat we moeten bijhouden wat er in Zakh Gral gebeurt, maar je mag het scryen niet te lang laten duren. Je moest je vogelvorm aannemen om uit dat fort te ontsnappen en dat heeft je uitgeput. En toen ik in moeilijkheden kwam bij die astrale poort en jij me redde, was dat opnieuw een grote inspanning voor je. Ik maak me zorgen om je. Als je niet uitrust, bestaat de kans dat je waanzin terugkomt.'


    'Maak je geen zorgen, o prinses van perileuze potenties, want dat besef ik zelf ook. Van nu af aan zal ik nog maar tweemaal per dag scryen, 's morgens en 's avonds, dat beloof ik je.' Ze verbraken de verbinding. Toen Salamander van de vensterbank opstond, werd hij zo duizelig dat hij met zijn kleren nog aan op zijn bed ging liggen. Ik sta zo wel weer op, dacht hij. Maar toen hij wakker werd, was het de volgende morgen.


    Eigenlijk waren Neb en Branna alleen nog maar verloofd, ze waren niet getrouwd. Maar met de oorlog in het verschiet was er geen tijd voor officiële plechtigheden en niet genoeg voedsel voor een feestmaal. Omdat zowel Branna's vader als haar oom zijn toestemming voor het huwelijk had gegeven, ging iedereen er gewoon van uit dat luin verbintenis een feit was. Na hun terugkeer in de dun had Neb zijn weinige bezittingen naar Branna's kamer gebracht, en dat was dat.


    Nu Branna het zo druk had met haar nichtje en de kinderen, zagen zij en Neb elkaar overdag weinig. Na het ontbijt bleef Neb vaak aan ia fel zitten met Salamander, Gerran en Mirryn om te horen wat ze over de komende oorlog te zeggen hadden.


    Op een morgen, toen Branna en Galla naar de vrouwenzaal waren gegaan en tieryn Cadryc met de staljongens was gaan praten, kwam Maelaber, de heraut van het Westvolk, ook bij hen zitten. Zijn escorte bleef bij de krijgers. Maelaber deed nauwkeurig verslag van de voorbereidingen die het Westvolk trof voor de strijd. Gerran zat erbij met de verveelde uitdrukking op zijn gezicht die, vreemd genoeg, aangaf dat hij aandachtig luisterde. Mirryn staarde somber naar het tafelblad, zo verstrooid dat Maelaber opeens zijn mond hield. 'Wat is er, Mirro?' vroeg Gerran. 'Heb je zure oprispingen van de pap of zo?'


    'Je weet verdomme best wat er is,' antwoordde Mirryn kwaad. 'Je moet je bij een bevel van Cadryc neerleggen,' zei Gerran. 'Hij is de tieryn en bovendien je vader.'


    Mirryn antwoordde met een reeks verwensingen die zo weerzinwekkend waren dat Neb, Salamander en Maelaber tegelijkertijd opstonden en wegliepen. Neb hoorde dat Gerran en Mirryn ruzie begonnen te maken.


    'Het wachten op een oorlog valt nooit mee,' zei Salamander. 'Dat is zo,' beaamde Maelaber. 'Toen ik uit het kamp van het Westvolk wegreed, was iedereen daar ook erg prikkelbaar.' Maelaber liep naar zijn escorte en de krijgers, Neb en Salamander verlieten de grote zaal en liepen door naar de vestingmuur. Ze beklommen een ladder naar de loopbrug, leunden boven met hun ellebogen op de muur en genoten van de zomerbries. Tussen de kantelen door hadden ze uitzicht op de groene velden en rivieren in het rhan van de tieryn. De zon scheen warm op hun rug. Neb geeuwde. 'Ben je nu al moe?' vroeg Salamander. 'Getrouwd zijn brengt slaapgebrek met zich mee.' 'Ach, schei uit, opschepper!'


    Neb grinnikte en begon over iets anders: 'Heb je onlangs nog iets van Dallandra gehoord?'


    'Ja. Zij heeft ook zo haar vragen over de pest, maar ze denkt niet dat die afkomstig was uit een stad van het Paardenvolk. En ze denkt ook niet dat de priesters die jou naar je oom hebben gebracht er iets mee te maken hadden.'


    'Nou ja, als dat zo is...' Neb draaide zich om en leunde weer over de muur. 'O, grote goden!' 'Wat is er?'


    'Kijk daar eens!' Neb wees met een armzwaai naar boven. 'Hij is terug.'


    Ver boven hun hoofden zweefde een vogel met de zwarte vorm van een raaf, maar te groot om een raaf te zijn, in de lichtblauwe lucht. 'Inderdaad,' zei Salamander. 'Onze mazrak is terug van waar zijn vreemde tunnel hem naartoe had gebracht.' 'Hij heeft gewacht tot Arzosah weg was, de lafaard.' 'Ach, eigenlijk niet. Zou jij de strijd aanbinden met een draak die dertig keer zo groot is als jij? Nee, ik zie al aan je gezicht dat je dat niet zou doen.'


    Neb liet zijn handen in de zakken van zijn brigga glijden en vond de wapens die hij altijd bij zich had: een leren katapult en een steen. Hij haalde ze zo onopvallend mogelijk tevoorschijn. 'Zou ik een steen kunnen afschieten zonder dat hij het merkt?' De raaf maakte langzaam een cirkel boven de dun en kwam iets lager vliegen. Neb zag dat hij zijn kop heen en weer bewoog alsof hij alles op de grond goed wilde bekijken. Plotseling keerde hij om en vloog snel weg, naar het noorden, en algauw was hij nog maar een zwarte stip in de wolkenloze lucht.


    'Ik denk dat hij die katapult van je heeft gezien,' zei Salamander. 'Dan heeft hij uitstekende ogen, verdomme.' Neb mepte boos met de leren lus van de katapult tegen een kanteel. 'Zal ik je eens iets heel raars vertellen, Salamander? Ik heb het gevoel dat ik die vogel ken, de persoon in die vogel, bedoel ik. Alsof ik door zijn veren heen kan kijken of zoiets. Nou ja, nu ik het hardop zeg, klinkt het belachelijk.'


    'Het is niet belachelijk, het is dweomer,' zei Salamander. 'Dat denk ik tenminste. Je kunt je natuurlijk vergissen, maar dat betwijfel ik. Volgens mij is het iemand die je in een vorig leven hebt gekend.' 'Echt waar? Nou ja, dan was ik beslist niet op hem gesteld.' 'Als je op deze manier iemand herkent, wil dat niet zeggen dat het een vriend van je is geweest. Een vroegere vijand zal je net zo hard roepen.'


    Neb dacht na over de raaf en de gevoelens die de vogel bij hem opwekte. 'Het moet een vijand zijn geweest,' zei hij ten slotte, 'maar er komt nog iets bij. We zijn met elkaar verbonden door een schuld, of zelfs meerdere schulden. Ik ben hem iets schuldig, maar hij is mij veel meer schuldig.'


    'Heel vreemd,' zei Salamander. 'Maar je moet erover blijven nadenken. Het antwoord kan belangrijk zijn.' 'De schakels van het wyrd zijn altijd belangrijk, nietwaar?' 'Dat is een waarheid als een koe.'


    Salamander zag de mazrakraaf de volgende morgen weer. Kort na zonsopgang, het tijdstip waarop hij altijd scryde om naar Zakh Gral te kijken, richtte hij zijn blik op een paar hoge wolken en probeerde Rocca te zien. Meteen verscheen haar beeld, voor het altaar van de Buitentempel. Even verlustigde hij zich in haar aanblik. Als ze zich beter zou verzorgen, zou ze met haar hoge jukbeenderen en dikke, donkere haar een heel mooie vrouw zijn, maar nu was haar gezicht door de zon verbrand en vuil, en hing haar haar in ongewassen slierten om haar hoofd. Ze droeg een lang, mouwloos kleed van licht hertenleer met het heilige pijl-en-boogsymbool van Alshandra erop.


    Achter haar op het ruwe stenen altaar stonden de relikwieën van de legendarische volgelinge van haar godin, de heilige getuige Raena. Salamander had de meeste dingen al eerder gezien - het kistje met de drakendolk, het koperen blad met de miniatuurpijl-en-boog, het benen fluitje en de piramide van obsidiaan - maar hij schrok van de aanvulling op de verzameling. Het hemd dat hij had achtergelaten was op een effen banier genaaid en bevestigd aan een lange speer, die achter het altaar in de grond was geprikt. De banier wapperde in de wind.


    Lakanza, de grijsharige hogepriesteres, stond naast Rocca met een perkamentrol in haar hand. Voor hen zat Sidro op haar knieën en met gebogen hoofd, en terzijde stonden de twee heilige vrouwen van het Paardenvolk. Ze keken grimmig en hadden hun handen gebald tot vuisten. Salamander zag dat Lakanza de rol iets afwikkelde en de tekst bestudeerde. Sidro hief haar hoofd op en keek Rocca met zo'n hatelijke blik in haar blauwe ogen aan dat Rocca een stap achteruit deed. Toen Lakanza de rol liet zakken, keek Sidro vlug weer naar de grond.


    Hoewel Salamander niets kon horen, zag hij dat Lakanza's mond bewoog alsof ze iets zong. Ze hief een hand en wenkte een van de priesteressen van het Paardenvolk. De vrouw kwam naar voren en haalde de drakendolk uit het kistje. Met haar ene hand greep ze Sidro's ravenzwarte haar vast en toen hief ze de hand met de dolk. Salamander slaakte een kreet, omdat hij dacht dat ze Sidro's keel zou doorsnijden. Maar ze trok Sidro's haar strak naar achteren en sneed het met de dolk af, zo kort mogelijk. Sidro onderging het ritueel met samengeknepen lippen en gesloten ogen.


    Onteerd, dacht Salamander. Haar verdiende loon, nadat ze mij bijna de dood in heeft gejaagd. Maar wat had ze eigenlijk op haar geweten, behalve dat ze de waarheid had gesproken en een vijand van haar volk had aangewezen? Opeens voelde Salamander zich schuldig. Niemand zou haar ooit meer geloven, maar ze had de waarheid goed geraden: hij behoorde inderdaad tot Vandars Gebroed, zoals ze had gezegd. Waarschijnlijk zou zijn zogenaamd wonderbaarlijke ontsnapping rampzalige gevolgen voor hun vesting en hun tempel hebben.


    Toen de priesteres van het Paardenvolk klaar was met haar taak, draaide ze zich om en wierp de dikke bos van Sidro's afgesneden haar in de lucht. De wind blies de lange lokken alle kanten op. Nadat Lakanza nog een paar woorden had gesproken, stond Sidro op en raapte de spullen op die naast haar op de grond lagen: een zak en een deken. Salamander zag haar de vesting verlaten en naar het noorden lopen, naar de bossen. Was ze uit de heilige orde gezet? Waarschijnlijk niet, want ze droeg nog steeds het beschilderde kleed van een priesteres. Misschien was ze weggestuurd om bij gelovigen die ver weg woonden te gaan prediken, zoals Rocca had gedaan. De kans bestond dat ze naar de dun van Honelg zou gaan, waar Ridvars bewakers haar meteen zouden vasthouden om haar naar de gevangenis in Dun Cengarn te sturen.


    Toen Salamander zijn Zicht verruimde om de hele vesting te kunnen zien, zag hij hoog erboven de mazrakraaf zweven. Maar dat kan toch niet, dacht hij. Nog geen volle dag geleden vloog hij boven de dun van de Rode Wolf, en de twee forten liggen bijna vijfhonderd kilometer bij elkaar vandaan! Grote goden, vertel me niet dat er twee van die raven zijn! Hij verbrak het beeld met een steek van angst bij de gedachte dat ze wellicht meerdere machtige mazrakir als tegenstander hadden. Toen herinnerde hij zich de astrale tunnel. 'Denk je dat het mogelijk is,' vroeg hij Dallandra later, toen hij haar scryde, 'dat hij heeft ontdekt hoe hij de moederwegen moet vinden?' 'Dat is heel goed mogelijk,' antwoordde Dallandra. 'Het lijkt me veel waarschijnlijker dan dat er twee mazrakraven zijn. Dus daar was die tunnel voor! Mm, interessant. Het is nooit bij me opgekomen de moederwegen via het astrale te bereiken en dat is ook geen onderdeel van Deverriaans dweomer. Ik vraag me af waar hij het heeft geleerd.'


    'In Bardek, denk ik. Je hebt toch wel eens gedacht dat hij daar vandaan kwam?'


    'Ja, dat zou best kunnen. Maar waar hij het ook heeft geleerd, het feit dat hij in staat is om die dweomer te gebruiken, betekent dat hij een machtige man is. Wees dus alsjeblieft voorzichtig.' 'Dat ben ik, daar hoef je niet bang voor te zijn. Laten we uit alle macht hopen dat hij niet een heel leger door die tunnel kan meenemen.'


    'Dat denk ik niet, want de moederwegen bestaan alleen op het astrale vlak.'


    'Ach, dat is zo, en een leger van dweomermeesters is niet erg waarschijnlijk. Er is nog iets. Neb heeft me verteld dat hij het gevoel heeft dat er een verband bestaat tussen hemzelf en die mazrak, ergens uit een vroeger leven waarin ze elkaar hebben gekend. Meer kan hij er niet van zeggen. Het is geen prettig verband, dat weet hij wel.' 'Ach, bij de Stergodinnen!' Plotseling zag Dallandra's beeld er erg moe uit. 'Ik begrijp niet waarom me dat verbaast. Nevyn heeft tijdens zijn lange leven veel vijanden gemaakt.'


    'Je hebt gelijk. Ik herinner me nog duidelijk een onzalig groepje dat ik heb meegeholpen te vangen. Dat was in Bardek, tijdens onze korte strijd met duister dweomer...' Salamander zweeg abrupt toen hij werd overspoeld door zowel herinneringen als akelige voorgevoelens. 'Die zwarte steen. Dat stuk obsidiaan op het altaar van Alshandra. Dat heeft hiermee te maken. Dat weet ik diep vanbinnen, maar ik weet niet waarom.'


    'Denk er dan diep over na.' Salamander voelde de noodzaak waarvan Dallandra hem wilde doordringen. 'Laat die vraag, zoals een merrie met een zwak veulen, geen moment met rust.' 'Dat zal ik doen. Ik wil wedden dat deze kwestie iets met het wyrd te maken heeft, dat het iets is uit een heel oude tijd. Ik ben er ook bij betrokken, maar ik weet niet op welke manier.' Salamander had gelijk. In zijn vroege jeugd, toen hij nog niet in staat was om duidelijke herinneringen te vormen en te bewaren, hadden de mazrakraaf en de zwarte piramide een web van het lot om hem heen geweven, waarin ook een heel machtige man verstrikt was geraakt: Nevyn, de Meester van de Ether. En die naam en dweomertitel hadden in een ver verleden toebehoord aan Neb, in het lichaam waarin hij toen huisde.


    

  


  
    


    


    Deel 1


    Dun Deverry en het Westland


    Voorjaar 983


    Kik licht werpt een schaduw. Het dweomerlicht heeft een schaduw van het donker geworpen. In die vreselijke nacht sluipen schepsels rond die ooit net zulke mensen waren als jij, schepsels die denken dat ze alleen smachten naar geheimen om het lijden van de wereld te verzachten. Ergens onderweg is de schaduw ongemerkt over hen heen gevallen...


    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    
      

    


    De stad Dun Deverry, gebouwd op zeven heuvels, torende hoog boven de omringende akkers en velden uit. Toen Nevyn vanuit het zuiden kwam aanrijden, zag hij hem al van verre als een verzameling grijze en groene vormen aan de horizon opdoemen. De weg was bochtig. Soms maakte hij een omweg van wel een of twee kilometer om de dun van een heer heen, of liep hij kronkelend mee met een riviertje tot er ergens een doorwaadbare plaats of een brug was waar een reiziger het water kon oversteken. Terwijl de weg naar verschillende kanten draaide, leek het alsof de stad een dans uitvoerde aan de horizon, dan weer naar het oosten, dan weer naar het westen, zodat Nevyn er naarmate hij dichterbij kwam steeds een ander zicht op kreeg. Vlak voor zonsondergang reed hij eindelijk de laatste heuvel op, en inmiddels doemde de stad als een donderwolk vlak voor hem op. De zuidpoort was, sinds de vorige keer dat Nevyn ervoor had gestaan, gerepareerd. Ruim honderd jaar geleden had de toegang uit niet meer bestaan dan twee hopen steen en een stapel kapotte planken. Nu bestond hij uit een dubbele poort van ruim drie nieter hoog en zes meter breed, van dik eikenhout dat was versterkt met ijzeren banden. Elke band was versierd met een ingewikkeld patroon van verstrengelde draken, en op het stuk muur boven de poort stond een klimmende draak van wit marmer. Omdat de stenen muur om de poort heen wel vijf meter diep was, was de toegang tot de stad een soort korte tunnel, die uitkwam op een met keien bestraat plein. Het plein was omzoomd door jonge eiken, die zachtgroen begonnen te ontspruiten. Midden op het plein stond een groot aantal inwoners van de stad om een stenen fontein met elkaar te kletsen. Niemand besteedde aandacht aan Nevyn, een sjofele oude kruidengenezer met een pakezel en een armzalig rijpaard aan de teugel, alle drie stoffig van de reis.


    Maar Nevyn keek wel naar de inwoners van de stad. Terwijl hij langs rijen welvarend uitziende bedrijfjes van ambachtslieden en neringdoenden door de bochtige straat naar boven liep, bestudeerde hij de gezichten van de mensen die hij tegenkwam. Hij was naar Dun Deverry gekomen om twee dingen te doen. Ten eerste zocht hij de jonge vrouw die heel lang geleden zijn leerlinge was geweest. Sinds haar dood had hij overal naar haar gezocht, maar haar nergens gevonden. Hij hoopte dat ze, omdat ze in Dun Deverry was gestorven, daar ook zou zijn herboren. Ze zou er natuurlijk heel anders uitzien, maar hij wist dat hij Lilli meteen zou herkennen. De tweede reden voor zijn bezoek was veel ingewikkelder. Om dat probleem op te lossen, had hij hulp van vrienden nodig.


    Olnadd, priester van Wmm, de god van de schrijvers, woonde in een eenvoudig huisje met een rieten dak niet ver van de westpoort. Een omheining van bruine houten palen beschermde het huis zelf en een groentetuin met twee ganzen erin. Toen Nevyn voor het hek stond, stopten de ganzen met het zoeken van slakken en keken hem fel aan. Hij pakte de grendel vast. Sissend en gakkend kwamen de ganzen klapwiekend naar hem toe. Zijn paard en zijn ezel gooiden hun kop omhoog en begonnen aan de leidsels te trekken. Toen Nevyn de grendel losliet, kwamen de ganzen weer tot bedaren. 'Olnadd!' riep Nevyn. 'Olnadd! Is er iemand thuis?' De voordeur ging open en de priester kwam haastig naar buiten. Hij was een slanke man met dun, glad, grijs haar. In het dagelijks leven kleedden de priesters van Wmm zich net als de andere burgers in Deverry in een eenvoudige wollen brigga met een linnen hemd eroverheen, dat bijeen werd gehouden door een riem. Het hemd van Olnadd had schouderstukken met pelikanen erop geborduurd, de heilige vogel van zijn god. 'Psst, psst!' siste hij tegen de ganzen. 'Ga terug!' De ganzen gehoorzaamden, maar bleven op hun hoede. 'Neem me niet kwalijk,' zei Olnadd. 'Ze zijn beter dan waakhonden.'


    'Dat zie ik. Je kijkt niet verbaasd omdat je me ziet, dus neem ik aan dat je mijn brief hebt gekregen.'


    ‘Inderdaad.' Olnadd opende het hek, stapte naar buiten en deed het hek gauw weer dicht. 'Laten we eerst je paard en je ezel achterom brengen naar mijn schuurtje, dat als stal dienst kan doen.' Toen Nevyn zijn ezel had afgeladen, zijn paard had afgezadeld en beide dieren had voorzien van hooi, ging hij met Olnadd mee terug naar diens huis. De vrouw van de priester, een lange, slanke vrouw met grijs haar dat ze in vlechten om haar hoofd had gewonden, begroette hem glimlachend en stuurde hen door naar de keuken. Ze gingen aan de tafel voor het zonnige raam zitten, en Affyna zette een bord met koeken en bekers warme melk met honing voor hen neer. 'Vertel me dan nu maar wat je komt doen.' Olnadd pakte een rozijnenkoek.


    'Het is een vreemde kwestie,' begon Nevyn. 'Ik wil de koning spreken. Ik heb namelijk een talisman voor hem gemaakt, een geschenkje voor het koninklijke bloed.'


    'Een geschenkje?' zei Affyna. 'Als jij het hebt gemaakt, riekt het sterk naar dweomer. Ach nee, ik bedoel natuurlijk niet dat het echt riekt.' 'Je mag dat woord best gebruiken.' Nevyn grinnikte. 'De vraag is hoe ik onze leenheer te spreken kan krijgen om het hem te geven.' 'Het zal wat moeite kosten,' zei Olnadd. 'Ik hoor niet nieuwsgierig te zijn, maar ik zou dat geschenkje van je best eens willen zien.' 'Ik hoor het niet toe te geven, maar ik ben er best trots op. Ik heb er verdraaid lang aan gewerkt.' Nevyn stak een hand in de opening van zijn hemd, trok de ketting die hij om zijn hals droeg naar buiten en knoopte het leren zakje dat eraan hing los. Hij haalde er een in zijde gewikkeld pakje uit. 'Wil je even de luiken dichtdoen?'


    Olnadd stond op en deed wat hem was gevraagd. Door een kier viel alleen nog een gouden streep op tafel. Nevyn trok met een hand deosil een cirkel om het pakje, visualiseerde kleine pentagrammen op de vier windstreken en zuiverde de ruimte van alle invloeden; niet dat er boven de tafel van de priester duivelse of onreine krachten hingen, maar Nevyn wilde voorkomen dat de stenen sporen van plaatselijke kletspraatjes zouden opnemen. Toen pas maakte hij het pakje open.


    Wat erin zat, was gewikkeld in vijf lapjes zijde van verschillende kleuren. Het buitenste lapje was een mengeling van olijfgroen, citroengeel, roestbruin en zwart, het tweede was paars, het derde was het oranje van Wmm, het vierde was smaragdgroen en het laatste was licht lavendelblauw. Het voorwerp dat uiteindelijk tevoorschijn kwam was een opaal zo groot als een walnoot, zo perfect rond en zo glad gepolijst dat hij glansde alsof hij ademde en een eigen leven had. Affyna slaakte een kreetje en Olnadd mompelde een kort gebed.


    'Ik heb hem opgedragen aan de nagedachtenis van Bran en de grote Gwindyc,' zei Nevyn. 'En ik heb hem via de koningen van de Wildernis verbonden met de gouden wortel van heerschappij. Denk eraan dat je dit tegen niemand zegt.'


    'Is er dan iemand in Dun Deverry die zou begrijpen wat ik bedoelde als ik het hem zou vertellen?' 'Dat denk ik niet.' Nevyn wierp een blik op Affyna. Ze glimlachte. 'De vrouw van een priester kan haar mond houden.' Een voor een wikkelde Nevyn de opaal weer in de zijden lapjes, die hij eerst zorgvuldig glad had gestreken. Hij stopte het pakje terug in het leren zakje en veegde de dweomercirkel van de tafel. Olnadd stond op en opende de luiken om de voorjaarszon weer binnen te laten.


    'Wat voor soort man is onze koning?' vroeg Nevyn. 'Ik kende zijn grootvader, maar ik ben verdraaid lang niet aan het hof geweest.' Olnadd wreef over zijn kin terwijl hij nadacht. 'Dat is moeilijk te zeggen. Toen Casyl nog kroonprins was, was hij een wilde jongen, maar een kroon op je hoofd maakt een ander mens van je. Hoewel hij nog maar een jaar op de troon zit, lijkt het alsof hij is gekalmeerd.' 'Lijkt het?'


    'Nou ja, hij is een uitstekende krijger. Wat op dit moment goed van pas komt.' Olnadd dacht opnieuw na, waarbij hij zijn beker pakte en tussen zijn lange vingers ronddraaide. 'Maar hij is nogal opvliegend. Oordeelt en handelt snel. Doet dingen waar een bard over kan zingen, heeft het vaak over eer... Je weet wel wat ik bedoel.' 'Is het moeilijk voor een onderdaan om zijne majesteit te ontmoeten? Ik heb genoeg geld bij me om bedienden om te kopen.' 'Dat zul je nodig hebben, maar ik kan je helpen en je een paar munten besparen. De schrijvers van de koning gaan allemaal naar de tempel om onze god te aanbidden, dat weet je. De hoofdschrijver is een interessante man. Eigenlijk had hij ook priester moeten worden, maar hij houdt van macht. Met geld zul je bij onze Petyc niet veel bereiken. We zullen naar de boekhandelaar gaan om te zien wat het beste is.'


    'Boekhandelaar? Alle goden, Dun Deverry is een echte stad aan het worden!'


    inderdaad. Misschien vinden we er een zeldzaam geschrift, maar anders hebben ze er wel iets anders wat geschikt is als geschenk. En dan zal ik je voorstellen. Als Petyc je mag, zal hij met de kamerheer praten. Je moet de kamerheer ook iets geven, maar wat zilvergeld in een zakje is genoeg. Hij is niet zo fijnbesnaard.' 'Dank je wel. Ik wil dit graag geregeld hebben voordat koning Casyl deze zomer naar het slagveld gaat.'


    'O, dat zal best lukken. Het gerucht gaat dat hij pas over een week of twee naar het noorden rijdt.'


    'Mooi zo. Alle goden, weer een oorlog in Cerrgonney!' 'Wacht even...' Affyna keek Nevyn met een wrang glimlachje aan. 'De koning zegt niet dat het een oorlog is. Volgens hem is het een opstand.'


    'Wanneer heeft de clan van het Zwijn ooit trouw gezworen aan de koninklijke Draak?' vroeg Nevyn.


    'O, volgens de vader van onze huidige koning was dat omstreeks 962. Hij noemde hun heren gwerbretion, en hoe konden ze gwerbretion zijn als ze hem geen trouw hadden gezworen?' Olnadd sloeg zijn ogen ten hemel. 'En we mogen niet aan een uitspraak van de koning twijfelen, nietwaar? Want hij had het uit betrouwbare bron: zichzelf.'


    Ze lachten, maar niet van vrolijkheid. Cerrgonney was al ongeveer honderddertig jaar een onafhankelijk koninkrijk, hoewel koninkrijk misschien een te groot woord was voor het rotsachtige land waar vetes, partijstrijd en kleinzielige haat de boventoon voerden. Maar de vazallen van de Eerste Koning zouden eerder bereid zijn oorlog te voeren als het ging om het neerslaan van een opstand dan om een verovering.


    'Zijn schrijvers schrijven natuurlijk op wat hij hun opdraagt,' zei Affyna, 'en de koninklijke bards zingen alleen goedgekeurde liederen.' 'Ik begrijp het al,' zei Nevyn. 'Maar alle goden, weer een oorlog met die vervloekte Zwijnen. Ik vraag me af of het ooit ophoudt.' 'Hé, ik dacht dat jij me dat wel zou kunnen vertellen,' zei Olnadd grinnikend.


    'Helaas niet. Dweomer vertelt iemand wat hij moet weten en daar blijft het zo ongeveer bij.'


    Die avond ging Nevyn vroeg naar de kleine gastenkamer om een ingewikkelde dweomerhandeling uit te voeren. Ook al had hij een hekel aan valse voorboden en pompeus gedrag, hij wist dat hij er deze keer gebruik van moest maken. Hij had te hard aan de opaalamulet gewerkt om toe te staan dat de koning er nauwelijks aandacht aan zou schenken, en als hij alleen maar op audiëntie ging en de koning de steen zonder meer overhandigde, zou Casyl er amper waarde aan hechten. Heel wat jaren geleden had Nevyn met succes een soort magische truc toegepast om een eind te maken aan een opstand tegen de grootvader van de huidige koning. Wellicht kon hij dezelfde truc gebruiken om de kleinzoon van nut te zijn. Nevyn ging op het bed liggen, vertraagde zijn ademhaling en visualiseerde de zegels die hem naar het etherische vlak zouden brengen. In zijn verbeelding zag hij het blauwe licht verschijnen dat even later de hele kamer verlichtte. De muren, dode dingen, werden zwart, terwijl de lucht en de luchtgeesten met een saffierblauwe gloed begonnen te pulseren. Om in dit vlak te reizen, moest hij zijn lichtgedaante aannemen, maar hij had dit zo vaak gedaan dat het bijna vanzelf ging. Van de etherische substantie had hij een lichaam gemaakt dat solide blauw afstak tegen de luchtgolven en de vorm had van een man in een brigga en een hemd. Het had een nogal grove vorm en het was met zijn zonnevlecht verbonden door een zilveren koord. Hij bracht zijn bewustzijn erin over en keek neer op zijn fysieke lichaam, dat roerloos en zo te zien diep in slaap op het bed lag. Hij steeg op, verliet het huis en bleef even in de lucht hangen. Boven hem flonkerden sterren als grote zilveren krullen en slierten in de donkere lucht.


    Onder hem lagen in het glinsterende zilverblauwe etherische licht de huizen en straten van Dun Deverry, als dofzwarte stenen vormen. Hier en daar straalde een tuin of een boom de roodachtige gloed van planten uit. Eveneens hier en daar gleden de heldere, ovale aura's van mensen of dieren door de straten of verdwenen achter dode, houten deuren. Toch wekte de stad de indruk zelf ook te leven. Dun Deverry had zo'n lange, moeizame geschiedenis dat het leek alsof beelden vanuit het astrale vlak overstroomden in het etherische, zodat Nevyn zowel gewelddadige als hoopvolle taferelen uit het verleden over elkaar heen zag.


    De mengeling van beelden zwol aan en nam af als het getij: wegen werden smaller, breder, verwisselden van plaats of verdwenen, huizen werden groter, ouder en stortten in, straten brandden af. Geesten van vroegere bewoners renden in groepjes heen en weer en verdwenen om te ontsnappen aan de verwoesting van de Tijd van Troebelen, toen er tussen de afgebrokkelde muren slechts een gehucht overbleef, dat zich weer uitbreidde toen er een welvarende vredestijd aanbrak. Tussen al die wervelende beelden bleven twee dingen als een rots in de branding staan: op een van de heuvels het grote tempelcomplex van Bel en op een andere de kleinere tempel van de Maangodin. Beide stonden onder een zilveren dweomerkoepel, die priesters en priesteressen er ter bescherming overheen hadden gezet.


    Maar onder de steeds veranderende vormen straalde de stad, de Heilige Stad, voortdurend macht uit - de ziel van het koninkrijk, alleen maar omdat duizenden mensen dat geloofden. Midden in de stad, in het hart van het stralende, kloppende, magische web, stond de dun van de koning: een verzameling hoge torens op de hoogste heuvel. Bijna moeiteloos zweefde Nevyn er door het golvende etherische licht naartoe. Ruim driehonderd jaar geleden was hijzelf op die heuvel geboren. Alle geschiedenis die zich sinds zijn geboorte had voltrokken steeg op in een tweede vloedgolf van heelden, overspoelde de dun en ebde weg om plaats te maken voor zijn eigen herinneringen.


    Opnieuw zag Nevyn de brochs uit zijn jeugd, met hun eenvoudige vertrekken en ruwe meubels. In de door fakkels verlichte rechtszaal had hij de woede van zijn vader opgewekt en daarmee de verschrikkelijke fout gemaakt die zijn onnatuurlijk lange leven tot gevolg had. Met een flikkering van het licht veranderde het beeld in ilc grotere, beschaafdere koninklijke verblijfplaats die hij als eenvoudige kruidengenezer had bezocht, en vervolgens zag hij de gehouwen instorten toen de strijd tussen de grote clans uitbrak. Tijdens de burgeroorlogen had hij een nieuwe koning op de troon gezet, in een dun die na de lange jaren van bezetting en verraad half in puin lag.


    Tussen de gebouwen door zag hij de schijnbeelden van lang geleden gestorven personen - gewone mensen noemden dat geesten. Hij zag zijn vader tussen de puinhopen lopen en geluidloos bevelen schreeuwen tegen verdwenen bedienden. Zijn moeder draafde achter hem aan en smeekte om genade voor haar ongelukkige zoon. Daar kwamen de Zwijnen uit Cantrae, razende bullebakken. Prins Maryn en zijn beklagenswaardige koningin Bellyra liepen door een doorzichtige grote zaal. Branoic de zilverdolk, Maddyn de bard, raadsheer Oggyn - hun schaduwbeelden stegen op alsof ze hem opnieuw wilden begroeten.


    De beelden toonden ook iemand die Nevyn daar niet had verwacht: heer Gerraent van de clan van de Valk. Zijn brede schouders, de ontmannen houding van een krijger, het embleem van een valk op zijn hemd... De schim leek zo precies op Gerraent dat de haat die Nevyn altijd voor de man had gevoeld opnieuw in hem opwelde. Ook al was zijn lot al driehonderd jaar met dat van deze man verstrengeld, hij had verwacht dat als hij hem hier zou zien, het een veel latere incarnatie zou zijn. Bijvoorbeeld Owaen, de hoofdman van de lijfwachten van prins Maryn. Wat Nevyn ook verbaasde, was dat deze schim niet opging in de kluwen van andere beelden, maar apart bleef en heen en weer liep op een rode gloed, als op een kleed van vuur. Ten slotte drong het tot Nevyn door dat hij niet naar een geest uit zijn herinnering keek, maar naar de echte Gerraent, of liever, naar het lichaam waarin zijn ziel was herboren.


    Nevyn daalde door het blauwe licht en bleef iets boven de grond hangen. Van dichtbij kon hij zien dat het vurige kleed een grasveld was, omringd door dofzwarte stenen muren. Aan een kant bleek een pulserende oranje wolk een rozenstruik te zijn, die in het astrale voorjaarsgetij ontlook. Gerraent, of hoe hij nu ook mocht heten, zag eruit als een typische jonge krijger, met zelfs in de koninklijke tuin een zwaard aan zijn riem. Hij was een lange, blonde, gespierde man en zag er nog net zo arrogant uit als vroeger. Zijn aura straalde razende woede uit, bloedrode flitsen van onbeheerste energie, waar Nevyn van walgde.


    Blijkbaar kon Gerraent Nevyns afkeer voelen. Hij stond abrupt stil en tuurde in het donker om zich heen, met zijn hand op het gevest van zijn zwaard. Zijn aura kromp van verwarring en begon om hem heen te wervelen. Nevyn prentte Gerraents beeld in zijn geheugen zodat hij hem later zou herkennen en zweefde weer omhoog. Hoog boven de grond zag hij een goudkleurig aura de tuin in komen, een zacht glanzend aura om het lichaam van een vrouw. Toen Gerraent vlug naar haar toe liep om haar te begroeten, bleef Nevyn voordat hij wegzweefde lang genoeg hangen om te kunnen vaststellen dat zij niet door het lot met hem verbonden was.


    Niet ver van de tuin lag het hart van de koninklijke dun: vier torens die in verbinding stonden met een toren in het midden, zoals de blaadjes van een wilde roos. Op de begane grond van de middelste, hoogste toren stonden de ramen open en viel licht naar buiten. De laatste keer dat Nevyn dit vertrek had gezien, hadden er armoedige meubels in gestaan, waren de muren behangen met versleten kleden en lagen de enorme haarden vol as en afval. Nu waren de muren bepleisterd en versierd met kleurige banieren - steeds tussen twee vensters de banier van een grote clan. De tafels en stoelen bij de ere-haard glommen van de was, het licht weerkaatste in zilveren bekers. Aan de kant van de bedienden en krijgers waren de meubels oud en beschadigd, maar nog steeds goed bruikbaar. De hele vloer was bedekt met keurige matten van gevlochten riet.


    Nevyn zweefde naar de erehaard, waar edelen zaten te drinken en een bard een lied zong. Zijn stem klonk vreemd hol en vervormd in Nevyns etherische oren. Er zat niemand aan de tafel van de koning, die het dichtst bij het vuur stond, maar Nevyn zag een page met een kruik mede op een zilveren blad de zaal uit lopen. Hij volgde de jongen de stenen wenteltrap op en een bekende gang door naar de koninklijke vertrekken.


    Daar lagen mooie Bardekse kleden op de vloer en stonden met houtsnijwerk versierde meubels. Op een lange, smalle tafel brandden kaarsen in zilveren kaarslantaarns, maar ze hadden evenveel etherische kracht als zonlicht en beletten het Nevyn om goed te zien. In de goudkleurige mist zag hij een man met donker haar en groene ogen bij de lege haard staan. Op zijn linnen hemd, dat stijf stond van het borduursel, stond de rode draak van de koninklijke clan, en hij droeg een brigga in de rood-wit-gouden koninklijke ruit van Dun Deverry. De page zette de kruik op een tafeltje, boog en liep achterwaarts terug naar de deur. Na nog een buiging verliet hij het vertrek.


    Nevyn zweefde boven de kaarsen en keek naar Casyl de Tweede, de koning van Deverry en Eldidd. Casyl schonk mede in een gouden beker, ging op een stoel met kussens zitten en strekte zijn lange benen voor zich uit. Dat hij de koning zomaar alleen aantrof, beschouwde Nevyn als een goed voorteken. Hij liet zich tot vlak boven de kaarsen zakken, haalde hun etherische uitwaseming en rook naar zich toe en wond die om zijn handen, zoals een vrouw een berg losse wol opwindt tot een kluwen. Hoewel hij niet vanuit het etherische met iemand kon praten, kon hij wel gedachten naar het hoofd van de koning sturen, die deze als woorden zou begrijpen. 'Hoogheid, een trouwe dienaar staat klaar om u te helpen.' Casyl sprong zo snel op dat zijn mede bijna over de rand van de beker klotste. Hij zette de beker neer en keek om zich heen. Met een inspanning van zijn wil wierp Nevyn de kluwen rook en uitwaseming van de kaarsen om het hoofd van zijn lichtgedaante. Casyl slaakte een kreet en deinsde achteruit. Toen wist Nevyn dat het was gelukt, dat zijn spookachtige vorm zichtbaar was geworden. 'Soms is een groot geschenk afkomstig van niemand,' vervolgde Nevyn. 'Onthoud deze grap de komende dagen goed.' Casyls aura kromp zo sterk ineen dat er alleen een soort lichtlaagje om zijn lichaam van overbleef.


    'Uw hooggeëerde grootvader wist wie niemand was,' ging Nevyn verder. 'Het koninklijke bloed heeft zijn eigen vrienden.' Nevyn verbrak het visioen. Hij liet het mengsel van uitwaseming en rook vervliegen en zweefde naar het open venster. De handeling had hem uitgeput. Casyl stond roerloos en met open mond te staren naar de plek waar hij Nevyns beeld had gezien.


    Het is tijd om terug te gaan, dacht Nevyn. Meteen leek het alsof een paar handen aan het zilveren koord begonnen te trekken. Met duizelingwekkende snelheid vloog hij terug naar Olnadds huis, waar zijn fysieke lichaam hem terugriep met een kracht die hij niet kon weerstaan.


    Hoewel hij doodmoe was, bleef hij nog een hele poos wakker en dacht na over Gerraent. Als zijn oude vijand hier was, zou hij hier misschien ook de vrouw vinden die een rol had gespeeld in hun oorspronkelijke tragedie: Brangwen van de Valk. In een ver verleden, toen hij zelf een prins van koninklijken bloede was, was zij de zuster van Gerraent en zijn verloofde. Hij smeekte de Heren van het Licht haar te mogen vinden. Als hij in staat zou worden gesteld om zijn vroegere fout te herstellen, zou hij eindelijk mogen sterven. Als het zo moet zijn, dacht hij, zal ik Gerraent weerzien en zal hij me naar Brangwen leiden, als ze hier is.


    Of het nu toeval was of het Lot, Nevyn zag de herboren Gerraent weer toen hij de volgende morgen met Olnadd naar de boekhandelaar ging om een steekpenning voor Petyc te kopen. Op de terugweg naar het huis van de priester hoorden ze hoefgetrappel en het gerinkel van zilveren teugelringen. Er kwamen ruiters aan. De mensen op straat renden een huis of een zijstraatje in of drukten zich tegen de muren. Er klonk geschal van zilveren hoorns en mannen riepen: 'Uit de weg voor de koning! Aan de kant!' Nevyn en Olnadd konden nog net een steegje inschieten voordat vijfentwintig ruiters op grijze paarden langs hen heen draafden. Voorop reed Gerraent, onmiskenbaar arrogant, met zijn blonde hoofd fier rechtop en samengeknepen, kille blauwe ogen. Nevyn wees naar hem en vroeg aan Olnadd: 'Weet jij toevallig hoe die hoofdman heet?' 'Ik ken zijn naam,' antwoordde Olnadd. 'Men zegt dat hij een held is, maar ik weet niet wat hij heeft gepresteerd. Hij heet heer Gwairyc en hij heeft een paar jaar geleden in de oorlog iets gedaan waardoor hij bij koning Casyl in de gunst is komen te staan. Je kunt het beter aan Petyc vragen, want ik houd me niet zo met hofroddels bezig. Ik zal hem een uitnodiging sturen om vanavond bij ons langs te komen.'


    Meteen na het avondeten kwam Petyc naar Olnadds huis. Ook al was hij het hoofd van het koninklijke scriptorium, hij beschouwde zijn god als hoger in rang dan de koning en daarom, zei hij tegen Olnadd, had hij de uitnodiging niet kunnen afslaan. 'Niet dat ik het erg vind om bij je op bezoek te gaan,' voegde hij er glimlachend aan toe.


    De schrijver was een magere, kalende man met ingevallen wangen en diepliggende, donkere ogen die voortdurend heen en weer flitsten, alsof hij overal vijanden verwachtte te zien. Toen ze om de tafel zaten, stelde de priester Nevyn aan hem voor als een vriend en een kenner van vreemde volksverhalen. Petyc keek hem met een glimlachje aan.


    'Nevyn?' herhaalde hij. 'Een vreemde naam. U ziet er te tastbaar uit om niemand te zijn, hoewel dat de betekenis is van uw naam.' 'Dat is zo, een onaardige grap van mijn vader,' beaamde Nevyn. 'Ik denk niet dat u meer mensen kent die zo heten.' 'Gek genoeg heeft onze koning het vanmorgen nog met me over die naam gehad.'


    Nevyn wachtte glimlachend af.


    'Petyc is de beheerder van het koninklijk archief,' legde Olnadd uit. 'Daarom worden hem wel vaker vreemde vragen gesteld.' 'Dat zal best,' zei Nevyn. 'Heeft onze koning antwoord op zijn vraag gekregen?'


    'Een soort antwoord.' Petyc trok een wenkbrauw op. 'Maar ik weet niet of het iets met u te maken heeft, waarde Nevyn. Blijkbaar was er tijdens de regering van de grootvader van onze koning, koning Aeryc, sprake van een geheimzinnige priesterorde of iets dergelijks, waarvan alle priesters Nevyn heetten. En een van die Nevyns heeft koning Aeryc in de kwestie van de opstand in Eldidd een grote dienst bewezen.'


    'Ah, dat is erg interessant,' zei Nevyn.


    Olnadd onderdrukte een glimlach en keek aandachtig naar het plafond. Petycs ogen flitsten van Nevyn naar Olnadd en terug, zo nerveus en zo gretig als een zwerfkat die naar een bak vleesrestjes sluipt die een boerin voor hem heeft neergezet.


    'Mag ik u iets vragen?' Petyc had genoeg moed verzameld. 'Zeg het maar als ik te nieuwsgierig ben, maar hebben die oude verhalen over al die Nevyns misschien toch iets met u te maken?' 'Inderdaad. Hoe komt u op dat idee, behalve dat ik die naam heb?' 'Vooral door de naam. En in enkele archiefstukken wordt een clan genoemd - ik neem aan dat ik dat woord mag gebruiken - van tovenaars, met aan het hoofd steeds een man die niemand heet. Mag ik ook aannemen dat u hebt gezworen de koning te helpen?' 'Hem ook, maar we doen ons best om iedereen te helpen die onze hulp nodig heeft, of hij nu een prins of een lijfeigene is.' Petyc keek hem verbaasd aan.


    'Ik heb altijd belangstelling voor geschiedenis gehad.' Nevyn veranderde van onderwerp. 'Ik vind het dan ook een grote eer de beheerder van het koninklijk archief te ontmoeten. Volgens Olnadd begrijpt u hoe belangrijk dat archief is, in tegenstelling tot zoveel andere schrijvers.'


    Zo ging het gesprek moeiteloos over op de waarde van kennis, een veilig en prettig onderwerp. Terwijl Petyc vertelde over zijn kronieken, werd duidelijk dat hij een heel intelligente man was. Met het juiste inzicht besliste hij welke gebeurtenissen de moeite waard waren om voor toekomstige generaties te worden vastgelegd en bewaard.


    'Er zijn oude verhalen bij die u vast erg vermakelijk zult vinden,' zei hij. 'Verhalen waarin heel serieus elke wolk in de vorm van een tweekoppig kalf of een draak wordt beschreven, maar waarin geen woord wordt gezegd over uitspraken van de koninklijke raadsheren.' 'U hebt blijkbaar veel belangstelling voor oude geschiedenis.' 'Inderdaad.' Petyc knikte naar Olnadd. 'Zijne heiligheid was degene die me uitlegde hoe boeiend het verleden kan zijn. Ik was toen nog maar een jongen en ik was naar hem toe gestuurd nadat ik in dienst was getreden bij de dun. Olnadd heeft me geleerd dat boeken meer zijn dan een verzameling mooie letters.' 'Je was een vlugge leerling, een van mijn beste leerlingen ooit.' Olnadd keek naar Nevyn. 'Inmiddels heeft Petyc zelf ook een belangwekkende verzameling boeken, wel een stuk of twintig.' 'Dat zijn er verbazingwekkend veel.' Nevyn begreep waar Olnadd naartoe wilde. 'Ik heb toevallig een boek bij me dat u wellicht interessant vindt, Petyc.'


    Nevyn pakte de steekpenning, een ongeveer tachtigjarige kopie van de anonieme sage over Rwsyn van Eldidd, een koning uit de vijfde eeuw. Toen Petyc het boek blij verrast doorbladerde, kostte het Nevyn geen moeite om hem, zonder dat het rook naar omkoperij, over te halen het als geschenk aan te nemen. Nadat Petyc het verheugd in ontvangst had genomen, liet Nevyn zich ontvallen dat hij koning Casyl erg graag eens van dichterbij wilde zien dan wanneer hij tussen het publiek stond als de koninklijke stoet voorbijkwam. 'Dat kan ik wel regelen,' zei Petyc. 'Bovendien zou ik het een eer vinden als u me in mijn nederige onderkomen zou opzoeken om enkele van de boeken waarover we het hebben gehad, te bekijken.' 'Ik zou het een eer vinden ze te mogen zien. Mag ik dan binnenkort langskomen?'


    'Natuurlijk. Kom morgenmiddag. Ik zal de kamerheer vragen of de koning u audiëntie wil verlenen, maar ik vrees dat de kamerheer zal zeggen dat de koning tegenwoordig andere zaken aan zijn hoofd heeft. Ik heb het over de oorlog in Cerrgonney. De opstand, bedoel ik.'


    'Dat begrijp ik. Maar misschien kan ik de kamerheer van mijn oprechte wens overtuigen.'


    De volgende dag stond Nevyn, die voor de gelegenheid een schoon hemd had aangetrokken, voor de enorme, met ijzer beslagen poort van de koninklijke dun. Toen hij zei wat hij kwam doen, namen de wachters hem argwanend op, maar ze lieten hem op het binnenplein wachten terwijl een bediende de schrijver ging halen. Algauw kwam Petyc eraan, die hem meenam naar de achterste toren van de groep brochs. Toen ze door de gang liepen, kwamen er twee ruiters aan, die hen opzij duwden in hun haast om te kunnen doorlopen. Petyc trok een zuur gezicht tegen hun brede ruggen. 'Dat is waar ook,' zei Nevyn. 'Kunt u me soms iets vertellen over een van de hoofdmannen van de koning, ene Gwairyc?' 'Dat kan ik. Weliswaar heb ik hem maar even en op een formele manier ontmoet, maar zijne hoogheid stond erop dat ik in de annalen van 980 een verslag over Gwairyc schreef. Het ging over een gebeurtenis die op zich wel degelijk belangrijk was, maar het was ook bedoeld als eerbewijs aan de hoofdman. Eerlijk gezegd, had hij een heel dappere daad verricht. Dat neem ik tenminste aan.' 'Een oorlogsdaad?'


    'Inderdaad.' Petyc stond stil voor een hoge houten deur. 'Kom binnen, dan laat ik u dat deel van de annalen zien.' Petyc ging Nevyn voor naar een langwerpige ruimte met een laag plafond, die dankzij een rij ramen helder werd verlicht. Voor de ramen stonden vier lange houten schrijftafels, en aan de tafel het dichtst hij de deur zaten twee jonge schrijvers kopieën te maken van een koninklijk besluit. Petyc wisselde met allebei een paar woorden, controleerde hun werk en nam Nevyn daarna mee naar een klein vertrek met planken langs de wanden, waar in leer gebonden manuscripten een zwakke geur van stof en oud perkament verspreidden. De meeste banden bevatten de huishoudelijke boekhouding en brieven, maar tot Nevyns tevredenheid stond er ook een vrij nieuwe kopie bij van de geschiedenis van Dun Cerrmor, geschreven door koningin Bellyra.


    'Een heel interessante samenvatting, nietwaar?' Petyc knikte naar het hoek van Bellyra. 'Ze heeft ook een deel van een manuscript over Dun Deverry nagelaten.' 'Ah, dus het is er nog.'


    'Inderdaad. Het origineel ligt in Wmmglaedd, hier hebben we er kopieën van. Maar ik zal de annalen pakken waarover we het hadden.' Petyc zakte op zijn hurken om te zoeken op de onderste plank. Ten slotte stond hij op met een prachtig ingebonden boek in zijn handen, waarvan het houten kaft was versierd met ineengevlochten, lood en goud geschilderd houtsnijwerk. Hij bladerde erdoorheen en stopte bij een bladzijde achterin.


    'U zult me mijn eenvoudige schrijftrant niet kwalijk nemen, denk ik.'


    'Ach, maar u hebt een prachtig handschrift! De letters hebben precies de juiste afmetingen en een sierlijke vorm.' Petyc kon een glimlachje niet onderdrukken. Nevyn las de bladzijde en Petyc keek verbaasd toe, omdat Nevyn een van de weinigen in het koninkrijk was die zwijgend kon lezen. 'De tragische dood van prins Cwnol was bijna voorkomen,' stond er, 'maar zijn wyrd greep in en daar kon niemand iets aan veranderen, zelfs Gwairyc, de zoon van Glaswyn niet. Toen de gemene verraders de prins op het slagveld omsingelden, rende Gwairyc naar hen toe en vocht eerder als een god dan als een mens om zijn prins te redden. Hij velde vier mannen en droeg zijn prins levend van het slagveld, maar helaas waren de wonden te diep om te kunnen verbinden. Ter ere van zijn moed noemt prins Casyl hem vanaf die dag zijn vriend en zorgt hij ervoor dat allen die dit boek lezen, hem niet vergeten.'


    'Heel mooi verteld.' Nevyn sloeg het boek dicht en gaf het terug.


    'Heeft hij echt in zijn eentje vier mannen gedood?'


    'Dat zei Casyl tenminste - toen was hij nog prins Casyl. Zijn vader leefde nog. Ik heb zelf nooit een veldslag bijgewoond.'


    'Dan boft u. En nu Casyl koning is, slaat hij Gwairyc nog even hoog aan?'


    'Even hoog.' Petyc trok een wrang gezicht. 'Gwairyc is een van de vele jongere zoons van de Rammen van Hendyr, kent u die? Een respectabele oude clan, dat wel, maar misschien iets vruchtbaarder dan verstandig is. Gwairyc mocht lid worden van de koninklijke krijgsbende omdat hij zo'n goede zwaardvechter is. Hij weet dat de koning hem waardeert en dat buit hij uit door als een nat hemd op een blote rug aan hem vast te kleven.'


    Net toen Nevyn weer iets wilde vragen, kwam de kamerheer binnen. Gathry was een dikke man met mollige handen, kort gesneden grijze haren en een even nette baard, en hij reageerde precies zoals Petyc had voorspeld.


    'Helaas, waarde Nevyn, de koning heeft nu andere dingen aan zijn hoofd. De oorlog in Cerrgonney, wel te verstaan.' Petyc keerde hen tactvol de rug toe om Nevyn de gelegenheid te bieden om Gathry een fluwelen zakje met munten toe te stoppen. De raadsheer gaf een paar klapjes op zijn hemd en het zakje was verdwenen.


    'Maar ik denk,' vervolgde Gathry, 'dat onze koning vanmiddag wel even tijd voor u heeft. Sta me toe het hem te gaan vragen.' De kamerheer verliet haastig het vertrek en kwam verdacht gauw terug met de mededeling dat de koning zijn onderdaan inderdaad wel even wilde ontvangen. Nevyn liep achter Gathry aan een lange trap op, door een deur de middelste toren in en een kortere trap af naar een met houtsnijwerk versierde dubbele deur. Gathry wierp beide deuren open en liep buigend naar binnen. Nevyn herkende de halfronde kamer, die in de tijd van Maryn als vrouwenzaal werd gebruikt. De stoelen met kussens en zilveren ornamenten van Bellyra waren verdwenen. Aan de stenen muren hingen kleden met jachttaferelen en aan ijzeren haken hingen jachtwapens: speren om wilde zwijnen te vangen, bogen en pijlenkokers, een grote houten hamer om de schedel van een gewond dier in te slaan... Er stonden een lange, rechthoekige tafel en enkele banken. Aan de rechte houten wand hingen t wee oude banieren met de rode draak erop, en daarvoor zat op een halfronde, fraai bewerkte houten stoel, de koning. Wellicht vanwege nogal wat inteelt in de koninklijke familie leek Casyl sprekend op Aeryc. Hij had hetzelfde vierkante gezicht en dezelfde grote groene ogen en smalle lippen, maar zijn dikke haar was donkerbruin en niet blond, zoals dat van zijn grootvader. Zijn lange vingers speelden nerveus met een met edelstenen bezette dolk. Toen Gathry wilde knielen, richtte hij de punt van de dolk op diens gezicht.


    'Ga weg. Kom binnen, heer Nevyn.'


    Gathry liep buigend achteruit naar de deur en deed die zorgvuldig achter zich dicht. De koning wees met zijn hoofd naar een bank bij zijn stoel en Nevyn ging erop zitten.


    'Dit is een van de weinige plaatsen in de dun waar niemand ons kan horen,' zei Casyl. 'Ik neem aan dat u me mijn gebrek aan beleefdheden vergeeft.'


    'Iemand zoals ik hecht niet veel waarde aan beleefdheden, majesteit.'


    'Dat dacht ik wel.' Casyl gleed met zijn duim over het gevest van de dolk. 'Mijn schrijvers hebben me boeiende dingen verteld over mannen die Nevyn heten. Zijn die waar?'


    Twijfelt u daar nog aan nadat u me in het kaarslicht hebt gezien?' Casyl klemde zijn hand zo stevig om het gevest van zijn dolk dat zijn knokkels wit werden. Nevyn zei niets. De koning keek naar zijn riem, nam de tijd om de dolk in de schede te steken en keek ten slotte weer op.


    'Koning Aeryc heeft lange tijd geleefd,' zei hij. 'In tegenstelling tot de meeste andere mannen heb ik het voorrecht gehad mijn grootvader te leren kennen. Toen ik klein was, heeft hij me nadrukkelijk gezegd dat ik nooit de spot mag drijven met dweomer.' 'Aeryc was een verstandig mens. Mijn leermeester in de magie heeft me veel over hem verteld.'


    'Ik voel me vereerd dat u me een bezoek brengt, maar wil dat zeggen dat mij en de mijnen grote moeilijkheden te wachten staan?' Nevyn begon bijna te lachen. Hij was vergeten dat de meeste mensen dweomer alleen beschouwden als een afschuwelijke waarschuwing voor naderend onheil.


    'Absoluut niet, majesteit. Ik ben gekomen om u een geschenk te geven, iets wat naar ik hoop moeilijkheden zal voorkomen.' Casyl glimlachte, maar zijn blik bleef waakzaam. 'Ik heb een steen voor u meegebracht, een dweomersteen,' vervolgde Nevyn. 'En ik smeek u deze steen te bewaren alsof het uw grootste schat is en hem te zijner tijd door te geven aan uw zoon. Wilt u me dat beloven, majesteit, als een belofte van man tot man?' 'Met genoegen. Hoewel ik nooit heb gedacht dat er zoiets als een magische edelsteen zou bestaan.'


    'Ze zijn erg zeldzaam, majesteit. Dat kunt u zich zeker wel voorstellen.'


    Nevyn haalde het zakje uit zijn hemd, opende het en legde de opaal naast zich op de grote tafel. Voordat hij de kans kreeg om de steen naar de koning toe te brengen, stond Casyl op en liep naar de tafel om hem te bekijken. Toen hij de volmaakte, glanzende steen op de zijden lapjes zag liggen, slaakte hij een kreet. Hij stak er een hand naar uit, maar aarzelde. 'Mag ik hem aanraken?'


    'Ga uw gang, majesteit. Als u hem mooi vindt, moet u erin kijken. Ik ben erg benieuwd wat u zult zien.'


    Voorzichtig, alsof hij een gewond wild dier benaderde, pakte de koning de steen met de lapjes en al op en legde hem in de palm van zijn grote hand. De opaal straalde met oranjerode vlammen tegen een mistig witte achtergrond. Terwijl de koning aandachtig in de steen keek, riep Nevyn zwijgend de Heren van de Elementen aan, de heersers over de geesten die bij de talisman hoorden. Hij verwees ze naar de koning en kondigde aan dat Casyl en zijn erfgenamen voortaan de wettige eigenaars van de steen zouden zijn. Casyl voelde hun aanwezigheid, dat zag Nevyn aan de manier waarop hij opeens rilde en zich geschrokken omdraaide, alsof hij koude tocht langs zich heen voelde strijken.


    'Alle goden,' fluisterde Casyl. 'Zo'n steen als deze heb ik nooit eerder gezien.' 'Ik wil wedden, majesteit, dat u ook nooit vaker zo'n steen zult zien, dus wees er zuinig op. Mag ik vragen wat u erin ziet?' Een gouden zon. Alle duivels, ben ik gek aan het worden?' 'Nee. Dat u die zon ziet, bewijst dat u de ware koning bent.' Casyl keek op, met zijn mond halfopen van ontzag. Eerlijk gezegd zou iedereen van goede wil die in de steen keek die zon zien, maar Nevyn wist uit ervaring dat vleierij en lovende woorden, meer dan dweomer, een goede methode waren om invloed uit te oefenen op een koninklijke persoon.


    'U mag deze steen gebruiken om te zien hoe het gesteld is met uw eer,' legde Nevyn uit. 'Als het ooit zou gebeuren dat u erin kijkt en de zon is ondergegaan, dan is er kwaad in uw hart geslopen. Zodra ii dat kwaad teniet hebt gedaan, zal de zon weer opgaan.' 'Dan is het inderdaad een indrukwekkend geschenk. Ik hoop dat ik het nooit zal beschamen.'


    'Dat hoop ik ook, maar ik maak me meer zorgen om degenen die na u komen. Iedereen weet dat u het toonbeeld van eer bent.' 'U vleit me, maar ik dank u. Ik hoop dat ik dit prachtige geschenk altijd waardig zal zijn.'


    'Geen dank, majesteit. Maar onthoud dat het maar een edelsteen is, al is hij bijzonder, en dat ik maar een man ben, al versta ik mijn vak. Luister goed. Dit is de Grote Steen van het Westen. Onthoud die naam, maar vertel hem aan niemand anders dan uw wettige zoons. Laat de steen aan niemand zien, behalve aan hen. Zeg tegen uw oudste zoon dat niemand anders hem mag zien dan zijn erfgenaam, enzovoort, in heel de lange rivier van de Tijd. Bewaar deze steen als ren zeer waardevolle schat, maar mocht er ooit iets mee gebeuren, dan zal ik of een van mijn opvolgers hem komen redden. Wanneer ik een opvolger zal moeten aanwijzen, zal dat opnieuw een Nevyn zijn, zoals mijn leermeester dat voor mij was.' 'Ik heb het goed begrepen.' Casyl keek weer in de steen en glimlachte. 'Het is meer dan vreemd. Ik hoef er alleen maar naar te kijken of hem alleen maar vast te houden en ik voel me heel anders dan normaal. De steen geeft me rust, maar een soort levende rust, niet de rust van de slaap.' Voorzichtig legde hij een vingertop op de steen. 'Moet ik iets doen om er goed voor te zorgen?' ' Nee, behalve dat u het geheim moet bewaren en de steen moet eren.' Het is een wonder. Maar waarom hebt u me deze steen gegeven?' 'Omdat u de koning bent, en de koning is het schild van zijn volk. Via u kan ik uw onderdanen helpen om in veiligheid te leven.' Casyl knikte met een ernstig gezicht en staarde opnieuw heel lang in de opaal. Toen hij eindelijk opkeek, zei hij: 'Waarde Nevyn, u moet het goedvinden dat ik u gul voor deze steen betaal.' 'Dat vind ik niet goed, majesteit. Dweomer eist geen beloning voor hulp aan goede mensen. Het is een geschenk aan u en het koninkrijk.'


    'Dan geef ik u ook een geschenk.' Casyl grinnikte jongensachtig. 'Alles wat u in mijn land maar wilt hebben, is voor u. Nou ja, behalve mijn vrouw.' Hij lachte hard. 'Ik heb nog nooit zo'n mooie edelsteen bezeten! Zeg wat u wilt hebben, waarde Nevyn. Ik meen het, alles wat u wilt.'


    Olnadd heeft gelijk, dacht Nevyn. De koning houdt van grootse gebaren.


    'Mooie paarden, andere edelstenen, goud, land...' vervolgde Casyl. 'Hebt u ooit verlangd naar een groot eigen domein? De tieryn van Buccbrael is onlangs overleden en hij heeft alleen maar een dochter, geen erfgenaam. Zal ik het land en het meisje aan u geven?' 'Ik voel me vereerd door uw vrijgevigheid, majesteit, maar vanwege mijn vak heb ik geen tijd voor het beheren van een domein of een huwelijk met een jonge vrouw. Ik wil helemaal niets hebben. Uw dankbaarheid is de grootste beloning die een oude man zich kan voorstellen.'


    'Ach, maar er moet toch iets zijn wat ik u kan geven? Ik zou het een schande vinden als ik u met lege handen liet gaan. Ik kan toch niet eerloos handelen jegens de man die me een edelsteen heeft gegeven die het symbool is van de kern van eer?'


    Net toen Nevyn opnieuw een afwijzend antwoord wilde geven, voelde hij de kille aanraking van een dweomerwaarschuwing op zijn rug. Opeens besefte hij op de vreemde manier van dweomer dat er toch iets was wat Casyl hem moest geven.


    'Ik voel me bijzonder geroerd en dankbaar, majesteit. Mag ik er dan nog even over nadenken? Een beloning van de koning is een te zeldzame en indrukwekkende gunst om er meteen een beslissing over te kunnen nemen.'


    'U hebt gelijk. Denk er zorgvuldig over na en' - Casyl zweeg even -'dan ontvang ik u over drie dagen, wanneer de zon op hetzelfde uur staat, in de grote zaal. Kom daar naar me toe.' 'Ik dank u nederig.' Nevyn stond op en boog. 'Dat zal ik doen.' 'Mooi zo. Laten we nu naar de grote zaal gaan, dan zal ik u een beker mede geven om mijn dank te bezegelen.' 'Dank u, majesteit, maar ik geef de voorkeur aan donker bier.' Voordat ze het privévertrek verlieten, deed Nevyn voor hoe Casyl de opaal in de zijden lapjes moest wikkelen. Ook al had hij zijn geschenk aan de koning overgedragen, hij had ervoor gezorgd dat er een verbinding bleef met hemzelf, voor het geval dat de steen in gevaar zou komen. Hij wilde niet dat zijn harde werk voor niets was geweest.


    De koning liep zelf met Nevyn mee naar de grote zaal en nodigde hem uit aan de eretafel te gaan zitten. Een jonge page bracht donker bier, maar Casyl schonk Nevyns kroes zelf vol. Terwijl Nevyn het smakelijke, sterke bier dronk, was hij zich ervan bewust dat alle mannen en de meeste vrouwen in de zaal met hun bezigheden waren opgehouden om naar hem te kijken - de eenvoudig uitziende, oude man die door de koning werd behandeld alsof hij zijn verloren gewaande grootvader was. Toen Nevyn vertrok, besefte hij dat iedereen hem nakeek tot hij de zaal had verlaten. Buiten, in de koele namiddag, had hij het gevoel dat er een last van hem afviel, de last van zo veel afgunst.


    Op dat moment kwam er een troep koninklijke ruiters het binnenplein oprijden. Nevyn ging uit de weg toen de mannen afstegen en staljongens kwamen aanrennen om de paarden van hen over te nemen. De meeste ruiters riepen lachend allerlei opmerkingen en grappen naar elkaar en verlangden duidelijk naar een kroes bier en hun avondmaal, maar heer Gwairyc stond een eindje bij de anderen vandaan en keek met een neerbuigend lachje toe. Minachtte hij hen echt of was die glimlach een soort schild tegen de minachting van anderen? Voordat Gwairyc hem in het oog kreeg, liep Nevyn door naar de poort, maar daar bleef hij even staan om een praatje te maken met de poortwachters, die voor hem bogen. Blijkbaar had het nieuws van zijn verheven positie zich al verspreid.


    'Kennen jullie heer Gwairyc, die net binnen is gekomen?' vroeg Nevyn aan de poortwachters.


    'Iedereen weet wie hij is, heer,' antwoordde een van hen, 'maar hij bemoeit zich niet met mensen zoals wij.'


    'Ze zeggen dat hij een heldhaftige krijger is,' voegde de andere poortwachter eraan toe. 'Hij kent net zo weinig angst als een hongerige wolf. En je kunt hem beter niet tegenspreken, heer. Hij heeft lange lenen en is in staat om iemand om één verkeerd woord om zeep te brengen.'


    'Ah, ik begrijp het al. Heeft hij vrienden?'


    'De koning is op hem gesteld, heer.' Nummer één dacht diep na. 'Verder kan ik niemand bedenken.'


    In de avondschemering liep Nevyn terug naar het huis van Olnadd. Overal op straat waren handelaren en ambachtslieden op weg naar huis voor hun avondmaal. Kaarslantaarns schenen door geopende ramen, etensgeuren hingen in de warme avondlucht. Een groepje kinderen speelde lachend met een leren bal tot hun moeder hen binnen zou roepen. Opeens kreeg Nevyn begrip voor Gwairyc, die net als hijzelf buiten een normaal leven met ontspannen vriendschappen stond. Na zijn vertrek uit de stad zou hij Olnadd waarschijnlijk nooit terugzien, omdat hij moest gaan waar de dweomer hem naartoe bracht en niet naar waar hijzelf wilde zijn. Gwairyc zou op een ereplaats in de grote zaal zijn maaltijden nuttigen en in de volle barak slapen, maar dat glimlachje... Gwairyc was eenzaam, besefte Nevyn. Als jongere zoon, als een man met een titel maar zonder bezittingen of vooruitzichten, had hij ontdekt dat de enige manier waarop hij een eervolle positie kon innemen was zijn leven keer op keer op het spel zetten tot hij op jonge leeftijd in dienst van de koning zou sterven. Van ons tweeën is zijn lot zwaarder dan het mijne, al ben ik nog zo moe, dacht Nevyn.


    Na deze gedachte voelde hij voor het eerst een vleugje medeleven met Gerraent. Gek genoeg bleef dat medeleven groeien. Toen hij tijdens het avondeten Olnadd en Affyna op de hoogte bracht van zijn belevenissen van die dag, kreeg hij een idee dat zo vreemd was dat hij er niet bij stil wilde staan. Affyna bracht hem op dat idee toen hij vertelde dat de koning hem ook iets wilde geven. 'Het spreekt vanzelf dat ik geen duur geschenk kan aannemen,' zei Nevyn. 'Ik begrijp nu wat je bedoelde toen je het over grote gebaren had, Olnadd. Maar als ik niets van hem wil aannemen, doe ik net zoiets als een kind wegsturen dat me zijn lievelingsspeelgoed aanbiedt, een versleten houten paardje of zo. Ik wil het niet hebben, maar hoe kan ik het weigeren?'


    'Maar als je een geschenk zou aannemen om iemand anders mee te helpen, zou dat aanvaardbaar zijn,' zei Affyna. 'Dat is waar. Er wonen genoeg arme mensen in het koninkrijk die wel een paar goudstukken kunnen gebruiken.' Nevyn begon op een andere manier over het geschenk na te denken. Iets wat ik kan verkopen en waarvan ik de opbrengst aan arme mensen kan geven, dacht hij. Of misschien een andere edelsteen om nog een talisman van te maken. Want hij zou het missen dat hij geen vaste taak meer had om de lange dagen zinvol mee door te komen. 'O ja, dat wilde ik nog vragen,' zei Affyna opeens. 'Ben je nog iets te weten gekomen over die hoofdman voor wie je belangstelling had?' 'Gwairyc? Inderdaad. Petyc heeft me iets over hem verteld.' 'Gek genoeg heb ik hem een keer ontmoet. Mijn vriendin Ylaenna heeft een heel knappe dochter. Echt een schoonheid, dat meisje. Op de een of andere manier was zij die Gwairyc ergens tegengekomen en bleef hij daarna om haar heen draaien tot de man van Ylaenna daar een eind aan maakte.'


    ‘Ik neem aan dat Gwairyc zich wat meisjes betreft niet erg eervol gedraagt.'


    'Nou ja, dat weet ik eigenlijk niet.' Affyna dacht even na. 'Waarschijnlijk niet, maar volgens mij stak er minder kwaad in die jongen dan anderen dachten.'


    'Jij ziet in iedereen wel iets goeds,' zei Olnadd grinnikend. 'Zelfs over een moordenaar zou jij nog wel iets aardigs kunnen zeggen.' 'Ach, die jongen valt echt wel mee,' protesteerde Affyna. 'Hoewel je misschien gelijk hebt. En koninklijke ruiters leven niet lang. Maar heer Gwairyc heeft een goed hart, alleen moet iemand dat nog laten spreken.'


    ‘Ik denk niet dat Ylaenna zich zorgen maakte om zijn hart,' mompelde Olnadd.


    'Ho ho...' Affyna deed alsof ze haar man een tik wilde geven. 'Laten we het netjes houden.'


    Affyna's mening over de hoofdman wekte in Nevyn eerst een gevoel en vervolgens een gedachte op die hij meteen weg probeerde te redeneren. Waarom zou hij, vervloekt nog aan toe, iets doen voor Gerraent? Waarom zou hij voor die arrogante kerel ook maar enige moeite doen? Omdat hij een medemens is, antwoordde hij zichzelf. Ken lid van het ras dat je beloofd hebt te zullen dienen. Toen hij later op de avond in zijn kamer zat te mediteren, zag hij voor zijn geestesoog steeds weer dat eenzame glimlachje van Gwairyc. Misschien had Affyna gelijk en zat er onder dat uiterlijk een goed mens verscholen, dat alleen door iemand moest worden bevrijd. Nevyn kreunde. De hervorming van de ziel van Gerraent zou een veel zwaarder karwei zijn dan de inspanning die hij had geleverd in de vijftig jaar die hij nodig had gehad voor het betoveren van de opaal. En hij had een goede reden om Gwairyc met rust te laten. Zodra hij Lilli had gevonden, zijn vroegere leerlinge, zou zij al zijn tijd in beslag nemen. Ze moet nu toch wel herboren zijn, dacht hij een beetje kribbig. Hij had nog een paar dagen om uit te vinden of ze ergens in of in de buurt van Dun Deverry woonde. Als dat niet zo was, kon hij zich alsnog druk maken om heer Gwairyc. De volgende twee dagen doorzocht hij de stad. Hij stond er zelfs op de mooie dochter van Affyna's vriendin te ontmoeten, omdat zij misschien de herboren Lilli zou kunnen zijn. Maar hoewel ze inderdaad een schoonheid was, was ze niet zijn vroegere leerlinge, 's Avonds concentreerde hij zich in zijn meditatie op Lilli en haar zware lot en zocht hij op het astrale vlak naarstig naar sporen van haar ziel. Hij vond ze niet.


    Op de derde dag, toen hij terug moest naar de koning om zijn geschenk in ontvangst te nemen, was hem bij het ontwaken iets duidelijk geworden. De oude ketenen van zijn wyrd, de tragedies van vele levens die hem verbonden met Gerraent en de andere zielen die betrokken waren geweest bij zijn oorspronkelijke fout, zouden altijd het belangrijkste in zijn leven zijn. Lilli had een grote gave voor dweomer en de kans was groot dat een andere dweomermeester haar zou vinden. Als dat niet gebeurde, zou Nevyn haar vinden wanneer het zijn lot was haar te vinden, geen moment eerder. In de namiddag van de warme, benauwde dag liep Nevyn hijgend opnieuw de heuvel op naar de koninklijke dun. De poortwachters lieten hem buigend binnen en een schildknaap kwam hem haastig verwelkomen.


    'Zijne majesteit zei dat we u konden verwachten, heer,' zei de schildknaap. 'Hij heeft nu een bespreking met de raadsheren, maar hij hoopt dat u zich niet beledigd voelt en dat u in de grote zaal op hem wilt wachten.'


    'Ik voel me vereerd,' zei Nevyn. 'Breng me daar maar naartoe.' Toen ze het binnenplein overstaken, zag Nevyn dat heer Gwairyc en zijn ruiters net binnengekomen waren. De mannen verspreidden zich en de staljongens namen de paarden mee. Vlak bij de broch stond heer Gwairyc met een andere edelman te praten en toen Nevyn langs hen heen liep, keek Gwairyc zijn kant op. Even keken ze elkaar recht aan en Nevyn schrok van wat hij in Gwairycs ogen zag: geen enkele herkenning of vijandigheid, niets anders dan kille onverschilligheid. De herboren Gerraent had hem vroeger altijd herkend, weliswaar als een vijand, maar hij had Nevyn herkend. Nevyn zag dat de page doodsbang voor de hoofdman was. Even later zag hij waarom. De staljongen die Gwairycs grijze ruin wegbracht, hield met zijn ene hand het hoofdtuig vast en met zijn andere hand de teugels, die hij losjes als zweep gebruikte. Net toen hij langs Gwairyc liep, sloeg hij het paard iets te hard op zijn neus. Het paard schrok en Gwairyc was met twee stappen bij de staljongen, die hij bij een schouder vastpakte en zo'n harde draai om zijn oren gaf dat de jongen met een schreeuw achteruit sprong. 'Ik breng hem zelf wel weg,' snauwde Gwairyc. 'Hij is tweemaal zoveel waard als jij, onthoud dat goed.'


    De staljongen drukte een hand tegen zijn bloedende neus en rende weg, struikelend en zonder om te kijken. De page die Nevyn vergezelde, pakte hem bij zijn mouw. 'Kom mee naar binnen, heer,' fluisterde hij. 'Graag,' zei Nevyn. 'Anders krijgen wij er ook nog van langs.'


    Vlug liepen ze door naar de grote zaal, een koel toevluchtsoord om aan de hitte van de dag en de woede van heer Gwairyc te ontsnappen. Aan de kant van de krijgers en bedienden was het al vrij druk, aan de andere kant van de zaal zaten een paar hovelingen met elkaar te praten. Heer Gathry stond bij de eretafel te wachten. Hij trok een stoel voor Nevyn naar achteren en ging naast hem zitten. 'Breng ons een kruik mede en bekers, jongen,' zei hij tegen de schildknaap. 'Onze gast heeft vast dorst.' De jongen knikte en draafde weg.


    'Dank u, heer,' zei Nevyn. 'Ik wil u iets vragen. Kent u heer Gwairyc?'


    'Voor zover iemand hem kan kennen, denk ik. Hij is lid van de koninklijke huishouding.' Gathry lachte een beetje wrang. 'Men fluistert zelfs dat de koning hem tot opperstalmeester zal benoemen.' 'O ja? Maar blijkbaar vindt u dat geen goed idee.' 'O nee, dat ziet u verkeerd. Als onze koning het wil, heb ik daar natuurlijk geen bezwaar tegen.' Gathry keek om zich heen en draaide zich zelfs helemaal om, alsof Gwairyc uit een spleet tussen twee stenen van de muur zou kunnen kruipen. 'Hij is een uitstekende krijger, heel trouw aan onze koning.' 'Mmm. Mag ik vragen hoe trouw?'


    Gathry keek alsof hij de vraag niet begreep, maar hij dacht erover na.


    'Er zijn mensen aan het hof die Gwairyc niet mogen en kwaad over hem spreken, maar ik moet eerlijk zijn, heer. Volgens mij zou hij voor onze koning door het vuur gaan. De heren die op hem mopperen, schamen zich, omdat hun trouw minder diep gaat dan die van Gwairyc, als u begrijpt wat ik bedoel.' 'Dat doe ik, en ik dank u.'


    Nevyn draaide zich om en keek naar de ingang van de zaal. Daar stond Gwairyc, met zijn armen over elkaar geslagen en een uitdrukkingsloos gezicht. Niemand zei iets tegen hem toen hij binnenkwam en aan het hoofd van een van de tafels van de krijgers ging zitten. In groepjes kwamen de andere krijgers binnen, druk pratend en lachend. Nevyn bleef kijken, en hoewel hij zag dat veel mannen knikten tegen Gwairyc of zelfs een buiging voor hem maakten, zei niemand iets vriendelijks, ook Gwairyc zelf niet. Nevyn kreeg de indruk dat hij een ziel was die aan de rand van een afgrond stond, zoals iemand die 's avonds laat nog een wandeling over het klif maakt om een luchtje te scheppen en niet ziet dat de grond vlak voor zijn voeten afbrokkelt. Iemand die geen enkele band had met zijn medemensen liep het gevaar op het slechte pad te belanden. Misschien zou dat Gwairyc niet in dit leven overkomen, nu hij zich nog kon vastklampen aan zijn trouw aan de koning. De kans was echter groot dat in zijn volgende leven het klif onder zijn voeten zou instorten en hij in de afgrond zou tuimelen, het donker in waar alleen zijn eigen wensen en grillen nog belangrijk voor hem waren. Ik kan me hier echt niet aan onttrekken, dacht Nevyn. Hij is altijd een ergerlijke rotzak geweest, dus hoeft het me niet te verbazen dat hij nu ook weer zo'n lastpost is.


    Toen de deur van de privévertrekken van de koning openging, had het licht dat door de ramen naar binnen viel, de kleur van de avondzon. Er klonk geschal van zilveren hoorns, twee schildknapen liepen voor de koning uit en iedereen stond op en knielde toen Casyl met twee raadsheren in zwarte gewaden de grote zaal inkwam. Casyl hief glimlachend een hand ter begroeting, liep door naar de eretafel en ging aan het hoofd zitten. Met veel gerammel van stoelen en banken ging iedereen weer zitten, maar alleen hier en daar werd nog iets gefluisterd. Nevyn zag dat bijna iedereen naar hem keek, naar die geheimzinnige, sjofel geklede oude man die terug was gekomen. 'Goedenavond, heer,' zei Casyl tegen Nevyn. 'Gaat u me nu vertellen wat u als geschenk van me wilt aannemen?' ‘Inderdaad, majesteit.'


    'Mooi zo!' Casyl wreef in zijn handen, zoals een koopman die goede zaken heeft gedaan. 'Het geschenk dat u mij hebt gegeven, wordt elke keer dat ik ernaar kijk wonderbaarlijker. Vertel me wat u verlangt en als ik uw wens kan vervullen, zal ik dat doen.' 'Ik dank u, majesteit.' Nevyn zweeg even om met zijn verzoek meer indruk te maken. 'Ik wil dat heer Gwairyc zeven jaar en een dag mijn dienaar wordt, om mij even toegewijd en plichtsgetrouw te dienen als hij het u heeft gedaan.'


    De edelen aan de eretafel hielden hoorbaar hun adem in en de mannen aan de naburige tafels leunden naar hen toe om te kunnen meeluisteren. Casyl staarde Nevyn met samengeknepen ogen aan; het was duidelijk dat hij er niets van begreep en zich afvroeg of Nevyn een grapje maakte.


    Nevyn glimlachte even en vroeg: 'Denkt u dat heer Gwairyc zich bij uw wens zal neerleggen, majesteit?'


    'Daar twijfel ik niet aan. Maar waarom wilt u hém hebben, terwijl ik u alles kan geven wat uw hart begeert?'


    Nevyn leunde naar de koning toe en fluisterde in zijn oor: 'De reden is deels dweomer en deels persoonlijk, verder wil ik er niet op ingaan, majesteit. Maar ik zweer dat uw vriend er baat bij zal hebben en u uiteindelijk ook.' 'Dan is het goed. Page, laat heer Gwairyc naar me toe komen.' Het duurde een poosje voordat de page door de volle zaal was gelopen en naast heer Gwairyc stond. Hij zei iets tegen hem en deed een stap opzij om de heer alleen naar de koning te laten gaan. Inmiddels konden de hovelingen zich niet langer inhouden. Casyls dienaren begonnen fluisterend Nevyns vreemde verzoek te bespreken en de bedienden die mede schonken en mandjes brood rondbrachten, verspreidden het nieuws. Toen het de krijgers bereikte, werd het beleefde gefluister overstemd door gedempte verwensingen en kreten van verbazing. Gwairyc baande zich door het opgewonden geroezemoes een weg naar de koning. Nevyn verweet zichzelf zwijgend dat hij zijn verzoek niet onder vier ogen had ingediend, maar daar was het nu te laat voor.


    Gwairyc knielde naast de koning, die een hand op zijn schouder legde.


    'Heer Gwairyc,' zei Casyl, 'u hebt gezworen me te zullen dienen en zo nodig te volgen tot in de dood. Is die eed nog steeds van kracht?' 'Ik zweer het u nadrukkelijker dan ooit, majesteit,' antwoordde Gwairyc met zachte, diepe stem. 'Twijfelt u aan me?' 'Geen moment. Ik denk dat u al hebt gehoord wat er aan de hand is.'


    'Ik heb het gehoord, maar ik geloofde het niet.' 'Helaas is het waar.' Casyl gebaarde naar Nevyn. 'Ik heb heer Nevyn beloofd dat hij zou krijgen wat hij wilde hebben. Hij vroeg om jou, hij wil dat jij zeven jaar en een dag zijn dienaar bent, even trouw aan hem als je was aan mij.'


    Gwairyc draaide als een slang die wil aanvallen zijn hoofd om naar Nevyn en keek de oude man een ogenblik woedend aan voordat hij weer naar de koning keek. 'U stuurt me toch niet weg, majesteit?' fluisterde hij.


    'Niet omdat ik dat wil, maar ik moet me aan mijn belofte houden. Ik kan toch geen geschenk beloven en er dan als een koopman op afdingen? Maar ik zal je missen, vriend.'


    Gwairyc liet zijn schouders hangen en staarde naar de vloer, inderdaad, majesteit, belofte maakt schuld. Ik zal zo bereidwillig mogelijk doen wat heer Nevyn van me verlangt.'


    'Mooi zo. En kom wanneer de zeven jaar en een dag voorbij zijn alsjeblieft bij me terug.'


    'Dat zal ik doen, majesteit.' Het kostte Gwairyc moeite zich te beheersen. 'Dat zweer ik.'


    Casyl keek naar Nevyn om hem te laten weten dat hij iets mocht zeggen.


    ‘Ik dank u, majesteit,' zei Nevyn. 'Heer Gwairyc, ik verblijf in de tempel van Wmm in de stad. Kom me daar morgen bij zonsopgang ophalen. Breng je paard mee en genoeg voorraden voor een lange reis.'


    'Dat zal ik doen, heer.' Gwairyc aarzelde en keek Nevyn met een verbijsterde blik aan. 'Mag ik vragen wat ik voor u zal moeten doen?' 'Dat mag, maar niet hier,' antwoordde Nevyn. 'Morgen zal ik je meer vertellen. Ik ben kruidengenezer, we zullen de hele zomer door het land reizen.'


    De luistervinken giechelden. Gwairycs gezicht werd een masker dat zijn emoties verborg. Overal in de zaal begon het gefluister opnieuw, een ruisende golf van 'wat heeft de oude man gezegd?' Toen de koning een hand opstak, werd het meteen weer stil. 'Gwarro, vriend,' zei de koning, 'doe je plicht voor deze man zoals je je plicht hebt gedaan voor mij. Meer vraag ik niet van je.' 'Dan zal ik dat doen, majesteit.' Gwairyc stond op en boog voor de koning. 'Mag ik nu gaan?'


    Casyl knikte. In doodse stilte verliet Gwairyc de grote zaal. Niemand zei iets, niemand volgde hem, maar Nevyn zag dat er hier en daar een hoveling glimlachte alsof hij zojuist had meegemaakt dat een vijand werd verslagen.


    Nevyn vertrok zo snel mogelijk. Toen hij terugliep naar het huis van Olnadd, lagen de straten al in de schaduw van de ondergaande zon, hoewel de lucht erboven nog blauw was. Misschien zullen we elkaar ooit weerzien, Lilli, dacht Nevyn berustend, maar deze zomer niet.


    'Het is te erg, Gwarro,' zei Sagraeffa. 'Ik moet er al uren om huilen.'


    De lijntjes van Bardekse kohl om haar opgezwollen ogen waren vlekkerig geworden van de tranen. Ze had haar hoofddoek afgedaan en haar haren hingen als dikke, donkere koorden om haar mollige gezicht.


    'Ik vind het vreselijk,' vervolgde ze. 'Ik wil niet dat je weggaat.' 'Maar ik heb toch geen keus? Denk je, bij de zwarte harige kont van de hellevorst, dat ik het leuk vind?'


    Sagraeffa snoof een paar keer en verfrommelde met haar bleke vingers haar zakdoek. Vrouwe Sagraeffa, de echtgenote van heer Obyn van de Witte Wolf, was een mooie vrouw met het ravenzwarte haar dat kenmerkend was voor de inwoners van Eldidd en korenbloemblauwe ogen. Gwairyc had al maandenlang een oogje op haar en had haar gevleid en het hof gemaakt, en nu het ernaar uitzag dat zijn moeite zou worden beloond, was er abrupt een eind gemaakt aan zijn jacht. Hij kon haar wel wurgen omdat ze hem al die tijd aan het lijntje had gehouden. Alsof ze wist wat hij dacht, drukte ze zich angstig in een hoek van de vensterbank.


    'Ik zal je vreselijk missen,' zei ze. 'En je weet niet eens waar die afschuwelijke oude man naartoe wil?' 'Nee. Naar de hel, wat mij betreft.'


    Sagraeffa snikte zacht na en draaide haar zakdoekje tot een koord. Gwairyc mompelde een verwensing, stond op en begon heen en weer te lopen. De kamer stond vol met comfortabele meubels en zilveren ornamenten. Hij pakte een zilveren mandje met glazen bloemen uit Bardek en overwoog of hij het tegen de vergulde spiegel boven de haard zou gooien.


    'Wat ben je van plan, Gwarro?' vroeg Sagraeffa pruilend. 'Kom weer bij me zitten. We hebben niet veel tijd meer en ik wil dat je me nog een keer kust.'


    Gwairyc liep naar haar toe, maar hij bleef voor haar staan. Ze leunde tegen de kussens van rood fluweel en keek met een bedroefd glimlachje naar hem op.


    'Hoe lang blijft die vervloekte man van je weg?' 'Hoe moet ik dat weten?' Sagraeffa tuitte haar volle lippen. 'Wanneer hij met heer Banryc praat, kan hij daar urenlang mee doorgaan.' 'Mooi zo.'


    Toen Gwairyc naast haar ging zitten, stak ze glimlachend een hand naar hem uit, maar trok die algauw weer terug. Ze wilde nog meer complimentjes horen, vermoedde hij, allemaal hoofse onzin, die ze oppeuzelde zoals een kip dat deed met voor haar uitgestrooide graankorrels.


    'Mijn hart doet pijn van verdriet omdat ik je moet verlaten, liefste,' zei hij. 'Het is het ergste wat me kan overkomen.' Sagraeffa schoof glimlachend iets dichterbij en stond toe dat hij opnieuw haar hand pakte.


    'Ach, alle duivels, hoe kunnen de goden zo wreed zijn?' ging Gwairyc verder. 'Eerst brengen ze me bij de liefde van mijn leven en dan rukken ze me bij haar weg.'


    'Maar dat geldt ook voor mij! Die afschuwelijke oude man! O Gwarro, zonder jou wordt mijn leven weer heel akelig.' Gwairyc trok haar naar zich toe en kuste haar. Met een zucht sloeg ze haar armen om zijn hals en liet hem nog even doorgaan, maar toen hij een hand op haar borst legde, trok ze zich giechelend los en keek naar de deur. Inderdaad kon die stomme kerel met wie ze getrouwd was elk moment binnenkomen, besefte Gwairyc, maar Obyn was een man van gewoonten en een daarvan was dat hij om de avond drie spelletjes carnoic speelde met heer Banryc. Gwairyc schatte dat ze zojuist het eerste spelletje hadden beëindigd. 'Toe nou, liefste, het is onze laatste avond. Ben je net zo wreed als de goden en stuur je me weg zonder me zelfs maar een heerlijke herinnering aan je liefde mee te geven?'


    Sagraeffa beet op haar onderlip en staarde hem oprecht geschrokken aan. Plotseling drong het tot Gwairyc door dat ze nooit van plan was geweest om met hem naar bed te gaan. 'Obyn kan zo terug zijn.' Haar stem trilde.


    'Wat zou dat? Ik bén toch al verbannen? En denk je echt dat die droogstoppel van een man van jou sterk genoeg is om je een pak slaag te geven? Vast niet. Bovendien blijft hij heus nog wel een poosje weg.' 'Maar ik...'


    Gwairyc legde zijn beide handen om haar gezicht en kuste haar hartstochtelijk. Toen ze zich probeerde los te trekken, pakte hij haar bij haar schouders en kuste haar opnieuw. Nog even stribbelde ze tegen, maar toen gaf ze zich gewillig aan hem over. 'Je zegt dat je van me houdt. Is dat waar of niet?' Sagraeffa keek hem met betraande ogen aan - een teken van zwakheid dat hem genoegen deed. Vervolgens kuste hij haar zacht en liet zijn mond tegen de hare liggen. Ze legde een trillende hand op zijn arm en begon hem te strelen. Hij wist verdraaid goed dat ze evenveel naar hem verlangde als hij naar haar. Deze keer zou ze niet de kans krijgen om hem af te poeieren, besloot hij. 'Morgen ga ik weg en wie weet of we elkaar ooit terug zullen zien? Alsjeblieft, liefste. Mijn hart doet pijn van verlangen naar jou. Ik heb nooit eerder een vrouw gekend die me dit gevoel heeft gegeven.' Eindelijk verscheen er een vermoeid glimlachje om haar opgezwollen lippen. Gwairyc dacht nog heel even aan haar man - stel dat hij toch eerder terugkwam? - maar toen kuste hij haar weer en bleef ermee doorgaan tot ze zich opnieuw door hem liet liefkozen. 'Laten we naar je slaapkamer gaan.'


    Sagraeffa verstijfde in zijn armen en wendde haar hoofd af. 'Vervloekt nog aan toe, we hebben bijna geen tijd meer!' snauwde Gwairyc.


    'Doe niet zo onaardig, Gwarro. Je bent vanavond lang niet zo aardig als anders.'


    'Ach, goddomme, wat verwacht je dan? Ik word gemarteld en dan moet ik nog aardig zijn ook?'


    'Nou ja, je hoeft niet zo te snauwen.'


    Gwairyc voelde dat zijn geduld brak als een te strak getrokken touw.


    Hij greep haar beet, kuste haar en drukte haar achterover op de vensterbank, terwijl hij over haar heen ging liggen om haar te blijven kussen. Ze gilde, maar heel zacht, een kreetje dat niet was bedoeld om buiten de kamer te worden gehoord. Toen ze zich deze keer aan zijn liefkozingen overgaf, stond hij niet toe dat ze van gedachten veranderde. Hij tilde haar op, liet zich met haar in zijn armen van de vensterbank glijden en legde haar op de vloer. Toen het voorbij was, bleef Sagraeffa roerloos op het kleed liggen en staarde hem aan. Haar gezicht was rood en toen hij haar streelde, voelde hij dat haar tepels zo hard waren als amandelen uit Bardek. Hij gaf haar nog een kus, stond op, trok zijn brigga omhoog en reeg hem dicht. ' Je bent een bruut,' fluisterde ze.


    'O ja? En al die geluiden die je maakte dan? Die klonken niet alsof je om hulp riep.'


    Hijgend van woede ging Sagraeffa rechtop zitten. Ze trok haar kleed over zich heen en keek hem fel aan. Gwairyc raapte de riem met zijn zwaard op en gespte die om. 'En nu ga je gewoon weg, veronderstel ik,' zei ze. 'Jij bent degene die zich zorgen maakt om die vervloekte man van je. Ik wil niet weg, ik breng liever de nacht door in jouw bed.' Hij grinnikte. 'Je zult moeten toegeven dat jij dat ook prettig zou vinden.'


    Sagraeffa stond op en keek hem, terwijl ze zenuwachtig haar rokken gladstreek, verwijtend aan. Hij vond het leuk haar zo te zien: met haar kleren en haren in de war, van haar stuk gebracht en zwakker dan hij. Hij pakte haar schouders vast en gaf haar nog een kus. Ze leunde tegen hem aan en liet het gedwee toe. 'Grote goden, stel dat ik een kind krijg? Obyn zal beseffen dat het niet van hem is!' riep ze opeens uit.


    'O ja? Dan zul je iets moeten doen om dat te voorkomen.' Sagraeffa gromde van woede, trok zich los en gaf hem een draai om zijn oren. Haar handen waren zo zacht dat hij het nauwelijks voelde.


    'Ga weg! Ik haat je!'


    Gwairyc dook om de volgende klap te ontwijken, maakte haastig een buiging en beende de kamer uit. Toen hij de gang in stapte, hoorde hij dat ze begon te huilen. Schouderophalend trok hij de deur met een klap achter zich dicht en liep snel weg. Hij wilde geen tijd meer aan haar verspillen. Hij had het vervelendste deel van zijn laatste nacht in de dun nog voor zich, want nu moest hij terug naar zijn mannen in de kazerne.


    De krijgers van de koning waren ondergebracht in vijf barakken. Elke troep ruiters had naast de koninklijke draak een eigen standaard en blazoen. De krijgsbende van Gwairyc, de Valken, huisde in de barak die het dichtst bij de hoofdbroch stond. Toen Gwairyc vlug het donkere binnenplein overstak, dacht hij verbitterd aan de vier andere krijgsbendes, 's Winters, wanneer ze geen vijanden buiten de poort hadden, waren ze onderling felle rivalen. Ongetwijfeld zouden de Valken heel wat te verduren krijgen nu het lot van hun hoofdman zo'n vreemde wending had genomen. Voor de deur van hun barak bleef hij staan om moed te verzamelen. Toen gooide hij de deur open en liep vastberaden naar binnen, klaar voor de spottende opmerkingen die hem zo goed als zeker ten deel zouden vallen. Maar de mannen keken alleen maar even zijn kant op en gingen zwijgend door met hun dobbelspel of het poetsen van hun uitrusting. Hij liep tussen de lange rijen bedden door naar zijn eigen vertrekje aan het eind van de barak, ging naar binnen, vergrendelde de deur en blies met een lange zucht van opluchting zijn adem uit. Zijn schildknaap had het vuur in de kleine haard aangestoken en het was erg warm in het vertrek. Gwairyc stak in de vlammen twee kaarsen aan, zette ze op de schoorsteenmantel en spreidde as over het vuur om het te doven. Toen leunde hij lange tijd tegen de muur en staarde naar de dansende kaarsvlammen. 'Ach goden, hoe kunnen jullie me dit aandoen?' De goden namen niet de moeite om antwoord te geven. Zuchtend gespte Gwairyc zijn riem los en legde zijn zwaard voorzichtig op het bed. Hij kon maar beter zijn spullen pakken, bedacht hij, de weinige eigendommen die hij bezat. Genoeg kleren en zo voor twee stel zadeltassen, meer niet. Toen er zacht op de deur werd geklopt en hij opendeed, stonden daar enkele van zijn krijgers achter de roodharige Rhwn, die dienst had gedaan als zijn tweede man. Rhwn had een grote zilveren kruik en een aardewerken mok bij zich. 'De jongens en ik hebben een keukenmeisje omgekocht en een kruik mede voor u meegebracht, heer,' zei Rhwn. 'We dachten dat u daar wel behoefte aan zou hebben.'


    'Dank je.' Het kostte Gwairyc moeite om zijn stem niet te laten trillen. Hij pakte de mede aan. 'Vinden jullie dit beschamend voor me?' 'Hoe komt u erbij! Eerlijk gezegd zijn we allemaal zo kwaad als de hellevorst met zweren op zijn ballen! Met een andere hoofdman zal alles anders worden.'


    De mannen achter Rhwn knikten instemmend.


    'Nou, nogmaals bedankt,' zei Gwairyc. 'Ik had nooit verwacht dat mijn lot zo'n vervloekt rare wending zou nemen.' 'Niemand weet wat zijn wyrd is,' zei Rhwn schouderophalend. 'Maar wie is die oude man, heer? Ik geloof nooit dat hij alleen maar een domme kruidengenezer is. De koning sprak hem aan met "heer".' 'Misschien is hij een domme, oude heer die kruidengenezer is geworden. Ach, paardenstront, ik zal er vanzelf wel achter komen, nietwaar?'


    Rhwn knikte met een lange, treurige zucht en nam de anderen weer mee om Gwairyc rust te gunnen. Gwairyc schoof nogmaals de grendel voor de deur en propte de rest van zijn bezittingen in de tassen. Toen hij daarmee klaar was, had hij de helft van de mede op. Hij dronk de andere helft ook op, alsof het een medicijn was, en viel met zijn kleren nog aan op zijn bed in een diepe slaap. Wakker worden was een kwelling; zijn hoofd deed pijn alsof hij een houw met een zwaard had gehad en zijn maag kolkte als de winterzee. Het oprollen van zijn dekens was een voorproefje van de zeven hellen. Even dacht hij aan zelfmoord, maar dat zou een nederlaag betekenen terwijl het gevecht nog niet eens was begonnen. Dus in plaats van zichzelf de keel door te snijden, droeg hij zijn spullen naar buiten. Terwijl de dageraad over de horizon kroop, leidde hij zijn grijze ruin, een geschenk van de koning, de poort uit. Het opstijgen kostte zo'n inspanning dat de huizen heen en weer leken te zwaaien. Hij liet zijn paard zelf langzaam de weg kiezen door de straten.


    Er waren nog maar weinig mensen op. Een huisvrouw veegde haar stoepje, een knecht gooide een po leeg in de goot. Gwairyc vond de tempel van Wmm eerder op goed geluk dan omdat hij zich die herinnerde. Hij steeg af en vroeg zich af waar hij Nevyn zou vinden. Toen hij zijn hand op de gesloten poort legde, begonnen de ganzen te sissen en te klapwieken.


    'Als jullie niet het eigendom van een priester waren, zou ik jullie je lelijke witte nek omdraaien,' zei hij.


    Hij nam zijn paard mee naar de achterkant van het huis en ja hoor, daar stond Nevyn, die bezig was een gezadeld rijpaard aan een paal te binden.


    'Zo, ben je daar,' zei de oude man. 'Ik ben mijn ezel nog aan het laden.'


    Het hek was net breed genoeg om Gwairyc met zijn paard aan de teugel door te laten naar een zanderig pleintje achter een soort stal. Naast Nevyn stonden twee grote linnen zakken en vlakbij stond zijn ezel met hangende kop te mokken. Gwairyc maakte licht wankelend een buiging voor zijn nieuwe heer en meester. Nevyn was een lange, slanke man; hij maakte een krachtige indruk en straalde een energie uit die niet leek te passen bij zijn slordige bos wit haar en het gerimpelde, door bruine vlekken ontsierde gezicht van iemand op vergevorderde leeftijd. Hij droeg een vuile, vaak opgelapte bruine brigga en een oud hemd zonder blazoen op de schouderstukken. Over het zadel van zijn paard hing een versleten bruine mantel. 'Hier ben ik dan,' zei Gwairyc. 'Zal ik die ezel voor u laden?' 'Zo meteen. Je ziet pips. Ben je gisteravond stomdronken geworden?'


    'Inderdaad.'


    'Dat verwachtte ik al, dus heb ik wat kruiden voor je opzij gelegd. Ga zitten, dan haal ik heet water bij Affyna uit de keuken.' Gwairyc ging op de grond zitten. Hij had zo'n hoofdpijn dat hij nauwelijks kon nadenken, maar hij vroeg zich af of hij de oude man haatte. Want voor deze vernedering moest hij toch iemand haten? Wat verlangde die rare oude kerel eigenlijk van hem? Nevyn kwam terug met een kom, die hij Gwairyc in zijn handen duwde. Van een troebele groene vloeistof steeg een zoete geur op. 'Leegdrinken, jongen,' zei Nevyn. 'Je zult ervan opknappen.' Gwairyc werkte de zoete drank moeizaam naar binnen. Eerst voelde hij zich nog ellendiger, maar opeens trok de hoofdpijn weg en kwam zijn maag tot rust.


    'Alle goden, met dit spul kunt u een fortuin verdienen!' Hij gaf de kom terug aan Nevyn.


    'O ja? Maar ik heb geen behoefte aan een fortuin. Ik betreur het dat je het nodig vond zoveel te drinken.' 'Begrijpt u dat dan niet?'


    Nevyn keek hem recht aan, zonder te antwoorden, en opeens kreeg Gwairyc het koud. Hij had het gevoel dat de oude man rechtstreeks in zijn ziel keek en al zijn oude geheimen en fouten kon zien, en wandaden uit zijn verleden die hij zich zelf niet eens meer kon herinneren.


    'Hoor eens, jongen,' begon Nevyn op kalme toon, 'wat ik je aandoe, is voor je bestwil. Ik weet dat je dat nu nog niet gelooft. Je mag me best haten, als dat helpt. Maar doe gewoon wat ik zeg en onthoud dat het voor je bestwil is.'


    De blik van de ijsblauwe ogen priemde gaten in Gwairycs ziel. 'Dat zal ik doen, maar voor de koning, niet voor u,' zei Gwairyc. 'En niet voor jezelf?'


    Gwairyc probeerde een antwoord te bedenken, vond er geen en gaf Nevyn de lege kom terug - het enige gebaar dat bij hem opkwam. 'Ach, dat was niet eerlijk van me.' Nevyn bevrijdde hem door zich om te draaien. 'Maar onthoud wat ik heb gezegd. Ik heb een nieuw hemd en een mantel voor je gekocht. Pak die mooie kleren van je maar in. Ook al doe je dit voor de koning, je zult zijn blazoen heel lang niet dragen.'


    Het hemd bleek van grof linnen te zijn en de mantel was van de ruwe bruine stof die boeren droegen. Nadat Gwairyc zich had verkleed, laadde hij de ezel terwijl Nevyn naar binnen ging om afscheid te nemen van de priester van de tempel. Tegen de tijd dat ze op weg gingen, waren de inwoners van de stad ook aan de dag begonnen en liepen haastig door de straten of stonden in groepjes met elkaar te praten. Gwairyc wilde opstijgen, maar Nevyn pakte hem bij zijn arm. 'We lopen naar de poort; het is te druk op straat om te rijden.' 'Het volk kan toch gewoon uit de weg gaan?' 'Het volk? Dat klinkt nogal verwaand voor de knecht van een kruidengenezer.'


    Gwairyc moest zijn lippen opeen persen om niet te vloeken. Kuiten de stadsmuur stegen ze op. Gwairyc leidde de ezel, en ze namen de weg naar het westen. Nevyn had geen haast; het was een warme zomermorgen en hij liet zijn paard stapvoets lopen. Aan weerskanten van de weg strekten de vruchtbare groene akkers van Casyls persoonlijke domein zich uit tot aan de horizon. Met een misselijk gevoel bedacht Gwairyc dat het leger binnenkort zonder hem naar het noorden zou gaan. De bittere verrukking van de strijd - het enige in zijn leven waar hij om gaf - was hem door de gril van een oude man ontstolen. De gedachte kwam bij hem op dat hij Nevyn zou kunnen doden en ergens langs de weg achterlaten. Maar dan? Dan kun je nooit meer terug naar het hof, hield hij zich voor. Voor de koning die hij aanbad, moest hij deze grap tot het bittere einde volhouden.


    Hij spoorde zijn paard aan en haalde Nevyn in. 'Mag ik vragen waar we naartoe gaan?'


    'Naar het westen. Ik heb onderweg nooit precies in mijn hoofd waar ik naartoe wil. Overal in het koninkrijk zijn zieke mensen.' 'Dat geloof ik graag.'


    'Maar we zullen een deel van de zomer in het oeroude woud doorbrengen. Verder naar het westen vind je nog uitgestrekte bossen.' 'Het oeroude woud, heer?'


    'Inderdaad. Daar haal ik mijn kruiden vandaan, begrijp je.' Gwairyc kon niet voorkomen dat hij kreunde van ontzetting. Ze gingen naar een oeroud woud, hij en deze vervloekte oude man, en hij zou zelfs geen knappe dienstmaagd vinden om hem te troosten! 'Waar denk je aan?' vroeg Nevyn. 'Vermoedelijk vervloek je de dag waarop je bent geboren.'


    'Zoiets.' Nevyn lachte.


    Die dag reden ze eerst in zuidelijke richting om Loc Gwerconydd heen en vervolgden daarna hun tocht naar het westen. Gwairyc ontdekte algauw dat reizen met Nevyn betekende dat ze in een voor de paarden comfortabel tempo van dorp naar dorp trokken. In elk dorp kwamen de inwoners naar hen toe om Nevyns kruiden te kopen en hem te vragen hoe ze hun kwalen en pijntjes moesten behandelen. Gwairyc had nauwelijks meer te doen dan voor de paarden en de ezel zorgen, en hij vroeg zich af of hij al voordat de zeven jaar om waren van verveling zou sterven. Zoals meestal wanneer hij zich verveelde, dacht hij aan vrouwen.


    De meeste meisjes in de dorpen onderweg zagen er vuil en slonzig uit. Maar op een avond kwam er een mooier exemplaar op Nevyns kruiden af. Ze was nog erg jong, maar al helemaal een vrouw, met hoge borsten boven een strak lijfje. Ze had lang kastanjebruin haar, dat ze naar achteren had gekamd om haar hartvormige gezicht beter te laten uitkomen. In tegenstelling tot de andere meisjes zag ze eruit alsof ze zich regelmatig waste. Terwijl Nevyn druk bezig was met het uitdelen van adviezen en kruiden, bleef ze aan de rand van de menigte staan. Gwairyc ving haar blik op en glimlachte tegen haar. Hij hoopte dat ze terug zou lachen of op z'n minst zou blozen, maar ze keek straal langs hem heen.


    Misschien is ze bijziend, dacht hij. Toen het haar beurt was om met de kruidengenezer te praten, zorgde hij ervoor dat hij vlak achter Nevyn stond en glimlachte hij nogmaals tegen haar. Weer keek ze dwars door hem heen. Nadat ze haar kruiden had gekocht, deed hij een stap naar haar toe, maar ze liep met opgeheven hoofd vlug weg. 'Tja, ik denk echt dat ze geen belangstelling voor je heeft,' zei Nevyn.


    'Dat denk ik ook. Ik had moeten weten dat het u zou opvallen.' 'Je bent alleen nog maar de knecht van een kruidengenezer, jongen. De meisjes komen niet meer naar je toe zoals toen je nog een hoofdman van de koning was.'


    Gwairyc opende zijn mond om iets terug te snauwen, maar hij hield zich in omdat hij de oude man niet het genoegen wilde doen hem te laten merken dat hij zich beledigd voelde. Toch begon Nevyn te lachen voordat hij de overgebleven kruiden ging inpakken. Een dag of tien later stopten ze bij een boerderij. Achter een lemen muur stonden een rond huis met een rieten dak, een gammele schuur, een varkensstal en een kippenren. De varkens lagen in stinkende modder, de kippen liepen kakelend rond in het droge zand van het erf. Toen Nevyn het hek openduwde, kwamen er twee schurftige zwarte honden naar hem toe rennen, maar ze blaften goedmoedig en kwispelden vriendelijk met hun staart. Een dikke vrouw in een gescheurd bruin kleed kwam achter ze aan. Haar vette zwarte haar was met een leren bandje bijeengebonden, haar mollige vingers en handen vertoonden net zoveel eelt en littekens als die van een smid. Toen ze haar mond opende om te praten, zag Gwairyc dat de helft van haar gebit ontbrak.


    'O Nevyn, Nevyn,' stamelde ze. 'O grote goden, mijn gebeden zijn verhoord, echt waar!'


    'Maar Ligga, wat is er dan aan de hand?'


    'Onze jongen is ziek, heel erg ziek. Ik smeek de godin al een tijdlang of ze ons wil helpen.'


    'Nou, dan heeft ze mij misschien naar je toe gestuurd. Gwarro, laad de muilezel af en breng de paarden naar de schuur.' Gwairyc bond de paarden vast in de stinkende koeienschuur en nam de linnen zakken mee naar het huis. Hij kwam terecht in een grote, halfronde kamer, die door een vuile wand van gevlochten riet van de rest van het huis was gescheiden. Onder het rookgat lagen twee beroete haardstenen, waar een vuurtje brandde. Een klein meisje in een bruine jurk, die er ondanks een paar hardnekkige vlekken uitzag alsof hij regelmatig werd gewassen, stond te roeren in een pan soep die aan een driepoot boven het vuur hing. Ze keek Gwairyc angstig aan en wees naar de andere kant van de kamer. Gwairyc duwde de vaak verstelde grijze deken die dienstdeed als deur opzij en liep met de zakken door naar een groot vierkant bed. Nevyn en Ligga stonden ernaast. Op ruwe, vuile dekens lag een jongen. Zijn koortsig rode gezicht glom van het snot en de tranen. Ligga stonk naar een mengeling van zweet en dieren, rook Gwairyc, en de jongen bovendien naar ontlasting.


    Nevyn gebaarde dat Gwairyc de zakken moest neerzetten en ging op de rand van het bed zitten. De jongen draaide zijn gezicht naaide muur.


    'Kijk me eens aan, Anno. Ik ben de oude Nevyn, ik wil je beter maken.'


    Anno schudde koppig zijn hoofd.


    ' Je moeder zegt dat je pijn hebt in je mond. Laat me eens kijken.' Anno draaide zich jammerend op zijn buik.


    'Nu moet je eens goed naar me luisteren, Anno,' ging Nevyn verder. 'Ik ga in je mond kijken, of je dat wilt of niet. Je bent erg ziek, jongen. Je beseft niet eens wat je doet, nietwaar? Werk dus mee, want je weet dat ik zal proberen je geen pijn te doen.'


    Toen de jongen begon te huilen, pakte Nevyn hem vast en trok hem op schoot. Na een korte worsteling sloot hij de vingers van zijn beide handen om Anno's kaken en trok ze open, zoals bij een paard. Anno kreunde en liet zijn plas lopen, ook over de brigga van de oude man. Nevyn besteedde er geen aandacht aan. 'De goden zij dank, het is een rotte kies, dat is alles. Ik was bang dat je een zwelling in je keel had, jongen, maar het komt alleen door die kies. Ik zal hem trekken, dan ben je zo weer beter.' 'Nee!' schreeuwde Anno. 'Maaa!'


    'Het moet gebeuren,' zei Ligga. 'Je moet naar volwassenen luisteren, Anno. Neem ons niet kwalijk, Nevyn, maar ik...' 'Stil maar, hij kan er niets aan doen. Het tandvlees is gaan zweren en nu heeft hij hoge koorts. De kies zit al los, dus heb ik hem er zo uit. Daarna zal ik hem iets geven voor de koorts. Zijn lichaamssappen zijn uit hun evenwicht, zie je, omdat de hete en vochtige sappen de overhand hebben gekregen.'


    De ernstige uitleg scheen Ligga gerust te stellen, hoewel Gwairyc betwijfelde of ze wist wat Nevyn bedoelde. Toen Nevyn Anno losliet, probeerde de jongen van het bed te glijden. Nevyn greep hem weer vast en trok hem terug.


    'Gwarro, kom naast me zitten. Hou hem goed vast terwijl ik alles pak wat ik nodig heb.'


    Kokhalzend sloeg Gwairyc zijn armen stevig om de magere jongen heen. Hij liet zich op het bed zakken en vroeg zich af of er vlooien in het matras zaten. Anno probeerde zich los te wringen en in Gwairycs pols te bijten, en toen dat niet lukte, begon hij weer te huilen. Gwairyc rook de stank van urine en pus. Ik heb het de koning beloofd, dacht hij. Ik heb het gezworen. Dat herhaalde hij steeds weer. Het leek eindeloos lang te duren voordat Nevyn een tang, een flesje kruidig ruikende olie en een paar doeken had gepakt. Voor de operatie moest Gwairyc de jongen met zijn schouders op het bed drukken en toekijken terwijl Nevyn behendig een afgebroken kies uit zijn kaak trok. Er kleefde groene pus aan.


    'Zie je die groene substantie, beste leerling?' vroeg Nevyn aan Gwairyc. 'Dat is het verstoorde hete lichaamssap met het teveel aan vocht. Het gebit wordt geregeld door het koude aardevocht in gekristalliseerde vorm, en de natuurlijke vijand daarvan is vloeistof.' Gwairyc probeerde iets te zeggen, maar hij kon alleen slikken en dat moest hij dan ook een paar keer moeizaam doen. 'Je ziet bleek, jongen,' zei Nevyn.


    Gwairyc beet op zijn lip en wendde zijn hoofd af. Bij de deurpost stond Ligga zacht te snikken. Ze houdt van dat stinkende rotjoch,


    dacht Gwairyc. Nou ja, koeien zorgen ook voor hun kalveren. 'We zullen hier vannacht blijven, Ligga,' zei Nevyn. 'En ik heb kruiden voor de koorts.'


    'Dank je.' Ze trok de zoom van haar rok omhoog en snoot haar neus in de gerafelde bruine stof. 'O goden, dank je wel.' Gwairyc verwenste Nevyn in stilte. Hij had gehoopt dat ze meteen weer weg zouden gaan om ergens in de frisse lucht de nacht door te brengen.


    Nadat Nevyn Anno een paar keer een dosis kruidendrank had gegeven, viel de jongen eindelijk in slaap. De oude man trok een schone brigga aan en overhandigde de vuile aan Gwairyc, met de opdracht hem te wassen.


    'Was die van jezelf ook mee,' raadde Nevyn aan. 'Je hebt er toch nog een bij je?'


    'Jazeker.'


    'Achter het huis stroomt een beekje,' zei Ligga. 'Wacht even, dan haal ik zeep voor je.'


    Met een stukje zeep in zijn ene en de vuile kleren in zijn andere hand liep Gwairyc het huis uit en het al wat frisser ruikende erf op. Ligga liep mee en zei terwijl ze wees: 'Loop dat hek uit en dan rechtdoor, dan zie je mijn wasstenen op de oever liggen.' 'Wasstenen?'


    'Heb je nooit eerder kleren gewassen?' Ze lachte haar overgebleven landen bloot. 'Eerst moet je ze natmaken en dan smeer je ze flink in met zeep, leg je ze op de platte steen en sla je er de vlekken met de ronde steen uit.'


    Gwairyc mompelde allerlei verwensingen toen hij met de brigga's naar het beekje liep dat door het hoge gras stroomde. Hij vond de stenen en deed wat Ligga had gezegd. Zijn woede vlamde zo hoog op dat hij na een poosje nauwelijks meer besefte waar hij mee bezig was. Hoe bestond het dat hij, de held van de oorlogen in Cerrgonney, nu hier zat en de pies van een boerenjongen uit een oude brigga waste? Hij overwoog of hij er straks in het donker stiekem vandoor zou gaan, maar de bittere waarheid weerhield hem daarvan. Als hij zijn belofte zou breken, zou hij nergens meer terechtkunnen, tenzij hij diep genoeg wilde zinken om zilverdolk te worden. En zelfs de knecht van een kruidengenezer stond in hoger aanzien dan een zilverdolk.


    Plotseling drong het tot hem door dat hij huilde. Daar schaamde hij zich zo voor dat hij zich niets ergers kon voorstellen. Hij wierp de natte brigga in het gras en huilde nog harder, tot hij iemand door het ruisende gras naar zich toe hoorde komen. Hij veegde zijn natte gezicht droog aan zijn mouw en toen hij opkeek, zag hij Nevyn staan, met zijn handen in de zij.


    'Ach, jongen toch. Dit is moeilijker voor je dan ik dacht.' De vriendelijke woorden van de oude man waren de genadeslag. Gwairyc kon hem wel vermoorden. Ik doe dit voor de koning, hield hij zich verbeten voor. Nevyn zuchtte en ging naast Gwairyc in het gras zitten.


    'De jongen overleeft het wel. Maar kan je dat ook maar iets schelen?'


    'Nee, niets. Alle goden, hoe kunt u zich met dit soort dingen bezighouden? Met uw kennis zou u de geneesheer van de koning of iets dergelijks kunnen zijn.'


    'Er zijn mensen genoeg die dat zouden willen, maar wie wil deze mensen helpen?'


    'Nou ja, wat doet dat ertoe? Ze zijn nauwelijks meer dan lijfeigenen.' 'Ik behandel ook lijfeigenen als ze me nodig hebben.' Gwairyc staarde hem aan. De man was niet goed bij zijn hoofd! 'Ik moet toegeven dat het me verbaasde toen je opeens zo bleek werd,' vervolgde Nevyn. 'Je hebt per slot van rekening heel wat veldslagen meegemaakt en toen moet je toch heel wat doden, stervenden en de vreselijkste wonden hebben gezien.' 'Ik begrijp het ook niet, want u hebt gelijk, toen heb ik van alles gezien.' Gwairyc dacht even na. 'Maar in een oorlog verwacht je zulke dingen. Je raakt eraan gewend. En je staat er niet bij stil. Dit...' Hij zweeg opnieuw en zijn gezicht klaarde op. 'In een oorlog vecht je voor je clan of je koning. Van de uitkomst hangt heel veel af. Dus al die doden en gewonden en zo zijn voor een goed doel. Ze zijn niet voor niets.'


    'En deze jongen is niet belangrijk?'


    'Wat is er belangrijk aan hem? Als er een van mensen zoals deze sterft, blijven er nog genoeg over. Ze fokken als konijnen.' Met zijn hoofd scheef dacht Nevyn hier een poosje over na. Hoewel er niets op zijn gezicht stond te lezen, begon Gwairyc zich af te vragen of hij het te bont had gemaakt.


    'Nou ja, misschien zijn ze meer net als paarden,' probeerde hij het nog een keer. 'Je bent blij met een goed paard, maar als je het verliest, neem je een ander.'


    Nevyn knipperde een paar keer met zijn ogen. 'Het is vernederend!' riep Gwairyc opeens uit. 'Ik ben van adel, maar nu zou ik net zo goed hoefsmid of staljongen kunnen zijn!' 'Ah, dus zieken behandelen is een vernederende bezigheid.' 'Nou ja, voor u niet, natuurlijk.'


    'Maar voor jou wel.'


    'Dat spreekt toch vanzelf? U bent geen edelman.' 'Weet je dat zeker?'


    Opeens zag Gwairyc weer voor zich hoe de koning eigenhandig een kroes bier voor de oude man had ingeschonken. Geschrokken probeerde hij weer iets te zeggen, maar hij kwam niet verder dan wat gestotter.


    'Blijkbaar heb je de zwakke plek in je argument ontdekt,' zei Nevyn met een scheef glimlachje, en toen stond hij op. 'Misschien moet je eens over deze dingen nadenken. Wring het water uit die brigga's en leg ze op het gras te drogen. Ik ga terug naar het huis.' Toen Gwairyc de brigga's op het gras had uitgespreid, liep hij terug naar de schuur. Hij zadelde de paarden af en bevrijdde ook de ezel van zijn last. Hij vond een tamelijk schone hoek om alles op te leggen en nam een kijkje in de verschillende hokken. Hij had geen idee of dit soort mensen hun koeien 's nachts binnen hielden of buiten lieten. Even later kwam er een magere, nog vrij jonge man de schuur in; hij had een verweerd gezicht en kort, vettig bruin haar. 'Ben jij Nevyns leerling? Ik ben Myrn, de man van Ligga.' Ik heet Gwairyc.'


    Myrn knikte ter begroeting, ik zorg wel voor de paarden. Dank je wel dat jullie mijn jongen hebben gered.' 'Dat was Nevyns werk, niet het mijne.'


    Myrn knikte weer en raapte een mestvork van de vloer. Gwairyc liep vlug naar buiten en liet de paarden verder aan hem over. De volgende morgen ging het een stuk beter met Anno, maar Nevyn liet voor alle zekerheid een paar zakjes kruiden achter. Toen Ligga Nevyn met een paar gespaarde koperen munten wilde betalen, weigerde hij die. Dat kon Gwairyc begrijpen. Geld van dit soort mensen aannemen was even oneervol als het voedsel van een jachthond stelen.


    Ze verlieten de boerderij en trokken langzaam verder naar het westen. Het ene na het andere dorp, de ene na de andere boerderij... Het leek wel of Nevyn alle mensen in het koninkrijk kende en ze waren, volgens Gwairyc, allemaal even vuil. Hij zag meer wonden en ziekten dan hij zich ooit had kunnen voorstellen, allemaal met even walgelijke symptomen: ontstoken snij wonden, etterende puisten, koorts, braken, buikloop, zwellingen, stinkende donkere urine, waterzucht, om maar te zwijgen over rotte tanden en kiezen. In het begin deed hij zijn best om er niet over na te denken, maar de beelden en geuren bleven hein bij en soms droomde hij er zelfs van. Het is zo vernederend allemaal, hield hij zich voor. Waarom zou ik er anders zo van walgen?


    Maar toen ze op een middag tussen akkers reden die zachtgroen waren van ontspruitende tarwe, herinnerde hij zich opeens de eerste veldslag die hij ooit had meegemaakt of liever, de gevolgen ervan. De dode krijgers, de stervende paarden. Toen de razernij van het gevecht was bekoeld, was zijn misselijkmakende afkeer groter geweest dan bij het zien van Nevyns patiënten. Hij was toen eigenlijk nog een jongen en hij was liever zelf gesneuveld dan dat hij de mannen om hem heen liet merken hoe hij zich voelde. In de loop van de tijd had hij geleerd hoe hij zijn ziel moest beschermen. Ik wen er wel aan, had hij zichzelf steeds voorgehouden. Ik zal wel moeten. Op een hete namiddag, toen er vanuit het zuiden donkere regenwolken naderden, bereikten ze een vrij groot dorp op de oever van een brede, ondiepe rivier. Het dorp was te klein voor een herberg, maar de kroegbaas, die Nevyn kende, liet hen op zijn hooizolder slapen. Nadat Gwairyc de paarden en de muilezel op stal had gezet, kocht Nevyn voor hen beiden een kroes bier. Ze gingen buiten op een bankje zitten, dat uitzicht bood op het marktplein met de openbare bron. Er scharrelden alleen twee bruine honden rond. Het begon hard te waaien, en de populieren in het dorp begonnen te ritselen en te buigen. 'Er is storm op komst,' zei Nevyn.


    'Dat denk ik ook, heer. Ik hoop bij alle goden dat het dak van de stal niet lekt.'


    Nevyn knikte instemmend en nam een slok bier. Er klonk hoefgetrappel en gerinkel van goed onderhouden teugels, en ze zagen vijf ruiters door de hoofdstraat naar de kroeg rijden. Toen ze daar afstegen, zag Gwairyc dat ze zwaarden droegen en het blazoen van een rode havik op hun hemd hadden.


    'Krijgers van de plaatselijke landheer, denk ik,' zei Gwairyc. inderdaad. Ik weet niet meer hoe hij heet.'


    De mannen bonden naast de kroeg hun paarden vast en slenterden naar de deur. Gwairyc was jaloers op hen. Nog niet zo lang geleden had hij ook bier gedronken in gezelschap van mannen die hem begrepen, kameraden, krijgslieden zoals hij. Een van de ruiters bleef staan en keek naar Nevyn.


    'Goedemorgen, heer. U bent een nieuwkomer, vermoed ik.' 'Een reiziger. Ik ben kruidengenezer.'


    De ruiter knikte vriendelijk en volgde zijn vrienden naar binnen. Een poosje later had Nevyn zijn bier op en gaf hij de lege kroes aan Gwairyc.


    'Breng hem maar naar binnen. Eén kroes is genoeg voor mij, maar als jij er nog een wilt, ga je gang.' 'Dank u, graag.'


    Gwairyc nam een koperstuk voor nog een kroes bier van Nevyn aan en ging naar binnen. Terwijl de kroegbaas zijn tweede kroes vulde uit het vat, zag Gwairyc dat de krijgers van de Rode Havik naar hem keken. Toen hij met zijn volle kroes naar buiten wilde gaan, stond een vlezige blonde kerel op en versperde hem de weg.


    'Wat doe jij met een zwaard, jongen?'


    'Dat gaat je niets aan,' antwoordde Gwairyc.


    'Je bent de knecht van die door de motten aangevreten oude kruidenman, meer niet. Je hebt niet het recht het wapen van een man te dragen.'


    Gwairyc gooide de krijger het bier in zijn gezicht. Met een schreeuw van woede deinsde de man achteruit en begon het vocht van zijn gezicht en borst te slaan. Gwairyc trok zijn zwaard en nam de vechthouding aan. Hij wilde niets liever dan de kans aangrijpen om iemand te doden en zijn vernederingen met bloed weg te spoelen. 'Hé, wat moet dat?' riep Nevyn. 'Hou op!'


    Niemand lette op hem. De twee krijgers die het dichtstbij stonden, trokken ook hun zwaard en liepen voorzichtig naar Gwairyc toe. Gwairyc wachtte af en hield de afstand tussen hen in scherp in de gaten. Plotseling knalde er een donderslag en vlamde er een blauw vuur op om de krijgers heen, dat hen allemaal verblindde. Gwairyc hoorde hen schreeuwen en vloeken terwijl het vuur opnieuw opvlamde en er nog een donderslag volgde.


    'Naar buiten,' zei Nevyn kalm. 'Jullie allemaal. Ga naar buiten.' Nog halfblind deed Gwairyc een paar stappen achteruit en schudde zijn hoofd om het waas voor zijn ogen kwijt te raken. Hij zag nog net hoe de krijgers van de Rode Havik, net zo verblind als hij, bijna over elkaar heen buitelden in hun haast om naar buiten te gaan. In een hoek van het vertrek stond de kroegbaas met zijn armen om zijn buik te schaterlachen. Nevyn liep rustig naar Gwairyc toe en pakte het zwaard uit zijn krachteloze hand.


    'Deed u dat?' Gwairyc hoorde dat zijn stem piepte als van een jongen. 'Wie kan het anders hebben gedaan?' zei de kroegbaas. 'Alle goden, Nevyn, je bent een wonderbaarlijke kerel, en dat op jouw leeftijd.' 'Ach, het oude paard kan heus nog wel over een paar heggen springen,' zei Nevyn grinnikend. 'Luister naar me, Gwarro. Ik wil niet dat je iemand doodt. Heb je dat goed begrepen?' Ik denk dat ik u eindelijk begrijp, heer. U bent dweomer.' Inderdaad. Hoe dacht je anders dat ik in de gunst van de koning was gekomen? Door zijn puisten open te snijden?' Gwairyc begon zo te trillen dat hij niets meer kon zeggen en zocht steun bij de muur. Nevyn keek naar het zwaard. 'Dat mag je niet meer dragen. Gesp die riem af, jongen, en geef hem aan mij. Ik zal je je zwaard teruggeven zodra ik denk dat je eraan toe bent.'


    Gwairycs woede vlamde op als dweomervuur. Dat iemand zijn zwaard van hem afpakte, was de grootste vernedering van allemaal. Maar de kille blik in Nevyns blauwe ogen nagelde hem aan de muur. Langzaam en zichzelf vervloekend om zijn gehoorzaamheid gespte Gwairyc zijn riem los en gaf hem aan de oude man. Toen draaide hij zich om en rende naar buiten, want hij kon het niet aanzien dat iemand anders zijn zwaard in de schede stak. Hij plofte neer op de bank en staarde naar de donkere wolken, zo hevig trillend dat hij niet meer wist of dat werd veroorzaakt door woede of angst. De regenwolken waren pikzwart geworden toen Nevyn weer naar buiten kwam. Met zijn handen in de zij ging hij voor Gwairyc staan en keek hem onderzoekend aan. 'En?' zei hij. 'En wat?'


    'Wat vind je ervan?'


    'Van dat blauwe vuur en zo? Daar vind ik niets van, behalve dat ik denk dat u het van waar dan ook naar beneden hebt geroepen. Is dat niet genoeg?'


    'Eigenlijk wel, ja. Weet je nog wat ik die eerste dag bij de tempel van Wmm tegen je heb gezegd? Ik heb iets gezegd wat je moest onthouden.'


    Gwairyc dacht diep na. 'U zei dat u dit deed voor de koning.' 'Niet waar.' Nevyn grinnikte. 'Ik zei dat ik dit deed voor jou.' 'Ach, goden, dat was ik helemaal vergeten.' 'Dat dacht ik al.'


    'Maar hoe kan het, bij al het ijs in alle hellen, goed zijn voor mij?' 'Jij bent de enige die daarover kunt oordelen.' 'Hè? Ik...'


    'Als ik het zou uitleggen, zou je het niet begrijpen.' Een nors antwoord lag op het puntje van Gwairycs tong, maar de gedachte aan het blauwe vuur in de kroeg belette hem het hardop te geven.


    'Ik spreek niet in raadselen om je te plagen,' vervolgde Nevyn, 'maar er zijn dingen die je een ander niet kunt uitleggen.' 'Nou ja, tegen dweomer kan ik natuurlijk niet protesteren.' Gwairyc zag tot zijn genoegen dat Nevyn hem verbaasd aankeek. 'Eerlijk gezegd, dacht ik dat het idee van dweomer je de stuipen op het lijf zou jagen, maar ik heb me blijkbaar vergist,' zei de oude man ten slotte.


    'U weet toch dat ik een Ram van Hendyr ben? De meeste heren drijven de spot met dweomer. Het bestaat niet, zeggen ze. Wij spotten daar niet mee, en we staan niet toe dat iemand van onze eigen rang of een lagere in ons bijzijn afkeurend over dweomer praat. Dat is een van de kenmerken van een Ram, hebben mijn vader en mijn grootvader ons allemaal ingeprent.' 'O ja?' Nevyn dacht even na. 'Mag ik vragen waarom?' 'U wel, om wie u bent. Vanwege vrouwe Lillorigga van de Ram. Zij was een van onze voorouders, in de Tijd van Troebelen.' ik ken die naam.' Opnieuw keek Nevyn verbaasd, en Gwairyc begon plezier in hun gesprek te krijgen. 'Ga door, jongen, als je het niet erg vindt.'


    'Helemaal niet. Ze was een tovenares. De barden hebben het verhaal doorgegeven. Ze heeft een voorspelling gedaan, dat geloof ik tenminste.' Gwairyc fronste nadenkend zijn wenkbrauwen, want het was al lang geleden dat hij het verhaal had gehoord. 'Ze waren altijd trouw geweest aan die vervloekte Zwijnen, maar dankzij haar ontdekte de Ram net op tijd wie de ware koning was en schaarde zich aan diens kant. Het verhaal maakt niet precies duidelijk hoe ze dat voor elkaar heeft gekregen, heer, maar ze heeft het gedaan en dat is voor ons goed genoeg.'


    'Daar hebben jullie gelijk in. Laten we nu maar naar binnen gaan, want het begint te regenen.'


    De volgende morgen was het weer opgeklaard en trokken ze verder naar het westen. Zo nu en dan schoot Gwairyc te binnen wat Nevyn had gezegd en dacht hij erover na. Maar hoe hij ook piekerde, het enige voordeel dat hij in zijn nieuwe omstandigheden kon ontdekken was dat hij deze zomer niet op het slagveld zou sterven - het voordeel van een lafaard en te verachtelijk voor woorden. Op de langste dag bereikten ze Matrynwn, een echte stad bij de oorsprong van de Vicaver. Vanaf het stoffige plein konden ze verder naar het westen een rotsachtige bergrug zien liggen. 'Dat is de grens met Eldidd,' zei Nevyn. 'Wat een opluchting,' zei Gwairyc. 'Waarom?'


    'Dan hoef ik niet meer bang te zijn dat ik een bekende tegenkom. Ik hen nog nooit zo ver naar het westen gereden.'


    'Ah, ik begrijp het. Nou ja, we kunnen best naar Eldidd doorreizen.'


    Nevyn dacht even na. 'Ik heb daar ook vrienden.'


    'Maar u wilde toch kruiden zoeken? In het oude woud? Dat zei u tenminste.'


    'Dat heb ik inderdaad gezegd, maar in het westen van Eldidd zijn ook heel oude bossen. Ja, dat doen we. Laten we hier maar eens vragen hoe de weg ernaartoe is.'


    Het bleek dat Matrynwn de laatste stad was aan de enige weg door de bergen. Daarom waren er enkele behoorlijke herbergen, met omheinde weiden voor de paarden en muilezels van de langskomende karavanen. Nevyn deed navraag en hoorde dat er in een van de herbergen een karavaan halt had gehouden die naar het westen ging. De leider, een man uit Cerrmor die Wffyn heette, was blij dat er een kruidengenezer met hem mee wilde reizen. Hij was een forse kerel met een grijzende, donkerblonde baard en plukken grijs haar op zijn kalende hoofd. Maar te oordelen naar zijn gespierde lange armen kon hij, als dat nodig was, nog goed met een gevechtsstok overweg. Soms, zei hij, was dat nodig.


    'Je weet nooit wie je in de bergen tegenkomt, maar bij ons bent u veilig,' beloofde hij. 'De tien mannen die voor de muilezels zorgen, zijn ook uitstekende vechters. U en uw leerling zijn van harte welkom, waarde heer.'


    Wffyn had zelf ook een soort leerling bij zich - een eigenaardig soort, vond Gwairyc. Tirro was een magere jongen, waarschijnlijk niet ouder dan vijftien zomers, met de helderblauwe ogen en hoge jukbeenderen van iemand uit Cerrmor. Rode pukkels ontsierden zijn wangen en omringden zijn mond. Zijn haar... Maar het leek wel of hij geen haar had, want hij droeg een linnen mutsje vol vetvlekken. Zijn wenkbrauwen waren blond, zoals je van iemand uit het zuiden zou verwachten. De eerste keer dat Gwairyc hem zag, wilde Tirro hem niet aankijken. Terwijl hun leermeesters de reis bespraken, schoof Tirro steeds een vinger onder het mutsje om te krabben, zo hard dat zijn hoofdhuid ervan bloedde. 'Alle goden, wat is er met je aan de hand, jongen?' 'Eh... Nou, eh...' Tirro staarde naar de grond. 'Ringworm,' zei Wffyn. 'En je weet dat je niet mag krabben, jongen. Smeer er nog wat zalf op.'


    'Dat zal ik doen, baas.' Tirro stond op. 'Neem me niet kwalijk.' Hij rende de herberg uit.


    'Wat voor zalf is dat?' vroeg Nevyn.


    'Dat weet ik niet precies. De apotheker in Cerrmor heeft hem speciaal voor Tirro gemaakt. Het is cerussiet, zei hij, als smeermiddel.' 'O, cerussiet,' herhaalde Nevyn. 'Dat is loodas of loodwit.' 'Lood? Ah, is het dat.' Wffyn knikte voldaan. 'Het helpt wel, als hij tenminste ophoudt met krabben.' 'Juist. Is hij een bloedverwant van u?'


    'Nee, de goden zij dank. Hij is een beetje een lastpak, Tirro. Ik heb hem meegenomen om zijn vader een plezier te doen, dat is alles.' 'Zodat hij kan zien wat het leven van een koopman inhoudt?' Wffyn wilde iets zeggen, maar aarzelde en nam eerst een slok bier. Toen keek hij fronsend in zijn kroes, wilde weer iets zeggen en slaakte een diepe zucht. 'Nou ja,' zei hij ten slotte, 'ik wil niet uit de school klappen, maar ik zou het niet erg vinden als iemand me hielp die jongen in de gaten te houden. Hij moest weg uit Cerrmor, ziet u, en nogal snel.' 'Wegens diefstal?'


    'Nog erger.' Weer aarzelde Wffyn even. 'Hij is een loricart, als u weet wat dat is.'


    'Nee,' zei Nevyn. 'Ik ken de uitdrukkingen van Cerrmor niet.' ik heb wel eens gehoord dat dit soort mannen in andere delen van het koninkrijk heggenkruipers worden genoemd, of kinderlokkers.' 'Die woorden ken ik ook.' Gwairyc schraapte zijn keel en spuugde in het stro op de vloer. 'Hij bedoelt mannen die willen vrijen met kinderen.'


    'Dat is werkelijk walgelijk,' zei Nevyn langzaam, inderdaad,' beaamde Wffyn. 'Het ging om een meisje, ze heette Mella en ze was een schatje om te zien, maar ze was pas zes zomers. Tirro was veel te aardig voor haar, als u begrijpt wat ik bedoel. Haar vader en haar oom waren van plan om dat vervloekte rotjoch tot moes te slaan, maar gelukkig waren ze bereid om ervan af te zien als ik hem zou meenemen met de karavaan.'


    'Ik neem aan dat niemand eraan twijfelde dat de jongen schuldig was.'


    'Niemand. Bovendien heeft hij het arme kind ook nog besmet met zijn ringworm.'


    Nevyn trok een misprijzend gezicht. 'En toch neemt u hem mee?' 'Ach, ik had liever geen vinger naar hem uitgestoken, maar ik was zijn pa vrij veel geld schuldig, snapt u?' 'Ik snap het. Dus die schuld is vereffend?'


    ‘Inderdaad.' Wffyn wierp een blik op Gwairyc. 'Maar als jullie Tirro onderweg te dicht bij kleine meisjes zien komen, moeten jullie me dat meteen vertellen, hoor. Want ik kan niet overal tegelijk zijn.' 'Met plezier,' zei Gwairyc. 'Maakt u zich maar geen zorgen.' Wffyn hief zijn kroes en glimlachte dankbaar.


    'Maar wat gebeurt er met hem als jullie terugkomen in Cerrmor?' vroeg Nevyn.


    'Dan wordt Tirro op een boot naar Bardek gezet,' antwoordde Wffyn. 'Zijn vader heeft een vriend met een boot, maar die was net vertrokken voordat het gebeurde - de kapitein, bedoel ik, niet de vader. Hij komt aan het eind van de zomer terug en gaat dan nog één keer naar Bardek om daar te overwinteren. Tirro zal dan met hem meegaan. Opgeruimd staat netjes.'


    'Aha,' zei Nevyn. 'Weet u soms ook waar dat schip precies naartoe vaart?'


    'Myleton.'


    Nevyn knikte alsof hij tevreden was met het antwoord, maar Gwairyc kende hem inmiddels goed genoeg om te zien dat hij er een beetje van geschrokken was. Toen ze een poosje later alleen waren, vroeg hij waarom.


    'Bardek is een heel vreemde plaats,' legde Nevyn uit. 'Er wonen daar mannen met dezelfde afwijking als Tirro, en sommigen zijn rijk en machtig. Ze jagen in het donker op hun prooi omdat de meeste Bardekkers fatsoenlijke mensen zijn, maar in de grotere steden zijn er bordelen waar zelfs zij hun walgelijke verlangens veilig kunnen bevredigen.' 'Wat afschuwelijk!'


    'Dat is het. Dus vraag ik me af of ik een boodschap zal sturen naar een paar vrienden daar, om hun aan te raden de magistraten te waarschuwen dat ze deze jongen in de gaten moeten houden. Helaas wonen ze op Orystinna, een heel eind bij Myleton vandaan.' 'Dat is jammer. Dat Orys-wat dan ook, is dat een ander eiland?' inderdaad. Maar waarschijnlijk zal Tirro er, door te openlijk bezig te zijn met zijn stuitende liefhebberij, zelf wel voor zorgen dat de magistraten gewaarschuwd worden. Het lijkt me een heel domme jongen. Ik wou dat ik er iets aan kon doen, maar helaas kan ik net als onze brave koopman niet overal tegelijk zijn.' Gwairyc schudde vol afkeer zijn hoofd. 'Alle goden, als die jongen zo nodig moest, had hij ook achter een schaap aan kunnen gaan. Dat zou een stuk frisser zijn geweest.' inderdaad.' Nevyn glimlachte wrang.


    Het kwam bij Gwairyc op dat hij en zijn meester, zoals hij Nevyn in gedachten noemde, in hun afkeer van Tirro iets gemeen hadden. Hij besloot dat het een gunstig moment was om over iets te praten wat hem hoog zat.


    'Ik wilde u nog iets vragen,' zei hij. 'Het betreft die bandieten, heer.


    ‘Ik kan de karavaan niet met blote handen helpen verdedigen.'


    'Ah, je wilt je zwaard terug, nietwaar?' Nevyn dacht heel even na.


    'Goed, dan zal ik het je geven. Maar denk eraan, je mag het alleen tegen bandieten gebruiken.'


    'Daar zal ik me aan houden, dat beloof ik u.'


    Toen Gwairyc zijn zwaard terug had, voelde hij zich opeens een stuk heter. Als hij nu ook nog de kans zou krijgen om er een stel bandieten mee om zeep te brengen...


    Helaas voor hem, maar niet voor de anderen, was de tocht door de bergen een aaneenschakeling van warme, saaie dagen - afgezien van een vreemd voorval.


    Het gebeurde op het steilste deel van de weg, vlak voor de hoogste pas. Het was erg benauwd die dag en de karavaan kwam maar langzaam vooruit. Ze sloegen al vroeg hun kamp op voor de nacht, toen ze een tamelijk vlakke plek vonden naast het zanderige pad. Vanuit het bos stroomde een modderig beekje de berg af, omzoomd door heesterachtige boompjes die Gwairyc niet kende. Iedereen was doodmoe. Toch moesten de dieren worden verzorgd en gevoederd, waarbij alleen het hoognodige werd gezegd. Toen ze ermee klaar waren, trok een van de ezeldrijvers zijn laarzen uit, rolde zijn pijpen op en rende weg om zijn pijnlijke voeten stroomafwaarts van het drinkwater in de beek te laten afkoelen. Gwairyc had net de muilezel van Nevyn bij de andere dieren losgelaten toen hij de man hoorde schreeuwen. Zonder erbij na te denken, trok hij zijn zwaard en rende de kant op waar hij een tweede schreeuw hoorde. In de gevlekte schaduw lag de ezeldrijver met één been omhoog op de grond. Het was zo'n rare houding dat het even duurde voordat Gwairyc zag dat er bloed over zijn been stroomde. De man was in een val gelopen en terwijl hij met zijn armen zwaaiend lag te schreeuwen, sneed de dunne ijzerdraad steeds dieper in zijn blote enkel. 'Lig stil!' Gwairyc legde al het gezag van een edelman in zijn stem. 'Als je niet stilligt, wordt de wond steeds dieper.' De man keek zijn kant op, liet een snik ontsnappen en verloor het bewustzijn. Gwairyc rende naar hem toe en bekeek de val. Hij voelde er niets voor zijn zwaard bot te maken door er de draad mee door te snijden. Nader onderzoek wees uit dat de dunne ijzeren lus vastzat aan een dikkere ijzeren draad en een touw, en dat de valstrik was bevestigd aan een jonge boom. Inmiddels waren ook een andere ezeldrijver en Wffyn zelf erbij gekomen. Vloekend als een ketter knoopte de andere ezeldrijver de draden los terwijl de koopman het been van het slachtoffer steunde.


    'Ik heb nog nooit zo'n verduiveld sterke valstrik gezien,' zei Wffyn. 'Ik vraag me af waarvoor hij was bedoeld. Een beer?' 'Hij is niet sterk genoeg voor een beer,' zei Gwairyc. 'Misschien een hert? Nee, ook niet.'


    'Hmm.' Wffyn werd bleek en wendde zijn blik af van het bloederige been. 'Zou het kunnen dat hij bedoeld is voor een man? Voor iemand die hier ergens in de buurt iets in de gaten hield?' 'Wie weet.' Gwairyc stak zijn zwaard terug in de schede. 'Ik ga Nevyn halen. Onze vriend hier mag de goden wel danken dat de oude man hem te hulp kan komen.'


    Inderdaad zou het slachtoffer, als de goden of misschien het geluk hem niet zo goed gezind waren geweest, zijn voet en misschien ook wel zijn leven hebben verloren als Nevyn hem niet had kunnen behandelen. Toekijken terwijl het stuk ijzerdraad uit de voet werd gehaald, de wond werd gereinigd en gehecht, was bijna net zo'n marteling als het te moeten ondergaan. Steeds wanneer de arme kerel bij bewustzijn kwam en Nevyn de voet aanraakte, viel hij weer flauw. Gwairyc kookte water om de kruiden te weken, de rest van de karavaan bleef zo ver mogelijk uit de buurt. Alleen Tirro liet zich niet wegsturen.


    'Ik kan best helpen,' zei hij. 'Zal ik brandhout halen om nog meer water voor de kruiden op te warmen?'


    'Goed idee,' antwoordde Gwairyc. 'Ga je gang, maar kijk verdomd goed uit waar je loopt.' 'Ja, heer.'


    Na een respectvolle hoofdknik verdween Tirro in het struikgewas en even later kwam hij terug met een armvol dode takken. Inmiddels was Nevyn de wond aan het hechten. Tirro wierp een blik op het been en trok wit weg.


    'Leg nog wat hout op het vuur,' beval Gwairyc. 'Niet naar dat been kijken.'


    'Goed, heer.' Tirro hurkte bij het vuurtje.


    De pot met water hing aan een driepoot. Tirro brak de takken in stukken en gooide ze in de vlammen. Dat ging goed tot de ezeldrijver weer bij bewustzijn kwam en begon te kreunen. Tirro kwam overeind en juist toen Nevyn warm kruidenwater over de wond goot om er de bloedkorsten en stukjes huid af te spoelen wierp hij een blik op het been. Hij verbleekte en rende weg om over te geven in de bosjes.


    Maar Gwairyc had inmiddels ergere dingen gezien en kon de aanblik van de wond verdragen. Hij voelde vooral schaamte, alsof hij, door genoeg van kruiden te weten om het werk te doen van de leerling die hij heette te zijn, nog minderwaardiger was geworden. Desondanks moest hij, toen de ezeldrijver ten slotte met een schoon verband om zijn enkel op een stapel dekens lag en dankzij Nevyns kruidenmengsel niet meer zoveel pijn leed, toegeven dat hij bewondering had voor de kennis van de oude man. Toen ze veel later dan anders bij hun eigen vuur hun avondmaaltijd zaten te eten, zei hij dat ook.


    'Ik wou dat we heelmeesters zoals u in het leger hadden,' zei hij. 'Ik wil wedden dat er niets is wat u niet kunt genezen.' 'Dank je, maar ik wou dat het waar was, jongen. Er zijn nog heel wat nare ziekten waartegen ik met mijn kruiden niets kan beginnen. Het wegteren van de longen, bijvoorbeeld, en onbekende koortsen afkomstig uit Bardek.'


    'O. Ik ben nooit aan de zuidkust geweest, maar ik heb wel van die koortsen gehoord. Ze weerhouden me ervan die kant op te gaan.' 'Maar zelfs in Bardek komen die koortsen niet vaak voor.' Nevyn wendde nadenkend zijn hoofd af. 'Je kunt overal rare kwalen opdoen. Mijn leermeester in de kruidengeneeskunde vertelde me eens over een heel vreemde ziekte die iemand niet ver van Dun Deverry had opgelopen. De patiënt, een van de krijgers van de koning, was in een gevecht met bandieten gewond geraakt. Ze hadden die bandieten uiteindelijk naar een appelboomgaard gedreven, een rare plaats trouwens, waar de bomen jarenlang waren verwaarloosd, en...'


    'Ho, wacht even,' viel Gwairyc hem in de rede. 'In de omgeving van Dun Deverry komen al heel lang geen bandieten meer voor.' ' Dat is waar. Maar dit gebeurde toen de leermeester van mijn leermeester nog een jongeman was, dat zei hij tenminste.' Nevyn telde iets af op zijn vingers. 'Het moet niet lang na de Burgeroorlogen zijn geweest, nu je het zegt.' ' Ja, dat zou kunnen.'


    'Goed dan. Die man over wie ik het had, was een uitstekende zwaardvechter, maar hij en zijn kameraden waren nooit eerder afgestegen om tussen bomen te vechten.'


    'Daarom hadden die bandieten daar natuurlijk hun toevlucht genomen.'


    'Natuurlijk, maar mag ik nu mijn verhaal afmaken?' 'Neem me niet kwalijk, heer. Ga door.'


    'Dus was die man te veel op zijn behendigheid gaan vertrouwen. Hij was een arrogante kerel, maar ja, daar had hij waarschijnlijk ook redenen voor. Maar hij dacht niet na en raakte ernstig gewond. De leermeester van mijn leermeester slaagde erin het bloeden te stelpen en de krijger was een sterke kerel, dus nam hij aan dat de hoofdman de patiënt was de hoofdman van de lijfwacht van de koning, zie je.’


    “Waren het zilverdolken?' Inderdaad. Daar heb je dus van gehoord.' 'Vaak.'


    'Mooi zo, dan kan ik het verhaal korter maken. Toen die hoofdman beter had moeten worden, gebeurde er iets heel raars met de wond. Hij begon te zweren, maar op een manier die de heelmeesters nooit eerder hadden gezien. Het vlees aan de randen werd zwart, zoals een stuk perkament dat je te dicht bij een kaarsvlam houdt. Het zwart breidde zich uit en de stank werd onverdraaglijk. Als het een wond aan zijn arm of zijn been was geweest, hadden ze dat ledemaat kunnen afzetten en hem kunnen redden, maar het was een wond op zijn dij, te dicht bij zijn lichaam. Het moet afschuwelijk zijn geweest het lichaam van die hoofdman te zien wegrotten zonder dat iemand er iets aan kon doen. Hij is uiteindelijk gestorven, dus misschien is zijn hart ook zwart geworden. Mijn leermeester wist het niet en zijn leermeester ook niet. De andere zilverdolken zeiden dat het toverkracht was en wie weet hadden ze gelijk.'


    Gwairyc rilde. Hij had niet verwacht dat het verhaal hem zo zou aangrijpen. Hij had heel wat mannen op het slagveld zien sneuvelen of daarna aan hun verwondingen zien overlijden, maar niet op deze manier, door zwarte verrotting die steeds meer terrein veroverde in het lichaam. Het leek wel alsof hij het kon ruiken, alleen al door de beschrijving, die ranzig zure lucht van bedorven vlees. Hij moest er bijna van kokhalzen.


    'Gaat het, jongen?' Nevyn keek hem onderzoekend aan. 'Jawel, heer. Neem me niet kwalijk. Maar het raakte me diep dat Owaen op die manier gestorven is. Of eh... heette hij zo?' 'Owaen? Inderdaad, en gek genoeg droeg hij ook het blazoen van een valk, net als jij.'


    'Wat een afschuwelijk lot had die man.' Gwairyc rilde weer. 'Terwijl hij al zoveel veldslagen en oorlogen had overleefd.' 'Dat is waar. Je hebt ooit een bard een lied over hem horen zingen, vermoed ik.'


    'Dat denk ik ook. Ik...' Maar Gwairyc kon zich absoluut niet herinneren waar hij die naam ooit eerder had gehoord. 'Ik kan me niet herinneren dat ik een keer een lied over hem heb gehoord, maar dat moet haast wel. Hoe weet ik anders zijn naam?' 'Precies.' Nevyn glimlachte kort. 'Hoe zou je die anders kunnen weten?'


    Maar de rest van de avond bleef Gwairyc zich bezorgd afvragen hoe het kwam dat hij zoveel wist van die Owaen. Hij wist bijvoorbeeld zeker dat de hoofdman van de zilverdolken oorspronkelijk uit Eldidd was gekomen. Dat kwam bij hem op toen hij in zijn hoofd een stem hoorde die woorden lispelde die klonken als 'gwerbret'. Werrbret, zeiden ze in Eldidd. Dat wist hij zeker, hoewel hij het eigenlijk niet kon weten. Uiteindelijk lukte het hem de kwestie uit zijn hoofd te zetten, maar die nacht had hij een verwarde droom, waarin hij flitsen zag van zichzelf als vechtende krijger met een rode draak op zijn schild.


    De volgende morgen doorzochten Gwairyc, Tirro en enkele ezeldrijvers de omgeving van de valstrik. Ze vonden maar één ding dat zou kunnen wijzen naar de man of mannen die hem hadden gezet. Opeens bukte Tirro zich en raapte uit een berg dode bladeren iets glimmends op.


    'Het is een munt,' zei hij. 'Een munt uit Bardek.' 'O ja?' Gwairyc stak zijn hand uit. 'Hoe weet je dat?' 'De vrienden van mijn vader in Myleton hebben precies dezelfde munten.' Tirro overhandigde het geldstuk aan Gwairyc. 'Ze noemden dit een sestertie.'


    De munt was nauwelijks groter dan een van Gwairycs nagels, maar de groene aanslag verried dat er zilver in moest zitten. Gwairyc kon een paar onbekende letters onderscheiden. Toen ze de munt aan Nevyn gaven, wreef die hem schoon aan een mouw. 'Hij komt inderdaad uit Bardek,' zei hij. 'Zien jullie wat erop staat? Het profiel van een man. Dat moet een van hun archonten zijn, zoals ze de magistraten van hun bestuur noemen, maar ik heb geen idee wie het is.' Hij gaf de munt terug aan Tirro. 'Je hebt scherpe ogen, jongen.'


    'Het spijt me van gisteren, heer, echt waar.' Tirro sloeg zijn ogen neer. 'Het ging per ongeluk.'


    Nevyn keek alsof hij het net zomin begreep als Gwairyc. Met een scheef hoofd keek hij de jongen onderzoekend aan. 'Waar heb je het over?' vroeg hij ten slotte.


    'Toen ik keek nadat u had gezegd dat ik niet mocht kijken. Bedoelde u dat niet toen u zei dat ik scherpe ogen had?' 'Helemaal niet! Ik bedoelde het als een compliment.' Tirro werd vuurrood en wilde iets zeggen, maar voordat Gwairyc of Nevyn hem kon tegenhouden, rende hij terug naar het kamp. 'Bij al het ijs in alle hellen, waar ging dit over?' zei Gwairyc. 'Dat weet ik ook niet,' zei Nevyn. 'Maar ik vermoed dat zijn vader de neiging had hem uit te schelden, en vaak ook.' 'O.' Gwairyc haalde zijn schouders op. 'Nou ja, die munt is het enige wat we hebben gevonden, behalve bomen en vervloekt veel stenen. De oevers van die beek zijn laag en drassig, maar de enige sporen die we zagen, waren afkomstig van herten en nog een kleiner dier, waarschijnlijk een das.'


    'Dat is erg vreemd,' zei Nevyn. 'Want die draad was vrij nieuw, er zat nog geen roest op. Maar we kunnen hier niet blijven om de zaak uit te zoeken. Wffyn en zijn karavaan staan klaar om verder te reizen, dus moeten we opschieten.' 'Wat gebeurt er met de gewonde?'


    'Ze hebben de lading van een van de muilezels overgebracht naar een ander dier en hem op die muilezel gezet, vastgebonden aan het zadel. Als hij weer flauwvalt, kan hij er niet af vallen. Maar in de volgende stad moeten we hem achterlaten.'


    Het kostte bijna de hele dag om vanuit de bergen af te dalen. Tegen zonsondergang kwamen ze bij een welvarende boerderij, waar Wffyn met de boerin onderhandelde om perziken en kolen te kopen om de maaltijden aan te vullen. Toen de koop was gesloten, vertelde de koopman haar over het ongeluk van de ezeldrijver. 'Weet u soms wie die valstrik kan hebben gezet?' vroeg hij. 'Het was een vervloekt gevaarlijke daad.'


    De boer en zijn vrouw keken elkaar even aan, maar op hun gezichten viel niets te lezen. 'Ik heb geen idee,' antwoordde de boer. 'Maar u hebt gelijk. Het is erg gevaarlijk om zo dicht bij de weg een val te zetten.'


    ik zal even een zak kolen voor u halen.' Zonder hen aan te kijken, liep de boerin vlug het huis in. Wffyn trok een wenkbrauw op, maar hij zei niets.


    Toen ze hun weg vervolgden, kwam Wffyn naast Gwairyc en Nevyn rijden.


    'Wat vonden jullie van die mensen?' vroeg hij. 'Ik had de indruk dat ze precies wisten hoe die strik daar was gekomen.' 'Ik ook,' zei Nevyn. 'Ik vraag me af wat ze daar in die woeste bergen willen vangen.'


    Toen Wffyn het verhaal in het volgende dorp in de kroeg vertelde, keken de andere klanten hem verbijsterd aan. Maar nadat ze er met elkaar over hadden gepraat, herinnerde de molenaar zich opeens dat je in de bergen grijze zwijntjes kon vangen.


    'Varkens ontsnappen soms,' zei hij. 'En dan verwilderen ze en fokken onderling. Ik wil wedden dat er daar al een behoorlijke kudde zwijnen rondloopt. Onze werrbret jaagt er soms op, maar hij beweert niet dat ze van hem zijn, dus mag iedereen proberen ze te vangen.'


    Werrbret. Gwairyc schrok zo van dat woord dat hem een kreet ontsnapte, die hij verdoezelde met een paar kuchjes. 'Zwijnen, zegt die man.' Wffyn keek naar Nevyn en vervolgde zacht: 'Waarom zouden die boer en zijn vrouw zo raar doen als ze alleen maar een wild varken wilden vangen?'


    ‘Inderdaad. Maar ik vraag me af... Ik heb ook geruchten gehoord over slavenhandelaars, die op afgelegen plekken langs de kust aan land gaan. Als iemand iets te verkopen heeft, kan hij er vast wel achter komen waar dat is.'


    'Grote goden!' Wffyn spuugde op de met stro bedekte vloer. 'Daar zou u best eens gelijk in kunnen hebben, waarde heer.' 'Ik heb liever ongelijk. En nu ik erover nadenk, waarom zouden ze het risico lopen dat ze hun koopwaar verwonden? Zo'n val richt veel schade aan.'


    'Maar als iemand zijn laarzen niet uittrekt en zijn pijpen niet oprolt, valt dat wel mee.'


    'Dat is waar.' Nevyn staarde met gefronste wenkbrauwen in zijn kroes bier. 'Zelfs een paar lappen om de benen zouden bescherming bieden. Zeg vooral tegen uw mannen dat ze op de terugweg hun laarzen moeten aanhouden.' ik geloof niet dat ik dat nog hoef te zeggen.' Nevyn glimlachte en draaide zich om naar Gwairyc. 'Je kijkt bezorgd, jongen. Vanwege die slavenhandelaars?' 'Nee, dat niet. Maar ik vroeg me af waarom mensen uit Eldidd anders praten dan wij, met hun werrbret en zo, en hun rollende r's.' 'Het verbaast me dat het je opvalt.'


    Gwairyc haalde gemaakt onverschillig zijn schouders op. Iemand heeft dat een keer tegen me gezegd, hield hij zich voor. Hij weigerde iets anders te geloven, ook al fluisterde een stem diep in zijn hoofd 'je kunt het je herinneren'.


    Op Tirro's hoofd verscheen een laagje blond dons, dat door nog maar een paar plekjes ringworm werd ontsierd. Nevyn liet hem in de felle morgenzon op een baal bagage zitten en zijn hoofd naar alle kanten draaien, zodat hij goed kon zien of de schimmel echt aan het verdwijnen was. Tegelijkertijd onderzocht hij Tirro op iets heel anders. Het vermoeden was bij hem opgekomen dat hij de kwajongen vroeger had gekend, in een eerder leven, toen Tirro ook al niet deugde. Maar hij moest een reden vinden om diep in Tirro's ogen te kunnen kijken om daar zeker van te zijn, en op dit moment stond Wffyn naast hen mee te kijken.


    ' Heel goed,' zei Nevyn ten slotte. 'Je mag die vieze muts verbranden, jongen. Maar je moet nog wel zalf op de plekjes doen.' 'Goed, heer,' zei Tirro. 'Dank u wel.'


    'Wacht even.' Nevyn had een leugentje om bestwil bedacht. 'Mag ik ook naar je linkeroog kijken? Dat ziet er een beetje verdacht uit. Als je die zalf in je oog hebt gekregen, kan dat akelige gevolgen hebben. Buig je hoofd iets achterover en kijk me recht aan.'


    Tirro's adem stokte van schrik. 'Vooruit, doe wat de genezer zegt,' maande Wffyn. Tirro stopte met een jammerkreetje zijn trillende handen tussen zijn knieën. Dus hij heeft een reden om bang voor me te zijn! dacht Nevyn. Tirro hief zijn hoofd op en keek Nevyn een ogenblik schichtig aan voordat hij zijn ogen neersloeg. 'Schiet op, Tirro, ik zal je niet bijten,' zei Nevyn. Opnieuw hief de jongen zijn hoofd op en deze keer bleef hij Nevyn een paar tellen aankijken. Het was genoeg. Brour! dacht Nevyn. Dat achterbakse onderkruipsel. Hardop zei hij: 'Nee, er is niets mis met dat oog. Ik dacht dat het een beetje opgezwollen was, maar dat lag zeker aan het licht. Je mag gaan.'


    Tirro sprong op en rende weg naar de ezels. Nevyn keek hem na tot hij was verdwenen.


    'Ik wil u iets vragen,' zei Wffyn. 'Bent u van plan om nog veel verder met ons mee te reizen? Zo'n uitstekende kruidengenezer als u is overal welkom, Nevyn.'


    'Dat is erg aardig van u,' zei Nevyn. 'Het is mijn bedoeling om helemaal door te reizen naar Aberwyn of zo, ver in het westen.' 'Zo ver gaan wij ook, en nog verder, want we doen zaken met het Westvolk.'


    'Dat weet ik. Waar denkt u de Delonderiel over te steken?' 'Een eind ten noorden van Aberwyn, net ten noorden van de grens met Pyrdon. U zult dat wel een grote omweg vinden, maar in de omgeving van Peddroloc hebben ze betere paarden dan in de streek waar Aberwyn ligt. Wijkt dat te veel van uw reisplan af?' 'Misschien wel. Maar we reizen in elk geval mee tot de Gwynaver. Vandaar kunnen we de weg naar het zuiden nemen.' Maar niet lang daarna gaf een oude vriend Nevyn een reden om toch de hele weg samen met Wffyn af te leggen. Een paar honderd jaar geleden had Nevyn een tovenaarsleerling aangenomen. Hij heette Aderyn en hij was uiteindelijk bij het Westvolk gaan wonen. Hij was nu ook dweomermeester, en Nevyn had altijd contact met hem gehouden. Als ze 's avonds allebei bij een vuur zaten, konden ze met behulp van de vlammen elkaars gedachten lezen. Omdat Nevyn 's nachts maar een paar uur slaap nodig had, was hij meestal de laatste van de karavaan die naar bed ging. Die avond zat hij in zijn eentje bij het smeulende kampvuur naar de salamanders te kijken die in de vlammetjes speelden, toen hij merkte dat iemand hem via zijn gedachten wilde spreken. De verbinding kwam zo snel tot stand dat hij wist dat het Aderyn was en ja hoor, even later verscheen het gezicht van zijn vroegere leerling alsof het op het vuur dreef.


    'Het doet me genoegen je te zien,' zei Nevyn in zijn hoofd. 'Hetzelfde. En ik hoop dat ik je vaker zal zien.' Aderyn glimlachte. 'Ik vroeg me af of je van plan was deze zomer onze kant op te komen.'


    ‘Ik had me nog niet voorgenomen om je op te zoeken, maar ik ben nu wel in Eldidd en ik kan natuurlijk altijd iets verder doorreizen.' 'Goed idee! Een van mijn vroegere leerlingen heeft zich bij mijn alar aangesloten. Ze heet Valandario. Ken je haar soms?' 'Niet dat ik weet. Maar dat zegt natuurlijk niets. Het zou best kunnen.'


    'Ze heeft gehoord dat je bezig bent geweest met de Grote Steen van het Westen en ze...'


    'Wacht even, van wie heeft ze dat gehoord? Niet dat het een geheim is, maar ik wil niet dat iedereen ervan weet. Heb jij het haar verteld?'


    'Nee, dat geloof ik niet.' In het visioen fronste Aderyn nadenkend zijn wenkbrauwen. 'Ik weet echt niet hoe ze het weet.' 'Wil je haar dat dan eens vragen?'


    'Dat zal ik doen. Val heeft altijd een gave voor het werk met edelstenen gehad. Ik heb haar onlangs weer gezien, bij het zomerfestival. Ze vroeg me of ze jou om raad mocht vragen met betrekking tot een bepaalde steen.'


    'Kan zij ook via het vuur praten? Dan sta ik tot haar beschikking. Ik heb in Bardek vrij veel over stenendweomer geleerd.' 'Ze kan het proberen.' Maar Aderyn keek alsof hij het betwijfelde. 'Daar heeft ze niet veel aanleg voor, hoewel het steeds beter gaat. Maar we vroegen ons af of je naar ons toe zou willen komen. Of we kunnen ook naar jou toe gaan, in Eldidd. Ze denkt dat je die steen met eigen ogen moet zien.'


    'Dan kom ik naar jullie toe. Ik reis samen met een koopman die op weg is naar jullie handelsterrein en dan ga ik tot het eind met hem mee.'


    'Dat is geweldig! Ik ben blij het te horen en Valandario zal het ook erg fijn vinden. Bovendien kun je me dan ook helpen met een klein probleem.'


    'Ik zal mijn best doen. Hoe gaat het nu met Loddlaen?' 'Goed.' Aderyns gezicht werd uitdrukkingsloos, maar omdat hun gedachten met elkaar in verbinding stonden, kon Nevyn voelen dat hij kwaad werd. 'Ik begrijp niet waarom je ervan uitgaat...' 'Neem me alsjeblieft niet kwalijk. Waar gaat het dan om?' 'Ach, mijn geweldige plan werkt minder goed dan ik had verwacht.' Nevyn wist niet meteen meer wat Aderyns geweldige plan inhield, en dat had Aderyn meteen door.


    'Mijn verzamelwerk van dweomerkennis,' vervolgde hij glimlachend. 'Mijn poging om de oude elfendweomer te ordenen en de leemten op te vullen met de door ons vergaarde kennis.' Eindelijk kwam Nevyns geheugen op gang. 'Ach ja, het dweomer-systeem dat het Westvolk is kwijtgeraakt door de verwoesting van de steden. We hebben het er vaak over gehad. Alle goden, ik kan je niet vertellen hoe ergerlijk het is als je je niet alles meer zo goed kunt herinneren. Straks vergeet ik mijn eigen naam nog.' 'Nou ja, jij hebt meer herinneringen dan de meeste andere mensen. Van ongeveer driehonderd jaar, nietwaar?'


    'Zo ongeveer. Maar die van jou gaan ook al een heel eind terug.' 'Ah, maar hier is het leven een stuk eenvoudiger. Jij maakt het jezelf altijd veel moeilijker.'


    'Ach ja, dat is ook wel zo. Maar wat dat probleem betreft...'


    'Ik heb mijn uiterste best gedaan om zo veel mogelijk gegevens te verzamelen, maar op de kaart in mijn hoofd staan nog een heleboel kale stukken.'


    'Dat heb je mooi gezegd.'


    'Dank je.'


    'Heb je enig idee wat die kale stukken horen te bevatten?' 'Een soort heel belangrijk kernpunt.' Aderyns gedachten straalden frustratie uit. 'Wel weet ik dat de meesters van de Zeven Steden dweomer beoefenden om heel andere redenen dan wij. Zij deden het niet om er hun volk mee te kunnen helpen, al deden ze dat ook, maar om eh... Om iets te doen wat ik niet kan bedenken. Iets verhevens.' 'En je weet echt niet waar je aan moet denken?' 'Het enige dat bij me opkomt, is een bijzonder ingewikkeld schema van Namen en Roepen. Toen ik pas in het Westland was, waren er daar ook nog een paar dweomerwerkers die in de leer waren geweest bij iemand die zelf les had gehad in de verloren steden. Helaas was die leermeester voor een elf nog erg jong en maar een ambachtsgezel. De oude dweomermeesters zijn tot op het laatst in de verloren steden gebleven.'


    'Dus met hen is de kennis verloren gegaan?'


    inderdaad. Alleen een lijst namen van bepaalde gebieden in de Binnenlanden is bewaard gebleven. Die namen, is me verteld, zijn het enige overblijfsel van een dubbel geheime kennis. Blijkbaar moest je eerst laten zien wat je waard was voordat je die mocht bestuderen.' 'In duistere tijden moet voor geheimhouding een bittere prijs worden betaald.'


    'Dat is waar. Maar ik verheug me erop je, wanneer we elkaar weer zien, het weinige dat ik weet te vertellen.'


    'Daar verheug ik me ook op. We komen zo gauw mogelijk.'


    'We?'


    'Ik heb een vreemde leerling bij me. Wanneer je kennis met hem hebt gemaakt, zal ik je meer over hem vertellen.'


    Het land van het Westvolk lag minstens een maand reizen voorbij de westelijke grens van het koninkrijk. Koopman Wffyn wilde er ijzerwaren verhandelen voor paarden, maar in plaats van die zware spullen helemaal vanuit Cerrmor mee te brengen, had hij specerijen en mooie zijden stoffen uit Bardek bij zich om in Eldidd te ruilen voor ijzer. Terwijl ze langzaam van markt naar markt in noordelijke richting trokken, had Nevyn meer dan genoeg tijd om zijn kruiden en andere geneesmiddelen te verkopen en in de velden aan weerskanten van de weg nieuwe kruiden te zoeken. Hij zorgde ervoor dat hij Gwairyc bleef behandelen als de knecht die hij zogenaamd was. Hij leerde hem van alles over kruiden en hoe hij die moest drogen, en hij liet hem helpen bij de eenvoudige operaties die hij uitvoerde. Bij operatieve ingrepen kwam een grote, sterke hulpkracht goed van pas, omdat de beschikbare verdovende middelen niet sterk genoeg waren om de patiënt buiten bewustzijn te brengen. In de loop der jaren had Nevyn geleerd hoe hij zwaaiende vuisten en bijtende tanden moest ontwijken als een patiënt zo gek werd van de pijn dat hij degene die hem hielp wilde aanvallen. Gwairyc kon de patiënt stevig vasthouden en hem in geval van nood uit zijn pijn verlossen door hem met een vuistslag tegen zijn kaak bewusteloos te slaan. Vooral het laatste scheen Gwairyc niet erg te vinden.


    Als ze onder minder veeleisende omstandigheden samenwerkten, bestudeerde Nevyn zowel zijn leerling als zijn patiënt. Ruim driehonderd jaar geleden was hij een prins van koninklijken bloede geweest en net zo arrogant als Gwairyc - of zelfs nog erger, hield hij zich voor. Maar toen hij bij zijn dweomermeester kruidengeneeskunde studeerde, waren zijn ogen en zijn hart opengegaan. Toen hij zag hoe gewone mensen in het koninkrijk leefden, vooral lijfeigenen, die in die tijd nauwelijks meer waren dan slaven, wilde hij niets liever dan zo veel mogelijk lijden verlichten. Hij had gehoopt dat Gwairyc net zo zou reageren als hij had gedaan, maar op het onverschillige gezicht van zijn leerling zag hij alleen zo nu en dan een trek van afkeer of ergernis. Maar jij bent nooit krijger geweest, dacht hij dan vergoelijkend. Jij hoefde je ziel niet als ijzer te harden. Slechts één keer toonde Gwairyc belangstelling voor een patiënt. In liet dorp Bruddlyn maakten ze kennis met de landheer, Corbyn, die hen meenam naar zijn dun om zijn zoontje te behandelen. De jongen heette ook Corbyn en had mazelen. Gelukkig had zijn moeder zijn kamer verduisterd, want het zonlicht had hem kunnen verblinden. Nevyn brouwde een kruidenmengsel tegen de koorts en een ander mengsel om kompressen te maken tegen de jeuk. 'De heer had niet veel geld,' zei Nevyn later tegen Gwairyc, 'maar hij heeft me een zilveren beker gegeven die van zijn vader is geweest. Weliswaar staat de naam "Corbyn" in de bodem gekerfd, maar ik denk wel dat we hem ergens kunnen verkopen, vanwege het zilver.' 'Ik neem aan dat de jongen beter wordt,' zei Gwairyc. 'Inderdaad.'


    'Mooi zo.' Gwairyc glimlachte van oprecht genoegen. 'Hij is de enige zoon van die clan, tenminste tot nu toe, dus ben ik blij dat ze hun erfgenaam niet zullen verliezen. Maar noemen de heren hier hun oudste zoon altijd Corbyn?' 'Blijkbaar wel. Hoezo?'


    'Eldidd is een vreemd land, heel anders dan het onze.' Gwairyc staarde peinzend voor zich uit. 'Dat is ook weer iets wat ik niet kan...' Hij maakte de zin niet af.


    Nevyn wachtte tot hij verder zou gaan, maar even later zei Gwairyc alleen dat hij de paarden ging zadelen en liep weg. Eldidd mag dan een vreemd land zijn, dacht Nevyn, maar ik begin te geloven dat Gwarro net zo vreemd is. En wat moet ik dan met hem doen? Zijn eerste methode om Gwairycs zieke ziel te genezen had geen enkel resultaat. Met een zwaar gemoed besefte hij dat hij geen tweede methode kon bedenken.


    Pas toen ze hun reisdoel bijna hadden bereikt, maakte Nevyn mee dat Gwairyc werd geraakt door het lijden van een gewone burger, maar dat was wel onder ongewone omstandigheden. Hij kreeg een voorteken van die gebeurtenis en tevens een waarschuwing voor een paar moeilijke dagen toen hij zich opnieuw in verbinding stelde met Aderyn.


    'Ik heb een vraag,' zei Nevyn. 'Hoe weet ik, wanneer we op de grasvlakte zijn aangekomen, waar ik je moet vinden? Het handelsterrein is vrij groot, voor zover ik het me kan herinneren.' 'Inderdaad, het beslaat van noord naar zuid ongeveer honderdvijftig kilometer.' Aderyns gezicht boven het kampvuur glimlachte. 'Maar ik heb voor jou en je koopman een escorte geregeld.' 'Mooi zo. Waar tref ik dat escorte?'


    'In Drwloc. Het is een bard, hij heet Devaberiel en hij gaat daar naartoe om zijn zoontje te halen.'


    'Hoe komt het dat er een elfenvrouw in Pyrdon woont?' 'Ze is geen elf, hoewel ik vermoed dat er elfenbloed door de aderen van haar clan stroomt. Ze ziet eruit als een mens en haar familie gedraagt zich als mensen.' Aderyn keek misprijzend. 'Haar broer heeft haar, sinds ze haar rok hoog moest gaan dragen, alleen maar verwijten gemaakt. Een bastaard in zijn clan! Een schande! Als je hem hoort, zou je denken dat hij de Eerste Koning is.' 'Ah. Dan kan de jongen inderdaad beter bij zijn vader wonen. We naderen Pyrdon al. Wanneer komt die bard daar aan?' 'Omstreeks de volgende volle maan. Wij, mijn alar en ik, zijn onderweg naar de grens.'


    'O, dank je wel. Op die manier zal het een stuk gemakkelijker zijn. Mm, ik ben sinds koning Maryn nog een jongen was niet meer in Dun Drw geweest.'


    'Er komen vast wel een heleboel herinneringen boven.' 'Dat gebeurt toch overal?'


    'Dat is waar.' Aderyns gezicht betrok. 'Gek genoeg heb ik ook herinneringen aan Drwloc, maar geen goede. Ik geloof dat ik het je wel eens heb verteld, dat verhaal over die jongen die vanwege die arme, gestoorde geestvrouw aan de tering is gestorven. Hij heette Meddry. Ik geef mezelf de schuld van zijn dood, want ik had hem geen moment alleen moeten laten.'


    'Ach, maak jezelf maar niet te veel verwijten. Ik... Wacht even! Meddry is toch pas een paar jaar geleden gestorven?' 'Inderdaad.' Aderyn dacht even na. 'Een jaar of tien geleden, of iets korter. Hier op de vlakte raak je elk besef van tijd kwijt, daarom weet ik niet meer precies wanneer het was.'


    'Het doet er niet toe. Ik vraag me af wie er nu nog in Drwloc en omstreken woont.' Nevyn slaakte somber een zucht. 'Want ik breng Gerraent mee.'


    Een paar dagen later bereikten ze de stad van de gwerbret, Drwloc, een veel belangrijker plaats dan het dorp van heer Corbyn. De stad werd omringd door een stenen muur en bestond uit bijna tweehonderd ronde huizen om een groot marktplein. Wffyn vond er een echte herberg met een weiland ernaast, in de buurt van de smederij. 'Heel goed,' zei de koopman. 'Dan kunnen de paarden nieuwe hoeven krijgen voordat we doorrijden naar het handelsterrein.' I)e inwoners kwamen kijken toen de karavaan halt hield en de dieren even later naar het weiland werden gebracht. De ezeldrijvers zouden daar bij de paarden en ezels overnachten, voor het geval dat er zich onder de inwoners van Drwloc een paardendief bevond. Nevyn en Wffyn namen samen een kamer, nauwelijks meer dan een zolder, boven het dranklokaal.


    'Wat een drukte opeens!' zei de vrouw van de herbergier. 'Er is een grote markt en nu komt er ook nog een karavaan langs.' 'Dan bof ik ook,' zei Nevyn. 'Ik ga meteen even naar de markt om te laten weten dat er een kruidengenezer in de stad is aangekomen.' 'Ik ga straks wel onderhandelen met de smid,' zei Wffyn. 'Gaat u maar naar de markt, dan houd ik hier de boel wel in de gaten.' Nevyn vulde een zak met kruiden voor algemeen voorkomende kwalen en gaf die aan Gwairyc om te dragen. Door een bochtig straatje liepen ze naar het midden van de stad, waar de markt werd gehouden en allerlei boeren vanaf hun kar verse groenten, eieren en kippen verkochten. Hier en daar had een koopman op een deken zijn waren uitgestald: aardewerk, zeep, borduurgaren en andere kleinigheden die hij uit de welvarende kuststreek had meegebracht. Overal stonden groepjes mensen te praten en slenterden klanten langs de koopwaar of onderhandelden op hun hurken over de prijs wanneer ze iets wilden kopen.


    'Laten we hier nog maar wat voedsel inslaan voor het laatste deel van de reis,' zei Nevyn tegen Gwairyc. 'Meestal staat er ook wel iemand met kazen.'


    Ze voegden zich bij de menigte op het drukke plein en even later werd hun aandacht getrokken door een jonge vrouw die een eindje voor hen uit liep. Ze was zo klein en mager dat Nevyn eerst dacht dat ze nog een meisje was, maar ze had een peuter op de arm. Haar donkere haar was naar achteren gekamd en werd, zoals bij ongetrouwde vrouwen de gewoonte was, met een speld bijeengehouden in haar nek. Hoewel haar overkleed van ongeverfd linnen netjes genaaid en schoon was, was het heel eenvoudig. Een effen linnen doek diende als overrok. Een kindermeisje, dacht Nevyn. De peuter op haar arm legde zijn kin op haar schouder en keek naar achteren. 'Alle goden, wat een mooi ventje!' zei Nevyn. Het kind was een jaar of twee; hij had grote, grijze ogen en zijn haar was zo licht als winters zonlicht op sneeuw. Hij heeft Westvolkbloed, dacht Nevyn. Toen de jongen zag dat Nevyn naar hem keek, lachte hij zo vrolijk dat Nevyn vanzelf terug lachte. Het jongetje giechelde en zei iets tegen het kindermeisje. Ze stond stil en draaide zich om. Ze zou een knap meisje zijn geweest als ze geen heksenspleet in haar bovenlip had gehad. In de vele jaren dat Nevyn al geneesheer was, had hij ontelbare hazenlippen en gespleten verhemeltes gezien. Maar deze misvorming, aan een zijkant van haar lip, was abnormaal. Nevyn zag het roze tandvlees van haar bovenkaak, een paar vuile tanden en een krom, donkerroze litteken, en vond dat de ontsiering eerder op een genezen wond dan op een hazenlip leek. Hij staarde er zo geboeid naar dat het even duurde voordat hij haar ogen zag: diepliggende, korenbloemblauwe ogen. Zijn adem stokte: het meisje was zijn Brangwen, in een wedergeboorte! Ze zette de jongen neer en pakte zijn hand om te voorkomen dat hij zou weglopen. Even keek ze Nevyn aandachtig aan, alsof ze de verwarring in zijn ogen zag. Hij vermoedde dat ze hem herkende zonder te weten wie hij was. Misschien zou hij nu eindelijk de kans krijgen om haar naar haar ware wyrd te leiden, het beoefenen van dweomer, en zichzelf te bevrijden van de overhaaste belofte die hij honderden jaren geleden had gedaan.


    'Goedemorgen, waarde heer.' Ze sprak lispelend, met vochtig gesis van bepaalde medeklinkers. 'Ik heb u hier niet eerder gezien.' 'We zijn net aangekomen,' antwoordde Nevyn. 'Ik heet Nevyn. Ik ben kruidengenezer en dit is mijn leerling, Gwairyc. Neem me niet kwalijk dat ik de indruk wek dat ik u volg, maar het jongetje trok mijn aandacht.'


    'Ach, dat hindert niet. Ik heet Morwen.' Ze glimlachte, maar door het litteken vertrokken haar lippen tot een soort dierlijke grijns, die paste bij de afwerende blik in haar ogen. 'Een kruidengenezer is hier altijd welkom. Het kind is niet van mij, maar van mijn zuster.' 'Dan boft uw zuster.'


    Morwens ogen vulden zich met tranen en ze wendde vlug haar hoofd af.


    'Neem me niet kwalijk,' herhaalde Nevyn, 'maar wat heb ik...' 'Neemt u mij niet kwalijk, waarde heer, maar mijn zuster vindt helemaal niet dat ze boft. Onze Evan wordt binnenkort naar de familie van zijn vader gestuurd.' 'Bent u zijn verzorgster?'


    Morwen knikte. Evan leunde tegen haar rokken en staarde naar Gwairyc, die met een mokkend soort geduld stond te luisteren. Plotseling drong het tot Nevyn door wie het kind moest zijn. 'Zijn vader,' zei hij, 'heet hij soms Devaberiel en is hij een bard van het Westvolk?'


    'Inderdaad. Wat vreemd dat u dat weet!'


    'Ik ben hierheen gekomen om hem te ontmoeten. Hij is een vriend van een vriend van me en we gaan samen naar het westen.'


    'O. Dan komt hij zeker al gauw, hè? Dev, bedoel ik.' Ze klonk erg verdrietig.


    'Dat is zo.'


    Er viel een pijnlijke stilte. Evan voelde Morwens stemming aan en Mak jammerend zijn armpjes naar haar uit. Toen ze hem optilde, drukte hij zijn gezicht tegen haar schouder.


    'Morri lief,' zei hij.


    'Ik vind jou ook lief.' Ze was bijna in tranen, maar ze deed haar best met weer een scheef glimlachje. 'We moeten naar huis. Je pa komt al heel gauw en dat moet je ma weten.'


    Met het kind stevig tegen zich aan gedrukt liep ze met opgeheven hoofd haastig weg.


    'Wat jammer,' zei Gwairyc.


    'Inderdaad,' beaamde Nevyn. 'Het arme meisje. Dat kind is waarschijnlijk haar oogappel.' 'Dat ook, maar ik bedoelde het heksenteken.' Nevyn nam niet de moeite erop in te gaan. Razendsnel probeerde hij een plan te maken om zo gauw mogelijk terug te keren naar Drwloc en vriendschap te sluiten met Morwen. Dweomer zal haar een nieuw doel in haar leven geven, dacht hij, als ik haar ervan kan overtuigen hoe belangrijk het is. Toen Morwen voorbijliep, wendden sommige mensen het hoofd af. Anderen staarden haar openlijk aan. Ze negeerde iedereen - waarschijnlijk was ze het allang gewend - tot een groepje van vier jongens, boerenjongens, te oordelen naar hun vaak verstelde kleren en vuile gezichten, zich niet liet negeren. Ze volgden haar en riepen lachend allerlei scheldwoorden. 'Hé, rattenkop!' riep een van hen. 'Heksenkind! Ben je te verwaand om met ons te praten?'


    Ze versnelde haar pas, maar de jongens renden met haar mee. De twee grootsten gingen voor haar staan. 'Zo is het genoeg,' mompelde Gwairyc.


    Voordat Nevyn het hem kon beletten, rende Gwairyc naar de jongens toe. Hij greep een van hen van achteren bij zijn hemd, draaide hem naar zich toe en gaf hem zo'n harde stomp in zijn gezicht dat het bloed uit zijn neus spoot. Met een kreet viel de jongen op de grond. Een van de anderen gaf het op en maakte dat hij wegkwam, maar twee jongens bleven staan. Tot Gwairyc de volgende plaaggeest met de achterkant van zijn hand een draai om de oren gaf, waardoor zijn lip scheurde. Met een gil zakte hij op zijn knieën. Gwairyc had de grootste jongen voor het laatst bewaard. Hij trok hem bij zijn hemd naar zich toe en gaf hem een stomp in zijn maag. De jongen viel ook op de grond en kotste goedkoop bier over zijn hemd. Tegen de tijd dat Nevyn het groepje had ingehaald, was wat nauwelijks een vechtpartij kon worden genoemd al afgelopen. 'Ziezo, lelijke honden,' grauwde Gwairyc. 'Nu zijn jullie een stuk afzichtelijker dan dat arme meisje. Verdwijn uit mijn ogen!' De twee die nog konden lopen, grepen hun kotsende vriend bij zijn armen en sleurden hem mee. Hun laffe maat stond een eindje verderop te wachten. Hij hielp een handje en ze draafden zo hard mogelijk weg, en even later waren ze in de menigte verdwenen. Het was zo vlug gegaan dat de kleine Evan er niet eens van geschrokken was. Hij stak zijn duim in zijn mond en draaide zich op de arm van zijn verzorgster om om de jongens na te kijken. Morwen staarde Gwairyc met grote ogen aan.


    'Dank u wel,' sliste ze. 'Maar u had zich de moeite kunnen besparen. Ik ben aan dit soort dingen gewend.'


    'Dan kan wel zijn,' antwoordde Gwairyc, 'maar ik kon niet verdragen dat ze je uitscholden.'


    'Dan bent u de eerste man die dat overkomt,' zei Morwen, eerder bedachtzaam dan verheugd. 'Ik waardeer het erg, waarde heer. U moet niet denken dat ik het niet fijn vond hun bloed te zien.' Gwairyc liet een kort lachje horen. Na een knikje tegen Nevyn draaide Morwen zich om en liep door, met Evan op de arm. Deze keer viel niemand haar meer lastig.


    'Goed gedaan,' prees Nevyn. 'Het doet me goed te zien dat je toch nog een beetje medelijden kunt hebben met iemand van eenvoudiger komaf dan jij.'


    Gwairyc haalde zijn schouders op en bekeek zijn knokkels. Nevyn wachtte. Ten slotte keek Gwairyc op en zei: 'Ik weet niet of het medelijden was. Iedereen zegt dat een hazenlip een vloek van de goden is.'


    'ledereen?' Nevyn trok een wenkbrauw op. 'Dus een arme boreling wordt al in de baarmoeder vervloekt, nog voordat hij zelfs maar een straaltje zonlicht heeft gezien?' 'Gebeurt het dan al in de baarmoeder?' 'Inderdaad.'


    'Dat is dan heel wat anders, nietwaar?' Gwairyc draaide zich om en keek de kant op waar Morwen was verdwenen. 'Toen ik die jongens achter haar aan zag gaan, vrat dat aan mijn ziel.' 'Ze heeft gewoon pech gehad.'


    'Ach, heden.' Gwairyc glimlachte tegen Nevyn. 'Daarom greep het me waarschijnlijk zo aan, omdat ze gewoon pech heeft gehad.' Nevyn was diep teleurgesteld, want hij had gehoopt dat Gwairyc eindelijk eens een keer oprecht medelijden had gevoeld. Die avond, nadat Nevyn de hele middag kruiden en andere spullen had verkocht, kreeg hij van de vrouw van de herbergier meer over Morwen en Evan te horen. Na een maaltijd van gekookt rundvlees met brood ging Wffyn naar bed. Tirro en Gwairyc, de knechten, sliepen op de met stro bedekte vloer van de gelagkamer. Ze spreidden een eind bij elkaar vandaan hun dekens uit voor de ronde muur en lagen even later te snurken. De herbergierster schepte voor Nevyn een kroes vol met donker bier, nam er zelf ook een kom van en ging tegenover hem aan tafel zitten. Ze was een magere vrouw met dunne lippen en smalle ogen, en ze droeg een smoezelig groen onderkleed en een overkleed met vetvlekken. Ze had een wedeblauwe doek met zweetkringen om haar kwabbige hals geknoopt. 'U vroeg naar Morwens zuster, waarde heer,' begon ze. 'Dat was een groot schandaal. Maar ze zeggen dat schoonheid beter is dan een bruidsschat en wat Varynna - dat is Morwens zuster - betrof, was dat waar. Zo mooi als de maan aan de zomerhemel, zeggen mannen. Nou ja!' Ze nam een slok bier en vervolgde op zachtere toon: 'En die man van het Westvolk vond dat blijkbaar ook. Dus opeens verwachtte ze een kind en was ze niet getrouwd. Haar verdiende loon.'


    'Hoezo haar verdiende loon?' vroeg Nevyn.


    'Voor haar hooghartige gedrag, waarde heer. Ze voelde zich overal te goed voor, tot haar buik dikker werd. Sommigen zeggen dat ze alleen maar het voorbeeld van haar moeder volgde, want Varynna lijkt geen spat op haar zuster of haar broer, als u begrijpt wat ik bedoel.' Ze gaf Nevyn een knipoog. 'En dan die naam! Een heel ongewone naam, vindt u niet?' 'Inderdaad.' Nevyn glimlachte beleefd.


    'Een Westvolkse naam. Nou ja, Varynna heeft het joch wel zelf gevoed, maar verder laat ze hem aan haar zuster over. Ik geloof niet dat ze hem na de borstvoeding nog ooit heeft aangeraakt. Dat ze haar kind door een heks laat grootbrengen, bewijst al helemaal dat ze een slechte moeder is.'


    'Ik heb de indruk dat Morwen heel goed voor de jongen zorgt.' 'Ach, ze is best dol op dat joch. Ze zal zelf geen kinderen krijgen.' Naar de uitdrukking op haar gezicht te oordelen, vond ze dat niet meer dan terecht. 'Wat Varynna betreft, haar broer was razend toen bleek dat er een bastaard zou worden geboren, maar hij kon er niets aan veranderen vanwege het testament.' 'Wacht even. Welk testament?'


    'Ach, u bent zo'n goede luisteraar dat ik vergeet dat u hier niet vandaan komt, beste kruidenman. Het testament van hun vader. Hij is gestorven aan de koorts en hij wist dat hij het niet zou overleven. Dus liet hij de priester van Bel en nog een paar respectabele mannen komen om zijn testament te horen. De broer zou de boerderij erven, maar alleen als hij goed voor zijn moeder en zijn twee zusters zou zorgen.' 'Aha.'


    'Dus de broer, Dwal, zat opgescheept met drie vrouwen. Maar de moeder overleed kort na de dood van de vader. Zij was na de geboorte van Morwen nooit meer helemaal gezond.' Ze tikte met haar wijsvinger tegen haar voorhoofd en knipoogde. 'De schande, denk ik.'


    'Maar zij kon er toch niets aan doen?'


    'Ze moest iets hebben gedaan waardoor ze zo'n misvormd wicht had gekregen. Misschien was ze over een barst gestapt of had ze een haas gedood toen ze zwanger was. Want daar komt het vaak van.' 'Dat is niet waar. Waarschijnlijk komt het door de nadelige invloed van de maan op de vier lichaamssappen in het begin van de zwangerschap. Vooral het lichaamswater is daar gevoelig voor.' 'O ja? Gut nog aan toe!' Maar de vrouw keek niet alsof ze het geloofde. 'Maar we hadden het over dat verwaande nest, onze Varynna. Het afgelopen voorjaar hadden de roddeltantes opnieuw iets om zich aan te verlekkeren. Op een dag kwamen er een koopman en zijn zoon helemaal uit Abernaudd om hier Westvolkse paarden te kopen. De zoon viel als een blok voor Varynna, hij was helemaal weg van haar. Maar zijn vader had meer verstand in zijn hoofd en het beviel hem absoluut niet dat de nieuwe geliefde van zijn zoon een bastaardkind had. Ze kregen er schreeuwende ruzie om en sloegen met hun vuisten op tafel, hier in mijn herberg, maar uiteindelijk gaf de oude man toe. Zolang ik die bastaard nooit te zien krijg, zei de vader, mag je met haar trouwen en haar meenemen naar huis.' 'O, nu begrijp ik het,' zei Nevyn. 'Daarom komt Evans vader de jongen halen.'


    'Precies.' De herbergierster dronk haar kom bier in één teug leeg. 'En Dwal is dolblij dat hij dan van hen allebei af is, dat kan ik u verzekeren. Nu kan hij eindelijk zelf een vrouw zoeken.' 'Arme Morri! Ze heeft er veel verdriet van dat ze het jongetje moet afstaan.'


    'Dat zal best.' De vrouw haalde haar schouders op. 'Maar die hoogmoedige zuster van haar wil dat kind zo ver mogelijk bij zich vandaan hebben en het Westvolk woont aan de rand van nergens, dus dat komt goed uit.'


    Veel later, toen de herbergierster ook naar bed was gegaan, bleef Nevyn bij het smeulende vuur zitten en dacht na over Morwens vreemde omstandigheden. De abnormale hazenlip was een duidelijk voorbeeld van een terugslag, zoals dweomermeesters het noemen als het slachtoffer van een bijzonder gewelddadige dood in zijn volgende leven een kenmerkend teken of misvorming vertoont. De stroom van oude emoties markeert de ontluikende etherische dubbelganger van het kind in de baarmoeder, wat weer invloed heeft op het fysieke lichaam. Maar omdat zo'n terugslag maar in één volgend leven voorkomt, betekende Morwens hazenlip dat dit haar eerste incarnatie was na de dood van Branoic al die jaren geleden. En ze is zo mager, dacht Nevyn. Ongetwijfeld had ze als zuigeling en als kind moeite met eten, zoals de meeste kinderen met een hazenlip. En waarschijnlijk werd haar toen ze ouder was nauwelijks eten gegund. Nevyn besefte dat hij geen ingewikkelde reden hoefde te verzinnen om Morwen bij haar familie weg te halen. Als hij haar kon overhalen met hem mee te gaan, zou haar broer alleen maar blij zijn dat hij van haar af was.


    De volgende morgen liet Nevyn zijn eigendommen bij Wffyn achter en ging met Gwairyc naar de boerderij van Dwal, een eindje buiten de stadsmuur. Het was een welvarende hofstede, die bestond uit drie dicht bij elkaar staande, witgepleisterde ronde huizen met nieuwe rieten daken. Ze stonden op een vierkant grasveld binnen een lemen muur, en erachter lag een veld waar koeien en paarden graasden. Achter het weiland lagen akkers met graan.


    Morwen zat op een bankje naast de voordeur in de zon op Evan te letten, die met een leren bal speelde. Toen Nevyn haar riep, stond ze op en kwam naar het hek, gevolgd door twee grote, kwispelende zwart met bruine honden.


    'Goedemorgen, heren,' lispelde ze. 'Wat komt u hier doen?'


    'Ik vroeg me af of je Devaberiel al hebt gezien,' antwoordde Nevyn.


    'Want het kan zijn dat hij vandaag aankomt.'


    'Ik heb hem nog niet gezien.' Ze slikte en wendde haar hoofd af.


    'Eh... Ik zou u graag willen vragen binnen te komen om op hem te wachten, maar mijn broer vindt het niet goed als ik bezoek krijg.


    Hij is altijd bang dat ik iemand een kroes bier of een stuk brood zal aanbieden.'


    'Alle goden,' zei Gwairyc, 'als ik naar jullie boerderij kijk, krijg ik niet de indruk dat hij zo gierig hoeft te zijn.'


    'Dat hoeft ook niet, en hij is alleen gierig als het om mij gaat.'


    'Aha.' Nevyn verdeed zijn tijd al heel lang niet meer met geleuter, maar nu wilde hij graag nog even blijven. 'Krijg je dan vaak bezoek?'


    'Ik?' Morwen lachte wrang. 'Zelden, waarde heer.'


    'Komen er nooit vriendinnen langs of zo?'


    'Er was in de hele stad maar één meisje dat het aandurfde vriendschap te sluiten met zo'n misvormd schepsel als ik en zij' - Morwen zweeg en haalde snel adem om een uiting van verdriet te onderdrukken - 'zij is twee jaar geleden gestorven. Ze heette Lanmara.' Nevyn voelde de zucht van een omen langs zijn geest strijken. Zou hij die Lanmara ook hebben herkend? 'Wat droevig," zei hij. Morwen knikte. Misschien had ze nog meer willen zeggen, maar de voordeur ging open en er kwam een jonge vrouw naar buiten. Inderdaad, Westvolks bloed, dacht Nevyn. De vrouw van de herbergier had gelijk. Ze was lang en slank, ze had hetzelfde manenstraallichte haar als de kleine Evan en ze liep met zo'n aangeboren gratie over het gras dat het leek alsof ze zweefde. Maar ze had ook een eigenschap die hij bij het Westvolk maar één keer eerder had gezien: ze gaf niets om haar kind. Toen Evan met zijn bal in de hand naar haar toe rende, keek ze hem zo verachtelijk aan dat hij achteruitdeinsde.


    'Hou dat vieze ding bij je.' Varynna wees naar de bal. 'Er zit zand op.'


    Morwen liep vlug naar Evan toe en trok hem bij Varynna vandaan. Nevyn maakte van de gelegenheid gebruik om de grendel van het hek te schuiven en op het erf te stappen. Varynna wierp hem een hooghartige blik toe.


    'Goedemorgen,' zei Nevyn. 'Ik ben langsgekomen om jullie te vertellen dat Devaberiel binnenkort aankomt. Waarschijnlijk vandaag.' 'Dank u voor het bericht. Ik ben blij dat ik dan voortaan van hem af ben.' Varynna liet in het midden of ze de bard of haar zoon bedoelde - misschien allebei, veronderstelde Nevyn. Morwen slaakte een kreetje en veegde vlug een paar tranen weg. 'Hou op met dat gejank,' zei Varynna kribbig. 'Het is jouw kind toch niet?'


    'Dan is hij van niemand,' antwoordde Morwen. 'Want jij zou nog niet deugen als moeder van een big, laat staan een jongen.' 'Hou je mond, jij.' Varynna hief een hand alsof ze Morwen een klap wilde geven, maar ze aarzelde, waarschijnlijk omdat Nevyn en Gwairyc toekeken. 'Misbaksel! Geen wonder dat de goden je hebben vervloekt.'


    Met zwaaiende rokken en opgeheven hoofd liep Varynna weer naar binnen en smeet de deur achter zich dicht. 'Je zuster verdient een pak slaag,' zei Gwairyc. 'En hard ook.' 'Ik wou dat ik dat kon meemaken, waarde heer. Of het haar zelf kon geven. Met een zweep.' Ze draaide zich om en gooide de bal over het gras een eindje weg. Giechelend draafde Evan erachteraan. 'Wat ga je doen als Evan en zijn vader weg zijn?' vroeg Nevyn. 'Dat weet ik nog niet,' antwoordde Morwen met een verdrietig gezicht. 'Mijn broer kan me niet de deur wijzen, maar ik denk erover om naar de Tempel van de Maan te gaan. De heilige vrouwen hebben al gezegd dat ik daar welkom ben en het is geen slecht leven.'


    'Dat is zo, maar...'


    'Ik verdiep me in de oude kennis,' vervolgde Morwen, alsof ze Nevyn niet had gehoord. 'Het is raar, maar het lijkt wel of ik er aanleg voor heb.'


    'Neem niet te snel een beslissing,' zei Nevyn. 'Misschien kan ik iets bedenken om je een beter leven te geven.'


    'Mm, tenzij u me met uw kruiden een nieuw gezicht kunt geven, zie ik niet hoe mijn leven ooit beter kan worden.' 'Ik zal erover nadenken.' Nevyn glimlachte tegen Morwen en keek Gwairyc aan. 'Zullen we dan nu teruggaan naar de stad en onze hovaardige Varynna van ons nederige gezelschap verlossen?' Toen ze over de zandweg terugliepen naar de stad, was Gwairyc lange tijd in gedachten verzonken. Ten slotte hief hij schouderophalend zijn hoofd op en zei: 'Mag ik u iets vragen, heer? Deze streek is minder vruchtbaar dan het gebied om Dun Deverry, nietwaar?' 'De bodem is hier rotsachtiger. Het verbaast me dat het je opvalt.' 'Gaan de meeste oorlogen in het koninkrijk niet om de beste stukken land? Die tussen de belangrijke clans, bedoel ik.' 'Dat is waar.'


    'Ik moest net denken aan dat piesende rot joch met zijn rotte kies en stinkende familie. Waarom is de boerderij van Morwens familie zo welvarend en is dat gezin zo arm?'


    'Myrn en Ligga, bedoel je? Zijzelf zijn arm, maar hun boerderij is ook welvarend. Alleen moet je, hoe dichter je bij Dun Deverry woont, des te hogere belastingen aan de edelen betalen. Myrn en Ligga wonen helaas te dicht bij het hof.'


    Gwairyc keek Nevyn met open mond aan. 'Helaas?' herhaalde hij. 'Het is een eer zo dicht bij de stad van de koning te wonen!' Nevyn voelde aandrang om Gwairyc bij zijn schouders te pakken en hard door elkaar te rammelen, maar hij zei: 'Voor hen niet. Hun landheer eist het grootste deel van hun oogst op en ze houden zelden genoeg over om stoffen en meubels te kopen. Als ze iets niet zelf kunnen maken, moeten ze het zonder doen.'


    'Maar betaalt Morwens familie dan geen belastingen aan hun landheer?'


    'Natuurlijk, maar Pyrdon ligt vlak bij de grens en de heren in dat gebied beseffen dat het volk aan hun kant moet staan. Bovendien gaan ze maar een keer per jaar naar het hof en soms nooit. Dus hoeven ze elkaar niet de loef af te steken en zijn ze niet zo inhalig als hovelingen.'


    'Inhalig?' Gwairyc knipperde een paar keer met zijn ogen, alsof hij iets probeerde te zien wat buiten zijn gezichtsveld lag. 'Als je aan het hof bent, moet je mooie kleren dragen en bezoekers ontvangen en zo. Daar hebben de edelen geen keus in.'


    'Ach, ongetwijfeld dénken ze dat ze geen keus hebben,' zei Nevyn. 'Maar we zijn er. Ga mee naar de taveerne, ik heb behoefte aan een kroes van het donkerste bier.'


    De markt was afgelopen, dus had Nevyn die middag geen klanten. Hij bracht de tijd door in de taveerne, samen met Wffyn, hun knechten en de vrouw van de herbergier. Een paar rondzoemende vliegen zorgden voor de enige afleiding.


    'Gwairyc?' zei Tirro. 'Heb je zin om te dobbelen, om strootjes? Dan hebben we iets te doen.'


    Gwairyc dacht er heel lang over na terwijl Tirro zat te wachten, met zijn schouders van spanning zo kromgebogen dat zijn hoofd bijna op zijn knieën lag.


    'Ach, waarom niet?' antwoordde Gwairyc ten slotte. 'Laten we daarginds aan een tafeltje gaan zitten.'


    Tirro lachte zo breed dat het leek alsof hij een duur geschenk had gekregen. 'Geweldig! Zal ik je trakteren op een kroes bier? Ik heb gisteren mijn loon gekregen.' 'Graag, dank je wel.'


    Nevyn wachtte tot ze met hun kroezen bier aan hun spel waren begonnen voordat hij naar Wffyn toe leunde en zei: 'Een beklagenswaardige jongen, die leerling van u. Snakt naar een vriendelijk woord.'


    'Dat is waar,' beaamde Wffyn zacht, 'maar ik zou hem mijn waardevolle spullen niet toevertrouwen.' Op normale toon vervolgde hij: 'Ik vraag me af wat hij van het Westvolk zal vinden. We zullen daar ren poosje blijven, ik denk wel twee weken.' 'Zo lang?'


    'Zo lang. Want ik heb een goed plan bedacht.' Wffyn glimlachte met glinsterende ogen. 'Het Westvolk verkoopt alleen ruinen. Zodoende kunnen we zelf hun goudkleurige paarden niet fokken. Maar ik heb heel bijzondere waren bij me en ik hoop dat ik met behulp daarvan iemand kan overhalen me een of twee merries te verkopen. Als het lukt, kan ik misschien de volgende keer naar een ander deel van het handelsgebied gaan en daar een goudkleurige hengst kopen. En dan hoef ik uiteindelijk niet meer zulke lange reizen te maken.' 'Dat klinkt goed. Denkt u dat u een kans hebt?' 'O ja, hoor. Het gaat erom dat je de juiste handelswaar meebrengt, dc juiste verleiding, om het zo maar te noemen. Het Westvolk mag er dan vreemd uitzien, hun gedrag is menselijk genoeg. Hebzucht, is de kruidenman, is 's koopmans beste vriend. Met het juiste aas vang je zwermen vissen. Misschien word ik ooit nog eens een rijk man.'


    'Hm.' Nevyn liet zich niet verleiden om de koopman erop te wijzen dat het klonk alsof hebzucht niet slechts Wffyns vriend was, maar eerder zijn minnares.


    'Wanneer zullen we doorreizen?' vroeg Wffyn. 'Ik dacht morgen, nou ja, als die Devaberiel dan tenminste aangekomen is.'


    'Je weet het nooit met het Westvolk,' zei Nevyn met een zucht. 'Ze komen en gaan wanneer het hun uitkomt, geen moment vroeger of later.'


    Wffyn knikte somber. Tirro en Gwairyc waren aan een ander tafeltje verdiept in hun spel. Ze wierpen de dobbelstenen met zulke grimmige gezichten dat het leek alsof het lot van het koninkrijk ervan afhing. Aan de andere kant van de grote ruimte veegde de herbergierster kroezen schoon met een versleten doek en spoelde ze na in een emmer bronwater. Enkele dappere vliegen zoemden om haar heen. Nevyn stond op om haar zijn lege kroes aan te geven. 'Ik heb een praatje gemaakt met Morwen toen we Varynna gingen waarschuwen dat de vader van haar kind onderweg is,' zei hij. 'Ze hebben u vast niet met open armen ontvangen.' De vrouw wierp de grauwe, gerafelde doek in de emmer.


    'Varynna niet, maar Morwen was vriendelijk genoeg. Ze vertelde me over een vriendin van haar, Lanmara. Een ongewone naam.' 'Het was een ongewoon meisje.' De vrouw fronste haar wenkbrauwen. 'Dat moet u niet verkeerd opvatten, heer. Lanni was een aardig kind, de jongste dochter van de smid en goed opgevoed. Iedereen keurde het af dat ze vriendschap sloot met dat heksenmeisje. Sommige mensen maakten daar zelfs heel gemene opmerkingen over, bijvoorbeeld dat die twee meisjes té goed met elkaar konden opschieten, als u begrijpt wat ik bedoel. Maar dat geloofde ik niet.' 'O nee? Waarom niet?'


    'Omdat Lanmara te netjes was opgevoed om zelfs maar aan zulke dingen te denken. Hoewel ze soms heel vreemde opmerkingen maakte en ik weet zeker dat ze helderziend was.' 'Echt waar? Hoezo?'


    'Toen zij en Morri klein waren, speelden ze een spelletje dat met het Natuurvolk te maken had. Dan deden ze net alsof ze daar iemand van hadden gezien of zelfs gesproken.'


    'Ach, de meeste kinderen houden van verhalen over het Natuurvolk,' zei Nevyn.


    'Dat is zo, heer, maar die twee groeiden er niet overheen. Lanmara in elk geval niet. Zelfs toen ze oud genoeg was om te trouwen, had ze het nog over het Natuurvolk.' De vrouw keek om zich heen en vervolgde op samenzweerderige fluistertoon: 'En ik zweer u dat ze wel eens iets zag, echt waar. Dan zag je haar ogen bewegen, terwijl er niets te zien was. Ze was niet helemaal goed bij haar hoofd.' Ze likte knipogend op haar voorhoofd. 'Maar toen ze haar eigen dood voorspelde, schrokken we ons allemaal een hoedje.' 'Dat kan ik me voorstellen. Wat is er dan gebeurd?' 'Een paar winters geleden kreeg ze koorts en een akelige aandoening in haar borst. Ze hoestte zelfs bloed op, het arme kind. In het voorjaar werd ze beter, maar ze zei tegen haar moeder dat de koorts de volgende winter terug zou komen en dat ze er dan aan zou sterven, Haar moeder zei dat ze genezen was en dat ze zich zoiets niet in het hoofd moest halen, maar bij de godin zelf, toen het weer ging sneeuwen, kwam de koorts terug en vier dagen later was ze dood.' 'Het arme meisje!'


    'Inderdaad. Jammer dat u er toen niet was met uw kruiden.' In meerdere opzichten jammer, dacht Nevyn. Zou het Lilli zijn geweest? Zij was ook aan de tering gestorven. Omdat er ook een etherisch aspect aan die kwaal zat, was het mogelijk dat die in verschillende levens met haar meeging. Hij wist het niet zeker, maar opnieuw voelde hij een omen als een ijskoude streling over zijn rug glijden. Hij ging terug naar Wffyn, die zat te dommelen op zijn stoel. 'Ik ga even met mijn muilezel naar de smid,' zei Nevyn. 'Zijn hoefijzers zijn een beetje versleten en ik wil er geen probleem mee krijgen.'


    De smid, een kleine, maar gespierde kerel, had die middag geen andere klanten. Nadat hij de hoeven van de ezel had bijgevijld en ze van nieuwe ijzers had voorzien, betaalde Nevyn hem met enkele kruiilenzalven voor brandwonden en voor de rest met munten. Ze maakten nog een praatje terwijl Nevyn bedacht hoe hij met zijn vragen moest beginnen. Gelukkig kwam het zoontje van de smid naar de smederij om te zien waar zijn vader mee bezig was. 'Het is een flinke, gezonde jongen,' zei Nevyn. 'De goden zij dank,' zei de smid. 'We hebben nog een oudere dochter en zij is ook gezond, daar ben ik de goden eveneens dankbaar voor.'


    'Ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar het klinkt alsof je in je gezin ziekte hebt meegemaakt.'


    Ten vreselijke ziekte, waarde heer. Mijn arme Lanni.' De smid schudde zuchtend zijn hoofd. 'Onze oudste, zij is aan de tering gestorven, net toen ze oud genoeg was om te trouwen.' 'Wat vreselijk verdrietig!'


    'Haar moeder is er nog niet overheen. Het is namelijk pas twee winters geleden gebeurd.'


    'Dus nog niet zo lang geleden. Waren er veel mensen met die koorts besmet?'


    'Nee, dat niet. Ze kreeg het zomaar.' Hij fronste zijn wenkbrauwen en vervolgde met woede in zijn stem: 'Ik wil wedden dat dat ellendige heksenkind er iets mee te maken heeft gehad. Een vriendin van mijn dochter, waarde heer, als je zo'n misbaksel een vriendin kunt noemen. Ik had onze Lanni wel honderd keer verboden met haar om te gaan, maar ze bleven elkaar stiekem ontmoeten.' 'Heeft dat meisje ook tering gekregen?'


    'Nee, zij niet. Zij is nog steeds kerngezond, daarom denk ik dat ze een vloek over Lanni had uitgesproken. Ik wilde naar onze landheer gaan om ervoor te zorgen dat hij dat lelijke schepsel uit de weg liet ruimen, maar daar wilde mijn vrouw niets van horen. Ze was bang dat die heks ons dan ook zou vervloeken.' Hij spuugde op de grond. 'Vrouwen!'


    Hier word ik niet wijzer, besloot Nevyn. Hij nam afscheid van de smid en nam zijn ezel weer mee.


    Net toen de herbergier opnieuw een maaltijd van gekookt vlees en oud brood opdiende, kwam het Westvolk aan. Nevyn, Wffyn en hun twee leerlingen zaten aan een tafel bij de haard toen er drie mannen binnenkwamen. Gwairyc keek op om een blik op de nieuwkomers te werpen, maar met zijn tafeldolk roerloos in zijn hand bleef hij naar hen staren. Ze waren lang, slank en blond, zoals de meeste Westvolkers, en hoewel ze alle drie opgerold beddengoed en andere bagage droegen, bewogen ze zich met achteloze gratie. Een van hen had een boog op zijn rug en een pijlenkoker aan zijn riem hangen, een ander had een vreemd gevormde leren tas bij zich waar een harp in moest zitten.


    'Dat zal onze bard zijn,' zei Nevyn.


    De veronderstelde bard keek in de volle taveerne om zich heen. Ten slotte vroeg hij iets aan de herbergier, die naar Nevyn wees. De bard glimlachte en nam zijn twee metgezellen mee naar Nevyns tafel. Toen ze dichterbij kwamen, hoorde Nevyn dat Gwairyc zacht vloekte en dat Tirro een kreet van verbazing slaakte. Westvolkers lijken veel op mensen, maar ze hebben heel andere oren - langwerpig en omgekruld, zoals een bloemblad dat zich ontvouwt uit de knop - en hun diepliggende ogen hebben verticale pupillen, zoals bij een kat. Een groepje dwergen danste om hen heen, maar natuurlijk kon alleen Nevyn dat zien.


    'Goedenavond,' zei Nevyn. 'Bent u Devaberiel?' 'Inderdaad.' De bard glimlachte vriendelijk. 'En dit zijn Jennantar en Yannaderiel. Wacht even, dan leggen we onze spullen weg en komen bij u aan tafel zitten.' Hij wierp een blik op Wffyn. 'Ook goedenavond, beste koopman. Er staan op het handelsterrein al heel wat mensen op u te wachten.'


    'Daar ben ik blij om,' antwoordde Wffyn. 'Want ik heb een heleboel mooie spullen bij me.'


    Met een bard in de taveerne werd het een vrolijke avond en hij vloog om. Al was hij misschien moe na zijn lange rit, Devaberiel was een echte bard, die zijn publiek niet in de steek liet. Hij zong liedjes in het Deverriaans en in zijn eigen taal, en al na het eerste vers stroomden de mensen binnen. Het nieuws van hun komst en de muzikale voorstelling ging ais een lopend vuurtje door de stad. Toen de taveerne zo vol was dat er niemand meer bij kon, bleven de mensen buiten voor de ramen en de open deur staan luisteren, en ze waren zo stil dat het leek alsof ze zelfs geen adem meer haalden. Niemand verroerde zich, tot Devaberiel ten slotte zei dat hij moe was en hij de snaren van zijn harp los begon te draaien. Druk pratend en lachend ging iedereen naar huis. Toen Devaberiel terugliep naar Nevyns tafel, reikten de mensen hem van alle kanten muntstukken aan, die hij met een bedankje en een vriendelijke glimlach in ontvangst nam. De herbergier bracht hem een kroes donker bier en weigerde betaling.


    'Dat is niet nodig,' zei hij. 'Ah, het is al heel lang geleden dat we u voor het laatst hoorden zingen.'


    Devaberiel glimlachte alleen maar. Dit was de laatste keer dat ze hem zouden horen, vermoedde Nevyn, omdat hij zijn zoontje zou meenemen. Andere klanten riepen om meer bier en de herbergier liep haastig weg. Devaberiel nam een paar grote slokken en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand.


    'Onze wijsgeer verheugt zich erop u weer te zien, waarde Nevyn,' zei hij.


    ‘Dat geldt ook voor mij,' zei Nevyn. 'Ik bof dat ik met jullie mee kan.' 'Ja, dat komt goed uit. Aderyn heeft me verteld dat hij in zijn jeugd verre reizen met u heeft gemaakt. Vraag ik te veel als ik uw raad nodig heb nadat ik mijn zoon heb opgehaald?' Zijn gezicht betrok. 'Het arme kind! Ik heb niet het flauwste benul hoe ik voor hem moet zorgen, zowel op weg naar huis als daarna.' Opeens wist Nevyn wat hij moest doen.


    Hij heeft al een verzorgster' - Nevyn deed zijn best om zijn opwinding te onderdrukken - 'en zij vindt het heel erg dat ze de jonnen verliest.' 'Ach ja, die arme kleine Morri! Denkt u dat ze bereid zal zijn om met ons mee te gaan?'


    'Volgens mij heeft ze geen enkele reden om nog langer op de boerderij van haar broer te blijven.'


    'Dat kan ik me voorstellen. Nou ja, dan lijkt het me voor haar en voor Evan beter dat ze met ons meegaat.' Devaberiel onderdrukte een geeuw. 'Neem me niet kwalijk, waarde heer, maar nu heb ik slaap nodig. En kracht, voor het geval dat de moeder van mijn zoon morgen lastig wordt.'


    De volgende morgen vroeg begon Wffyn zijn karavaan klaar te maken om te vertrekken. De twee vrienden van Devaberiel gingen met hem mee, terwijl Nevyn, de bard en Gwairyc naar de boerderij reden om Evan op te halen. Ze zouden de karavaan later inhalen, want ruiters reizen sneller dan een stoet zwaar bepakte muilezels met ezeldrijvers te voet.


    Het bericht dat de bard was aangekomen, had ook de boerderij bereikt. Toen ze afstegen voor het hek, zaten Morwen en Evan al op de bank te wachten. Evan droeg een schone, nog nooit verstelde grijze brigga met een geborduurd hemd - ongetwijfeld zijn mooiste kleren voor de bijzondere gelegenheid. Toen Gwairyc zich over het hek heen boog om het open te doen, stond Morwen op. Ze nam Evan bij de hand en pakte een zak waar zo te zien kleren in zaten. Toen ze naar hen toe kwam, zag Nevyn dat haar ogen rood en gezwollen waren, al deed ze haar best om dapper te glimlachen. Evan keek naar de paarden en de vreemdelingen en begon te huilen. Hij bleef staan en trok aan Morwens hand om haar tegen te houden. 'Niet doen, Evan,' zei Morwen. 'Je kent je vader toch nog wel?' 'Nee.' Hij trok zich los en verstopte zich achter haar rokken. Devaberiel gebaarde dat de anderen even moesten wachten. Hij liep naar de jongen toe en knielde bij hem neer. 'Je hebt me een hele tijd niet gezien,' zei hij zacht, 'maar ik ben je vader, jongen. En vandaag mag je met me mee naar huis.'


    Evan sloeg zijn armen om Morwens benen en klampte zich aan haar vast. Toen Devaberiel een hand naar hem uitstak, schudde hij heftig met zijn hoofd.


    'Wil je niet mee naar je broer en je zuster?' vroeg Dev. 'Dan mag je een lange reis maken op die mooie paarden.'


    Evan keek hem even aan, wierp een blik op de paarden, keek weer naar zijn vader en begon nog harder te huilen. Blijkbaar begreep hij wat er van hem werd verwacht en was hij het er absoluut niet mee eens.


    'Neem me niet kwalijk,' stamelde Morwen. 'U zult wel denken dat ik hem slecht heb opgevoed.'


    'Wat?' Devaberiel stond op en keek haar aan. 'Helemaal niet. Ik wil je graag in dienst nemen om voor hem te blijven zorgen, want daar hen ik niet geschikt voor. Denk je dat je familie je met ons mee laat gaan?'


    Morwen staarde hem sprakeloos aan en begon ook te huilen, maar van opluchting, want ze glimlachte door haar tranen heen. 'Zie je wel dat ik iets heb bedacht om je leven beter te maken, meisje?' Nevyn kwam ook het erf op. Hij grabbelde in de zak van zijn brigga en haalde er een vrijwel schone doek uit, die hij aan haar gaf. Morwen hield op het huilen. Ze overhandigde Nevyn de zak met kleren, nam de doek van hem aan en bette haar gezicht droog. Voordat ze iets zei, tilde ze Evan op. Het kind hield ook op met huilen, maar hij sloeg een arm stevig om haar hals toen ze zijn neus afveegde.


    'Waarom zou ik me nog iets van mijn broer aantrekken?' zei Morwen ten slotte. 'Ongetwijfeld zal hij blij zijn dat hij me niet langer te eten hoeft te geven. Mag ik echt met u mee?' 'Of dat mag?' Devaberiel lachte. 'Je zou me er een groot genoegen mee doen. Maar ik moet je waarschuwen dat het geen comfortabele reis zal zijn en dat het leven op de vlakte heel anders is dan hier. Als blijkt dat je het afschuwelijk vindt bij ons, kan Nevyn je terugbrengen naar huis.'


    Morwen glimlachte, en hoewel haar gespleten lip zoals altijd om het litteken heen krulde, keek ze zo triomfantelijk als een krijger. 'Ik wil niets liever dan meegaan,' lispelde ze. 'Voor mijn jongen zou ik zelfs naar de hel reizen.'


    'Vooruit dan maar.' Devaberiel legde zijn hand op Evans rug. 'Dan gaan we naar huis. Je Morri gaat met ons mee. Je hoeft haar niet achter te laten.'


    Evan keek alleen maar naar Morwen.


    ' Het is waar,' zei ze. 'Ik ga met je mee. We gaan fijn met je pa en zijn vrienden op reis. Nu ga ik mijn spullen pakken. Kom maar mee, dan mag je toekijken.'


    'Ik kan het maar beter ook tegen je zuster zeggen,' zei Devaberiel. 'Waarom? Het kan haar niets schelen, net zomin als mijn broer. En tui hoeven ze niet meer bang te zijn dat hun lelijke heksenzuster Varynna's huwelijksfeest zal bederven. Nevyn?' Morwen keek de oude man aan. 'Dank u wel. Ik dank u uit de grond van mijn hart. Ik zal ii eeuwig dankbaar blijven. Ik was zelf niet dapper genoeg om Devaberiel te vragen of ik mee mocht, maar ik wilde niets liever.' 'Dan is het toch allemaal goed gekomen,' zei Nevyn glimlachend.


    Morwen liep met Evan terug naar het huis. Toen ze de deur achter zich dicht had gedaan, mompelde Gwairyc een paar verwensingen. 'Voor wie zijn die bedoeld?' vroeg Nevyn.


    'Voor haar familie. Vooral voor die zuster van haar. Zo koud als ijs en tweemaal zo hard, als je het mij vraagt. Ze doet me denken aan een andere vrouw, die ik te goed heb gekend.' 'Ik ben blij het te horen,' zei Devaberiel. 'Want dan ben ik blijkbaar niet de enige man met een slechte smaak wat vrouwen betreft. Gedeelde smart is halve smart, bedoel ik.'


    Als ze haar beddengoed niet meetelde, kon Morwen al haar eigendommen in één zak stoppen. Maar ze vond dat haar familie haar, omdat ze hun in haar oude leven zo weinig had gekost, voor haar nieuwe leven wel iets kon meegeven. Terwijl Evan aan haar rokken hing, liep ze door het huis en verzamelde een goed keukenmes met een stuk staal om het te slijpen, een tafeldolk, een oude brigga van haar broer om onderweg te dragen en een wintermantel. In de keuken vulde ze een zak met eten voor onderweg. Evan leek er niets van te begrijpen, vooral toen ze teruggingen naar het tochtige schuurtje waar ze hadden geslapen. Hoewel ze zijn spullen al aan Nevyn had gegeven, keek hij om zich heen alsof hij niet wist waar ze waren gebleven. Toen ze de brigga aantrok onder haar kleed, begon hij te lachen.


    'We gaan een eindje rijden,' zei ze. 'Met je pa en zijn vrienden.' Hij klapte vrolijk in zijn handen. 'Paarden,' zei hij. 'Mooie paarden.' 'Inderdaad,' beaamde Morwen. 'En paardrijden is veel leuker dan een rit op onze oude muilezel.' 'Gaat mama ook mee?' 'Nee. Vind je dat erg?'


    Hij haalde alleen maar zijn schouders op, alsof hij de vraag niet goed had begrepen.


    Toen Morwen zich had aangekleed voor de reis, rolde ze haar dekens op, bond ze aan beide uiteinden netjes met reepjes stof vast en hing de bundel over haar schouder. Ze pakte haar twee zakken, een in elke hand, en zei tegen Evan dat hij voor haar uit moest lopen. Zo gingen ze weer naar buiten. Devaberiel en Nevyn zaten weer op hun paard, maar de leerling van de kruidenman stond op hen te wachten en nam de zakken en het beddengoed van Morwen over. 'Ik hang ze wel aan mijn zadel,' zei hij. 'Zodra we de karavaan hebben ingehaald, laden we ze op een muilezel.'


    'Dank u wel,' zei Morwen. 'Als Evan met zijn vader meerijdt, kan ik wel lopen.' 'Dat hoeft niet. Je weegt vast niet meer dan een centenaar, meisje, en mijn leermeester is ook zo mager als een lat. Zijn paard kan jullie tweeën wel dragen.'


    Nevyn schopte een stijgbeugel uit om haar te laten opstijgen. Geholpen door Gwairyc ging ze achter hem op zijn paard zitten. 'Als het nodig is, mag je je aan mij vasthouden,' zei Nevyn. 'Dat vind ik niet erg.'


    'Dank u,' zei Morwen. 'Ik weet eigenlijk niet hoe ik u moet aanspreken. Moet ik Nevyn zeggen of heer?'


    'Heer? Geen sprake van!' Nevyn lachte. 'Ik ben maar een gewone kruidengenezer, hoor.'


    'Dat kan wel zijn, maar u hebt mij een heel grote gunst bewezen.' 'Ach, dat denk je maar, omdat niet veel mensen ooit iets voor je hebben gedaan. Zit er maar niet over in.' 'O, goed dan. Toch zal ik u eeuwig dankbaar blijven.' Ze gingen op weg, met Nevyn voorop. Morwen keek regelmatig achterom om te zien of Evan zich rustig gedroeg, en elke keer zwaaide hij haar lachend toe. Blijkbaar vond hij het zo spannend op een paard te rijden dat hij zijn angst was vergeten. En zijn vader zong af en toe iets voor hem, vreemde liedjes die hij waarschijnlijk op dat moment bedacht. Morwen had ook wel willen zingen. Ze zou bij Evan blijven en ze was bevrijd van de boerderij, haar onaardige familie en de minachting van het stadje. Het enige wat ze zou missen, was dat ze geen bloemen meer naar het graf van Lanmara kon brengen. Toch vroeg ze zich zo nu en dan angstig af of ze soms uit een boom was gesprongen om in een doornstruik terecht te komen, maar tijdens de bezoekjes van Devaberiel aan haar geboorteplaats hadden hij en zijn vrienden van het Westvolk nooit naar haar mond gestaard of er ook maar één ding over gezegd. Ze hoopte maar dat de rest van hun volk haar net zo zou behandelen, al had ze gehoord dat alle Westvolkers even mooi waren. Nou ja, ik ben en blijf lelijk, dus wat maakt het uit, dacht ze berustend.


    Na verloop van tijd haalden ze de veel langzamer reizende karavaan in. Omdat de Westvolkers een extra paard hadden meegebracht, kreeg Morwen haar eigen rijdier. Het was een flinke appelschimmel, het mooiste paard dat ze ooit had mogen berijden. Toen Evan lastig begon te worden, nam ze hem van zijn vader over. 'Kom maar hier, je bent moe, liefje,' zei ze. 'Je hebt je middagdutje gemist. Gwairyc, als jij mijn paard bij de teugel neemt, kan ik Evan in mijn armen nemen om hem een poosje te laten slapen.' 'Dat is goed, gooi me je teugel maar toe.'


    ze had even tijd nodig om Evan op een comfortabele manier op schoot te nemen, omdat ze dat nooit had gedaan terwijl ze op een paard zat. Hij bleef mopperen tot hij zijn hoofd tegen haar schouder kon leggen, zoals hij altijd had gedaan wanneer ze samen op hun bankje zaten, zij met haar rug tegen de muur. Hij klemde zijn mollige beentjes om haar middel en zij sloeg haar armen stevig om hem heen. Al na een paar kilometer kreeg ze pijn in haar rug en haar armen, maar het kwam niet bij haar op hem wakker te maken om hem een andere houding te laten aannemen. In haar hele leven hadden slechts twee mensen van haar gehouden: Lanmara en Evan, en hij was de enige die ze nog overhad. Dat betekende zo veel voor haar dat ze het ongemak tijdens de lange rit graag op de koop toe nam.


    Die avond sloegen ze hun kamp op aan de rand van het wilde woud dat tot op dat moment de grens van Morwens leven had gevormd. Devaberiel maakte een slaapplaats voor haar en het kind door een lang touw tussen twee bomen te spannen en daar in een tentvorm dekens overheen te hangen, waarvan hij de punten met stenen op de grond verankerde.


    'Zo heb je een hoekje voor jezelf,' zei hij. 'Al is het primitief.' 'Het is goed genoeg,' zei ze. 'Dank u wel. Evan valt eerder in slaap als hij apart wordt gelegd.'


    Na de avondmaaltijd en nadat ze door het trekken van lootjes hadden bepaald wie de wacht zou houden bij de muilezels en de paarden, rolde iedereen behalve Nevyn zich in zijn dekens. Morwen ging naast Evan liggen tot hij in slaap zou vallen. Ze hoopte dat ze zelf ook meteen zou gaan slapen, maar steeds weer gingen haar gedachten terug naar wat er die dag allemaal was gebeurd. Soms voelde ze triomf, dan weer overheerste de angst. Door de open kant van de tent kon ze Nevyn zien zitten, in het schijnsel van een vuurtje. Vreemd genoeg stelde dat haar gerust, maar na een poosje kroop ze toch weer naar buiten en ging bij de oude man zitten. 'Kun je niet slapen?' vroeg hij. 'Ik had verwacht dat je na zo'n dag als vandaag wel doodmoe zou zijn.'


    'Ik ook.' Net op tijd slikte ze het woord 'heer' in. 'Maar ik ben gewend aan hard werken en zo. Behalve dat ik voor Evan moest zorgen, had ik nog een heleboel andere dingen te doen, dus stond ik elke dag bij zonsopgang op.'


    'Ach, natuurlijk. Op een boerderij is het werk nooit gedaan.' 'Zo is het.'


    In een vriendschappelijk stilzwijgen keken ze naar het vuur en wierpen er zo nu en dan wat nieuwe twijgjes en takken op, terwijl Morwen moed verzamelde om Nevyn de vraag te stellen die haar nooit met rust liet. Hij lijkt me een heel wijze man, dacht ze. Misschien weet hij het antwoord.


    'Weet u waarom de goden me hebben vervloekt, Nevyn?' vroeg ze ten slotte. 'Of eigenlijk bedoel ik niet waarom ze speciaal mij hebben vervloekt, maar waarom ze iemand vervloeken door hem op deze manier te verminken.'


    'Dat doen ze niet,' antwoordde Nevyn. 'Het is bijgeloof, dom bijgeloof.'


    'Maar iedereen zegt...'


    'Ach, iedereen heeft het heel vaak mis. Ik wil je niet wijsmaken dat ik precies weet waardoor een hazenlip veroorzaakt wordt, maar de goden hebben er niets mee te maken. Geleerde geneesheren in Barilek zeggen dat het komt door een bepaalde invloed van de maan op de boreling terwijl die nog in de baarmoeder zit. Anderen denken dat te weinig voedsel of te veel bier de lichaamssappen van de moeder verzwakt en het evenwicht in de baarmoeder verstoort, waardoor de aan water verwante sappen de overhand krijgen boven de Bardse. Die verstoring zou vast weefsel kunnen splijten, zoals een rivier het land splijt. Er zijn nog meer theorieën, maar die twee lijken mij het meest waarschijnlijk. Of misschien is de oorzaak een combinatie van beide.'


    Morwen was zo geschokt dat ze Nevyn alleen maar met grote ogen kon aanstaren.


    'In elk geval heb jij er geen enkele schuld aan, wat die oude feeksen en roddeltantes in dat stadje ook tegen je hebben gezegd.' Morwen probeerde iets te zeggen, maar het lukte haar niet en ze vroeg zich af hoe lang ze sprakeloos zou blijven. ' Je zult wat tijd nodig hebben om wat ik je zonet heb verteld te verwerken,' zei Nevyn glimlachend. 'Denk er maar eens goed over na.' ze knikte instemmend. Nevyn gaapte en sloeg vlug een hand voor zijn mond.


    'Ach, u zult wel moe zijn,' kon Morwen ten slotte toch uitbrengen. 'En nu moet ik ook maar gaan slapen.'


    Dat lijkt me het beste. We hebben nog tijd genoeg om verder over dit soort dingen te praten.'


    Morwen kroop weer in de tent en strekte zich uit naast de slapende Evan, maar ze lag nog heel lang wakker. Jij hebt er geen schuld aan. Nevyn had het zo kalm en vastberaden gezegd dat ze hem echt geloofde en niet alleen maar wenste dat hij gelijk had. Haar verdriet om haar mismaaktheid was net zoiets geweest als het vastpakken van een gloeiend heet handvat van een ijzeren pan, terwijl ze het van schaamte om de vloek van de goden niet kon loslaten. Maar nu had ze het gevoel dat ze haar verbrande hand eindelijk in koud water kon dompelen. Kon ik het Lanni maar vertellen, dacht ze. Dat ze dat niet kon, was de enige smet op haar nieuwe vrijheid. Was Lanni er nog maar om die met haar te delen!


    Toen ze de volgende morgen opstond, zag ze dat de anderen al op waren. Haar eerste gedachte was: het is niet mijn schuld. Die gedachte bleef haar bij, als een opgewekte vriend, toen ze Evan zijn ontbijt gaf en hem aankleedde om hem weer bij zijn vader op het paard te zetten. Maar in de loop van de morgen, toen ze alle tijd had om na te denken, ebde haar blijdschap weg. Ze herinnerde zich Nevyns opmerking over 'oude feeksen en roddeltantes', maar hij wist niet hoe slecht die vrouwen haar hadden behandeld. Hun kinderen hadden niet met haar mogen spelen en ze hadden hun kinderen ertoe aangezet haar te bespotten en te plagen.


    Thuis hadden haar zuster en haar broer haar ook geplaagd en wat nog erger was geweest, was dat ze de gewoonte hadden elke keer dat ze langs haar heen liepen haar achteloos een tik te geven of te knijpen. Ze had het gedwee verdragen, in de overtuiging dat ze de pijn en de blauwe plekken verdiende, omdat haar moeder noch haar vader er ooit iets van had gezegd. En al die tijd was het helemaal niet haar schuld geweest, was het geen vloek en had ze zich niet hoeven te schamen, absoluut niet. Kon ik maar teruggaan, dacht ze. Eén dag maar, dan zou ik hun eens wat laten zien! Ze stelde zich voor hoe haar broer zou kijken als ze hem na een van zijn kwetsende opmerkingen met een ijzeren kookpot een klap op zijn hoofd zou geven, een harde klap waarvan zijn schedel zou opensplijten, zodat het bloed over zijn gezicht zou stromen. En die lieve Varynna... Van haar schoonheid zou na een behandeling met een gloeiend stuk houtskool uit het vuur niets overblijven. Morwen zag het duidelijk voor zich: de huid die zwart blakerde, het gesis van het schroeien, de stank van verkoold vlees... Tijdens de genezing zouden de korsten breken en loslaten en grote littekens achterlaten op Varynna's roze wangen.


    De vrouwen in het stadje verdienden een nog erger lot. Morwen stelde zich voor hoe ze zouden sterven: door het afhakken van hun ledematen, de verdrinkingsdood of onderdompeling in kokend water. Ze zag de wraakzuchtige beelden zo scherp voor zich dat ze een eigen leven gingen leiden. Ze keek ernaar alsof ze droomde, maar ze was wakker en was zich bewust van het paard waarop ze zat en de warme zon in haar rug. De stem van Dev die een liedje zong voor Evan. Ze keek met een innerlijke blik toe terwijl ze in haar droom door het dorp liep en met elk wapen dat ze maar kon vinden wild hakte en hakte in wie ze maar tegenkwam. Bloed vloeide, vlees kneusde en werd opengereten, en uit steeds meer wonden borrelde steeds meer bloed.


    'Hou op!' De woorden ontsnapten haar als een soort snik. 'Het is te erg!'


    De wereld om haar heen werd weer werkelijkheid. Ze trilde en haar gezicht gloeide van schaamte, maar toen ze om zich heen keek, zag ze dat niemand haar in haar droomstaat had gezien of haar uitroep had gehoord. Gelukkig had niemand haar gedachten kunnen lezen ril had niemand met haar mee kunnen kijken naar dat afgrijselijke visioen. Hoe kon ik me zo laten gaan? vroeg ze zich af. Hoe kon ik zulke dingen doen? Ben ik soms een monster dat zich heeft vermomd als menselijk wezen?


    Wffyn, die de karavaan leidde, riep dat ze halt moesten houden. Nooit eerder was ze zo dankbaar geweest dat een stem haar terugriep naar de mensen om haar heen.


    'Laten we iets eten, mannen!' riep hij. 'En de dieren moeten uitrusten.'


    Morwen huilde bijna van opluchting omdat ze nu een poosje niet de gelegenheid zou hebben om na te denken.


    De karavaan hield halt in een langwerpig weiland met hier en daar de stronk van een omgehakte boom aan de rand van het bos. De ezeldrijvers laadden hun dieren af om ze de kans te geven door het gras te rollen, en lieten ze daarna grazen bij de door de Westvolkers verzorgde paarden.


    'Ze krijgen pas over twee dagen weer de gelegenheid om vers gras te eten,' zei Nevyn tegen Morwen. 'We zullen hier een poosje uitrusten voordat we het bos ingaan.'


    'O, dat is fijn,' zei Morwen. 'Dan kunnen Evan en ik even met zijn bal spelen. Misschien slaapt hij dan vanmiddag beter dan gisteren.' ' Daar heb ik over nagedacht. De vrouwen van het Westvolk dragen hun kinderen wanneer ze onderweg zijn in een soort draagdoek. Dat spaart hun rug, zeggen ze. Ik zal Wffyn om een lap linnen vragen, hij is me nog iets schuldig voor de behandeling van een van zijn mannen na een ongeluk. Jennantar heeft al gezegd dat hij je zal laten zien hoe het moet.'


    Dank u wel, dat zal een stuk prettiger zijn.' Plotseling voelde Morwen tranen opwellen in haar keel en ze wendde haar hoofd af. 'Wat is er?' vroeg Nevyn.


    'Niets, maar dit is voor het eerst van mijn leven dat iemand anders dan mijn vriendin Lanni eraan denkt me te helpen.' Morwen slikte de tranen in en glimlachte moeizaam. 'Het verbaasde me, dat is alles.'


    Dankzij de draagdoek had Morwen inderdaad veel minder last van haar rug, want nu hoefde ze Evan niet meer zo stevig vast te houden om te voorkomen dat hij van het paard viel. Eerst verzette hij zich een beetje, maar toen ze over de beschaduwde weg het bos inreden, viel hij in slaap. Doordat Morwen zelf de vorige nacht nauwelijks geslapen had, dommelde zij ook bijna in. En ze moest zich inspannen om te voorkomen dat ze opnieuw door van bloed doordrenkte dagdromen zou worden overvallen. Gelukkig zorgde een volgende verrassing diep in het woud ervoor dat ze weer klaarwakker werd.


    Van alle kanten kwamen Natuurvolkers tevoorschijn en verdrongen zich om de karavaan. Sylfen fladderden door de lucht. Kabouters renden tussen de paardenbenen door of reden mee op de ezels. Toen ze een ondiepe beek overstaken, rezen er watergeesten op en bespatten giechelend de dwergen. Morwen had sinds de dood van Lanmara niet meer zoveel Natuurvolkers bij elkaar gezien en toen ze eraan dacht hoe haar vroegere vriendin ervan zou hebben genoten, schoten haar ogen vol tranen om het gemis. Opeens viel het haar op hoe Devaberiel en zijn twee vrienden op hun nieuwe gezelschap reageerden. Behalve dat ze er geamuseerd naar keken, stak Devaberiel een hand naar een luchtgeest uit en ging die er als een tamme mus op zitten.


    Ik hoef het niet meer geheim te houden, dacht Morwen. Zij zien ze ook. Ze voelde aandrang om haar hoofd achterover te werpen en te schreeuwen van blijdschap, maar de aanwezigheid van de menselijke mannen, die blijkbaar niets bijzonders zagen, dwong haar ertoe zich te beheersen. De hele dag kwamen er Natuurvolkers regelmatig opdagen om de mannen van het Westvolk te vergezellen. En toen ze die avond op een open plek in het bos hun kamp opsloegen, doemden er in het kampvuur van de Westvolkers spelende salamanders op. Evan, die het Natuurvolk altijd had kunnen zien, maakte er zijn vader op attent. 'Manders, pa,' zei hij.


    'Salamanders,' verbeterde Morwen. Ze wierp een blik op Dev. 'Die vindt hij altijd het mooist. Ik zag dat hij kon kruipen toen hij een keer achter ze aan kroop bijna het vuur in.'


    'Ik ben blij dat je hem op tijd hebt tegengehouden,' zei Dev glimlachend. 'Kom hier, Evan, dan vertel ik je een verhaal over salamanders. Je mag hier op mijn dekens gaan liggen om ernaar te luisteren.'


    Toen Evan in slaap was gevallen en zijn vader op hem paste, stond Morwen op en liep weg van het rokerige vuur. Voor een boerenmeisje zoals zij betekende een dag op een paard een dag dat ze niet hoefde te werken. Omdat ze moe wilde zijn om diep en zonder gewelddadige dromen te kunnen slapen, wilde ze een paar keer in stevige pas om het kamp heen lopen.


    Achter de vastgebonden muilezels en paarden zag ze iemand tussen de bomen lopen. Een van de ezeldrijvers, vermoedde ze. Maar toen ze dichterbij kwam, zag ze dat het een vrouw van het Westvolk was. Ze droeg net als de mannen een leren kousenbroek, hoge laarzen en een wijd hemd met een band om het middel, maar haar dikke, honingblonde haar hing in een vlecht op haar rug. In haar ene hand hield ze een boog die niet was gespannen, op haar heup hing een koker met pijlen. Ze glimlachte tegen Morwen en wenkte haar. 'Neem me niet kwalijk dat ik hier als een dief rondsluip,' fluisterde de vrouw, 'maar de mannen mogen me niet zien.' 'O nee?' Morwen fluisterde ook. 'Waarom niet?' 'Ik zoek de man die mijn dochter heeft gestolen. Dat kind dat bij jou op je paard zat... Dat is een jongetje, nietwaar?' 'Inderdaad. Devaberiel is zijn vader.'


    'Aah.' De vrouw knikte langzaam. 'Nou ja, dan kan hij niet mijn dochter zijn, hè? Dank je wel.'


    Ze draaide zich om, deed een stap de andere kant op en verdween als een rookwolkje in de wind. Morwen voelde dat de haartjes op haar opeens koude armen en in haar nek rechtop gingen staan. Ze rende terug naar het licht van het vuur.


    De bard lag naast Evan te slapen. Morwen overwoog of ze hem zou wekken om hem over die vreemde vrouw te vertellen, maar ze was er zo langzamerhand van doordrongen dat niemand behalve vroeger Lanmara ooit belangstelling had voor wat zij had gezien of gedaan. Bovendien hadden haar verhalen over het Natuurvolk haar als kind zo vaak een pak slaag opgeleverd dat ze niet het risico wilde nemen bij mensen die haar eindelijk vriendelijk behandelden weer met zo'n bizar verhaal aan te komen. Evan sliep zo rustig dat ze besloot hem bij zijn vader te laten liggen. Ze ging naar haar tent en viel meteen in slaap, maar ze werd een paar keer wakker om te luisleren of ze Evan hoorde. Midden in de nacht begon hij te huilen. Ze Mond op en ging hem halen, en daarna viel hij weer in slaap. Tot haar grote opluchting had ze de hele nacht geen enkele droom waarin ze anderen verwondde of doodde. Toen ze de volgende morgen wakker werd, herinnerde ze zich de vrouw in het bos, maar hoe meer ze over de ontmoeting nadacht, des te sterker was ze ervan overtuigd dat ze die had gedroomd. Ze besloot het voorval te vergeten en maakte het ontbijt klaar voor Evan.


    Gwairyc wist niet wat hij van de Westvolkers moest denken. Eerst beschouwde hij ze als wezens uit een andere wereld, maar terwijl de karavaan langzaam naar het westen reisde, begon hij aan hen te wennen. Wanneer ze 's avonds om het kampvuur zaten te praten of hem hielpen voor de paarden en Nevyns muilezel te zorgen, vond hij hen eigenlijk heel normale mannen, al hadden ze enkele vreemde kenmerken, zoals hun gekrulde oren. Maar steeds wanneer hij dacht dat hij helemaal aan hen gewend was, kwamen ze weer met iets wat hem eraan herinnerde hoe buitenissig ze waren.


    De houding van Devaberiel jegens zijn zoon, bijvoorbeeld. Hoewel Devaberiel de verzorging van het kind - het te eten geven en verschonen - aan Morwen overliet, was hij duidelijk dol op Evan. Hij vertelde hem verhaaltjes, zong liedjes voor hem en was begonnen hem de taal van zijn volk te leren, terwijl hij liet merken hoeveel plezier hij daarin had. Gwairyc had nooit eerder gezien dat een man op die manier met zijn kind omging en zelf had hij nooit aandacht aan kinderen besteed. Kinderen opvoeden was vrouwenwerk, daar had hij niets mee te maken, dus had hij er nooit eerder over nagedacht of hij ze leuk vond of niet.


    'Dev lijkt verduiveld gelukkig met zijn erfgenaam te zijn,' merkte hij op een avond op tegen Jennantar.


    'Erfgenaam? De jongen is niet zijn erfgenaam, hoor. Niet wat jullie in Deverry een erfgenaam noemen.'


    'Maar je moet je eigendommen toch aan iemand nalaten?' Jennantar lachte, maar op een vriendelijke manier. 'Als we eenmaal op de vlakte zijn, zul je het beter begrijpen,' zei hij. 'Geen van ons heeft eigendommen, in elk geval niet zoals bij jullie.' Gwairyc wist niet wat hij op die bizarre verklaring moest antwoorden, dus glimlachte hij alleen. Maar toen ze ten slotte bij het handelsterrein aankwamen, was hij nog verbaasder. Hij had verwacht dat hij er een soort stadje zou aantreffen met een jaarmarkt of zo, zoals hij tijdens hun reis naar het westen al vaker had gezien. Een plattelandsstadje, dat wel, en in een uithoek van het land, maar toch een stadje. In plaats daarvan zag hij, toen ze op een zonnige dag het bos verlieten, zo ver zijn oog reikte een groene zee, een zee van gras dat golfde in de wind, met in de verte, als schepen, een groepje witte tenten.


    'Ah, daar zijn ze!' Nevyn ging in de stijgbeugels staan en wees naar de tenten. 'Onze koopman wordt al door een hele menigte opgewacht.'


    'Is dat het?' vroeg Gwairyc. 'Is dat de stad van het Westvolk?' 'Ze hebben geen steden.' Nevyn liet zich weer op zijn zadel zakken.


    'Ze hebben ook geen boerderijen. Ze trekken met hun kudden paarden en schapen met de seizoenen mee door het land. Ze verhandelen wol, lammeren, hertenhuiden en dergelijke met boeren langs de grens voor spullen die ze niet zelf kunnen maken, maar de paarden zijn hun rijkdom. Kijk maar naar Wffyn, die honderden kilometers aflegt om er een paar van te kopen.'


    Gwairyc schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Een rondtrekkend leven, ik heb nog nooit zoiets raars gehoord,' zei hij ten slotte. 'En de koning? Gaat hij mee?'


    'Ja, maar hij is een ander soort koning dan die wij kennen.' Nevyn dacht even na. 'Eerlijk gezegd weet ik niet eens hoe hij heet. Maar ik herinner me wel dat iemand me ooit heeft verteld dat ze een koning hebben.'


    'Alle goden, eigenlijk zijn het gewoon wilden.' Gwairyc schudde opnieuw zijn hoofd. 'Geen wonder dat ik nog nooit van ze had gehoord.'


    Oevaberiel en zijn vrienden reden rechtstreeks naar de tenten toe, maar Wffyn liet zijn karavaan halt houden op een stuk grond dat blijkbaar was bedoeld als verblijfplaats voor kooplieden. Naast een riviertje waar wilgen en hazelaarstruiken bescherming boden tegen zon en wind had iemand drie stenen vuurkuilen gebouwd. Ze lagen een meter of zeven uit elkaar en waren groot genoeg om een heel schaap in te roosteren, mits de kok genoeg brandhout had om dat te doen. Het was Gwairyc al opgevallen dat Wffyns knechten 's avonds in het bos extra veel sprokkelhout hadden verzameld en nu begreep hij waarom. Omdat hier niets anders groeit dan gras, dacht hij. Hij schudde met zijn hoofd om een rilling te onderdrukken. Enkele ezeldrijvers begonnen de ezels af te laden en andere haalden de touwen en pennen om de dieren vast te binden. Wffyn liep rond en brulde bevelen, en daarna ging hij met Nevyn praten. Toen Gwairyc wachtte tot Nevyn hem zou vertellen waar hij hun paarden en muilezel naartoe moest brengen, viel zijn blik op Morwen. Ze stond aan de rand van de bedrijvigheid en staarde naar het westen. Ze hield Evan bij de hand en het kind leunde tegen haar aan en keek net als zij naar de onbekende zee van gras. Gwairyc ging een praatje met haar maken.


    'Waarom ben jij nog hier?' vroeg hij. 'Ik dacht dat je mee was gegaan naar de tenten van het Westvolk.'


    'Dev wil hun eerst vertellen dat ik mee ben gekomen,' antwoordde ze. 'Nevyn heeft aangeboden dat hij mij en Evan er straks naartoe zal brengen.'


    'O.' Hij wees in de verte. 'Een raar gezicht, vind je niet?' 'Inderdaad,' beaamde Morwen. 'Ik had Dev en zijn vrienden wel over de grasvlakte horen praten, in ons stadje, bedoel ik, maar ik had niet verwacht dat die zo groot zou zijn. Ik krijg het er koud van.' 'Je kunt altijd met ons mee teruggaan.'


    'Dank je, maar waar zou ik naartoe moeten? Ik zou Evan moeten achterlaten en ik zou stapelgek zijn als ik terug zou gaan naar mijn afschuwelijke broer. De enige uitweg zou dan de Tempel van de Maan zijn, en eerlijk gezegd weet ik niet of ik ertegen zou kunnen de rest van mijn leven daar opgesloten te worden.' 'Nou ja, misschien raak je wel aan het leven hier gewend.' 'Dat hoop ik dan maar.' Ze glimlachte dapper. 'Vast wel.' In het kamp waren Wffyns knechten druk bezig met het opzetten van de tenten, waar ze even later ook de bepakking van de ezels naartoe brachten. Nevyn had zijn eigen tent, een oud geval van canvas dat vaak was gerepareerd, met een rommelige verzameling stokken. De tent beschermde zijn voorraad kruiden en andere geneesmiddelen tegen de regen, maar was niet groot genoeg om hemzelf droog te houden, laat staan nog een man.


    'We hebben goed geboerd deze zomer, heer,' zei Gwairyc, 'dus misschien kunnen we op de terugweg ergens in een stadje een stuk canvas kopen en iemand vinden om er een nieuwe tent van te maken.' 'Dat is een goed idee,' antwoordde Nevyn. 'Maar je hoeft mijn oude tent hier niet op te zetten, want we logeren bij mijn vriend Aderyn in zijn tent bij het Westvolk.'


    'Daar ben ik blij om. Ik heb tijdens veldtochten vaak in de regen moeten slapen en kan niet zeggen dat ik dat prettig vind. Zal ik onze dieren meenemen?'


    'Doe dat. Ik moet zeggen dat het me deugd doet dat je zo achteloos "onze" dieren zegt, want ik heb me wel eens afgevraagd of ik je op een morgen zou zoeken en zou ontdekken dat je was verdwenen.' 'Wat? Ik heb de koning toch beloofd dat ik u zou dienen? En deze reis is eigenlijk niet veel erger dan een veldtocht met het leger.' 'Niet veel?' herhaalde Nevyn met een glimlachje. 'En zal ik u nog iets vertellen?' Gwairyc zweeg even, verbaasd over wat hij wilde zeggen. 'U bent een soort vriend van me geworden, heer.'


    'Echt waar? Ik had nooit verwacht dat je dat nog eens tegen me zou zeggen.'


    'Ik ook niet, het eerste stuk na ons vertrek uit Dun Deverry. Maar vriendschap sluiten in een krijgsbende is geen goed idee, heer. Je loopt grote kans dat je een vriend opeens kwijt bent, als u begrijpt wat ik bedoel. En de andere heren aan het hof... Hmm. In je gezicht doen


    ze vriendelijk, maar ze zijn in staat om je een dolk in je rug te steken. Eerlijk gezegd vind ik het best prettig een vriend te hebben.' 'Dat is het ook.' Nevyn glimlachte breed. 'Tenslotte hebben we dat hele eind gereisd om een vriend van mij te bezoeken.' Niet lang daarna kon Gwairyc kennismaken met Nevyns vriend. Devaberiel kwam lopend terug om Morwen en Evan op te halen. Met hun paarden en de muilezel aan de teugels volgden Gwairyc en Nevyn hen naar het kamp van het Westvolk. Halverwege werden ze door twee andere mannen opgewacht. Een van hen was een kleine, slanke man uit Deverry. Hij had diepliggende donkere ogen, vreemd groot voor zijn gezicht, en grijs haar, dat vanaf zijn slapen in twee punten naar achteren was gekamd. Zijn schouders waren licht gebogen, zijn armen bungelden langs zijn lichaam. Hij deed Gwairyc sterk denken aan een uil. Nevyn wierp Gwairyc de teugels van zijn paard toe en snelde naar de man toe om hem te begroeten. 'Aderyn!' riep hij. 'Alle goden, wat ben ik blij je weer te zien!' 'Ik ben ook blij dat ik jou weer zie,' antwoordde Aderyn glimlachend. 'Het heeft te lang geduurd.'


    Na de begroeting liepen ze meteen naar het kamp van het Westvolk, zo snel pratend dat Gwairyc zelfs niet kon raden waar ze het over hadden. De tweede man kwam met een vriendelijke glimlach naar Gwairyc toe. Eerst dacht Gwairyc dat hij wél een Westvolker was, want zijn haar was zo bleek als maanlicht, maar zijn oren waren, hoewel ze een puntige vorm hadden, even groot als van een mens en zijn ogen waren ook die van een mens, al hadden ze een donkerpaarse kleur. Waarschijnlijk is hij een halfbloed, dacht Gwairyc. 'Ik ben Loddlaen,' zei de man. 'De zoon van Aderyn.' 'Ik ben Gwairyc, de leerling van Nevyn.'


    ' Dat dacht ik al. Laat mij je een handje helpen met de paarden. Mijn vader zei dat jullie bij hem in zijn tent slapen, dus laten we jullie .pullen daar naartoe brengen.' 'Dat is goed. Woon je bij je vader?'


    'Nee, ik heb mijn eigen kleine tent.' Loddlaen glimlachte, maar hij had een angstige blik in zijn ogen. 'Ik ben nogal eenzelvig.' Terwijl ze met de paarden naar het kamp van het Westvolk liepen, nam Gwairyc Loddlaen nog eens goed op. Hij had een mager gezicht en net als zijn vader grote ogen, en wanneer hij zweeg, maakte hij een opgejaagde indruk. Dan sperde hij zijn ogen open en flitsten ze heen en weer alsof hij verwachtte dat het kwaad hem van alle kanten zou bespringen. Gwairyc had zo'n blik wel vaker gezien, meestal in de ogen van oude mannen die hun familie en hun huis hadden verloren als gevolg van oorlogen en plunderingen van rebellen uit Cerrgonney. Mannen die getuige waren geweest van gebeurtenissen die niemand hoorde mee te maken - de verkrachting van hun dochter, de moord op hun zoon, het platbranden van hun huis - en dat nooit zouden vergeten. Gwairyc veronderstelde dat Loddlaen ook een tragedie had moeten doorstaan. De tenten van het Westvolk waren gemaakt van hertenhuiden in plaats van canvas. Loddlaen bracht Gwairyc naar een van de grootste. Binnen kon Gwairyc het houten raamwerk onder de huiden zien, een slim patroon van gekruiste stokken, dat wanneer ze op reis gingen kon worden opgeklapt. Loddlaen hielp hem hun bagage bij de ingang te leggen en nam hem mee naar de kudde. Hoewel Gwairyc vaak westerse jachtpaarden - zo werden de paarden van het Westvolk in Deverry genoemd - had gezien, had hij nooit voor een hele kudde gestaan.


    Een poosje bleef hij er met diep ontzag naar kijken. Zelfs het kleinste paard had een schofthoogte van bijna twee meter, met een diepe borst en sterke benen. Ze bewogen zich sierlijk, als golvend water, met wuivende lange manen en staart. Met opgeheven hoofd keken ze naar de twee armzalige rijdieren en de muilezel die onder hen werden losgelaten. Ze hadden een fijnbesneden hoofd met dunne spieren en grote, diepliggende, donkere ogen, die op een bewuste manier naar de twee mannen leken te kijken. De kleuren van hun vacht - zilver, grijsbruin, diep roodbruin, glanzend gitzwart en natuurlijk het glinsterende goudbruin dat de heren in Deverry meer op prijs stelden dan echt goud - benamen Gwairyc de adem. 'Het zijn prachtige dieren, nietwaar?' zei Loddlaen. 'Prachtig, dat is zeker,' beaamde Gwairyc. 'Ik begrijp nu waarom Wffyn helemaal hierheen komt om ze te kopen.' 'Inderdaad. En dit zijn alleen maar de ruinen en een paar oude merries. We brengen nooit fokdieren naar het handelsterrein.' 'Dat is heel verstandig. Elke heer in Deverry zou bereid zijn om zijn familie in te ruilen voor een goudkleurige fokhengst en een paar goudkleurige merries.'


    Loddlaen lachte, een scherpe, bijna snijdende blaf. 'Dat is zo,' zei hij. 'We hoeven jullie dieren niet vast te binden. Ze zijn vast blij dat ze soortgenoten hebben gevonden en we hebben bewakers te paard die een oogje in het zeil houden.'


    In de tent van Aderyn stond Nevyn op hen te wachten. De oude man glimlachte vriendelijk tegen Loddlaen en stak zijn hand uit, die Loddlaen zo kort en slap mogelijk schudde.


    'Dev heeft Morwen een plekje in zijn tent gegeven,' zei Nevyn. 'Blijkbaar heeft niemand anders plaats voor haar, maar iedereen moet weten dat ze de kinderverzorgster is, meer niet.'


    'Waarom zou iemand denken dat er meer achter steekt?' zei Gwairyc. 'Zo'n lelijke meid als zij?'


    'Alle goden!' Nevyn sloeg afkeurend zijn ogen ten hemel. 'Ze is een menselijk wezen, jongen, niet alleen een gezicht.' Toen Gwairyc zich wilde omdraaien naar Loddlaen om hem naar zijn mening te vragen, bleek Loddlaen te zijn verdwenen. 'Alle duivels, die weet hoe hij zich snel en geruisloos uit de voeten moet maken,' zei hij.


    'Inderdaad.' Maar Nevyn keek bezorgd. 'Wat is er?'


    'Wat vind jij van Loddlaen?'


    'Ik heb alleen een eerste indruk van hem.'


    'Die wil ik horen.'


    'Goed dan. Ik heb medelijden met hem, maar ik weet niet waarom. Ik zou hem nooit in mijn krijgsbende willen hebben.' 'Waarom niet?'


    Hij zou bij het eerste gevecht sneuvelen. Je kunt aan iemands ogen zien dat hij genoeg heeft van het leven maar dat zelf nog niet beseft. Het probleem is dat hij meestal een ander meeneemt de dood in.' 'O.' Nevyn dacht een poosje na. 'Dan is er nog een probleem. Tirro. Wffyn zal vrij veel tijd nodig hebben om al zijn spullen kwijt te laken. Wil jij dat akelige ventje in de gaten houden?' 'Daar kunt u op rekenen. De verleiding is hier groot voor hem.' Gwairyc had al kinderen van het Westvolk zien rondlopen en ze waren net zo mooi en gracieus als hun ouders, vooral de meisjes. Ze renden door het hele kamp, in groepjes of met z'n tweeën, spelend met een leren bal of op de hielen gevolgd door een troep bastaardhonden. Als ze moe waren, ploften ze ergens op de grond neer om te slapen en het was hem ook al opgevallen dat ze, als ze honger hadden, elke willekeurige volwassene om eten vroegen. Het was niet mogelijk op hen allemaal tegelijk te letten, bedacht Gwairyc, dus mocht hij Tirro niet uit het oog verliezen.


    Op de tweede morgen van hun verblijf ging er een moeder met twee meisjes met zilverblond haar en violette ogen naar de ijzerwaren van de koopman kijken. Gwairyc zag dat ze het kamp verlieten en in een opwelling volgde hij hen, als een lijfwacht. Terwijl de moeder Wffyn iets vroeg over messen met benen handvatten, begon Tirro met de meisjes te praten en grapjes te maken. Blijkbaar spraken ze een beetje Deverriaans. Ten slotte kreeg hij hen zover dat ze een eindje met hem gingen wandelen. Toen ze een meter of twintig bij hun moeder vandaan waren, liep Gwairyc naar het drietal toe.


    'Ga terug naar je moeder,' zei hij tegen de meisjes. Hun lach verstomde. Eerst staarden ze Gwairyc met grote ogen aan en daarna keken ze elkaar aan. 'Nu meteen.' Gwairyc wees naar de moeder. 'Vlug.' Ze renden weg. Gwairyc draaide zich om naar Tirro. 'En jij moet eens goed naar me luisteren. Terwijl we hier zijn, gedraag je je netjes, vooral tegen de kinderen.'


    'Wat bedoel je daarmee?' Tirro rechtte zijn magere rug. Gwairyc had hem het liefst bij zijn keel gegrepen, maar zijn angst voor ringworm hield hem tegen.


    'Alsof je dat niet weet, walgelijke kinderlokker. Als ik je erop betrap dat je ook maar één vinger naar een meisje uitsteekt, vermoord ik je. Duidelijker kan ik niet zijn. Begrijp je me nu?' Tirro werd lijkbleek en legde een trillende hand tegen zijn keel. Hij slikte een paar keer en knikte, met zijn blik strak op Gwairycs gezicht.


    'Mooi zo.' Gwairyc glimlachte, maar het was een grimmig lachje. 'Je pa is hier niet om me om te kopen en al was hij dat wel, dan zou ik nog geen koperstuk van hem aannemen.'


    Tirro knikte opnieuw. Hij deed Gwairyc zo sterk denken aan een rat die als verlamd tegenover een fret staat dat hij in de verleiding kwam om Tirro's keel door te snijden om meteen van hem af te zijn. Alsof Tirro gedachten kon lezen, gaf hij een kreet van schrik en rende terug naar de karavaan. Mooi zo, dacht Gwairyc. Als hij dan de wraak van de goden niet vreest, vreest hij nu in elk geval die van mij.


    'Wat is er met die knecht van de koopman aan de hand?' vroeg Aderyn. 'Een van de vrouwen was vanmorgen op het handelsterrein en zij vertelde me dat die Gwairyc van jou een hekel aan die jongen schijnt te hebben.'


    'Daar heeft hij een goede reden voor,' antwoordde Nevyn, 'maar ik denk dat Gwarro de kwestie naar tevredenheid heeft afgehandeld. Tirro is te dol op kleine meisjes.' Aderyn staarde Nevyn sprakeloos aan.


    'Ik denk niet dat er een Westvolker is die dat nare trekje met hem deelt,' voegde Nevyn eraan toe.


    'Niet dat ik weet.' Aderyn trok een afkerig gezicht. 'Daarvoor vinden we ons nageslacht te belangrijk.'


    'En terecht. Maar in Deverry komt zoiets soms wel vaker voor, vooral in Cerrmor. Het is een verderfelijk overblijfsel uit de Begintijd. De oude Rhwmanes en Greggyns beschouwden het niet als afkeurenswaardig gedrag. Geen wonder dat onze voorouders tegen die zwijnerij in opstand zijn gekomen.'


    'Inderdaad.' Aderyn schudde met een somber gezicht zijn hoofd. 'Het is vreselijk als een man zich opdringt aan een kind dat zich niet kan verdedigen tegen iemand die tweemaal zo groot is als zijzelf.' 'Je hebt gelijk, maar dat is natuurlijk nog niet eens het ergste.' 'O nee? Hm, ik kan me niet herinneren dat we het daar tijdens mijn leertijd over hebben gehad.' Aderyn glimlachte wrang. 'Bovendien ben ik blij dat we dit probleem destijds op onze reizen niet zijn tegengekomen.'


    'Dat is waar,' zei Nevyn. 'Als het goed is, gaat het tussen twee geliefden om het evenwicht tussen etherische krachten. Dat hoort er ie zijn. Een kind kan de etherische energie die bij de geslachtsdaad vrijkomt absorberen noch terugkaatsen, dus die magnetische krachtstroom verschroeit het astrale lichaam zoals vuur de fragiele vingers van een kind verschroeit en laat hetzelfde soort littekens achter. Diepe littekens, die levenslang blijven zitten.' 'Ach, dan is het nog verwerpelijker dan ik dacht.' 'Helaas wel.'


    'Dan kan ik iedereen maar beter waarschuwen.' 'Ik weet niet of dat nodig is.' Nevyn aarzelde en dacht even na. 'Als ik dacht dat ook maar een van de kinderen hier gevaar zou lopen, zou ik zelf iedereen waarschuwen, maar volgens mij hoeft dat niet. Tirro is doodsbang voor Gwairyc en dat is niet voor niets. Gwarro heeft gedreigd dat hij hem bij het minste wangedrag zal vermoorden.'


    ‘En ik wil wedden dat Gwairyc dat zonder meer zou doen.' 'Dat is zo, en dat weet Tirro ook. Ik begrijp niet waarom, maar ik heb medelijden met Tirro.' 'Alle goden, hoe kom je daarbij?'


    'Heb je niet gezien hoe hij ineenkrimpt wanneer een volwassen man op barse toon tegen hem praat? En hij doet altijd zijn best om de mannen om hem heen naar de mond te praten, alsof hij bang voor ze is en ze gunstig wil stemmen. Ik vermoed dat iemand hem toen hij een kind was heeft aangerand. Zolang hij geen kwaad doet, wil ik hem nog meer vernederingen besparen.'


    'Misschien is vernedering het beste geneesmiddel voor zijn kwaal.' 'Dat geloof ik niet. Voor sommige mannen, vooral mannen met een sterk eergevoel, is vernedering hun grootste angst. Prins Mael heeft daar in een van zijn boeken een mooie opmerking over gemaakt: "Dreigende schaamte maakt van een man van eer een toonbeeld van deugd." Maar vernedering drijft zwakke zielen tot nog groter kwaad.


    Ze zullen alles doen om zich te wreken, om het gevoel te krijgen dat ze te machtig zijn om nog ooit te worden vernederd.' 'Dat was nog niet bij me opgekomen.' Aderyn dacht even na. 'Tirro maakt inderdaad een heel zwakke indruk.' 'Dat vind ik ook. Bovendien blijft de karavaan hier niet voorgoed.' 'Dat is waar. Nou ja, dan waarschuw ik de alar pas als het niet anders kan. En ik zal Tirro ook in de gaten houden, voor het geval dat hij Gwairyc te slim af is.'


    Na het middaguur hadden Nevyn en Aderyn het kamp verlaten voor een wandeling langs een riviertje. Voordat Tirro ter sprake was gekomen, hadden ze een veel boeiender onderwerp besproken: Aderyns poging om het verloren dweomersysteem van de Zeven Steden - de legendarische steden in de bergen ver in het westen waar de voorouders van het Westvolk een rijk, beschaafd leven hadden geleid - te herstellen. Toen het Paardenvolk vanuit het noorden was binnengevallen en alles wat het tegenkwam had verwoest, was het vooral gewone burgers, voor het merendeel boeren en veehouders, gelukt zich op de vlakte in veiligheid te brengen. Slechts een handjevol geleerden was daar ook in geslaagd en maar enkelen van hen hadden een studie gemaakt van dweomer. Toen Aderyn in het Westland aankwam, een paar honderd jaar geleden, had hij beoefenaars van dweomer gevonden die zich nog een klein beetje van de oorspronkelijke kennis herinnerden. Van bepaalde onderwerpen wisten ze nog alles, van andere hadden ze gedeelten onthouden of helemaal niets meer.


    'Maar wat je inmiddels hebt gedaan door al die fragmenten samen te voegen, is erg indrukwekkend,' zei Nevyn tegen Aderyn. 'Je hebt een geweldig karwei verricht.'


    Aderyn werd vuurrood van trots, en ondanks zijn zilvergrijze haar en diep gerimpelde gezicht leek hij heel even op de jonge leerling die Nevyn zich herinnerde van vroeger. 'Dank je,' zei Aderyn. 'Ik mis nog een paar belangrijke kernpunten, maar wat we al hebben, kunnen we onderwijzen. Hoe meer mensen zich die kennis eigen maken en hoe meer leerlingen die opschrijven, des te groter is de kans dat hij wordt bewaard.'


    Inmiddels waren ze weer bijna terug bij de tenten van het Westvolk. De zoele avondbries bracht de geur van geroosterd lamsvlees mee. Zonder dat ze het hoefden te overleggen, versnelden ze hun pas. Zelfs vooraanstaande dweomermeesters hebben tegen etenstijd honger. Aan de rand van het kamp zagen ze Evan spelen met een jongetje van zijn leeftijd. De kinderen zaten op het gras en rolden een leren bal tussen hen heen en weer. Morwen stond glimlachend toe te kijken. De jongetjes giechelden en brabbelden Deverriaans en de Elfentaal door elkaar heen.


    'Het zal niet lang duren voordat Ebany onze taal spreekt,' zei Aderyn. 'Hij heeft de juiste leeftijd om het te leren.' Inderdaad, en ik neem aan dat je Evan bedoelt.' 'Ja. Ebany is de naam die volgens Devaberiel het meest op zijn oude naam lijkt. Het betekent "winterwind". Dat klinkt misschien erg koud, maar de jongen weet al dat hij voortaan zo zal worden genoemd.'


    Morwen keek hun kant op, herkende Nevyn en zwaaide glimlachend naar hem. Nevyn liep naar haar toe om een praatje met haar te maken, maar voordat hij iets kon zeggen, kwam er een groepje oudere jongens naar de kleintjes toe. De meesten renden door, maar een van hen, een jongen met pikzwart haar en lichtgele ogen, gaf een harde trap tegen de bal, die wegvloog tussen de tenten. De jongetjes begonnen allebei te huilen.


    Morwen greep de dader bij de rug van zijn hemd. 'Ga die bal onmiddellijk halen!' beval ze.


    Voor zo'n tenger meisje was ze opvallend sterk - de beloning voor de die jaren dat ze op de boerderij had gewerkt. De jongen werd bijna gekeeld door de hals van zijn tuniek en bleef rochelend staan. Morwen schudde hem door elkaar en liet hem weer los. 'Ga die bal halen,' herhaalde ze. 'Je hebt ze aan het huilen gemaakt, kijk maar.'


    'Ha, wat zou dat?' De jongen keek haar met opgetrokken neus aan. 'Een van de twee is een stinkend Rondoorjoch en jij bent zo lelijk als een dode kikker.'


    Morwen zwaaide een arm naar achteren en gaf hem zo'n harde klap in zijn gezicht dat hij wankelde. Hij begon te schreeuwen en hief zijn handen om zich te verdedigen toen ze naar hem toe kwam en hem een nog hardere klap gaf. Het bloed spoot uit zijn neus en zijn bovenlip.


    'Morri, zo is het genoeg!' Nevyn probeerde haar vast te pakken, maar ze dook weg. Hij keek naar haar gezicht en zag dat haar ogen zo uitdrukkingsloos waren als van iemand die door het dolle heen is.


    De moeder van de jongen, die het voorval blijkbaar had gezien, slaakte een kreet en kwam schreeuwend in de Elfentaal naar hen toe. Ze wees naar Morwen en gebaarde wild tegen Aderyn die haar, terwijl Nevyn zich met Morwen bezighield, op even luide toon probeerde tot bedaren te brengen - hoewel Nevyn niet begreep waarom Aderyn dacht dat terug schreeuwen een kalmerende invloed op haar zou hebben. Hij deed opnieuw een greep naar Morwen, net toen de woedende moeder tussen het meisje en de huilende jongen in stapte. Ze was wel een hoofd groter dan Morwen en hief haar hand om terug te slaan.


    Met vreemde kalmte ontdook Morwen de klap, richtte zich weer op en gaf tegelijkertijd de vrouw van het Westvolk een stomp precies op de punt van haar kin. De vrouw wankelde en viel op de grond. Morwen deed een stap achteruit en kwam tot zichzelf. Ze ontwaakte uit de driftaanval die, dat wist Nevyn, zijn oorsprong had in diep begraven herinneringen uit eerdere levens van haar ziel. Ze sloeg beide handen voor haar mond en staarde naar de vrouw op de grond. Aderyn liet zich op zijn knieën naast het slachtoffer zakken, dat zich kreunend op haar rug draaide.


    'Ze is niet gewond of zo,' zei Aderyn in het Deverriaans, 'maar ze kan beter nog even blijven liggen.'


    Er klonk nog meer gegil en geschreeuw, en het leek of het hele kamp kwam aanrennen om te kijken. De jongetjes brulden van ellende. Gelukkig was de moeder van Evans speelkameraadje ook gekomen. Ze tilde haar kind op, bleef nog even staan om de vrouw op de grond een paar verwijten te maken en liep weg met haar zoon. Nevyn wilde Evan optillen, maar Loddlaen kwam aandraven en was hem voor. 'Laat mij het maar doen, Wijze,' zei hij. 'En ik neem Morwen ook mee.'


    'Dank je,' zei Nevyn. 'Dan blijf ik hier om de rust te herstellen.' 'Ach, trek het u maar niet aan.' Loddlaen zette Evan op zijn heup. 'Die feeks en haar jong hebben het ongetwijfeld verdiend.' Met zijn vrije hand pakte hij Morwen bij de arm en beende met haar weg. Nevyn staarde hen verbijsterd na. Achter zich hoorde hij iemand lachen. Hij draaide zich om en zag Gwairyc staan, die met zijn handen in de zij geamuseerd met zijn hoofd schudde. 'Alle goden, je kunt onze Morri beter niet kwaad maken, hè?' zei hij. 'Wie had gedacht dat ze zo'n vurig karakter had? Ze was geweldig!'


    'Ik weet niet of het wel zo geweldig is dat ze misschien als verzorgster van Evan wordt ontslagen,' zei Nevyn.


    'Ach welnee, dat gebeurt niet.' Aderyn kwam naar hen toe. 'Dit soort dingen is bij het Westvolk heel normaal.' Hij wierp een blik op de vrouw, die omringd door vriendinnen met een verdwaasde uitdrukking op haar gezicht rechtop was gaan zitten. Een paar vrouwen grinnikten. 'Morri hoort hier nu al thuis.'


    Morwen liep bijna blindelings achter Loddlaen aan. Met Evan op de arm ging hij haar voor naar een kleine tent aan de rand van het kamp. Hij wees haar een plaats bij het vuur aan en zette de jongen naast haar.


    'Je moet iets aan je hand doen,' zei hij. 'Kijk maar, hij zit onder het bloed.'


    Hij dook de tent in. Morwen staarde naar haar bloedende knokkels en vroeg zich af waarom het geen pijn deed. Ze trilde nog steeds van woede en kon nauwelijks nadenken, maar naarmate de razernij wegebde, ging de hand meer pijn doen. 'Morri pijn,' zei Evan. 'Arme Morri.'


    ' Domme Morri,' zei Morwen. 'Alle goden, ik weet niet wat me bezielde.'


    Loddlaen kwam de tent uit met een zakje kruiden, een bruine aardewerken kom, een Ieren zak met water en een kleine ijzeren pot. Hij zette de pot rechtstreeks op het vuur, schonk er water in, strooide de kruiden erin en legde nog een paar takjes op het vuur. 'Dat laten we warm worden, dan kun je je hand er straks een poosje in laten weken,' zei hij.


    'Duizendmaal dank,' zei Morwen. 'Wat een domkop ben ik geweest. Ik begrijp niet dat je me wilt helpen nadat ik me bij je hele clan te schande heb gemaakt.'


    Loddlaen lachte. 'Je hebt je helemaal niet te schande gemaakt. Je bent een gevaarlijk meisje, dat wel, maar je hoeft je niet te schamen. Volgens mij vinden de anderen dat ook. Je begrijpt het Westvolk nog niet. Ruzietjes en gekijf zijn hier aan de orde van de dag. Zodra het voorbij is, denkt niemand er meer aan.' Echt waar?'


    'Echt waar.' Hij lachte haar toe. 'O, wat een opluchting.'


    Loddlaen stak een vinger in het water om te voelen of het al warm genoeg was. 'Nog te koud,' zei hij. 'Eerlijk gezegd heb ik bewondering voor je omdat je die feeks op haar nummer hebt gezet. Je boft met haar, Ebany. Je hebt iemand die voor je opkomt.' Hij glimlachle broos. 'Dat had ik niet, toen rotjochies mij pestten.' 'Waarom deden ze dat?' vroeg Morwen. 'Je bent zo knap als een prins in een lied van een bard.'


    'Dat denk jij misschien.' Morwen schrok van de verbitterde klank van zijn stem. 'Mijn vader heeft me verteld dat jij als kind werd geplaagd vanwege je lip. Nou, ik werd geplaagd om mijn ogen en oren. Andere kinderen scholden me uit voor Rondoor en Scheeloog. Ze zetten vallen voor me in het donker, omdat zij die konden zien en ik niet. Ik struikelde altijd over touwen die ze hadden gespannen of stootte mijn tenen tegen stenen. Een keer lokten een paar kinderen me zelfs in een hinderlaag achter een tent en joegen me de stuipen op het lijf.'


    'Ik zou nooit hebben geraden dat jij als kind zo hebt geleden.' 'De meeste anderen ook niet. Maar het is waar.' 'Waarom maakte je vader daar geen eind aan? Zo te zien heeft iedereen respect voor hem.'


    'Ach, ik moest flink zijn en erom lachen en het negeren. Ze houden er wel mee op als je ze negeert, zei mijn vader steeds. Ik was de zoon van een Wijze. Waarom kon ik niet net zo wijs zijn als hij? Maar ik was nog maar een kind!'


    'Ik veronderstel dat de moeders van de plaaggeesten ook niet ingrepen.'


    'O, jawel, dat probeerden ze wel. Dat moet ik toegeven. Ze waren aardig voor me en behandelden me alsof ik achterlijk was. Jullie mogen Loddlaen geen pijn doen, zeiden ze tegen hun kroost. Hij kan er niets aan doen dat hij zo is. Zo vriendelijk waren ze.' Loddlaen haalde diep adem. 'Ach, nou ja, dat was lang geleden. Kijk, nu komen er stoomwolkjes van het water.' Opnieuw stak hij er zijn vinger in en tilde vervolgens de pot met een vork onder het hengsel van het vuur. 'Eerst schrijnt het, maar daarna trekt de pijn weg.' Hij schonk het kruidenwater in een kom en zette de pot op de grond naast het vuur. 'Denk eraan dat je de pot niet aanraakt, Ebany, want die is heel erg heet!' Evan trok geschrokken zijn hand terug.


    'Goed zo, jongen,' prees Loddlaen. 'Toe maar, Morri. Doop je hand er heel langzaam in.'


    Het kruidenwater deed haar hand inderdaad nog erger schrijnen, maar het trok snel weg en ook de doffe pijn verdween. Morwen zuchtte van verwondering. Iemand verzorgde haar en stelde haar gerust. Iemand had bij een ruzie haar kant gekozen, iemand die net zoveel had geleden als zij.


    'Duizendmaal dank,' zei ze nogmaals. 'Die kruiden doen wonderen. Ik stel je hulp erg op prijs.'


    'Ach, zoiets doe je graag voor iemand met wie je vriendschap hebt gesloten,' zei Loddlaen.


    Ze glimlachten tegen elkaar en Morwen kon wel huilen van vreugde. Vriendschap. Eerst Nevyn, nu Loddlaen. Ze had vrienden. Een weelde die, had ze altijd gedacht, voor iemand zoals zij eeuwig buiten bereik zou blijven. Want Lanmara was zo veel meer dan een vriendin geweest dat haar liefde voor haar soms bijna pijn had gedaan, bijna een last was geweest.


    Toen de kruiden uitgewerkt waren, ging Morwen terug naar de tent van Devaberiei. Dev liep naar een tentzak en haalde er een paar houten kommen uit.


    'Ik ga iets te eten voor ons halen,' zei hij. 'Evan, ik bedoel Ebany, kom met je vader mee. Morri moet even rusten.' Hij liep de tent uit en Evan waggelde achter hem aan. Morwen keek de tent rond. Haar versleten dekens lagen bij de ingang en Dev had zijn bed opgemaakt aan de andere kant van het vuur. De haard bestond uit een aantal platte leistenen onder het rookgat in het dak. Aan de wanden hingen felgekleurde zakken, op het beschilderde grondzeil lagen hier en daar leren kussens. Hoewel ze er al een nacht had geslapen, vond ze haar nieuwe onderdak nog steeds erg bontgekleurd en ongewoon. Maar heel wat prettiger dan mijn oude schuurtje, dacht ze. De goden zij dank!


    Aan het eind van de zomerdag rook het er naar zand en door de zon verwarmd leer en was het er nogal benauwd. Morwen ging naar builen om daar op Dev te wachten. Ze was net op het gras gaan zitten toen Nevyn naar haar toe kwam. 'Ik hoop dat ik u niet te schande heb gemaakt,' zei ze. 'Absoluut niet,' antwoordde Nevyn. 'Ik schrok ervan en toen was ik bang dat iemand jou pijn zou doen, maar dat was dus niet nodig.' 'Ik weet echt niet wat me bezielde, behalve dat ik er niet tegen kan als Evan moet huilen. Ik... O, wacht even, daar komt onze plaaggeest aan.'


    De donkerharige jongen met de gele ogen kwam hun kant op, maar hij bleef op veilige afstand staan en sloeg zijn ogen neer. Zijn gezicht zat onder de blauwe plekken. Hij had Evans bal in zijn hand. Hier is de bal terug,' zei hij in het Deverriaans. 'Het spijt me dat ik heb gezegd dat je lelijk bent en het is niet waar dat Ebany stinkt.' 'Ik ben blij dat je dat zegt. Het spijt mij dat ik je pijn heb gedaan. Ik weet niet wat me bezielde.'


    'O, nou, dan is het goed. Nu moet ik nog tegen Danalaurel zeggen dat het me spijt.' Hij gooide haar de bal toe en draafde weg. 'Danalaurel?' vroeg Nevyn. 'Evans vriendje,' zei Morwen.


    'O. Hm, zo te zien heeft Loddlaen je hand uitstekend behandeld. Hij is nog wel gezwollen, maar lang niet zo erg als ik had verwacht.' 'Het was erg aardig van hem.'


    'Inderdaad, en dat verbaast me een beetje. Hij kan nogal somber en humeurig zijn, maar hij heeft dan ook geen prettige jeugd gehad.' ' Ja, hij heeft me verteld dat de andere kinderen hem altijd plaagden, bedoelt u dat?'


    'Dat ook. Maar na zijn geboorte had zijn moeder weinig melk en leed hij honger tot ze een min voor hem hadden gevonden. En toen...' Nevyn aarzelde. 'Ach, ik moet niet roddelen.' 'Toe nou!' zei Morwen glimlachend. 'Ik zal heus geen geheimen doorvertellen, hoor. Ik heb mijn hele leven al dingen voor me moeten houden.'


    'Vooruit dan maar. De moeder van Loddlaen was ook een Wijze. Dat is ze nog steeds, moet ik erbij zeggen.' Nevyn dacht met gefronste wenkbrauwen na. 'Ik neem tenminste aan dat Dallandra nog ergens leeft, in de een of andere vorm. Want ze is destijds met de Schimmenschare vertrokken.'


    Morwen kruiste haar vingers om zich te beschermen. Iedereen wist dat alleen al het noemen van de Schare gevaarlijk was. 'Het was een trieste zaak,' vervolgde Nevyn. 'Maar ze moest meegaan, dat was haar lot en haar taak. Wellicht had ze nooit moeten proberen te trouwen en net zo'n leven te leiden als normale vrouwen van haar volk, niet dat ik dat toen ook al besefte. Aderyn is er nooit helemaal overheen gekomen en je kunt je voorstellen wat het met haar zoon heeft gedaan.'


    'Niet veel goeds, dat staat vast. Ziet hij er daarom soms zo neerslachtig uit?'


    'Deels wel. Hij heeft ook nog iets anders meegemaakt, maar dat verhaal kan ik je niet vertellen.' 'Goed, dan zal ik niet aandringen.'


    Pas veel later schoot het Morwen te binnen dat Nevyn over Loddlaens moeder had gezegd dat het 'haar lot en haar taak' was geweest. Wat bedoelde hij daarmee? Nou ja, waarschijnlijk was dat ook weer een van die vreemde dingen die ze in haar uitheemse nieuwe leven moest leren. Ze overwoog of ze het Loddlaen zelf zou vragen, maar ze wilde hem geen verdriet doen door hem aan zijn verdwenen moeder te herinneren. Dat verdriet kende ze immers maar al te goed.


    De volgende morgen kwam er nog een alar het handelsterrein oprijden, waartoe ook Aderyns vroegere leerlinge Valandario behoorde. Terwijl de anderen hun spullen uitpakten en de paarden verzorgden, ging de jonge dweomermeester naar Aderyn en Nevyn, die voor Aderyns tent zaten. In die tijd was Valandario eerder mager dan slank, vooral doordat ze zo in haar studie opging dat ze vaak vergat te eten. Haar lichtblonde haar hing in een slordige bos tot aan haar middel - ze gunde zich niet de tijd om het te vlechten, zoals bij het Westvolk de gewoonte was. Omdat ze nog maar kortgeleden Deverriaans had leren spreken, deed ze dat overdreven zorgvuldig.


    'Goedemorgen, meester Aderyn,' zei ze. 'En u ook een goede morgen, meester Nevyn. Het doet mijn hart vreugd u hier beiden te zien.' Het doet mijn hart vreugd jou weer te zien,' antwoordde Aderyn. 'Ik neem aan dat je een goede reis hebt gehad?' Inderdaad.'


    'Mooi zo. Ik neem ook aan dat je die geheimzinnige steen van je hebt meegebracht. Wanneer mogen we hem zien?' 'Eerlijk gezegd heb ik hem nog niet ontvangen. Als het goed is, wordt hij binnenkort afgeleverd.' Dus iemand komt hem brengen?' vroeg Aderyn. 'luist. Alweer heel wat dagen geleden heb ik een boodschap ontvangen van Javanateriel. Hij en enkele metgezellen zijn een heel eind naar het westen gereisd en hij wil pas nadat nog meer tijd is verbreken naar het handelsterrein komen.' Aderyn knikte begrijpend. ... Mag ik vragen waarom?' vroeg Nevyn.


    'Vanwege de pest, waar die indringers van het Paardenvolk aan zijn gestorven,' antwoordde Aderyn. 'Om precies te zijn, uit angst voor de pest. Bij het Westvolk is het een soort regel dat iemand die heel ver naar het westen reist, pas naar een kamp terug mag keren wanneer hij zeker weet dat hij niet is besmet.'


    'Wacht even. Bedoel je de pest die heerste tijdens de verwoesting van de elfensteden in de bergen? Maar dat was duizend jaar geleden!' Dat weet ik, en het is waarschijnlijk een onnodige voorzorgsmaatregel. De meesten denken dat de ziekte destijds werd veroorzaakt door bedorven voedsel.' Het klonk alsof Aderyn dat betwijfelde. Toch weet je het nooit, en voorkomen is beter dan genezen.' 'Zo is het.' Valandario vervolgde haar verhaal. 'Onderweg naar huis is hij ergens herders tegengekomen en zij hebben zijn boodschap aan mij doorgegeven. De boodschap dat hij een wonderbaarlijk geschenk voor me heeft. Hij wil dat we elkaar hier ontmoeten.' In hij heeft erbij gezegd dat het een edelsteen is,' zei Aderyn. 'Nee, hij heeft alleen gezegd dat het een geschenk is. Maar ik heb erover gedroomd en daarom weet ik dat het een edelsteen is.' Nevyn onderdrukte een diepe, vermoeide zucht. Het was echt iets voor het Westvolk om iemand te vragen meer dan honderd kilometer om te rijden vanwege een droom. Twee weken, twee maanden... Dit soort tijdseenheden hadden evenveel betekenis voor hen als een middag dat had voor een mens.


    Hij heeft me ook laten weten,' vervolgde Valandario, 'dat hij een geschenk voor u heeft gevonden, meester Aderyn. Maar daarvan heb ik niet gedroomd. Edelstenen spreken me aan, dat weet u, maar andere dingen niet. Hoe dan ook, Jav zal binnenkort hier zijn. Nu moet ik mijn alar helpen met het opzetten van de tenten.' Ze wuifde vrolijk en draafde terug naar haar kamp. 'Binnenkort, zei ze toch?' Aderyn keek Nevyn met een scheef glimlachje aan. 'Neem het me niet kwalijk, Nevyn. Laten we hopen dat dat verdraaide geschenk inderdaad een edelsteen is.' 'Ach, zit er maar niet over in. Het doet me genoegen je weer te zien, dus ben ik blij dat ik hiernaartoe ben gekomen. Wat dat geheimzinnige geschenk ook mag zijn.'


    Tot Morwens grote opluchting maakte niemand een opmerking over de ruzie toen ze de volgende morgen met Evan door het kamp wandelde. Doordat Loddlaen haar had verteld dat bij het Westvolk gekibbel doodnormaal was, viel het haar opeens op dat er overal om haar heen ruzietjes oplaaiden en weer even snel doofden. Toch zorgde ze ervoor dat ze bij de vrouw die ze tegen de grond had geslagen uit de buurt bleef. Ze merkte dat de kinderen Evan niet meer plaagden en dat ze ook Danalaurel met rust lieten toen ze weer samen met de bal gingen spelen.


    Kort na het middagmaal kwam Loddlaen naar haar toe. Ze was op weg naar de tent van Devaberiel om Evan daar een dutje te laten doen toen hij opeens achter haar stond. Hij was zo geruisloos komen aanlopen dat ze nog net een kreet van schrik kon binnenhouden toen hij haar aansprak.' 'Hoe gaat het met je hand?' vroeg hij.


    'Goden, je laat me schrikken!' zei ze lachend. 'Een stuk beter, dank je wel. Ik kan een vuist maken zonder dat het pijn doet.' 'Mooi zo. Ik wil je iets vragen. Wat vind jij van Gwairyc?' 'Dat weet ik eigenlijk niet. Soms is hij vriendelijk genoeg, soms maakt hij me bang. Waarom wil je dat weten?'


    'Omdat ik hem een vreemd soort leerling van een kruidengenezer vind.'


    'Dat ben ik met je eens.'


    'En ik vroeg me ook af of jij weet waarom hij zo'n hekel heeft aan Tirro. Toen ik ging kijken wat Wffyn allemaal heeft meegebracht, viel het me op dat Gwairyc Tirro als een hond behandelt. Een paar vrouwen hebben me verteld dat hij de jongen nooit uit het oog verliest en hem om het minste of geringste afblaft.' 'Dat deed hij onderweg hiernaartoe ook, maar ik weet niet waarom. Je zou het Nevyn kunnen vragen.'


    ‘Liever niet.' Loddlaen wendde met grote, angstige ogen zijn hoofd af. 'Dan zegt hij misschien tegen Gwairyc dat ik dat heb gevraagd.' 'Wat zou dat?'


    'Stel dat Gwairyc me dan ter verantwoording roept? Hij is het soort man aan wie ik altijd een hekel heb gehad, zo'n arrogante, gevoelloze krijger. Meestal hebben ze ook een hekel aan mij.' 'Waarom zouden ze?'


    'Geen idee.' Hij liet een soort blafgeluid horen dat als lach kon zijn bedoeld. 'Hoe dan ook, ik wilde je nog iets vragen. Heb je zin om vanavond bij mij te komen eten?' 'Ja, graag.'


    'Dan verwacht ik je tegen zonsondergang.'


    Loddlaen leek nog iets te willen zeggen, maar toen begon Evan te dreinen en aan Morwens hand te trekken.


    Ik moet hem naar bed brengen,' zei Morwen. 'Ik zie je tegen zonsondergang.'


    Toen de zon naar de horizon zakte, bood Devaberiel aan op zijn zoontje te passen om Morwen wat vrije tijd te geven. Ze nam het aanbod aan, al kostte het haar moeite. De tent van Loddlaen stond ren heel eind bij het kamp vandaan en hoewel ze zich verheugde op de rust die er heerste, vond ze het vervelend zo ver bij Evan vandaan ie zijn, ook al liet ze hem achter bij zijn vader en Nevyn. Er kan hem niets overkomen, hield ze zich voor. Bovendien zal hij steeds groter worden en vroeg of laat steeds zelfstandiger.


    Toen ze bij Loddlaens tent aankwam, zag ze daar tot haar verbazing Tirro staan. Ze mocht de jongen niet, maar omdat Loddlaen de gastheer was, besloot ze dat het niet aan haar was andere gasten af te keuren, vooral omdat Tirro zo vriendelijk was geweest een mandje met koeken mee te brengen om de maaltijd aan te vullen. Het Westvolk at voornamelijk vlees, samen met allerlei soorten rauwe bladeren met olie en kruiden eroverheen en wilde vruchten. Morwen kon er nog niet goed tegen. Ze gingen met gekruiste benen om de kring stenen zitten waar het vuur brandde. Loddlaen had plakken vlees van een lam dat de vorige dag was geslacht. Ze roosterden het vlees op een platte steen van het soort dat vrouwen in Deverry gebruikten om brood op te bakken, en legden het op de koeken. 'De koeken zijn erg lekker, Tirro,' zei Morwen. 'Ik mis ons brood.' 'We ruilen ook dingen met boeren in Deverry voor graan en meel,' zei Loddlaen, 'maar brood en pap en zo eten we alleen in de winter. Als het koud en nat is, vullen die je maag.'


    ‘Jullie leven heel anders dan de mensen in Deverry,' zei Morwen. 'Ik moet er erg aan wennen.' 'Dat kan ik me voorstellen. Ik heb me vaak afgevraagd hoe het leven daar zou zijn, maar ik heb nooit genoeg moed kunnen opbrengen om het te proberen.'


    'Jij zou je daar eerder kunnen aanpassen dan de meeste anderen van je volk. Je zou kruidengenezer kunnen worden, net als Nevyn.' 'Dat denk ik ook,' viel Tirro haar bij. 'Je ziet er niet eens zoveel anders uit, en Loddlaen zou een Deverriaanse naam kunnen zijn. Van een heleboel andere namen hier raakt mijn tong bijna in de knoop, echt waar.'


    'Dat geloof ik graag. Maar Loddlaen is een bijnaam. Ik ben vernoemd naar mijn grootvader en hij heette Alodalaenteriel.' 'Die naam probeer ik niet eens. Ik heet ook geen Tirro, maar Alastyr.' 'Dat klinkt erg waardig,' zei Morwen. 'Maar Tirro past beter bij je.' Tirro wierp haar een minachtende blik toe, die hij vlug probeerde te verdoezelen.


    'Zeg, Tirro,' kwam Loddlaen snel tussenbeide, 'word jij later net als Wffyn paardenhandelaar?'


    'Beslist niet,' antwoordde Tirro op ijzige toon. 'Dat is me veel te gewoon. Zodra we terug zijn in Cerrmor vaar ik naar Bardek om daar te leren hoe ik een echte koopman kan worden. Ik wil gaan handelen in uitheemse specerijen, zijde en edelstenen, niet in koekenpannen en messen.'


    'Hoe ziet Bardek eruit?' vroeg Morwen. 'Ik heb er nooit meer over gehoord dan de naam.'


    'Dat kan ik me voorstellen als je in Pyrdon woont.' Tirro dacht even na. 'Eh... Nou ja, ik ben er ook nog nooit geweest, maar er komen heel veel mensen uit Bardek naar Cerrmor.' 'Ik heb gehoord dat ze zo zwart zijn als teer,' zei Loddlaen. 'Hè? Ach welnee, dat is weer een van die domme dingen die mensen kunnen zeggen. Sommigen hebben inderdaad een donkere huid, maar de meesten hebben een licht- tot middelbruine kleur en anderen zien er niet anders uit dan de mensen in Deverry.' 'Dat vind ik erg interessant.' Loddlaen leunde naar voren. 'Ik heb me ook vaak afgevraagd hoe het in Bardek is.' 'Als ik een rijke koopman ben en mijn eigen schip heb, mag je met me mee.' Tirro glimlachte. 'Nou ja, als ik inderdaad ooit rijk word en een schip zal hebben. Tussen nu en dan moet ik nog lang en hard werken.'


    Ze lachten alle drie. Loddlaen stelde Tirro nog een heleboel vragen en liet hem van alles vertellen over de Bardekkers en zijn eigen woonplaats Cerrmor - een stad die Morwen even uitheems voorkwam als die verre eilanden in de Zuiderzee. Toen het eten op was, haalde Loddlaen een leren zak met mede uit zijn tent, een drank die Morwen nooit eerder had geproefd. Omdat hij van honing was gemaakt, verwachtte ze dat hij zoet zou zijn, dus was ze verbaasd over de droge, scherpe smaak. Uit beleefdheid nam ze alleen een paar kleine slokjes.


    Terwijl Loddlaen en Tirro met elkaar praatten en om de beurt een flinke slok uit de zak namen, liet Morwen haar gedachten de vrije loop. Hoewel ze haar best deed om zich te vermaken, bleef ze zich morgen maken om Evan. Net toen ze besloot dat ze net zo goed terug kon gaan naar Devs tent, kreeg ze het gevoel dat er iemand naar haar keek. Ze draaide zich om en speurde om zich heen. Inmiddels was de avond gevallen en zaten ze in de lichtkring van het vuur. Achter haar strekte de grasvlakte zich schijnbaar eindeloos ver uit, vaag zichtbaar in het zwakke licht van de sterren. Er is niemand, hield ze zichzelf voor. Maar precies op dat moment zag ze de elfenvrouw staan die ze onderweg ook was tegengekomen. Ze stond een eindje bij hen vandaan in het donker. In haar ene hand hield ze de ingespannen boog, op haar heup hing de pijlenkoker. Morwen stond op en liep naar haar toe om haar te begroeten. De vrouw glimlachte terug, maar haar ogen waren diepe poelen van verdriet.


    ‘U hebt u uw dochter gevonden?' vroeg Morwen. 'Nee, maar het is vriendelijk van je dat je het vraagt.' 'Ik vind het heel erg dat u haar kwijt bent.' 'O ja? Dan zegen ik je, kind.'


    Toen begon de vrouw te veranderen. Ze groeide tot ze hoog boven Morwen uittorende en strekte glimlachend een hand uit om Morwen te zegenen. Opeens hingen haar haren als glanzende gouden manen om haar gezicht en waren ze getooid met edelstenen. Haar kleren, in allerlei tinten groen, glinsterden en ritselden alsof er een briesje om haar heen waaide. Haar boog was glanzend goud en ook haar pijlenkoker was versierd met edelstenen.


    Achter zich hoorde Morwen dat Tirro een kreet van schrik slaakte en dat de twee mannen overeind krabbelden.


    ' De negen in één,' fluisterde Morwen. 'Alle godinnen in één enorme ziel.'


    'Nee, zij niet, alleen ik. Ik ben Alshandra.' De stem van de vrouw klonk als een zilveren gong, een slag voor elk woord. 'Ik ben de jaagster uit het grensgebied van de sterren.'


    Ze zweefde iets omhoog en bleef even hangen terwijl ze glimlachend op hen neerkeek. Opeens was ze verdwenen, Morwen trillend en Koud achterlatend.


    'De godin.' Tirro stond ook te trillen. Hij strekte zijn armen uit naar de lucht. 'De godin is naar ons toe gekomen.' 'Daar ben ik niet zo zeker van,' zei Morwen. 'Wat zeg je?' piepte Tirro verontwaardigd. 'Hoe weet jij dat nou?' 'Omdat ik les heb gehad in de tempel. Ze had niet de juiste attributen bij zich en bovendien zei ze dat ze niet... Maar dat kan ik je niet uitleggen, dat is geheim.'


    'Zo maak je je er wel erg gemakkelijk van af, nietwaar? Volgens mij was ze de godin.'


    'Dat was ze niet. Ik weet niet wie ze dan wel was, maar ze was niet de godin die ik in de Maantempel heb aanbeden.' 'Nou ja, dan was ze een andere godin,' snauwde Tirro. 'Wat doet dat ertoe? Er is een godin naar ons toe gekomen, dat heb je toch zelf gezien? Waar zit je verstand, Morri?'


    'Bij mij op de juiste plaats, maar bij jou blijkbaar niet.' Morwen stampvoette. 'Ik heb lessen gevolgd en zij was geen echte godin!' 'Lessen? Ha, wat voor lessen? Vertel me dan maar eens waarom je haar niet geloofde.'


    'Dat kan ik niet doen. Ik heb gezworen dat ik bepaalde dingen geheim zou houden.'


    'Dus moet ik jou eerder geloven dan mijn eigen ogen en je kunt me niet vertellen waarom. Ik...'


    'Hou op, zo is het genoeg!' Loddlaen stapte tussen hen in. 'Ik denk dat Morri gelijk heeft. Zij heeft lessen gevolgd en wij niet. Ik geloof haar.'


    Tirro keek aarzelend van de een naar de ander. De uitdrukking op zijn gezicht deed Morwen aan Evan denken wanneer hij iets wat hij wilde hebben niet kreeg - pure teleurstelling, als van een kind. 'Maar eh...' begon Tirro. 'Ze was zo mooi, zo bijzonder. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.'


    'Ze was inderdaad mooi,' beaamde Loddlaen, 'maar het wemelt van de mooie geesten en ik zou er niet een van vertrouwen. Mijn pa heeft me verteld, en hij weet er ook heel veel van, dat ze je eerst verleiden en dan bedriegen. Vraag het hem zelf maar. Hij is onze Wijze.' De verbitterde klank van zijn stem maakte Morwen duidelijk dat hij aan zijn moeder dacht. Tirro staarde naar de grond en overwoog op zijn lippen bijtend wat Loddlaen had gezegd. Ten slotte keek hij met een onoprecht glimlachje op en zei: 'Voortaan bid ik tot Alshandra. Als ze mijn gebeden verhoort, weten we dat ze wel degelijk een godin is. Zo niet, dan weten we dat ze geen godin is.' 'Dat kan erg gevaarlijk zijn,' zei Morwen. 'Misschien is ze een van de...' 'Ach, hou op.' Tirro draaide haar de rug toe. 'Loddlaen, dank je wel voor de maaltijd. Nu moet ik terug, anders komt Gwairyc achter me aan.'


    Tirro verdween in het donker. Ze hoorden zijn dravende voetstappen tot hij terug was in het kamp.


    Denk je dat hij je vader vragen zal gaan stellen?' vroeg Morwen. 'Ik denk het niet,' antwoordde Loddlaen. 'Het is een laf ventje. Misschien kan ik hem helpen.' Dat is erg aardig van je.'


    'Ik wil een goede heelmeester worden, hier of in Deverry. En ik heb de indruk dat Tirro een wond heeft diep in zijn ziel.' 'Ik ook.' Morwen overwoog of ze nog even zou blijven, maar de C,eestverschijning had een domper op de avond gezet. 'Ik kan ook maar beter teruggaan, want ik weet niet of het Dev is gelukt Evan, ik bedoel Ebany, in slaap te krijgen.'


    'Waarschijnlijk niet,' zei Loddlaen lachend. 'Waarschijnlijk zit hij zo hard en snel als de winterwind tegen hem te praten en begrijpt hij niet waarom zijn zoontje niet in slaap valt.'


    'Dat zou echt iets voor hem zijn, maar hij is een van de aardigste mensen die ik ooit heb ontmoet.'


    De meeste barden zijn aardig.' Weer klonk het een beetje zuur. 'Waarom zouden ze dat niet zijn? Iedereen probeert het hun naar de zin te maken en overstelpt hen met complimenten en geschenken en zo.'


    Daar heb je wel gelijk in, maar...' Opeens voelde Morwen zich niet meer op haar gemak, al wist ze niet waarom. 'Dank je wel voor de maaltijd. Nu moet ik echt gaan.'


    Toen ze wegliep en even later omkeek, zag ze dat Loddlaen met handende schouders in het vuur zat te staren. Soms was ze een beetje bang voor hem, besefte ze. Ach goden, dacht ze, wie is er nu een lafaard?


    In het kamp zat Nevyn bij het vuur voor de tent van Devaberiel. De hard en zijn zoon waren binnen, en Dev was nog steeds bezig zijn zoontje in bed te stoppen. Morwen hoorde het kind jammeren dat hij zijn Morri bij zich wilde hebben, waarop zijn vader weer een liedje begon te zingen.


    ‘Ik kan er beter naartoe gaan,' zei Morwen.


    ‘Evan moet leren dat hij ook moet gaan slapen als iemand anders hem naar bed brengt,' zei Nevyn. 'Ten slotte zal hij over niet al te lange tijd alleen moeten gaan slapen.'


    Dat is zo.' Morwen ging op de grond zitten. 'Ik wil u iets vertellen.


    Toen we zaten te eten, is er iets heel vreemds gebeurd.' Nevyn luisterde vol belangstelling toen Morwen hem vertelde over de verschijning van Alshandra. Ze vertelde erbij dat ze dezelfde geest ook onderweg had gezien.


    'Daarna dacht ik dat het een droom was geweest,' zei Morwen ten slotte. 'Daarom heb ik het u niet meteen verteld.' 'Dat begrijp ik.' Nevyn wreef over zijn kin en staarde in het vuur. 'Ik ben het met je eens. Dat was geen godin.' 'Denkt u dat ze uit het Schimmenrijk kwam?' 'Dat denk ik. Het Westvolk noemt dat soort geesten "Wachters" omdat ze, zo heb ik het tenminste begrepen, in het verleden het volk vaak een dienst hebben bewezen. Maar ik zou ze niet vertrouwen.' 'Dat doe ik ook niet, wees daar maar niet bang voor!' Morwen maakte met gekruiste vingers het beschermende teken. 'Ik wilde het waar Loddlaen bij was niet zeggen vanwege zijn moeder en zo, maar ik vroeg het me wel af. Toen ik lessen volgde in de tempel hebben ze ons ook over die geesten verteld.'


    'Hebben ze erbij gezegd dat ze zich soms voordoen als goden? Mag je me dat vertellen?'


    'Ja hoor, dat was geen geheim. Volgens de hogepriesteres doen ze dat inderdaad. Daar wilde ik Tirro juist voor waarschuwen, maar hij wilde niet luisteren en is weggerend.'


    'Ik vermoed dat Tirro een erg verdrietig leven leidt. Zo'n schitterende Alshandra moet diepe indruk op hem hebben gemaakt.' 'Dat is zo. Ik hoop dat ze hem geen kwaad doet.' 'Dat hoop ik ook. Als ik de kans krijg, zal ik er met hem over praten.'


    'Dat is goed. Ik denk dat hij eerder naar u luistert dan naar mij.' Maar voor zover Morwen kon zien, deed Tirro zijn best om zowel Nevyn als Aderyn zo veel mogelijk te ontwijken. De volgende dagen moest hij hard werken op het handelsterrein en 's avonds bleef hij in de buurt van Loddlaen, al was het alleen maar omdat Gwairyc hem dan leek te negeren. Wanneer Devaberiel een poosje met zijn zoontje alleen wilde zijn, sloot Morwen zich bij hen aan. Ze vond de Westvolkers nog steeds zo anders dat ze ertegen opzag vriendschap met hen te sluiten, hoewel ze zich regelmatig voorhield dat ze dat uiteindelijk toch zou moeten doen. Tirro begon niet meer over Alshandra. Nevyn zei dat de jongen waarschijnlijk bang was dat ze hem zijn overtuiging uit het hoofd zou praten. 'Sommige mensen willen zo graag het gevoel hebben dat de goden naar hen omkijken dat ze zich vastklampen aan de eerste de beste bedrieger.'


    Niet lang daarna liet Loddlaen Morwen een glimp opvangen van een nog boeiender tak van kennis. Nadat het kamp vijf dagen op dezelfde plek had gestaan en de paarden en muilezels het weiland kaal hadden gevreten, werden het hele kamp en de handelsmarkt verplaatst naar een plek ongeveer acht kilometer verderop, bij de zuidelijke punt van een meertje. Aan de westkant konden de dieren weer mar hartenlust grazen, aan de noordkant bood een halve cirkel van lage rotsen bescherming tegen de wind die altijd over de vlakte waaide.


    Zoals gewoonlijk zette Loddlaen zijn tent een eindje bij de andere i enten vandaan, vlak bij een berg enorme stenen onder aan de rotswand. Om te voorkomen dat Evan bij het inrichten van het nieuwe kamp in de weg liep, wandelde Morwen er halverwege de middag met het kind naartoe. Loddlaen had al hout gesprokkeld voor een vuur en was bezig dat binnen een kring van stenen klaar te leggen. Het is nog erg warm, je steekt je vuur toch niet nu al aan?' vroeg Morwen glimlachend.


    'Ik steek het nog niet aan, maar ik wil dat alles klaarligt,' antwoordde Loddlaen. 'Ik heb een hekel aan het donker, je weet nooit wat er dan naar je toe komt sluipen. Maar ga zitten. Ik heb honingwater gemaakt, met specerijen uit Bardek erin. Dat vind je vast lekkerder dan mede.'


    Hij haalde twee ruw geglazuurde aardewerken mokken en schonk er uit een aardewerken kruik een zoet ruikende drank in. Morwen had nooit eerder kaneel geproefd en ze vond het heerlijk smaken. Dat vond Evan ook. Omdat haar mok te zwaar voor hem was om zelf vast te houden, hield ze hem die steeds voor en liet hem er een beetje uit drinken, maar hij nam steeds grotere slokken. 'Niet te veel tegelijk,' maande Loddlaen hem. 'Dan krijg je last van maagzuur.'


    Evan grinnikte en veegde met de rug van zijn hand zijn kleverige mond af.


    'Hoe bevalt het leven in ons kamp je tot nu toe?' vroeg Loddlaen aan Morwen. 'Helaas is ons volk soms verschrikkelijk luidruchtig.' 'O, dat vind ik helemaal niet erg.' Morwen glimlachte. 'Ik vind het hier heerlijk, vergeleken met mijn vroegere leven. Ik heb al wekenlang geen kippenhok hoeven uitmesten, of stenen uit een akker halen, of met hooibalen sjouwen.'


    Dat was nog niet eens bij me opgekomen. Het klinkt alsof ze je als muilezel hebben gebruikt.'


    'Op een boerderij moet iedereen meehelpen. Zelfs mijn verwaande zuster moest een deel van het zware werk doen. Het leven hier lijkt een stuk gemakkelijker, hoewel Dev me heeft gewaarschuwd dat het 's winters erg zwaar kan zijn. Nou ja, dat was het in Pyrdon ook, dan lag de sneeuw soms hoger dan de ramen en hadden we nauwelijks meer te eten.'


    'Maar als er niet te veel sneeuw ligt, kunnen we hier de kudden mee naar het zuiden nemen. Ik vroeg me af of je ons nog steeds zo vreemd vindt.'


    'Anders, maar dat bedoel ik niet slecht.'


    'Dat doet me genoegen. Als je iets wilt weten, moet je me dat gewoon vragen.'


    'Er is inderdaad iets wat ik niet begrijp. Waarom noemen jullie Nevyn en je vader "wijzen"?'


    Loddlaen dacht een hele poos na. 'Omdat ze dweomer beoefenen,' antwoordde hij ten slotte.


    'Nee toch! Je houdt me voor de gek!'


    'Het is geen grapje. Ze zijn dweomermeester, ze hebben heel lang en veel moeten leren om dat te worden en daarom verdienen ze het "wijzen" te worden genoemd.'


    'Ik vind het afschuwelijk als iemand me voor de gek houdt.' 'Ik ook, daarom vertel ik je de waarheid. Waarom denk je dat ik onzin praat?'


    Morwen wilde net een bits antwoord geven en zeggen dat het zo genoeg was toen ze zag dat hij haar niet-begrijpend aankeek, dus hield ze zich in. 'Mij is altijd verteld dat dweomer niet bestaat,' zei ze. 'O.' Hij grinnikte. 'Ik had moeten weten dat Rondoren erg onwetend zijn.'


    'Wil je me dan vertellen dat dweomer wél bestaat?'


    'Kijk zelf maar.' Loddlaen wees naar de vuurkuil en riep een paar woorden in de Elfentaal.


    Aan weerskanten van het sprokkelhout verschenen twee salamanders. Evan kraaide van pret toen ze zich op hun achterpoten oprichtten en een ervan zelfs met een rokend oranje pootje naar hem wuifde en zijn platte, brede bek leek te vertrekken tot wat je een glimlach zou kunnen noemen. Morwen hoorde dat Loddlaen met zijn vingers knipte en plotseling vatten de grassprieten die tussen de takjes lagen vlam. Loddlaen knipte nogmaals met zijn vingers en de vlammen doofden.


    'Salamanders steken vuur voor je aan als je weet hoe je het ze moet vragen,' zei hij. 'Die kennis is een onderdeel van dweomer.' Morwen hoorde achter zich een mannenstem vloeken. Ze draaide zich om en daar stond Tirro, met zijn mond net zo wijd open als de salamanders. Loddlaen sprong op.


    'Wat doe jij hier?' vroeg hij bars.


    'Neem me niet kwalijk.' Tirro deinsde achteruit. 'Ik mocht van mijn baas een poosje vrij nemen, als beloning omdat ik zo goed heb meegeholpen met de verhuizing. Het spijt me, ik ga wel weer weg.' Zijn ogen schoten vol tranen.


    'Nee, dat hoeft niet,' zei Loddlaen. 'Maar je hebt ons laten schrikten en je hoort dit soort dingen niet te zien.' 'Ik zal er niets over zeggen! Dat beloof ik je! Echt waar!' 'Vooruit dan maar.. Kom erbij, ga zitten.'


    Als een geslagen hond kwam Tirro voorzichtig dichterbij. Toen Loddlaen hem bemoedigend toeknikte, liet hij zich iets verder dan Loddlaen en Morwen bij de vuurplaats vandaan op de grond zakken. Zijn ogen glinsterden nog van de tranen, maar hij was zo onder de indruk van het verschroeide gras dat hij dat niet besefte. Heb ik echt gezien dat je zomaar het vuur aanstak?' fluisterde hij. 'zonder vuursteen of ijzer of wat dan ook?'


    'Nou ja, eigenlijk heeft het Natuurvolk dat gedaan,' antwoordde Loddlaen.


    ' Ach, natuurlijk!' Tirro grinnikte. 'Maar het hindert niet. Ik begrijp waarom je me niet wilt vertellen hoe je het hebt gedaan.' 'Ik héb het je al verteld.' Loddlaen zuchtte. 'En het hindert inderdaad niet. Maar vertel alsjeblieft niet door aan mijn vader, en dat vraag ik je nadrukkelijk, wat je hier net hebt gezien. Want dan zal hij mijn huid ook als tentdoek gebruiken. Het is ons verboden buitenstaanders iets over dweomer uit te leggen.' 'Ik zeg helemaal mets.' Plotseling keek Tirro zo verdrietig dat hij er vijftig jaar ouder uitzag. 'Je boft, Morwen. Jij hoort hier nu thuis, jij mag de wonderen zien.'


    Dat is zo.' Opeens had ze met hem te doen. 'Maar wie weet zul jij ergens anders ook wonderen zien.'


    'Waar dan?' zei Tirro fel. 'In Bardek? Dat meen je verdomme toch met?'


    'Maar na wat je ons hebt verteld, lijkt het me toe dat het alleen al een wonder zal zijn in Bardek te mogen wonen!' zei Loddlaen. 'Ik zal een kroes en iets te drinken voor je halen. Mede of honingwater?'


    'Mede, graag, als je daar een slok van kunt missen.' Toen Loddlaen wegliep, leunde Evan tegen Morwen aan en stak zijn duim in zijn mond. Met een frons tussen zijn lichte wenkbrauwen keek hij naar Tirro.


    ' Je ziet er moe uit, liefje,' zei Morwen tegen Evan. 'Je moet hoognodig een dutje doen. Kom, dan gaan we terug naar de tent van je pa.'


    In plaats van te zeuren, knikte Evan gehoorzaam. Hij mag Tirro ook niet, dacht Morwen. Ik wist wel dat het een slim jongetje was. Op de terugweg overwoog Morwen of ze Nevyn zou vertellen wat ze had gezien. Hij was zo'n wijze oude man en hij kende het Westvolk zo goed dat hij haar misschien iets meer over die geheimzinnige dweomer kon vertellen. Ze kon verzwijgen dat Tirro was komen opdagen en Loddlaen in bescherming nemen. Maar ze durfde het niet. Tirro had gezegd dat ze nu bij het Westvolk hoorde. Ze wilde dat hij gelijk had, maar diep vanbinnen wist ze dat ze nooit ergens bij zou horen. Als ze opnieuw moeilijkheden veroorzaakte, zouden ze haar misschien wegsturen en dat wilde ze niet. 'Als de emmer vol is, moet je er niet mee zwaaien en melk morsen,' had haar moeder altijd gezegd. Goede raad, dacht ze. Ik wacht gewoon of Loddlaen me nog meer vertelt.


    Tussen de tenten liep ze Gwairyc tegen het lijf. Hij keek boos. Hij bleef staan en riep haar.


    'Heb jij Tirro soms gezien?' vroeg hij.


    'Ja, hij is bij Loddlaen, daarginds bij die rotsblokken.'


    'O, mooi zo.' Zijn boze blik verdween en hij keek weer normaal.


    'Dan ga ik even kijken of hij geen verkeerde dingen doet.'


    'Wat voor verkeerde dingen?'


    Gwairyc keek haar met een kille blik aan. 'Dat weet je maar nooit,' antwoordde hij ten slotte, en toen beende hij weg.


    Gwairyc hield Tirro vooral zo scherp in de gaten omdat hij zich verveelde. Nu hij verbannen was naar een plek zo ver van de oorlog in Cerrgonney had hij moeite om de lange, saaie dagen door te komen. Zelfs de intriges aan het hof, waarvan hij altijd een afschuw had gehad, vond hij opeens boeiender dan toekijken hoe het Westvolk paarden ruilde voor Wffyns ijzerwaren.


    Toen hij bij de tent van Loddlaen aankwam, zaten Tirro en de Westvolker daar beurtelings uit een zak mede te drinken en hard te lachen om de een of andere grap. Maar toen Tirro Gwairyc zag staan, eindigde zijn lach in een piepend kreetje. 'Dus jullie vermaken je wel?' zei Gwairyc. 'Wij wel,' antwoordde Loddlaen. 'Wat kan jou dat schelen?' 'Moet ik bij mijn baas komen?' vroeg Tirro. 'Dan ga ik meteen. Het spijt me, Loddlaen.'


    'Nee, nee, nee!' zei Gwairyc. 'Ga gewoon door, jongens. Veel plezier. Drink zoveel je wilt, Tirro. Morgen moet je weer aan het werk.' Verbijsterd keek Tirro hem aan. Gwairyc schonk beiden een zo vriendelijk mogelijke glimlach voordat hij zich omdraaide en wegliep. Blijf maar lekker veel zuipen, rotzak, dacht hij. Dan blijft die piemel van je in elk geval slap.


    De kinderen die hij zo ijverig probeerde te beschermen, hadden natuurlijk ook een moeder. Toen Gwairyc aan de vreemde ogen en nog vreemdere oren van de vrouwen gewend was, vond hij hen beeldschoon. Maar zo oordeelden ze niet over hem. Elke keer dat hij tegen een van hen glimlachte of de paar woorden in de Elfentaal uitprobeerde die hij inmiddels had geleerd, keerde ze hem beleefd maar vastbesloten de rug toe of liep ze weg, een verontschuldiging mompelend die hij natuurlijk niet kon verstaan. Het gebeurde regelmatig dat hij daarna dezelfde vrouw in uitstekend Deverriaans met Wffyn ot Nevyn hoorde praten, maar als hij dan de kennismaking probeerde voort te zetten, zorgde ze ervoor nooit meer dicht genoeg bij hem in de buurt te komen.


    Na een paar dagen liet een van de vrouwen zich tegen hem ontvallen dat ze ook Deverriaans sprak. Toen hij haar zo vriendelijk mogelijk vroeg hoe ze heette, keek ze hem met grote, angstige ogen aan en kruiste bezwerend haar vingers. Toen deinsde ze achteruit en draafde weg. Gwairyc mompelde een vloek, draaide zich om en zag dat Nevyn grinnikend achter hem stond.


    ' Hij de zwarte harige kont van de hellevorst!' riep Gwairyc. 'Wat moet dit voorstellen, heer? Zit mijn gezicht opeens onder de puisten of zo?' 'Dat niet,' zei Nevyn, 'maar je komt uit Deverry. De vrouwen van het Westvolk denken dat alle mannen in Deverry tirannen zijn die hun vrouw slaan.'


    'O, nou, dan is het geen wonder dat ze een afkeer van me hebben. Ik vreesde al dat me iets mankeerde.'


    'Wie zou dat nou durven denken!' Nevyn sloeg zijn ogen ten hemel. Als Nevyn zijn gelijke of iemand van een lagere rang was geweest, zou Gwairyc hem ter plekke hebben uitgedaagd voor een duel. Maar Nevyn was een dweomermeester en met dat soort mensen kon je beier geen ruzie maken, hadden de heren van de Ram altijd gezegd.


    'Morwen heeft iets heel vreemds meegemaakt,' zei Nevyn. 'Een van de Wachters is voor haar verschenen, tenminste als Alshandra een Wachter is.'


    'Dat is ze, een heel boosaardige,' zei Aderyn. Dat is erg vervelend. Morwen zei dat Alshandra in het kamp op zoek was naar haar gestolen dochter.'


    Haar gestolen dochter?' Aderyn keek bedenkelijk. 'Wat zou ze daarmee bedoelen? Ik weet het echt niet, maar ik wil wedden dat het een goed voorteken is.'


    De twee dweomermeesters waren een eindje gaan wandelen, in de eerste plaats om een poosje aan het rumoerige kamp te ontsnappen en ook om te genieten van de warme zonneschijn. Aan de noordelijke horizon stapelden de wolken zich op tot enorme bergen die in het zonlicht nog fel wit waren, maar die voor later op de dag regen beloofden.


    'Morwen zei ook dat Tirro erbij was toen Alshandra zich vertoonde en dat hij voor zichzelf heeft besloten dat ze een godin is.' 'O ja?' Aderyn trok een spottend gezicht. 'Misschien bewijst ze ons een gunst en neemt ze hem mee.' 'Dat is niet aardig van je.'


    Aderyn haalde zijn schouders op en ging wat sneller lopen. Nevyn wilde er iets aan toevoegen, maar toen hoorde hij dat Aderyn werd geroepen. Hij keek om naar het kamp en zag Valandario door het tot aan haar middel reikende gras naar hen toe komen. 'Meester Aderyn!' riep ze. 'De koopman heeft uw hulp nodig om een meningsverschil bij te leggen. Twee van onze mannen azen op dezelfde koopwaar. Ik weet niet waarom de ruzie zo hoog oploopt, maar ze kunnen elk moment hun mes trekken.' 'Dus het loopt uit de hand.' Aderyn keek naar Nevyn. 'Ik kom zo gauw mogelijk terug.'


    Aderyn liep haastig terug naar het kamp en door naar het handelsterrein erachter. Nevyn en Valandario slenterden achter hem aan. Aderyns voormalige leerlinge bleef strak voor zich uit kijken, alsof ze Nevyns blik wilde ontwijken.


    'Heb je nog nieuws over je geheimzinnige geschenk?' vroeg Nevyn. 'Nee, maar ik heb het gevoel dat ik er niet lang meer op zal hoeven te wachten. Eh... Meester Nevyn, mag ik zo vrijpostig zijn om u een vraag te stellen?' 'Natuurlijk.'


    'Dank u wel! Of eigenlijk wil ik u een heleboel vragen stellen.' Valandario glimlachte verlegen. 'Maar ik weet dat uw tijd kostbaar is.' 'Niet op dit moment. Ik heb al begrepen dat je veel belangstelling hebt voor de kennis van edelstenen.'


    'Dat is zo, en daar gaat mijn eerste vraag over. Is het voor een leerling-dweomermeester een geschikt onderwerp om te bestuderen? Ik weet niet waarom, maar edelstenen en kristallen betekenen heel veel voor me. Voor mij hebben ze de geur van prachtige rozen, alsof ik ze kan ruiken. Dat klinkt dwaas, nietwaar? Of misschien hebben ze een aura en kan ik dat voelen, ook al kan ik het niet zien. Het is moeilijk uit te leggen.'


    'Het is absoluut niet dwaas. Edelstenen leven niet, zoals planten en dieren, maar krachtige stenen bevatten een soort bron of zaadje van het leven. Ze hebben geen geest, dat spreekt vanzelf. Maar die zaadjes hebben invloed op het astrale en het etherische, en dingen die daar gebeuren, kunnen ook weer van invloed zijn op de stenen.' 'Ah, ik begrijp het. En ze trekken geesten aan, nietwaar?' Dat is zo. Elementaire geesten voelen een soort verwantschap met stenen. Daarom kun je dingen doen om met bepaalde stenen geesten aan te trekken. Maar denk eraan dat ik niet bedoel dat je geesten aan stenen mag verbinden. Een geest opsluiten in een steen is een duivelse daad.'


    'Zoiets zou ik nooit doen, meester Nevyn! Je zou dus kunnen zeggen dat stenen op de een of andere manier gevoelig zijn voor gebeurtenissen in het fysieke vlak?' 'Onder de juiste omstandigheden wel.'


    En is het dan ook mogelijk dat sommige mensen gevoelig zijn voor bepaalde stenen?'


    'Dat is heel goed mogelijk.' Nevyn glimlachte. 'Ik neem aan dat je met "sommige mensen" jezelf bedoelt.'


    Valandario bloosde. 'Dat is zo,' gaf ze toe. 'Het kwam bij me op dat ik er gevoelig voor was toen ik over die edelsteen had gedroomd. Het leek wel of hij een soort astrale stroming naar me toe stuurde. En toen ik wakker werd, vroeg ik me af of dat waar kon zijn.' Dat kan zeker. Volgens mij heb je binnen het rijk van dweomer je ware roeping gevonden.'


    'O, dank u wel! Het doet mijn hart vreugd dat u dat zegt, meester Nevyn! Toen ik hoorde dat u naar ons toe kwam, was ik erg blij. Dat hoorde ik namelijk op de dag nadat ik die droom had gehad.' 'O ja?' Dat vond Nevyn erg toevallig, en meteen vroeg hij zich af of het wel toeval was. 'Wie is die jongeman? Ken ik hem soms?' Dat weet ik niet. Hij heet Javanateriel en hij is een pleegbroer van Loddlaen. Zijn moeder was na het vertrek van Dallandra de min van Loddlaen. Daarom kent hij Aderyn goed.' Heeft hij ooit dweomer geleerd?'


    'Nee.' Ze bloosde dieprood. 'Volgens mij is hij alleen erg verliefd op me.'


    'Dan heeft hij een goede smaak. Maar via jou en zijn moeder heeft hij wel vaag iets met dweomer te maken. Ik vraag me af of er spra1 e is van samenwerking van verschillende krachten. Je ontvangt een boodschap van die jongeman, je hebt een droom, je hebt gehoord dat ik de Grote Steen van het Westen heb gemaakt... Dat is waar ook. Van wie heb je gehoord dat ik aan die opaal heb gewerkt?' 'Van Loddlaen. Ik denk dat hij dat van zijn vader had gehoord.'


    'Dat zou kunnen. Maar wil je het alsjeblieft aan niemand anders vertellen?'


    'Natuurlijk niet. Ik heb destijds ook tegen Loddlaen gezegd dat hij er verder zijn mond over moet houden.'


    'O, dank je wel. Als je verder geen vragen hebt, zal ik het hem nu meteen zelf ook nog een keer op het hart drukken.' 'Ach, ik kan dagenlang over edelstenen praten, dus kan ik u nu maar beter laten gaan.'


    Tóen ze terug waren in het kamp nam Nevyn afscheid van Valandario en ging op zoek naar Loddlaen, maar hij kon hem nergens vinden. Ten slotte zag hij Farendar, een jongeman die hij kende, met drie anderen op de grond zitten. Hij liep naar hen toe en zag dat ze een beschilderde hertenhuid hadden uitgespreid en daar een ingewikkeld dobbelspel op speelden. Toen hij zijn vraag stelde, legden ze hun dobbelstenen neer.


    'Ik weet het niet zeker,' antwoordde Farendar. 'Ik heb hem zien wandelen met Morwen, Wijze, en die gluiperige koopmansknecht slenterde achter hen aan.'


    'O. Loddlaen heeft trouwens zijn tent alweer verplaatst. Ik wilde ernaartoe gaan, maar ik zag alleen een kale plek op de grond.' 'Dat doet hij wel vaker.' Farendar krulde minachtend zijn lippen. 'Hij vindt dat we te veel lawaai maken. Hij voelt zich te goed voor ons.'


    'Dat is niet de reden, dat weet je best.' Een van de andere jongens keek Farendar geërgerd aan.


    'Inderdaad,' viel nummer drie hem bij. 'Luister maar niet naar Far, Wijze. Loddlaen is een eenzelvige figuur, maar er is hier op de vlakte meer dan genoeg plaats voor iemand die rust en stilte zoekt.' 'Weet je misschien ook waaróm hij die zoekt?' vroeg Nevyn. 'Ach, zo is hij nu eenmaal.' De jongen stond op en speurde met een hand boven zijn ogen om zich heen. 'Ha, daar zijn ze, bij de rivier. Voorbij de kudde, ziet u ze? Bij die twee wilgen. Het is vrij ver weg.' 'Dank je wel. Mijn oude ogen zien niet zo scherp meer als de jouwe.'


    Nevyn liep de kant op die de jongen had aangewezen en trof daar inderdaad Morwen, Tirro en Loddlaen aan. Ze zaten in het gras voor Loddlaens verplaatste tent en Evan lag naast zijn verzorgster te slapen. Morwen wapperde steeds weer vliegen weg boven het gezicht van het kind, met een waaiertje dat ze van gedroogde grassprieten had geweven.


    Er zwermde een grote groep Natuurvolkers om hen heen en het viel Nevyn op dat Loddlaen en Morwen zich daarvan bewust waren, maar Tirro absoluut niet. Hij maakte regelmatig een gebaar met zijn banden of ging verzitten zonder dat hij merkte dat hij daarbij een luchtgeest weg maaide of een dwerg verpletterde, en dat verbaasde Nevyn. Ook al was Brour een gluiperd en een dief geweest, hij had ren gave voor dweomer. In dit leven blijkbaar niet. Loddlaen keek op en glimlachte. 'Goedemorgen, meester Nevyn.' 'Ik wens jullie ook een goede morgen,' antwoordde Nevyn. 'Ik wil jou even spreken, Loddlaen.'


    Loddlaen werd nog bleker dan hij al was. Even verstijfde hij en toen krabbelde hij snel overeind. Samen wandelden ze een eindje langs de oever tot ze buiten gehoor van de anderen waren. ' Valandario zei zojuist tegen me dat jij haar hebt verteld over de Grote Steen van het Westen,' zei Nevyn. 'Ik hoop dat je dat aan niemand anders hebt verteld.'


    'Nee, beslist niet.' Loddlaen glimlachte beverig. 'Ik heb het alleen tegen Val gezegd vanwege haar edelstenen dweomer.' 'Dat Val het weet, kan geen kwaad. Het is niet echt een geheim, maar ik wil ook niet dat iedereen het te horen krijgt. Want er lopen hier en daar boosaardige lieden rond die die steen maar wat graag zouden willen hebben.'


    'Dat is waar. Ik zal er geen woord meer over loslaten.' 'Mooi zo.' Maar Nevyn aarzelde. Hij had het gevoel dat Loddlaen loog, maar het was slechts een vaag vermoeden en hij kon er geen enkele reden voor bedenken. 'Dat is het enige wat ik wilde bespreken, dus ga maar gauw terug naar je vrienden.' Loddlaen was zo opgelucht dat zijn glimlach deze keer oprecht was.


    De volgende middag kwam Javanateriel met zijn geschenken voor Valandario en Aderyn in het kamp aan. Nevyn en Aderyn zaten voor Aderyns tent toen ze uit de richting van de kudde paarden een schreeuw hoorden. Aderyn stond op en tuurde met een hand boven zijn ogen in de verte.


    'Er komt iemand aan.' Hij ging weer zitten.


    Niet lang daarna kwam Valandario aanrennen. 'Het is inderdaad een edelsteen!' riep ze. 'Ik heb hem nog niet gezien, maar dat heeft Jav me alvast verteld. Mijn droom komt dus uit.' Een poosje later kwamen Javanateriel en zijn vriend Albaral ook naar Aderyns tent toe. Ze hadden allebei het kenmerkende uiterlijk van een man van het Westvolk, met blond haar en een knap gezicht, maar Albaral had een lang litteken op zijn wang. Aderyn nam hen meteen mee naar binnen, samen met Nevyn en natuurlijk Valandario. Ze gingen om de plek zonlicht onder het rookgat zitten.


    'Moet Loddlaen er niet bij zijn?' vroeg Nevyn. De twee jongemannen wisselden een blik.


    'Ik weet niet waar hij is,' zei Aderyn met een spijtig glimlachje. 'Ik heb hem gezocht, maar niemand kon me vertellen waar hij naartoe is gegaan.'


    'Ik heb hem naar het kamp van de koopman zien lopen,' zei Nevyn. 'Maar dat was al een tijdje geleden.'


    'Dat is jammer.' Maar Valandario klonk opgelucht. 'Dan zal hij wel lang wegblijven.'


    'Ja, dat is jammer,' beaamde Aderyn. 'Maar vertel ons nu eens, Jav, waar je deze geheimzinnige schatten hebt gevonden.' 'Om te beginnen moet ik erbij zeggen dat Albaral met me mee is gegaan. Het was een soort uitdaging voor ons. We wilden langs de kust heel ver naar het westen rijden, maar ik had eigenlijk al half en half besloten dat we door zouden rijden naar Rinbaladelan.' 'Een halfbakken idee,' mompelde Albaral.


    Jav negeerde hem en vervolgde: 'We hadden al een tocht van acht dagen achter de rug over de kliffen langs de zee. Een troosteloos gebied. Alle goden, 's nachts hoor je er de geesten rondwaren die rouwen om het verlies van de Zeven Steden.'


    'Ach welnee, dat was de zee die tegen de rotsen sloeg,' zei Albaral. 'Sommigen hebben meer verbeeldingskracht dan anderen.' Jav keek zijn vriend fel aan. 'Hou je nu je mond, zodat ik mijn verhaal kan afmaken?' Hij keek naar Valandario. 'De gedachte aan jou gaf me de moed om verder te gaan.'


    Albaral drukte zijn ene hand tegen zijn maag en zijn andere tegen zijn mond alsof hij moest braken.


    'Maar lang voordat we bij de eerste verwoeste stad kwamen, stuitten we op iets wonderbaarlijks,' vervolgde Jav. 'Een omgevallen uitkijktoren.'


    'Wat zeg je?' Aderyn leunde geboeid naar voren. 'Een toren, Wijze. Gebouwd van een mooie, lichte steensoort. Hij moet zo hoog zijn geweest als een broch in Deverry en hij stond precies op de rand van het klif. Weet u nog dat het de afgelopen winter zo hard heeft gestormd? Toen is er een flink stuk van het klif afgebrokkeld en omlaag gevallen, met de toren erbij. Hij lag op het strand, met de bovenkant naar het water.' Jav gebaarde met zijn rechterhand alsof hij dobbelstenen liet rollen. 'We zijn tussen het puin gaan zoeken.'


    'Eén keer trok hij aan een steen en viel die bijna op zijn voet,' zei Albaral. 'De steen lag op een andere en...'


    'Het was maar goed dat ik dat deed, zeg nou zelf.' Jav keek Albaral verontwaardigd aan. 'Want daar vonden we het eerste kistje.' 'Ah, eindelijk komen we bij de kern van het verhaal,' zei Aderyn. 'Inderdaad, Wijze,' beaamde Jav. 'Ik heb het kistje meegebracht, want gek genoeg ziet het eruit als nieuw, terwijl je zou verwachten dat het zou zijn vermolmd. Het moet een magisch kistje zijn, dat kan niet anders.' Met een triomfantelijk gebaar haalde hij een houten kistje uit een zadeltas en gaf het aan Aderyn. 'Uw geschenk zit erin.' Hij keek Valandario glimlachend aan en voegde eraan toe: 'Positie gaat voor schoonheid, vind ik, zelfs voor zo'n grote schoonheid als de jouwe.'


    Valandario bloosde alleen maar. Albaral deed alsof hij kokhalsde. Het was een smal kistje, bijna een halve meter lang, met een patroon van spiralen en vlechten op het deksel. Nevyn vond dat het op mooi eikenhout leek.


    'Dit kistje is in Eldidd gemaakt,' oordeelde Aderyn. 'Er is niets magisch aan, want het is vrij nieuw. Hooguit een paar jaar oud.' De triomfantelijke glimlach van Javanateriel verdween en zijn mond hing open van teleurstelling. Albaral grinnikte. 'Maar we hebben het echt op die plaats gevonden, Wijze,' zei Jav. 'O, maar daar twijfel ik niet aan, jongen. Alleen vraag ik me af hoe het daar gekomen is.' Aderyn staarde met gefronste wenkbrauwen naar het kistje, haalde zijn schouders op en sloeg het deksel open. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde in een blik van ontzag. 'Maar dit moet echt heel oud zijn,' zei hij zacht. Nevyn leunde naar voren om het beter te kunnen zien. In het kistje lag een beschreven rol, niet van perkament, maar van Bardeks papyrus - een buigzaam, van riet gemaakt materiaal. De rol werd ontsierd door lichtbruine vlekken en kleine scheurtjes, maar Nevyn zag dat hij was beschreven met het verbleekte lettergreepschrift van de Elfentaal.


    'Ik denk dat ik wacht met het ontrollen,' zei Aderyn, 'Maar ik dank ie hartelijk, Jav.'


    Javanateriel grinnikte trots. Albaral zei niets meer. Aderyn deed het deksel van het kistje weer dicht. 'Laat nu die edelsteen maar eens zien,' zei hij. 'We hebben Val lang genoeg laten wachten.'


    Jav rommelde in de zadeltas en haalde er iets uit dat was verpakt in een lap linnen uit Deverry, die was vastgeknoopt met blauwe linten. 'Deze lag in een versleten doek gewikkeld óp het kistje; ik heb hem opnieuw ingepakt,' zei hij tegen Val. 'Helaas had ik geen Bardekse zijde en een puur gouden draad om eromheen te doen, want je verdient het allermooiste.'


    Iedereen leunde naar voren toen Valandario de linnen lap openvouwde. Met een kreetje hield ze even later een piramide van obsidiaan omhoog, van ongeveer vijftien centimeter hoog. De onderkant paste precies op de palm van haar hand. Nevyn had wel vaker obsidiaan gezien - kooplieden van de dwergen brachten regelmatig brokken mee naar Noord-Deverry - maar nooit een steen die op deze manier was geslepen. Het zonlicht dat door het rookgat van de tent viel werd erin weerkaatst, maar het leek alsof de steen zelf zwart licht uitstraalde. Dat kon natuurlijk niet, maar Nevyn was niet de enige die het opviel.


    'De Zwarte Zon,' fluisterde Aderyn. 'Ik geloof dat ik eindelijk weet wat de gelofte "bij de Zwarte Zon" betekent. Dit voorwerp schittert in een van haar stralen.'


    Valandario knikte, met haar ogen gericht op de steen. 'Meester Nevyn, is dit een duivelse steen? Ik voel geen kwaadaardigheid, maar hij heeft een donkere uitstraling.'


    'Geef hem eens aan mij.' Nevyn stak zijn hand uit. 'Dan zal ik hem op de proef stellen.'


    'Dank u wel.' Valandario zette de steen in zijn hand. 'Ik ben blij dat u erbij bent.'


    'Dan heeft hij de eerste proef doorstaan,' zei Nevyn glimlachend. 'Als je hem niet had kunnen afstaan, al was het maar voor heel even, zou dat al een duidelijk teken van duivelse macht zijn.' Hij zweeg, sloot zijn ogen en liet zijn indrukken van de obsidiaan op zich inwerken. 'Ik voel ook geen kwaadaardigheid, maar ik voel beslist dweomer.' Hij opende zijn ogen en gaf de steen terug. 'Maar ik heb geen flauw idee wat voor soort dweomer het is. Het is jouw taak, niet de mijne, om daarachter te komen, en dat zal niet meevallen.' 'Ik kan me de komende jaren geen betere tijdpassering voorstellen.' Valandario keek Jav aan en schonk hem zo'n warme, lieve glimlach dat hij naar haar toe leunde, waarschijnlijk onbewust. 'Dank je, dank je wel. Ik weet niet wat ik anders nog moet zeggen. Het is het mooiste geschenk dat iemand me ooit heeft gegeven.' 'Dan is elk moment dat het me kostte om hem te vinden de inspanning tien keer waard geweest.' Met een blik op Albaral voegde hij eraan toe: 'En jij moet je mond houden! Ik weet dat jij er anders over denkt, maar heb ik je niet die goudkleurige jonge hengst uit mijn kudde beloofd?'


    'Ik ben blij dat je dat nog weet,' zei Albaral. 'Dan hoef ik er tenminste niet om te zeuren.'


    'Hm.' Javanateriel stond op. 'Laten we hem dan maar meteen gaan halen. Ik neem aan dat je verwacht dat ik je het halster erbij geef.'


    Albaral stond ook op en liep achter Jav aan de tent uit. Valandario keek hen glimlachend na en vestigde met een zucht haar aandacht weer op de twee dweomermeesters.


    'Ik heb vorig jaar spullen geruild voor lapjes Bardekse zijde,' zei ze. Die komen nu goed van pas, want zo'n steen als deze verdient een mooie verpakking. De zijde heeft de kleur van lavendel. Is dat een geschikte kleur voor de steen, meester Aderyn?' Dat is het. Mag ik de steen ook bekijken?' 'Natuurlijk!'


    Die middag braken de drie dweomermeesters zich nog lange tijd het hoofd over de piramide van obsidiaan. Ze wisten alle drie dat het een magische steen was, maar naar het soort dweomer moesten ze blijven raden. Het antwoord kwam uit volkomen onverwachte bron toen de kleine Evan - of Ebany, zoals Nevyn zich voorhield - de tent in kwam kruipen.


    'Kijk eens aan,' zei Nevyn. 'Wat kom je doen, jongen?'


    Ebany haalde zijn schouders op, stak zijn duim in zijn mond en keek om zich heen. Toen hij de steen zag, haalde hij zijn duim weer uit zijn mond en begon te lachen.


    'Mooi,' zei hij. 'Mooie steen.'


    Dat is zo,' beaamde Nevyn.


    Ebany waggelde naar Nevyn toe en liet zich plompverloren op zijn schoot vallen. Nevyn sloeg een arm om hem heen en hield hem de zwarte steen voor, zodat de jongen die beter kon zien. Hij glimt,' zei Ebany en hij lachte luidkeels. 'Kijk, eiland! Eiland in de steen!'


    'O ja?' Nevyn sprak zo kalm mogelijk. 'Dus jij ziet een eiland in de steen? Zie je nog meer?'


    'Water eromheen. Hoog huis. Boot met gek hoofd. Hagedissenhoofd.' Ebany leunde naar de steen toe, met opengesperde ogen. 'En een man, een rare man. Met geel haar.'


    'Net zo geel als het haar van Valandario?' vroeg Nevyn zacht. 'Nee. Zo geel als boterbloemen. Blauwe ogen, rare blauwe ogen.' 'Woont hij op het eiland?'


    Ebany schudde ontkennend zijn hoofd. 'Eiland is weg. De rare man heeft iets in zijn handen.' 'Kun je zien wat het is?'


    Een plat ding, een plat wit ding, en een zwarte hagedis. Met een hagedis erop. Nee, geen hagedis. Een vogel.' Toen schudde hij zijn hoofd en zijn gezicht betrok. 'Wolken. Nu is alles weg.' Valandario had met grote ogen geluisterd. 'Zo, zo, volgens mij heeft onze Dev een heel bijzonder kind op de wereld gezet,' zei ze.


    'Dat ben ik met je eens,' zei Nevyn.


    Aderyn knikte verbaasd. Buiten begon een vrouwenstem angstig Ebany's naam te roepen.


    'Morri.' Ebany liet zich van Nevyns schoot glijden en stond op. 'Ik naar Morri toe.'


    'Natuurlijk, ga maar gauw, anders maakt ze zich zorgen,' zei Nevyn. Ebany draafde waggelend de tent uit. Buiten hoorden ze Morwen opgelucht lachen en tegen iemand roepen: 'Ik heb hem gevonden! Ik zal hem zijn eten geven.' De stemmen stierven weg. Valandario liet haar vingers over de steen glijden. 'Een heel bijzonder kind,' herhaalde ze. 'En hij lijkt een soort verwantschap te hebben met een heel bijzondere steen.'


    'Inderdaad,' zei Nevyn. 'Je bent nog te jong om al een leerling aan te nemen, maar Ebany is ook nog te jong om dweomer te leren. Wanneer het zover is, zul je er klaar voor zijn.'


    Haar hoofd vloog omhoog en ze staarde hem met open mond aan. 'Dat hoort erbij,' vervolgde Nevyn. 'Het doorgeven van de kennis, bedoel ik. We willen niet dat die opnieuw verloren gaat. Denk aan de bittere prijs die we voor geheimhouding hebben moeten betalen.'


    'Dat is waar. Ik hoop alleen maar dat ik, als de tijd rijp is, een goede leermeester zal zijn.'


    'Ik denk het wel.' Nevyn glimlachte. 'En nu weten we wat deze obsidiaan is, namelijk een schouwsteen.'


    'Ja, maar wat laat hij ons zien? Ik vraag me bijvoorbeeld af wie die rare man is.'


    'Evandar.' Aderyn sprak de naam uit als een vloek. 'Het kan maar één wezen zijn. Dit hele gedoe is natuurlijk weer zo'n vervloekt raadsel van hem.'


    'Maar wat vreemd dat de kleine Ebany de enige lijkt te zijn die iets in de steen kan zien,' zei Valandario. 'Zou Evandar dat zo bedoeld hebben?'


    'Het zou me niet verbazen. Zelfs de namen... Evan en Evandar, bedoel ik. Wellicht heeft hij met opzet van die gelijkenis gebruik gemaakt.' Aderyn trok een wrang gezicht. 'Ach, wie weet wat de Wachters allemaal wel en niet kunnen doen? Of waarom? Ik vermoed dat die hagedis die op een vogel lijkt een draak moet voorstellen.' 'Alle goden!' riep Nevyn uit. 'Dus de Maelwaedds uit Aberwyn hebben hier iets mee te maken?'


    'Het lijkt er wel op,' antwoordde Aderyn. 'Ik weet niet of ik het Evandar ooit zal kunnen vergeven. Ik vraag me zelfs af of ik daar moeite voor moet doen.' 'Natuurlijk wel,' zei Nevyn op vermoeide toon. 'Maar voor jezelf, niet voor hem. Haat verbindt je met wat je haat, en je moet je eindelijk eens van hem losmaken.'


    Even laaide er woede op in Aderyns ogen, maar toen glimlachte hij moeizaam. Al was het een karig glimlachje, het was in elk geval iets. 'Je hebt gelijk. Nou ja, nu weten we tenminste waarom het kistje nieuw is.'


    ‘Inderdaad,' beaamde Nevyn. 'Evandar moet de steen en die rol daar hebben neergelegd toen hij de jongens naar het westen zag rijden.' 'Waarom zou dat akelige onderkruipsel... Ik bedoel, waarom zou hij deze rol daar hebben achtergelaten?' Aderyn keek niet-begrijpend naar het kistje op zijn schoot. 'Ik geloof nooit dat het zijn bedoeling was dat die bij mij terecht zou komen.'


    'Ik weet zeker dat dat juist wel zijn bedoeling was,' zei Nevyn. 'Je hebt me genoeg over hem verteld om te weten dat hij een heel eenvoudige manier van denken heeft. Ik denk dat het een bruidsschat is, of een deel daarvan.' Aderyn vloekte zacht in het Deverriaans.


    'Neem me niet kwalijk, meester Aderyn,' zei Valandario, 'maar die woorden begrijp ik niet.'


    'Mooi zo, dat hoeft ook niet,' zei Aderyn. 'Wat deze rol betreft, we weten niet wat Evandars bedoeling is tot we hem hebben gelezen. Maar dat doe ik liever niet hier in het kamp, voor het geval dat er ren vloek op rust of zo.'


    Nevyn slaakte luidruchtig een zucht. 'Ach, schei toch uit! Als dat zo was, zou ik de weerslag daarvan immers allang hebben gevoeld.' 


    ‘Ja, dat is zo.' Aderyn had het fatsoen om beschaamd te kijken. 'Maar met de Wachters weet je het nooit.' Hij keek Valandario aan. 'Nevyn en ik zullen de rol eerst samen bekijken, een eindje bij het kamp vandaan. Daarna zullen we je vertellen wat er staat. Want ik wil niet het risico lopen dat jou iets overkomt.' 'zoals u wilt, meester Aderyn.' Valandario streelde met twee vingers haar steen. 'Ik zal morgen meer dan genoeg te doen hebben.' Na de avondmaaltijd besloot Nevyn om een praatje met Wffyn te gaan maken. Toen hij het veld tussen het kamp van de koopman en dat van zijn klanten overstak, zag hij de paarden staan die Wffyn al met zijn handel had verdiend. Twintig prachtige dieren, voor het merendeel zwarte paarden en appelschimmels, maar er waren ook enkele goudkleurige exemplaren met zilvergrijze manen en staart bij. De ezeldrijvers zaten om hun vuur te lachen en te praten terwijl een leren zak met Westvolkse mede van hand tot hand ging. Wffyn zat in kleermakerszit op het gras en was bezig messen van gehamerd staal uit een canvas zak te halen. Hij legde er een aantal van op de grond, samen met wat andere ijzeren voorwerpen, op een deken die groot genoeg was voor driemaal zoveel. De dansende vlammen van het vuur weerkaatsten in het glanzend gepoetste metaal. 'Nevyn! Goedenavond!' riep Wffyn.


    'Ook goedenavond,' zei Nevyn. 'Zo te zien heb je het grootste deel van je handelswaar verkocht.'


    'Dat is zo, en ik heb geen slechte zaken gedaan.'


    'Maar je klinkt somber.'


    'Dat ben ik ook, maar dat is mijn eigen schuld, want ik wilde te veel. Ik wil al heel lang dolgraag een hengst en een paar fokmerries hebben, dat heb ik je geloof ik al eens verteld. Maar ze willen me alleen ruinen verkopen. Ik heb goud aangeboden en edelstenen, maar dat wordt allemaal minachtend afgewezen.'


    'O.' Het verbaasde Nevyn niet. Het Westvolk is niet dom, dacht hij. 'Wat jammer,' zei hij.


    'Dat is inderdaad erg jammer, mijn waarde! Nou ja, binnenkort gaan we terug naar Pyrdon. Gaan jij en je leerling dan weer met ons mee?' 'Dat denk ik niet. Ik heb Aderyn al jarenlang niet meer gezien en we hebben nog heel wat te bespreken.' 'En Morri? Denk je dat ze zich hier thuis zal voelen?' 'Dat weet ik wel zeker. Ze heeft me verteld dat ze nog nooit zo gelukkig is geweest.'


    'Dat geloof ik graag. Het arme kind!' Wffyn keek om zich heen. 'Ik vraag me af waar Tirro is.'


    'Dat weet Gwairyc waarschijnlijk wel. Ik zal hem vragen of hij je zwerflustige knecht naar je toe wil sturen.'


    Morwen wachtte al een paar dagen op de gelegenheid om Loddlaen rustig allerlei vragen te kunnen stellen over dweomer. Hij was best bereid om erover te praten, maar elke keer dat ze erover begonnen, werden ze plotseling gestoord. Dan werd Ebany wakker en eiste haar aandacht op, of kwam er iemand uit het kamp langs met een mededeling, of kwam Tirro eraan en konden ze niet meer vrijuit praten. Toen Loddlaen haar een keer iets vertelde over magische stenen, hadden ze Tirro betrapt terwijl hij zich verstopte achter een paar rotsblokken bij Loddlaens tent. Loddlaen had hem uitgefoeterd, maar Tirro had huilend zijn spijt betuigd en ze hadden het hem vergeven.


    Op de avond van de dag waarop Javanateriel terug was gekomen, liet Morwen Ebany achter bij zijn vader en ging met Loddlaen mee naar zijn tent, die ver buiten het gehoor van het rumoerige kamp stond. Maar ze waren nog maar net begonnen te praten toen Tirro alweer kwam aandraven en zonder meer bij het vuur op de grond plofte. Hij had een mandje met brood en een in verse bladeren gewikkelde honingraat meegebracht, waaruit ze de honing op de sneden brood konden laten druppelen.


    'Ik dacht dat je wel eens weer iets anders wilde eten dan vlees, Morwen,' zei Tirro.


    Het ziet er erg lekker uit, dank je wel,' zei Morwen, maar ze had liever dat hij weg was gebleven.


    Druk pratend liet Tirro het brood en de honing rondgaan, en pas daarna kwam hij met zijn nieuws: 'We gaan morgen weg. Dat vind ik heel erg, echt waar.'


    'Als je een rijke Bardekse koopman bent geworden, kom je misschien weer eens terug,' zei Loddlaen.


    Tirro glimlachte dapper, maar opeens leek hij op een verdwaald kind dat zijn best deed om niet te huilen.


    'Of misschien al eerder,' zei Morwen. 'Uit je verhalen heb ik begrepen dat goederen uit Bardek hier erg gewild zijn. Specerijen voor het vlees, kleden voor de tenten en wat al niet meer.' 'Dat is zo.' Tirro deed opnieuw een poging om te glimlachen. 'En ik hoef niet rijk te zijn om een scheepslading olielampen en glazen kralen en zo bijeen te krijgen.'


    'Nou dan!' Loddlaen maakte met een snee brood in zijn hand een instemmend gebaar.


    Ze waren bijna klaar met eten toen er nog een ongenode gast kwam: Gwairyc. Hij ging in het licht van het vuur staan en wees streng naar Tirro.


    Hen je de hele tijd hier geweest?' vroeg hij. Ja,' antwoordde Tirro.


    'Mooi zo. Maar nu moet je terug naar je baas. Je moet helpen inpakken, jongen.'


    Zonder nog iets te zeggen stond Tirro op en liep met Gwairyc mee, terwijl hij het mandje met de rest van het brood achterliet. Morwen wachtte tot hun voetstappen in het donker waren weggestorven voordat ze iets zei.


    'Arme Tirro. Gwairyc behandelt hem als een hond.' 'Gwairyc behandelt iedereen als een hond, nou ja, behalve natuurlijk Nevyn en mijn pa,' zei Loddlaen. 'Maar ik vraag me wel af waarom Tirro zich dat laat welgevallen.' Tirro is doodsbang voor Gwairyc.'


    'Dat weet ik, maar waarom?' Loddlaen dacht er een poosje zwijnend over na. 'Ik wil Tirro nog wel een keer spreken voordat ze vertrekken. Als hij klaar is met zijn werk, heeft zijn baas daar vast geen bezwaar tegen. Ik zal dit mandje meenemen om als voorwendsel te gebruiken.' Hij keek erin. 'Neem die honingraat maar mee voor Ebany.'


    'Dat zal hij lekker vinden. Maar wat dweomer betreft, Loddlaen, moet je ermee worden geboren of kun je het leren?' 'Allebei. Je moet er een gave voor hebben, maar je moet er ook jarenlang voor leren. En het is niet gemakkelijk.' Hij wendde zijn blik af en keek even net zo bedroefd als Tirro een poosje geleden. 'Ik heb er de gave voor, maar die is niet groot. Ik probeer veel te leren, maar ik zal nooit zo goed worden als mijn pa.'


    'Dat weet je niet. Hij is toch veel ouder dan jij? Dus is hij er al veel langer mee bezig. En al heb je maar heel weinig aanleg voor dweomer, dan nog lijkt me dat geweldig.'


    'Echt waar?' Loddlaen begon ineens hard te lachen. 'Zal ik je eens iets vertellen? Jarenlang heb ik het een last gevonden en nu vind jij het geweldig! Jij hebt meer inzicht dan ik, denk ik.' 'Ach, welnee. Ik wou dat ik aanleg voor dweomer had.' 'Maar dat heb je ook! Je komt uit Deverry, maar je kunt het Natuurvolk zien. Alle Rondoren die dat kunnen, hebben aanleg voor dweomer.'


    Morwens adem stokte in haar keel en even kon ze geen woord meer uitbrengen van verbazing.


    'Hoe groot je gave is, weet ik natuurlijk niet,' vervolgde Loddlaen. 'Dat zul je pas weten als je leert ermee om te gaan.' Op zachte, verbitterde toon voegde hij eraan toe: 'Soms houden ze je een schat voor en halen die meteen weer weg.'


    Morwen hoorde het nauwelijks. Haar gedachten galoppeerden als een nog maar deels getemd paard naar de vrijheid achter een openstaand hek.


    'Denk je echt dat ik dweomer zou kunnen leren?' vroeg ze. 'Waarom niet? Het is de enige manier om erachter te komen hoe groot je gave is.'


    'Maar ik durf het Nevyn of je vader niet te vragen, want zij zouden het vast erg aanmatigend vinden van een misvormd mens zoals ik. Elke keer dat ik iets graag wilde, werd het me op de een of andere manier onmogelijk gemaakt.' 'Heus?'


    'Heus. Toen ik nog klein was, vond ik op de markt een keer een koperen munt. Ik weet nog hoe mijn broer mijn vingers opentrok en me die afpakte, terwijl mijn vader er alleen maar om lachte. En toen ik een keer van stro een pop voor mezelf had gemaakt, pakte mijn zuster die van me af, en niemand zei dat ze hem terug moest geven. Ik weet dat dat maar onbenullige dingen zijn, maar zo ging het altijd.' Haar ogen werden vochtig toen ze aan Lanmara dacht. 'Alles waarvan ik hield, werd me afgenomen. Behalve Evan - Ebany, bedoel ik. Als Nevyn er niet was geweest, was ik hem ook kwijtgeraakt.'


    loddlaen keek haar met een scheef hoofd ernstig aan. 'Dat vind ik heel erg voor je,' zei hij. 'Ik dacht dat ik het als kind moeilijk had, maar nu begrijp ik dat het voor jou nog veel erger was.'


    'Ach, misschien wel, misschien niet. Het verbaast me dat ik dat soort onbenulligheden nog zo belangrijk vind. Toch denk ik dat, als ik Nevyn of je vader zou vragen me les te geven in dweomer, ze me zouden uitlachen. En dat zou ik vreselijk vinden.'


    'Dat begrijp ik heel goed.' Loddlaen gaf haar meelevend een kneepje in haar hand. 'Maar ik kan je alvast leren wat ik weet.'


    'O ja? Zou je dat echt willen doen?'


    'Natuurlijk.' Hij lachte haar toe. 'We houden het geheim tot we welen hoe groot je gave is.'


    'Geheim?' Morwen keek hem weifelend aan. 'Horen we het in elk geval niet tegen Nevyn te zeggen?'


    'Zodat hij het ons kan verbieden? Want dat zou hij best eens kunnen doen, hoor. De meesters houden hun kostbare kennis het liefst voor zichzelf. Ze willen die niet delen met iemand die ze niet de moeite waard vinden.'


    Als iemand 'niet de moeite waard' was, zou zij dat zijn, veronderstelde Morwen. Zij met haar bitse karakter en opgekropte wrok, nog afgezien van haar afstotelijke gezicht. Loddlaen, de knappe, goedhartige Loddlaen, leunde naar voren en pakte even haar hand. ' Doe het maar, Morri,' drong hij aan. 'En het is leuk als wij samen een geheim hebben.'


    ‘Dat is zo. Vooruit dan maar. Dank je wel.'


    Ze zaten tot laat op de avond te praten, met boven hun hoofden de sterren aan een heldere hemel. Ver na middernacht besefte Morwen dat ze in slaap zou vallen als ze nog langer bleef en zat Loddlaen steeds te gapen. Morwen wikkelde de rest van de honingraat weer in de bladeren en liep terug naar de tent van Devaberiel. Gelukkig sliep Ebany de volgende morgen uit. Het bleek dat zijn vader hem veel langer had laten opblijven dan Morwen zou hebben gedaan. Toen ze halverwege de morgen wakker werd, begon Ebany z ich ook te roeren. Natuurlijk was hij nat, omdat hij zo lang in bed had gelegen. Ze gaf hem te eten en nam hem mee naar de rivier, waar ze ook zijn deken waste. Ebany zat zacht zingend een ingewikkeld spelletje met kiezelstenen te spelen toen Loddlaen naar hen toe kwam.


    'Morri, ik ga naar de koopman om over Tirro te praten,' zei hij. 'Heb je zin om mee te gaan?' 'Wat heeft Tirro dan gedaan?'


    'Niets, niets.' Loddlaen glimlachte. 'Ik heb vanmorgen een lang gesprek met hem gehad en toen hebben we een plannetje bedacht. Maar ik kan wel wat steun gebruiken.'


    'Dan ga ik natuurlijk mee. Wacht even tot ik Ebany gewassen heb, hij heeft vanmorgen die honing gegeten.'


    Ebany's hele gezicht was kleverig van honing en zand, maar met een pluk gras en water was dat vlug verholpen. Morwen spreidde zijn deken uit op het gras om te drogen. Hand in hand staken ze met Loddlaen het lege veld tussen het kamp van het Westvolk en dat van de koopman over. Morwen had het gevoel dat ze een grens overstak, tussen de wereld van het Westvolk en die van Deverry, en dat ze nu eerder naar vreemdelingen ging dan terug naar haar eigen volk. Hoewel we hier nog helemaal niet zo lang zijn, dacht ze, vind ik het hier heerlijk!


    Net toen ze bij het kamp van de koopman waren aangekomen, werden ze geroepen. Morwen keek om en zag dat Gwairyc kwam aanrennen.


    'Ach goden, wat wil hij nou weer?' mompelde Loddlaen geërgerd. Dat vertelde Gwairyc meteen nadat hij hen had ingehaald: 'Ik wil nog een hartig woordje spreken met Tirro.'


    'Misschien krijg je daar later ook nog een kans voor,' zei Loddlaen. 'Wacht maar af.'


    Gwairyc keek hem fel aan. 'Wat? Wat ben je...' Loddlaen grinnikte. 'Wacht maar af,' herhaalde hij. 'Misschien hebben we straks een verrassing voor je.'


    In het kamp van Wffyn draafden de ezeldrijvers af en aan. Sommigen sjouwden met zakken en zadels naar de nog grazende kudde, anderen deden halsters om de paarden die Wffyn van het Westvolk had gekocht en bonden ze bij elkaar. Wffyn stond in het midden van alle bedrijvigheid, terwijl Tirro geknield naast hem zat en de laatste ijzerwaren in een canvas zak stopte. Toen hij Loddlaen en de anderen zag aankomen, stond hij op. 'Ik wil u iets vragen, baas,' zei hij tegen Wffyn. 'O ja? Ga je gang,' zei Wffyn.


    Tirro haalde diep adem. Zijn ogen glansden - Morwen besefte dat dit de eerste keer was dat hij er gelukkig uitzag. 'Ik wil bij het Westvolk blijven,' zei hij. 'Ik heb het er met Loddlaen over gehad en hij vindt het goed. Als ik niet terugga, bespaart dat mijn vader heel wat geld en hij zal het helemaal niet erg vinden.'


    'Ach, alle goden!' zei Wffyn lachend. 'Dit is een donderslag bij heldere hemel, jongen.' Hij keek Loddlaen aan. 'Denk je echt dat je vader het goedvindt als hij blijft?'


    'Ik denk het wel, waarde Wffyn.' Loddlaen deed een stap naar hem toe. 'Een van de prettige dingen van onze manier van leven is dat er altijd plaats is voor iemand erbij. Tirro was in Cerrmor doodongelukkig en hij heeft me verteld dat hij daar in moeilijkheden is gelaakt, maar hier in de vrije natuur zou hij...'


    'Moeilijkheden?' Gwairyc keek Tirro aan. 'Heb je hem ook verteld wat voor moeilijkheden dat waren?' Tirro werd lijkbleek.


    'Aha, nee dus,' zei Gwairyc. 'Loddlaen, dit is geen paard dat je in je kudde wilt opnemen. Hij is uit Cerrmor weggestuurd omdat hij een meisje heeft verkracht, een kind van nog maar zes zomers oud.' 'Ik heb haar niet verkracht!' riep Tirro. 'Ik hield echt van Mella en zij hield van mij! Ik zou haar nooit pijn hebben gedaan.' Hij verstijfde en sloeg beide handen voor zijn mond, alsof hij de bekentenis weer naar binnen wilde duwen.


    Even was Morwen bang dat ze haar waardigheid zou verliezen door haar ontbijt er weer uit te gooien. 'Wat een afschuwelijk, smerig zwijn ben jij,' zei ze. 'Wat een walgelijk stuk...' Woorden schoten te kort. Ze pakte Ebany vast, tilde hem op en liep een paar stappen achteruit, om afstand te scheppen tussen het kind en de jongen met wie ze eerst zo'n medelijden had gehad.


    Tirro draaide zich om naar Loddlaen en stak beide handen naar hem uit, maar hij hapte naar adem en kon geen woord uitbrengen. 'Jullie hebben ook kinderen in de alar,' vervolgde Gwairyc. 'Wil je dan echt dat deze lamlendige griezel met jullie meegaat?' ' Nee,' antwoordde Loddlaen heel zacht. 'Dank je wel, Gwarro. Dit wist ik niet.'


    Tirro draaide zich om naar Gwairyc en hief zijn gebalde vuisten. 'Ik haat je!' schreeuwde hij. 'Hier zal ik je eeuwig om haten!' 'O ja?' Gwairyc stak zijn duimen achter zijn riem en nam de jongen van hoofd tot voeten op. 'Moet ik soms bang voor je zijn?' Tirro werd donkerrood. 'Wacht maar,' gromde hij. 'Dit zal ik je een keer betaald zetten. Dat zweer ik je.'


    Gwairyc lachte. Tirro draaide zich om en deed een stap alsof hij weg wilde rennen, maar hij botste bijna tegen Wffyn aan. Toen begon hij ie huilen, met natte snikken die zo heftig waren dat hij bijna omviel.


    'Ach goden,' zei Gwairyc op vermoeide toon, 'Ik had je keel moeten doorsnijden en je voor de raven moeten gooien. Laffe huilebalk.' Tirro slaagde erin zijn snikken te onderdrukken en zijn hoofd op te heffen. Naar adem snakkend zette hij zijn handen in de zij en bracht hijgend uit: 'Je mag net zo hard schelden als je wilt, maar ooit zal ik je hiervoor laten boeten. Dat beloof ik je. Dan neem ik wraak.' 'Stoere taal. Er hangen nog wat klodders groen snot onder je neus.' Morwen begon schel te lachen, een spottend, kakelend geluid. Tirro begon weer te huilen en zijn magere gezicht was zo bleek dat ze dacht dat hij zou flauwvallen, maar Wffyn greep zijn arm vast. 'Ga nu maar mee,' zei hij. 'Het is tijd om terug te gaan naar Cerrmor. Het schip naar Bardek zal daar op je wachten.' Tirro trok zijn arm los, rilde en deed zijn best om hooghartig te kijken. Dat lukte hem heel even en toen begon zijn lip weer te trillen. Wffyn trok de huilende jongen mee. Niemand zei een woord voordat ze buiten gehoorsafstand waren.


    'Eigenlijk heb ik nog steeds medelijden met hem,' zei Loddlaen. 'Hoe kun je!' zei Morwen bits.


    'Nou ja, hij is toch ook een menselijk wezen?' Loddlaen dacht even na. 'Het moet een duivelse oorzaak hebben dat hij zo is geworden.' 'Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben.' Gwairyc trok een berouwvol gezicht. 'Maar ik hoop dat hij hiervan heeft geleerd dat hij zich beter moet gedragen.'


    'We kunnen je vader vragen hoe het komt dat Tirro zo geworden is,' stelde Morwen voor.


    'O nee, laten we dat maar niet doen.' Loddlaens stem trilde. 'Ik wil niet dat mijn vader hier iets over te weten komt.' 'Waarom niet?' vroeg Morwen.


    'Omdat ik Alastyr ook bijna in onze alar heb toegelaten. Nu vind ik het oerstom van mezelf dat ik hem heb vertrouwd. Ik was zelfs op hem gesteld. Ik wil niet dat pa weet hoe stom ik opnieuw ben geweest. Of Nevyn. Ik kan je niet vertellen hoezeer ik Nevyn bewonder. Ik wil ook niet dat hij hoort dat ik bijna weer zo'n afschuwelijke fout heb gemaakt.'


    'Dat begrijp ik.' Morwen keek naar Gwairyc. 'Wat vind jij?' 'Het maakt mij niets uit.' Gwairyc haalde zijn schouders op. 'Als je wilt dat ik het niet vertel, zal ik mijn mond houden.' 'Dat wil ik,' zei Loddlaen. 'Laten we het er alsjeblieft met geen woord meer over hebben.' Op fluistertoon voegde hij eraan toe: 'Ze hebben toch allemaal al zo'n hekel aan me...'


    Intussen zaten Nevyn en Aderyn in de royale schaduw van een wilg, stroomopwaarts en een flink eind bij de twee kampen vandaan, waar ze het geschenk van Jav rustig konden bekijken. Aderyn trok een beschermende cirkel om hen heen en voor alle zekerheid ook om de bomen. Toen de pentagrammen in de vier windrichtingen stonden ie stralen, ging hij weer zitten en haalde de papyrusrol uit het kistje. Hij spreidde hem uit in de met zonnevlekjes bestippelde schaduw en toen zagen ze dat hij ruim een halve meter lang was en onderaan was afgescheurd. Het lichtbruine vel was bedekt met regels bestaande uit donkerbruine symbolen, en in de kantlijn had iemand er rode symbolen aan toegevoegd.


    Ik vraag me af wie die rode inkt heeft gebruikt,' zei Aderyn. 'Dat schrift is niet verbleekt, zoals het oorspronkelijke deel. Ik vermoed trouwens dat daar zwarte inkt voor is gebruikt.' 'Dat denk ik ook,' beaamde Nevyn. 'Rode inkt wordt in Bardek gemaakt, maar het is een geheim van het gilde.' 'Dat is jammer. Misschien kan een van de kooplieden er volgend jaar wat van meebrengen. Ik wil wedden dat je die inkt in Aberwyn kunt kopen, zo dicht bij Wmmglaedd. Misschien de papyrus ook. Hoe dan ook, de schrijfstijl van het gedeelte met bruine inkt is veel ouder dan van dat met rode, dus veronderstel ik dat de aantekeningen in de kantlijn er later bij zijn geschreven.' 'Waarschijnlijk wel. Weet je soms ook door wie?' ' Nee, dat niet.' Aderyn legde een vingertop op een van de rode krabbels. 'Maar het moet iemand met dweomerkracht zijn geweest. Hier slaat dat er minstens één woord aan de formule ontbreekt omdat die, zo staat het er, geen resultaat heeft opgeleverd.' 'Wat boeiend! Ik moet de Elfentaal toch ook eens leren lezen.' 'Maar de formules zelf zijn niet in de Elfentaal geschreven. Wel is het ook een lettergrepentaal en de vertaling staat erbij. Ik zal je een stukje voorlezen.'


    Aderyn begon hardop te lezen, met opzet op normale gesprekstoon. Af en toe hield hij met opzet even op om de woordenstroom te onderbreken, want geen van beiden wilden ze per ongeluk een machtig wezen oproepen dat plotseling woedend voor hen zou staan, 'bah-zoad-em ay-loh ee-tah,' begon hij. 'Pee-rip-so-noo obla-noo. Noh-zoad-akvah bay-hay... Nou ja, zo klinkt het.' 'Alle goden!' zei Nevyn. 'Zoiets heb ik nog nooit gehoord! Wat betekent het?'


    ' Volgens de vertaling betekent het "het middaguur, het eerste, is zoals de derde van de hoogste, gemaakt van zesentwintig paarse'" -Aderyn aarzelde even - '"paarse zuilen". Het woord dat in de Elfentaal voor "zuil" wordt gebruikt, stamt uit een heel oude tijd.' 'Dat verbaast me niets. Lees nog eens iets meer van de oorspronkelijke tekst voor, als je wilt, dan zal ik zien wat voor indrukken ik opdoe.'


    Terwijl Aderyn verder las, voorzichtig de ene lettergreep na de andere, liet Nevyn zich in een lichte trance zakken. Hoewel de woorden geen enkele betekenis voor hem hadden, riepen de klanken beelden op in zijn hoofd. Langzamerhand verschenen er delen van gebouwen en flitsen van vreemde landschappen, beschenen door een vreemd licht. Af en toe ving hij een glimp op van een geest of ander soort schepsel dat zich door het beeld heen bewoog. Aderyn stopte even om zijn stem rust te gunnen en water te drinken uit de zak die hij had meegebracht. Nevyn schudde met zijn lichaam en sloeg met zijn hand op het gras om elk spoor van de krachten die ze misschien hadden opgeroepen terug te duwen in de aarde. 'Het zijn heel sterke formules,' zei hij. 'Hoewel ik geen woord van die taal versta, hadden ze wel degelijk invloed op me.' 'Dat hoopte ik al.' Aderyns ogen glommen als van een boerenjongen die nadat hij maandenlang hard heeft gewerkt voor het eerst weer naar de markt gaat. 'Deze rol is een prachtig geschenk. Ik denk dat hij afkomstig is uit de verwoeste steden.' 'Wat een geluk dat hij is gevonden. Waarom zou Evandar hem aan jou hebben gegeven?'


    'Ach, zo nu en dan doet hij iets om me een genoegen te doen. Waarschijnlijk heb je gelijk en probeert dat ellendige schepsel iets goed te maken vanwege mijn vrouw.' 'Misschien heeft hij oprecht spijt.' 'Welnee, zo ver gaat zijn ontwikkeling niet.' 'Weet je dat wel zeker?'


    'Natuurlijk weet ik dat zeker!' Aderyn schreeuwde het bijna uit, maar hij beheerste zich en haalde diep adem. 'Neem me niet kwalijk. Ik ben Evandar erg dankbaar voor deze rol, wat dan ook de reden mag zijn voor dit gebaar.' Hij streelde het deksel van het kistje alsof het een kat was. 'Het zou me niet verbazen als deze spreuken me rechtstreeks naar de kern van de verloren kennis voeren.' 'Mij ook niet,' zei Nevyn. 'Maar als ik jou was, zou ik ze eerst zorgvuldig bestuderen voordat ik ze uitprobeerde.' 'Wees daar maar gerust op. Ik steek net zomin zomaar mijn hand in het vuur.'


    Een voor een namen ze de formules door. Aderyn las de oorspronkelijke woorden, Nevyn dacht erover na en herhaalde er enkele van om te zien wat dat voor beelden zou opleveren. Vervolgens deed Aderyn hetzelfde en dan vergeleken ze de beelden, en slechts één keer kwamen ze niet met elkaar overeen. Daarna las Aderyn de vertaling voor en ontdekten ze dat de beelden die door hun hoofd waren geflitst steeds weer iets gemeen hadden met de vertaling van de betreffende formule. De enige uitzondering was de formule waaraan een of meerdere woorden ontbraken, en dat sprak eigenlijk vanzelf. Op de een of andere manier stelde elke formule hen in verbinding met een nauwkeurig beschreven deel van de innerlijke vlakken, toen ze de laatste spreuk van de rol hadden beoordeeld, stond de zon halverwege het middaguur en zonsondergang. Nevyn voelde zich een beetje versuft, ook al hadden ze er allebei voor gezorgd dat ze bij hun normale bewustzijn bleven.


    ' We moeten iets eten,' zei Aderyn. 'Ik had ons middagmaal mee moeten nemen, maar ik ben het vergeten doordat ik zo benieuwd was naar de inhoud van de rol.' 'Ik heb er ook niet aan gedacht.'


    Hm, misschien moeten we onszelf ook eens wat kruiden toedienen. Hebben we iets wat het geheugen versterkt? Dat kan ik me niet herinneren.'


    Ze lachten allebei.


    'Dat is waar ook,' zei Nevyn. 'Ik had je geneeskrachtige zwavel beloofd. Ik zal het zo meteen halen, anders vergeet ik het weer.' Toen ze terugkeerden naar het kamp van het Westvolk, was Wffyn met zijn karavaan al een tijdje geleden vertrokken. Aderyn ging op zoek naar iemand die een avondmaaltijd voor hen wilde klaarmaken en Nevyn ging in Aderyns tent op zoek naar het beloofde medicijn. Hij trof er Gwairyc aan, die op zijn dekens en met zijn zadel als hoofdkussen lag te slapen. Gwairyc werd wakker en ging geeuwend rechtop zitten.


    'Je hoeft niet op te staan, jongen,' zei Nevyn. 'O, dat vind ik niet erg, heer. Ik verveelde me, ik was eigenlijk helemaal niet moe. Gek genoeg zal ik Tirro missen. Dat ik dat miserabele ventje in de gaten moest houden, gaf me iets te doen.' Meteen toen Nevyn zijn zadeltas openmaakte, zag hij dat de zilveren beker van heer Corbyn was verdwenen. Hij herinnerde zich dat hij zijn voorraad zwavel erin had gestopt om veilig te bewaren. De alchemist van wie hij die had gekocht, een dwerg, had het gele poeder verpakt in stukjes worstvel die hij met een touwtje dicht had gebonden - een effectieve, maar tamelijk kwetsbare oplossing. Nevyn vond de zakjes zwavel terug, maar niet de beker. ' Tirro, dat wil ik wedden,' zei Gwairyc.


    ' We weten het niet zeker,' zei Nevyn, 'maar het zou me niet verbazen als hij inderdaad de dief is.'


    'Als iemand van het Westvolk die beker had willen hebben, zou hij u daar rechtstreeks om hebben gevraagd.'


    'Daar heb je gelijk in. Ach, nou ja, het is te veel moeite om achter Wffyn aan te gaan om hem terug te halen.'


    'Misschien wel, heer, maar het zit me niet lekker.' Gwairyc schudde zijn hoofd alsof hij zijn ergernis van zich af wilde schudden. 'Het is hier vervloekt gemakkelijk om dingen te stelen. Alles ligt zomaar overal op de grond en iedereen loopt de tenten in en uit.' 'Dat is zo.'


    Nevyn legde een zakje zwavel op een van Aderyns zakken met geneesmiddelen en verliet de tent. Hij botste bijna tegen Loddlaen aan, die voor de ingang stond en naar de grond staarde. Toen Nevyn hem groette, keek hij met een ruk van zijn hoofd op, deed een stap achteruit en begon te lachen.


    'U maakt me aan het schrikken, heer,' zei hij. 'Is mijn vader binnen?' 'Nee, hij haalt iets te eten.'


    'O, nou ja, zo belangrijk is het nu ook weer niet. Val heeft me haar nieuwe edelsteen laten zien en ik wilde graag weten wat u en mijn vader ervan vinden.'


    'We vinden het een heel bijzondere steen, niet dat we er veel over weten. Het lijkt een soort schouwsteen te zijn.' 'Ik vind hem prachtig. Hij straalt een vreemd soort kracht uit, vindt u niet?'


    'Dat is zo, maar wat voor kracht is het? Dat zou ik graag willen weten. Heeft Val je erin laten kijken?'


    'Ja, en toen zag ik een licht dat bewoog, maar het kan ook een weerkaatsing van het zonlicht zijn geweest. Het is tenslotte een kristal.'


    inderdaad. Maar het licht bewoog?'


    'Heen en weer, alsof het aan het eind van een slingerend touw hing. Toen ik dat tegen Val zei, vond ze het heel interessant, maar ze weet niet wat het betekent.'


    'Daar komt ze ongetwijfeld achter. Ze heeft een soort geestelijke verwantschap met stenen.'


    'Dat is waar. Nou ja, dank u wel. Ik spreek mijn vader wel een andere keer.'


    Loddlaen draaide zich om en liep weg. Nevyn keek hem na tot hij tussen de tenten was verdwenen. Ik moet iets voor die jongen doen, maande hij zichzelf. Alleen weet ik niet of zijn vader dat goedvindt. De volgende dag had Aderyn het tot halverwege de middag druk met zijn werk als geneesheer. Toen hij eindelijk tijd had om het rumoerige kamp achter zich te laten en zich aan de papyrusrol te wijten, ging Valandario met de twee mannen mee. Aderyn stond erop dat Loddlaen hen vergezelde. Nevyn besloot er niet tegen te protesteren, vooral uit respect voor zijn vriend, maar ook omdat hij benieuwd was hoe sterk Loddlaens gave voor dweomer was. ze gingen weer naar de plek in de schaduw van de wilgen en installeerden zich daar op het gras. Net als de vorige dag trok Aderyn een beschermende cirkel om hen heen, en de uit blauw licht bestaande pentagrammen vormden zich sneller en schenen feller dan de eerste keer. Nevyn voelde dat Valandario een kracht uitstraalde die aan het ritueel meewerkte, maar Loddlaen niet. Daarentegen kon Loddlaen toen Aderyn het geschrift had ontrold enkele van de rode aantekeningen in de kantlijn lezen en er nog iets aan toevoegen ook. 'Die daar, nummer zeven,' zei hij, 'In de kantlijn staat dat "ra-as" hetzelfde betekent als ons woord "van-el", het oosten. De schrijver wist blijkbaar niet dat er in de Elfentaal een ouder woord voor het oosten bestaat: "ra-san-ah". Ik vraag me af wat het verband tussen die twee woorden is.'


    'Dat is heel belangwekkend,' zei Nevyn. 'Waar heb je dat woord "ra-san-ah" eerder gehoord?'


    ‘In een liedje van Dev, het lied dat hij zingt op de herdenkingsdag van de Grote Brand. Hij heeft het van een oudere bard geleerd, die het op zijn beurt heeft geleerd van iemand die de brand heeft meegemaakt.'


    Nevyn was al bereid om te geloven dat hij de jongen te streng had beoordeeld, maar toen ze begonnen met het lezen van de formules, werd het hem duidelijk dat Loddlaen zijn kennis dankte aan zijn denkvermogen, niet aan de diepere lagen van de geest die ontvankelijk zijn voor dweomer.


    'Rah-as ee Sal-mah-noo par-ah-de-zo-od,' las Aderyn voor uit de zevende formule. 'Oh-ay Kah-ree-mee Ah-ah-oh.' Hij zweeg en keek Loddlaen aan. 'Welke beelden komen er hier bij je op?' 'beelden? Ik zie geen beelden. Is het een soort beschrijving?' inderdaad. Laten we dan de volgende proberen.' Terwijl Aderyn verder las, gaf Loddlaen steeds weer hetzelfde antwoord. Hij zag niets en bij het horen van de vreemde taal welde er geen enkel gevoel bij hem op. Toen Aderyn vijf formules had voorgelezen, klonk er teleurstelling door in zijn stem. Loddlaen begon een paar beelden te beschrijven, maar die hadden niets te maken met de tekst of met de resultaten van wat Aderyn en Nevyn de vorige dag hadden gedaan.


    'Je verzint maar wat, nietwaar?' zei Aderyn ten slotte. 'Je probeert het niet eens.' 'Ik probeer het wel, pa.' Loddlaen keek strak naar de grond. 'Het spijt me.'


    Aderyn trok een minachtend gezicht.


    'Je ziet er moe uit, jongen,' zei Nevyn opgewekt. 'Soms is vermoeidheid een beletsel voor dweomerwerk, vooral als we eigenlijk niet weten waar we mee bezig zijn, zoals nu.' Tegen Aderyn vervolgde hij: 'Ik vind dat hij voor vandaag genoeg heeft gedaan. Leerlingen moeten hun uithoudingsvermogen langzaam opbouwen.' 'Je hebt gelijk,' zei Aderyn. 'Ben je moe, Loddlaen?' 'Ja, pa. Het spijt me.'


    'Ach, daar hoef je je heus niet voor te verontschuldigen.' Maar Aderyn klonk ongeduldig. 'Wil je liever teruggaan naar het kamp?' Loddlaen glimlachte opgelucht. Hij stond op, zei geluidloos 'dank u' tegen Nevyn en draafde weg alsof hij bang was dat zijn vader van gedachten zou veranderen en erop zou staan dat hij bleef. Toen Nevyn een blik wierp op Valandario, zag hij aan haar uitdrukkingsloze gezicht dat ze haar best deed niets van haar mening te laten merken. Hij vroeg zich af hoe vaak ze dit soort voorvallen eerder had meegemaakt.


    Nu was Valandario aan de beurt om de formules op uit te proberen. Hoewel de beelden die haar voor de geest kwamen minder duidelijk waren dan die van de twee dweomermeesters, kwamen ze wel overeen met de vertaling van de teksten, vooral toen er in een van de formules sprake was van een edelsteen.


    'Nu is het genoeg voor vandaag,' zei Aderyn ten slotte. 'Volgens mij hebben we hiermee iets heel belangrijks in handen. We moeten ons afvragen wat voor betekenis die beelden voor de dweomermeesters van de oude steden hebben gehad.' Hij rolde het papyrusvel op, legde het terug in het kistje en gaf dat aan Nevyn. 'Waarom houd jij dit niet een poosje bij je? De formules spreken jou het meest aan. Ik zou dolgraag willen weten wie de schrijver is en wie het commentaar heeft geleverd.'


    'Ik ook. Ik zal mijn best doen om daar iets over te ontdekken.' Nevyn aarzelde en vervolgde voorzichtig: 'Maar je weet dat er voor zulk soort werk diepe stilte en rust nodig zijn.'


    Aderyn wierp zijn hoofd achterover en begon hard te lachen. 'Je wilt zeggen dat je genoeg hebt van mijn lawaaiige tent en wilt verhuizen,' zei hij. 'Op een tactvolle manier, natuurlijk.' 'Natuurlijk.' Nevyn lachte mee. 'Het gaat niet zozeer om het lawaai, maar om de etherische sporen. De mensen lopen de hele dag je tent in en uit. De meesten zijn ziek of hebben andere problemen, en daar laten ze allemaal iets van achter.'


    Dat is waar,' beaamde Aderyn. 'Daar heb ik zelf ook last van, vooral 's winters, als ik niet vaak buiten kom. Maar goed, we zullen een eigen tent voor je laten opzetten.'


    'Meester Nevyn?' Valandario leunde blozend naar voren. 'U mag mijn tent wel gebruiken. Want ik verhuis naar eh... Naar een andere tent.'


    'Aha!' riep Aderyn grinnikend uit. 'Dus Jav heeft je eindelijk zover gekregen?'


    'Inderdaad. We brengen mijn spullen straks als ik terug ben over, en ik wist nog niet wat ik dan met mijn eigen tent moest doen. Hij is Mevig gebouwd, meester Nevyn, maar uw leerling moet wel eerst het grondzeil uitkloppen, want ik vrees dat ik geen erg goede schoonmaakster ben.'


    Valandario zag er opeens zo gelukkig uit dat Nevyn het niet over zijn hart kon krijgen zijn twijfel uit te spreken. Niet dat hij twijfelde aan haar, maar hij had zijn bedenkingen wat Javanateriel aanging. Zou Jav op een dag, omdat zijn vrouw hem voor haar roeping in de steek had gelaten, net zo verbitterd zijn als Aderyn? Maar het gaat je niets aan, hield hij zich vermanend voor. Bovendien zou de verbintenis tussen Val en Jav, omdat Jav geen greintje aanleg voor dweomer had, een aards karakter hebben en niet zoals bij Aderyn en Dallandra als een ijzeren klem hun ziel in een greep houden. Wellicht is dit juist heel goed voor Val, dacht Nevyn. Dan kan Jav er in elk geval voor zorgen dat ze wat beter eet.


    Na hun terugkeer in het kamp droeg Nevyn Gwairyc op hun spullen naar Valandario's tent te brengen. Die was klein, maar groot genoeg voor hen beiden en inderdaad stevig gebouwd, van nieuwe hertenhuiden die aan de buitenkant waren beschilderd met een bloemenpatroon. Ze verplaatsten de tent naar een plek een eindje bij het kamp vandaan. Terwijl Gwairyc het grondzeil meenam om er zand en oude etensresten uit te kloppen, ging Nevyn alvast bij de ingang zitten om te genieten van de stilte. Hij was zich steeds meer gaan ergeren aan het rumoer, de rommel en de wanordelijke bedrijvigheid die bij een kamp van het Westvolk schenen te horen. Dit is een stuk beter,' zei hij tegen Gwairyc toen die terugkwam. 'Soms vraag ik me af of ze zelf nooit genoeg krijgen van het lawaai.' Het is hier niet lawaaiiger dan in de dun van de koning, heer,' zei Gwairyc. 'En 's nachts is het hier een stuk rustiger dan in Dun Deverry.'


    'Dat is waar. Ze leren hun kinderen 's nachts stil te zijn. Dat moet ik hun nageven.'


    En de mannen snurken niet. Hm, dat is eigenlijk heel raar.' Gwairyc grinnikte, ik wou dat ik dat mijn krijgers kon bijbrengen. U zou knettergek worden als u in een kazerne zou moeten slapen.' 'Dat geloof ik graag. Het is maar goed dat ik nooit krijger heb willen worden.'


    Vroeg in de avond, wanneer Ebany in slaap was gevallen en zijn vader op hem lette, ging Morwen naar Loddlaen om dweomer te leren. Tot haar verbazing bleek ze de eerste beginselen al te kennen. Omdat de priesteressen van de Maan hadden aangenomen dat ze zich op een dag bij hen in de tempel zou voegen, hadden ze haar geleerd te visualiseren en met de juiste stem - een diepe, trillende klank - gebeden te zingen. Loddlaen leerde haar om die stemklank te gebruiken bij de eerste rituelen van dweomer. Hij leerde haar ook welke beelden ze zich moest voorstellen bij het mediteren. De heilige vrouwen hadden haar ook al geleerd dat het universum uit meer lagen bestond dan het fysieke vlak, maar ze was erg verbaasd toen Loddlaen haar vertelde dat elk schepsel, menselijk of dierlijk, meerdere lichamen had. Al een paar dagen was ze bezig te leren hoe ze zich een lichtlichaam moest voorstellen, zodat ze uiteindelijk zelf ook die andere vlakken zou kunnen zien. 'Je maakt echt grote vorderingen,' zei Loddlaen op een avond. 'Ik wil wedden dat jouw gave veel groter is dan de mijne.' 'Ach, welnee,' zei Morwen. 'Het komt doordat je zo'n goede leraar bent.'


    'Dank je wel, dat is tenminste iets.' Met een zucht wendde hij zijn hoofd af. 'Ik wou dat ik die zwarte steen van Valandario had.' 'Waarom?'


    'Elke keer dat ik hem mag aanraken, voel ik...' Hij fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. 'Ik weet niet hoe ik het moet beschrijven. Dan krijg ik het gevoel dat hij kracht uitstraalt, zoals de zon licht geeft. Ik kan die kracht in me opnemen zoals je je op een koude morgen warmt aan de zon. Dus als ik die steen zou bezitten, zou ik eindelijk sterk genoeg zijn om dweomer te leren zoals mijn vader dat van me verlangt.'


    'Waarom vraag je dan niet aan Val of ze hem met je wil ruilen? Je hebt me onlangs nog verteld dat je een heleboel paarden hebt.' 'Wat een goed idee!' Loddlaen lachte haar toe. 'Ik zou niet weten wat ik zonder jou moest doen, Morri. Laten we nu verder gaan met de les, maar morgen ga ik het Val meteen vragen.' Maar Valandario wilde de piramide van obsidiaan voor geen goud missen. Morwen was met Loddlaen meegegaan om te vragen of ze hem wilde ruilen, maar Vals antwoord was boven elke twijfel verheven.


    'Niet voor alle paarden ter wereld,' zei ze vastberaden. 'Die steen is precies wat ik voor mijn werk nodig heb. Als het een gewone edelsteen was, zou ik hem zo met je ruilen voor die zilverkleurige jonge hengst van je, maar het is geen gewone steen. Het is de sleutel tot allerlei dingen die ik aan het bestuderen ben.' Ze wierp geschrokken een blik op Morwen. 'Over sieraden, bedoel ik.' Dat is waar ook, dacht Morwen. Ik weet niets van dweomer. Hardop zei ze: 'Het is vast erg moeilijk om een brok zwarte vuursteen op die manier te slijpen. Ik dacht dat het dan uit elkaar zou spatten.' 'Meestal doet het dat ook,' zei Val enthousiast, 'maar daarom moet ik die piramide juist bestuderen. Want iemand is erin geslaagd hem te maken.'


    Loddlaen had geen woord meer gezegd. Toen Morwen hem aankeek, zag ze dat hij bleek was geworden en dat een ader in zijn slaap zichtbaar klopte. Ze legde kalmerend een hand op zijn arm, maar hij schudde die af en liep met grote stappen weg. Morwen staarde hem na.


    'Hij kan er niet tegen als hem iets wordt geweigerd,' legde Valandario zacht uit. 'Hoewel hij de laatste tijd in een beter humeur is. Je doet hem goed, Morri. Ik ben blij dat hij zich beter voelt.' Morwen besefte verbaasd dat Val dacht dat zij en Loddlaen geliefden waren. Alsof hij zo'n lelijk meisje als ik zou willen hebben, dacht ze. Maar dat iemand op het idee was gekomen, deed haar goed. 'Ach, we zijn vrienden, meer niet,' zei ze. 'We kunnen erg goed met elkaar praten.'


    'O,' zei Val en met een knipoog voelde ze eraan toe: 'Maar je weet nooit wat er gebeurt, nietwaar?'


    'Dat is zo. Eh... Nu moet ik terug naar Ebany. Hij is met zijn vriendje Danno aan het spelen en Danno's moeder zal zo langzamerhand wel genoeg van ze hebben.'


    Toen Morwen die avond naar Loddlaen ging om haar dweomerlessen voort te zetten, deed hij weer normaal. Toch had ze, toen ze overwoog of ze hem zou vragen wat hem die morgen opeens had bezield, het gevoel dat ze dat beter niet kon doen. Dus hield ze haar aandacht bij de les en toen het tijd werd om te gaan, maakte hij alweer grapjes en leek zelfs opgewekter dan anders.


    Het werd een gewoonte dat Nevyn, Aderyn en Valandario de lange, hete zomermiddagen samen doorbrachten. Na een lichte middagmaaltijd wandelden ze stroomopwaarts weg van het rumoerige kamp om aan de dweomerrol te werken. Ze deden proeven met de verschillende spreuken en bespraken de resultaten met elkaar tot ze hadden bepaald welke visioenen betrouwbaar waren. Loddlaen vond elke keer weer een reden om niet mee te hoeven en tot Nevyns opluchting vroeg Aderyn zijn zoon na verloop van tijd ook niet meer of hij dat wilde.


    In het begin bracht Val steeds haar obsidiaan mee, maar welke geheimzinnige krachten de steen ook had, ze hadden geen enkele invloed op de formules op de papyrusrol. Wanneer Aderyn of Nevyn een spreuk opzei, bekeek Valandario de verschillende bestaansvlakken, maar ze kon niets bijzonders ontdekken. 'Zo nu en dan zie ik een lichtflits,' zei ze op de voorzichtige manier die haar eigen was, 'maar verder niets. Hij komt en gaat op willekeurige momenten, niet als gevolg van bepaalde woorden.' 'Dan hebben de twee geschenken van Evandar blijkbaar toch niets met elkaar te maken,' zei Aderyn ten slotte. 'Al was het niet vreemd eerst te denken dat dat wel zo was.'


    'De volgende keer breng ik de steen niet meer mee,' zei Val. 'Het is veiliger als ik hem achterlaat in mijn tent, want stel dat ik hem een keer onderweg laat vallen.'


    Maar het gevaar dat de steen bedreigde, had niets met barsten of andere schade te maken. Op een namiddag toen de drie dweomer-werkers weer terug waren in het kamp zaten Nevyn en Aderyn in het laatste zonlicht voor Aderyns tent zwijgend bij elkaar. Opeens hoorden ze boven het normale rumoer van het kamp uit een gil van woede en angst, die alleen afkomstig kon zijn van een vrouw. 'Dat is Val!' Aderyn stond meteen op. 'Alle goden!' Nevyn kwam ook overeind en liep achter Aderyn aan het kamp door. Val stond voor haar tent, met gebalde vuisten en een betraand gezicht, terwijl Javanateriel zijn armen om haar heen had geslagen en in de Elfentaal kalmerende woorden prevelde. Toen Aderyn Val in dezelfde taal iets vroeg, gaf ze zo fel antwoord dat Aderyn achteruitdeinsde.


    'Wat is er gebeurd, Val?' vroeg Nevyn in het Deverriaans. 'Mijn piramide is weg, meester Nevyn.' Valandario haalde diep adem. 'Ik weet dat Loddlaen hem heeft gestolen, maar niemand wil me geloven.'


    'Val, mijn liefste, we kunnen niet zomaar iemand beschuldigen, zonder bewijs,' zei Jav.


    Aderyn sloeg zijn armen stijf over elkaar en kneep zijn lippen opeen.


    'Ik vermoed dat Val en haar edelsteen zo sterk met elkaar verbonden zijn dat ze inderdaad weet waar hij is,' zei Nevyn, 'maar "stelen" klinkt erg hard. Ik stel voor dat we naar Loddlaen gaan om te vragen of hij de steen heeft meegenomen om hem te bekijken.' Zowel Aderyn als Valandario ontspanden zich en knikten glimlachend. Javanateriel liet zijn adem in een zucht van opluchting ontsnappen. Ze liepen met z'n allen naar de tent van Loddlaen aan de rand van het kamp, waar tot Nevyns verbazing Morwen en Ebany Loddlaen gezelschap hielden. Ebany zat op het gras met stokjes en kiezelstenen te spelen en Morwen roerde in een pan soep op het vuur. 'Ah, je bent hier, jongen,' zei Aderyn. 'Val is haar zwarte steen kwijt en ik vroeg me af of jij die soms had gezien.' Loddlaen stond langzaam op, met een strak gezicht. 'Hoe komt u daarbij?' vroeg hij.


    Morwen hield op met roeren en keek hem aan. Loddlaen stak abrupt zijn handen in zijn zakken. Nevyn had het akelige vermoeden dat ze trilden en dat hij ze wilde verbergen. 'Ach, zomaar...' stamelde Aderyn.


    'Ik weet dat hij daar ligt!' Val wees naar Loddlaens tent. 'Ik voel dat hij me roept en hij ligt daar!' 'Niet waar!' zei Loddlaen fel.


    'Lieg niet!' Jav deed een stap naar hem toe. 'Maak het niet erger dan het al is!'


    Valandario bewoog zich zo snel dat Loddlaen misgreep toen ze langs hem heen vloog. Ze liep de tent in en toen Loddlaen haar achterna wilde gaan, versperde Javanateriel hem de weg. Even later slaakte Val een triomfantelijke kreet en kwam weer naar buiten, met de zwarte steen in beide handen. Loddlaen verbleekte. Hij lag open en bloot op zijn bed,' zei Val. 'Ik zei het toch?' Loddlaen zei iets in de Elfentaal wat Jav ertoe bracht hem bij zijn hemd te pakken en heen en weer te schudden, terwijl hij in dezelfde taal iets terugzei. Ze begonnen tegen elkaar te schreeuwen, en Aderyn deed zijn best om hen uit elkaar te trekken. Nevyn wierp een blik op Morwen en zag dat haar ogen vol tranen stonden. Ze haalde de pan van het vuur en tilde Ebany op. Even aarzelde ze, maar toen liep ze weg het kamp in. Nevyn liep achter haar aan. 'Wat is er?' vroeg hij.


    'Ik begrijp niet hoe Loddlaen zoiets kon doen,' antwoordde ze. 'Ik vind het heel erg, Nevyn. Ik ben hem als een vriend gaan beschouwen, maar hij is een dief en...'


    'Misschien was het niet zijn bedoeling de steen te stelen, misschien wilde hij hem alleen maar goed bekijken.' Denkt u dat echt?'


    'Laten we zeggen dat ik dat graag wil geloven en dat het waar kan zijn. Loddlaen vindt het moeilijk om... om...' Nevyn dacht even na.


    'Hij vindt het moeilijk om dingen op een rechtstreekse manier te doen. Misschien durfde hij Val niet te vragen of hij de steen mocht meenemen om hem rustig te bekijken.'


    'Dan zal ik mijn best doen om dat ook te geloven.' Morwen zette Ebany op de grond. 'Oef! Je wordt zwaar, liefje.'


    'Ebany, vind jij Loddlaen aardig?' vroeg Nevyn.


    'Ik vind wel, rare man vindt niet,' antwoordde het kind.


    'Ik vind van wel, de rare man vindt van niet,' verbeterde Morwen.


    'Welke rare man?'


    'De man in de steen.' Ebany wendde met een bezorgd gezicht zijn hoofd af. 'Ik heb hem gezien.' 'Wanneer?' vroeg Nevyn.


    'Net. In de tent.' Het kind keek Morwen aan. 'Heb jij hem ook gezien?'


    'Nee, ik niet. Je hebt het toch niet over Tirro?'


    Ebany trok zijn neus op en schudde zijn hoofd. 'De rare man met geel haar,' legde hij uit.


    'Ik denk dat ik weet wie hij bedoelt,' zei Nevyn. 'Waarschijnlijk iemand uit een verhaal van zijn vader.'


    Morwen knikte alsof ze zijn leugentje niet doorhad. Nevyn wilde Ebany nog meer vragen stellen, maar niet waar zij bij was. Maar toen hij daar later eindelijk de gelegenheid voor kreeg, was het kind het voorval vergeten.


    Nevyn zou Morwen graag meer over Loddlaen willen vertellen, maar ze zou het niet begrijpen. Hij wist dat de priesteressen haar de eerste beginselen van dweomerkennis hadden geleerd, voor zover ze die zelf bezaten, maar met wat Morwen vermoedelijk wist, zou ze niet in staat zijn om de waarheid te bevatten over dat vreemde ras van onstoffelijke wezens dat de Wachters werd genoemd, of in Deverry de Schimmenschare. Bovendien, moest hij zichzelf toegeven, begreep hij zelf niet eens precies wat er met Dallandra, de moeder van Loddlaen, was gebeurd.


    Op de een of andere manier waren de Wachters in staat om iemand in het astrale vlak voor eeuwig in leven houden. Evandar - Ebany's rare man - had Dallandra's fysieke lichaam veranderd in een amethist, of misschien slechts in iets wat op een kristal leek, een stof die Nevyn niet kende. Wanneer ze maar wilden, konden de Wachters haar uit het kristal bevrijden en terugsturen naar de fysieke wereld, en haar opnieuw in de val lokken en mee terugnemen naar hun astrale land.


    Maar toen ze voor de eerste keer met ze mee was gegaan, bevatte haar lichaam het begin van een ander lichaam met daarin de ziel die haar zoon zou worden. Het was tijd om Aderyn een paar vragen te .lellen, besloot Nevyn.


    Nevyn moest zijn gesprek met Aderyn echter uitstellen omdat Valandario die morgen aankondigde dat zij en Javanateriel zouden vertrekken. Ze hadden een nieuwe alar samengesteld en waren van plan de rest van de zomer door te brengen op de weiden in het noorden. 'Het lijkt me beter dat ik de zwarte steen meeneem ergens anders naartoe, meester Aderyn,' zei Val.


    'Misschien heb je gelijk,' zei Aderyn. 'Die steen heeft blijkbaar een kwaadaardige uitstraling. Hij brengt sommigen ertoe lichtzinnig te oordelen en anderen vals te beschuldigen.'


    Val schrok en keek Nevyn aan. Nevyn glimlachte en stak een arm door de hare. 'Ik loop met je mee naar je paarden,' zei hij. 'Kom, we gaan.'


    Aderyn deed geen moeite om hen te volgen. Nevyn wachtte met wat hij wilde zeggen tot Aderyn hem niet meer kon horen. ' Je zult Aderyn nooit zover krijgen dat hij kwaad wil horen over zijn zoon,' zei hij. 'Dat weet je toch wel?'


    'lawel, maar...' Val dacht even na. 'Deze keer was het zo duidelijk als wat!'


    'Heeft Loddlaen wel vaker iets gestolen?'


    'Nee, niet dat ik weet. Maar hij liegt en hij kan erg onaardig zijn.' Ze aarzelde. 'Misschien was hij inderdaad niet van plan om de steen te stelen. Ik zal mijn best doen om dat te geloven.' 'Meer kunnen we niet doen. Bij je werk met die steen kun je me via het vuur bereiken als je vragen hebt. In elk geval wil ik graag weten wat je allemaal ontdekt.' 'Dank u, meester Nevyn. Ik voel me vereerd.' Nevyn ging terug naar de tent van Aderyn. Ze gingen voor de ingang zitten en keken naar de bedrijvigheid in het kamp. Een van de vrouwen bracht een mandje met rode bessen, die ze al pratend opaten.


    ' Hoe lang zat Loddlaens ziel bij Dallandra gevangen in die amethist?' vroeg Nevyn plotseling. 'In onze tijdrekening of die van de Wachters?' 'De onze. Loddlaen heeft de ziel van een mens of van een elf, dat staat vast. Want als hij een van de Wachters was, zou die ervaring hem niet zo veel schade hebben toegebracht.' Ik begrijp niet waarom je volhoudt dat hij beschadigd is.' Kijk dan toch eens goed naar zijn ogen in plaats van je door liefde ie laten verblinden, stomkop! Dat had Nevyn het liefst willen roepen. Maar hij zei: 'Dat kan toch niet anders? Nadat hij op die manier gevangen heeft gezeten, half geboren maar nog niet levend en zich alleen bewust van zichzelf en de steen om zich heen?' 'Ach, ik weet niet of hij zich daar echt van bewust was. Na de terugkeer van Dallandra duurde het nog maanden voordat hij werd geboren.'


    'Hoeveel maanden?' 'Dat weet ik niet meer.'


    Nevyn besloot Aderyn er niet op te wijzen dat hij een slechte leugenaar was.


    'Maar wat je eerste vraag betreft,' vervolgde Aderyn, 'dat was bijna tweehonderd jaar.'


    Nevyn rilde en had het gevoel dat zijn bloed bevroor in zijn aderen. 'Ik begrijp heus wel wat je wilt zeggen,' ging Aderyn verder. 'Als hij zich daar inderdaad van bewust was, moet dat een lijdensweg zijn geweest. Maar dat kan gewoon niet, niet al die tijd, anders zou hij stapelgek zijn geworden.' 'En dat is hij niet.'


    'Ik neem aan dat je hierover begonnen bent vanwege het misverstand over die steen van Val.'


    'Inderdaad. Jij bent er dus van overtuigd dat het een misverstand was?'


    'Hij wilde dat ding alleen maar bekijken, hij wilde hem niet stelen. Maar het is waar dat hij nooit kan uitleggen wat hij precies wil of voelt. Misschien heb je toch gelijk wat die jaren in de baarmoeder van zijn moeder betreft, nu ik erover nadenk. Die hebben ongetwijfeld invloed op hem gehad.'


    'Hm. Laten we hopen dat hij in elk geval het grootste deel van die tijd in het donkere lichaam van zijn moeder heeft geslapen,' zei Nevyn. Ik hoop dat de Heren van het Wyrd hem in zoverre genadig zijn geweest, dacht hij.


    Aderyn stond op en keek in de verte. 'Daar komt een nieuwe alar aan. Ik kan ze maar beter gaan vertellen dat de koopman alweer vertrokken is.' Hij liep weg en keek niet om.


    Nevyn stond ook op en tuurde met zijn hand boven zijn ogen eveneens in de verte. Inderdaad, daar zag hij, nog heel klein in het golvende gras, ruiters naderen. Ze zouden er algauw zelf achter komen dat ze de koopman hadden gemist, maar Nevyn had er begrip voor dat zijn oude vriend die reden als verontschuldiging had gebruikt.


    Elke dag braken meer Westvolkers hun tenten af, scheidden hun eigen paarden van de rest van de kudde en trokken weg de vlakte over. Morwen en Ebany keken hen na tot ze uit het zicht waren verdwenen, tot het leek alsof ze aan de van de hitte trillende horizon wegzakten in het gras. Naarmate er minder mensen in het kamp woonden, werd het moeilijker voor Morwen om Loddlaen te ontwijken, loon ze een keer tegen zonsondergang naar de rivier ging om water ie halen, slaagde hij er eindelijk in haar te benaderen. ' Alsjeblieft, Morri, praat weer met me!' smeekte hij. 'Ik had die steen niet gestolen, echt niet! Ik wilde hem alleen maar rustig bekijken.' Hij klonk zo wanhopig dat ze medelijden met hem kreeg. Ze zette de zware waterkruik neer en draaide zich naar hem toe. Hij had tranen in zijn ogen.


    ' Je had het Val eerst moeten vragen.'


    Dat weet ik, maar ik dacht dat ze me die steen nog geen dag zou willen lenen en ik kon me er niet op concentreren als zij erbij zou staan.'


    Morwen wendde haar hoofd af. De ondergaande zon verguldde het water tussen de grijze rotsblokken. In de dichte rietkraag kwaakten de kikkers hun avondlied.


    'Morri, alsjeblieft!' Fluisterend vervolgde hij: 'Je bent mijn enige kameraad. Weet je niet meer dat je me een keer hebt verteld dat alles altijd van je werd afgepakt? Laten we voorkomen dat onze vriendschap van óns wordt afgepakt.'


    Hij sprak precies de juiste woorden om haar van haar voornemen af te brengen. 'Vooruit dan maar,' zei ze. 'Maar je moet me beloven dat je, als zoiets nog een keer voorkomt, het eerst vraagt. Als het nodig is, zal ik je wel helpen.' Dat zal ik doen. Ik beloof het je.'


    ze keek hem weer aan en zag dat hij naar haar keek met ogen zo groot en ernstig als van een kind. )e wilt toch ook doorgaan met de lessen?' vroeg hij. Dat is waar. Ik heb ze vreselijk gemist.' De lessen wel en mij niet?'


    Hij leek zo veel op een kleine jongen dat Morwen moest glimlachen. ' Jou ook,' zei ze.


    Hij grinnikte. 'Laat mij die kruik dan maar dragen, die is als hij vol is veel te zwaar voor je.'


    'Dat is zo. Dank je wel. Zal ik straks als het donker is en Ebany slaapt weer naar je toe komen?'


    'Graag, dan kunnen we weer fijn met elkaar praten.'


    Aderyn en Nevyn misten Valandario allebei, maar ze zetten hun werk met de dweomerrol voort. Nadat ze die wekenlang hadden bestudeerd, begon Aderyn zich af te vragen welke plaats hij precies in het dweomersysteem van de oeroude elfensteden had ingenomen. 'De taal die voor die spreuken wordt gebruikt boeit me sterk,' zei hij. 'Sommige woorden doen me vreemd genoeg aan het Bardeks denken, maar andere zijn alleen maar vreemd.' 'Je hebt gelijk,' zei Nevyn. 'Zou het een kunstmatige taal zijn?' 'Dat zou best kunnen. In sommige van de oude verhalen over de Grote Brand wordt melding gemaakt van wijzen die een aantal buitenissige talen spraken. Helaas weet niemand meer welke talen dat waren.'


    'Als ze verzonnen namen hadden, is dat te begrijpen.' 'Inderdaad. En natuurlijk hielden ze hun kennis krampachtig geheim.' Zuchtend stond Aderyn op en rekte zich uit. 'Zullen we teruggaan naar het kamp?'


    Nevyn stond ook op en wandelde met hem mee. De zon ging onder en de avond viel, en een zachte bries deed het gras buigen. Nevyn zag dat de vuren tussen de tenten al waren ontstoken en hoorde de Westvolkers zingen terwijl ze het werk van de dag voltooiden. 'Addo, voordat we teruggaan, moeten we nog ergens over praten,' zei hij.


    'Over mijn zoon, bedoel je zeker. Ik zie heus wel hoe je naar hem kijkt, alsof je een vreemde ziekte bestudeert.'


    'Geen ziekte. Ik maak me zorgen om die jongen.'


    'Je mag hem niet, hè?' Aderyn sloeg zijn armen over elkaar en keek zijn vroegere leermeester uitdagend aan.


    'Ik mag hem heus wel,' begon Nevyn, 'maar daar gaat het niet om. Het gaat om...'


    Aderyn vervolgde alsof hij Nevyns antwoord niet had gehoord: 'We hebben allemaal onze fouten, nietwaar? Maar ik ben zijn vader, en vaders schenken hun kinderen vergeving. Nou ja, goede vaders.' 'Ik verwacht niet dat je hem veroordeelt, integendeel. Ik wil graag dat je ophoudt met hem dweomer te leren. Of daar moeite voor te doen.' 'Waarom?'


    'Hij heeft alles waartoe hij in staat is al geleerd. Om te beginnen heeft hij er niet eens belangstelling voor. Hij wil jou een genoegen doen, dat is de enige reden dat hij het blijft proberen.' 'Hij wordt alleen maar gauw moe. Dat zei je zelf ook, toen we met het werk aan die rol begonnen. Andere keren deed hij het veel beter.'


    'Misschien wel, maar hij heeft er niet veel aanleg voor. De grondregels van dweomer kan iedereen leren, maar werken met dweomer is iets heel anders.'


    Toe nou! Hij kan een lichtlichaam maken en door het etherische vlak reizen, en dat kost hem niet eens veel moeite. Als dat geen dweonierwerk is, weet ik het ook niet meer.'


    'Natuurlijk, maar wat kan hij daar tegenover stellen? Het spreekt vanzelf dat hij zijn wezen in tweeën kan splijten, dat komt door wat die ellendige Wachters met zijn moeder hebben gedaan toen ze zwanger was. Ik heb de jongen een poosje in de gaten gehouden. Open Je Zicht! Dan zie je dat zijn etherische gedaante om hem heen hangt als een mantel die hem niet past. Zijn verschillende gedaanten zijn nooit naar behoren in elkaar overgevloeid, Addo. Het verbaast me zelfs dat hij in zijn geheel heeft kunnen incarneren.' 'Wat een onzin! Ik...'


    'Jij ziet het ook, nietwaar? Je wilt het alleen niet toegeven.' Aderyn liet zijn armen slap langs zijn lichaam vallen, maar met gebalde vuisten.


    'Ik vind het heel erg dat ik zo bot moet zijn,' zei Nevyn zacht. 'O ja? En hoe zit het dan met jou? Je denkt dat jij alles zo helder ziet en dat ik blind ben, nietwaar? Nou, dan vergis je je toch!' Nevyn staarde hem verbijsterd aan.


    'Ik heb het over Morwen,' zei Aderyn met een grimmig lachje. 'Het arme kind! Denk je nu echt dat je haar wel dweomer kunt leren? Al heb je dat nog zo vaak gezworen, haar afschuwelijke jeugd heeft te veel littekens achtergelaten. Zie jij dat dan niet? Zij kan haar woede-uitbarstingen niet onderdrukken, net zomin als de bliksem kan voorkomen dat hij de aarde raakt. De verschrikkelijke manier waarop ze altijd is behandeld heeft haar ook vanbinnen misvormd. Denk je dan heus dat zij wel in staat is om dweomer te leren?' Heel even voelde Nevyn aandrang om Aderyn de huid vol te schelden, want waar haalde hij het lef vandaan om zijn vroegere leermeester zo te beledigen? Maar een koud, misselijk gevoel in zijn maag weerhield hem ervan. 'Je hebt gelijk,' zei hij. 'Ik had er zelf nog niet bij stilgestaan, maar je hebt gelijk.'


    Het lachje van voldoening verdween van Aderyns gezicht. Hij wilde nog iets zeggen, slikte het in, draaide zich half om en keek Nevyn toen weer aan. 'Nou ja, eh...' zei hij bijna onhoorbaar, 'misschien heb jij wat Loddlaen aangaat wel gelijk. Althans voor een deel,' voegde hij er op zelfverzekerder toon aan toe.


    'Denk er maar eens over na, meer verlang ik niet van je. En wat Morwen betreft, daar heb ik niets aan toe te voegen.' Nevyn zweeg om zich te vermannen, want tranen van een onbenoembaar verdriet welden op in zijn keel.


    'In elk geval blijft ze hier de komende jaren om voor de kleine Ebany te zorgen,' zei Aderyn. 'Misschien kan ik haar dan helpen de verbittering uit haar ziel te verdrijven. Ze hoort nu bij mijn alar en dat is het minste wat ik voor haar kan doen.'


    'Dank je wel. Dan kom ik zo nu en dan naar je toe om te zien hoe het met haar gaat. Als je dat goedvindt.'


    'Natuurlijk! Alle goden, van mij hoef je nooit meer weg te gaan!' 'Om een andere reden moet ik dat wel.' 'Je plicht jegens Gwairyc?' 'Dat ook.'


    Aderyn deed een poging om te glimlachen, maar gaf het op. 'Ik begrijp het,' zei hij. 'Ik... Ach, neem het me alsjeblieft niet kwalijk. Loddlaen is het enige dat Dalla me heeft nagelaten.' 'Dat weet ik. Maar hij is een man, geen nalatenschap. Zoals...' Nevyn moest zich dwingen om zijn zin af te maken.'... zoals Morwen zichzelf is en niet Brangwen.' 'Je hebt gelijk.'


    'Ik ben erover begonnen omdat ik me evenveel zorgen maak om Loddlaen als om jou. Hij zal een geweldige kruidengenezer worden als hij de vrijheid krijgt om zich die kennis eigen te maken.' 'Misschien heb je gelijk.' Aderyn klonk vermoeid. 'Ach ja, misschien wel.'


    Nevyn stopte het kistje met de papyrusrol onder zijn arm en stak zijn hand uit. Aderyn klemde er zijn beide handen omheen en hield Nevyns hand even vast voordat hij hem losliet. Hij leek nog iets te willen zeggen, maar toen draaide hij zich om en liep snel terug naar het kamp, waar de kookvuren flakkerden in de avondschemering. Nevyn bleef nog een hele poos op dezelfde plek staan en keek naar de sterren tot de Sneeuwweg zich helder aftekende in de lucht. Meestal gaf dat beeld hem rust, maar nu bezorgde het hem een gevoel van bedreiging, alsof de sterren vonken waren van een vuur en op de aarde konden vallen en de grasvlakte in brand steken. Hoewel hij zich inspande om over de symbolische betekenis hiervan te mediteren, vond hij geen reden voor zijn sombere voorgevoel. De visioenen of vage aanwijzingen waarmee de Heren van het Wyrd dweomermeesters soms een blik in de toekomst gunden, bleven weg. Ten slotte kwam hij tot de conclusie dat hij via de tekst op de papyrusrol alleen maar flitsen uit het verleden had doorgekregen, herinneringen aan het plunderende Paardenvolk dat de Zeven Steden in het Verre Westen had verwoest. Toen het sterrenwiel aangaf dat de nacht zijn hoogtepunt naderde, liep hij terug naar zijn tent. Toen ze de volgende morgen zaten te ontbijten, zei Nevyn tegen Gwairyc dat ze binnenkort terug zouden gaan naar Deverry.


    Dat doet mijn hart vreugd, heer,' zei Gwairyc met een blijde lach. 'Gaan we terug naar Eldidd?'


    'Waarschijnlijk wel. Vond je het erg om hier te zijn?' 'Wel een beetje.' Gwairyc dacht even na. 'Tussen je eigen soort mensen voel je je meer op je gemak, hoewel ik deze mensen misschien aardiger zou hebben gevonden als ik hun vervloekte taal had gesproken.' 'Inderdaad.'


    'Maar ik moet u bekennen, heer, dat ik eigenlijk ook blij ben dat u me hier mee naartoe hebt genomen. De wereld is een stuk groter dan ik dacht en het is goed om dat te weten. Eldidd was vroeger niet meer dan een naam voor me, nu ben ik er geweest.' Gwairyc zweeg opnieuw. 'En ik heb nagedacht over de dingen die u destijds tegen me hebt gezegd, in Dun Deverry. Voordat u me meenam, bedoel ik. U zei dat ik er baat bij zou hebben, en dat is zo.' 'Het doet me genoegen dit van je te horen.'


    Voordat ze vertrokken, wilde Nevyn nog wat geneeskrachtige kruiden verzamelen. Toen hij de volgende morgen samen met Gwairyc (>p zoek was naar jonge twijgen van de groene wilg, een geneesmiddel voor kiespijn, kwam Morwen met Ebany kijken wat ze aan het doen waren. Ebany had vooral belangstelling voor de kleine zilveren sikkel die Nevyn gebruikte om kruiden die helend vocht opleverden, af te snijden. Toen hij de jongen de sikkel liet zien, viel het hem op dat Morwen en Gwairyc een praatje maakten terwijl ze toekeken. Nadat Morwen en de jongen terug waren gegaan naar het kamp, kwam Gwairyc erop terug.


    ' Ze stelde vragen over Loddlaen, heer. Ze wilde weten of ik hem betrouwbaar vond.'


    'O ja? Wat heb je geantwoord?'


    'Dat het afhing van waar het vertrouwen mee te maken had. Als hij een gemakkelijke belofte over iets onbelangrijks zou doen, zou hij zich daar ongetwijfeld aan houden. Maar ik zou hem niet vertrouwen als het om iets belangrijks ging. Aan die belofte zou hij zich ook wel willen houden, maar goden, hij is zo'n zielenpoot dat hij dat waarschijnlijk niet zou kunnen opbrengen.' 'Volgens mij is dat een juiste beoordeling.'


    Dank u.' Gwairyc wierp een blik op het kamp van de elfen. 'Het arme kind! Weet u waaraan ze me doet denken, heer? Toen ik klein was, had mijn zuster een lievelingshond. Op een dag trapte een paard m de stal op zijn poot en verbrijzelde die. De kennelbaas wilde de bond de keel doorsnijden om hem uit zijn lijden te verlossen, maar mijn zuster smeekte zo hartverscheurend om zijn leven dat de chirurgijn de poot afhakte en de wond verbond. De stomp genas, maar toen had de hond nog maar drie poten.'


    Gwairyc had nooit gezegd dat hij een zuster had. Nevyn glimlachte om hem aan te moedigen om zijn verhaal af te maken en vroeg: 'En Morwen doet je aan je zuster denken?'


    'Hè?' Gwairyc keek hem niet-begrijpend aan. 'Niet aan mijn zuster, aan de hond!'


    Nevyn voelde dat zijn glimlach verstarde en blijkbaar kon Gwairyc dat zien. 'Nou ja,' vervolgde hij, 'door die hazenlip is ze tamelijk fel geworden, nietwaar? Dat opvliegende raakt ze nooit meer kwijt.' Alle duivels, zelfs Gwairyc heeft dat door, dacht Nevyn. Ben ik dan de enige die het niet heeft gezien? 'Nooit is een heel lange tijd, jongen,' zei hij. 'En het zal niet meevallen om die driftbuien te overwinnen. Ze zal er veel hulp bij nodig hebben.' 'Dat denk ik ook. Als ze het tenminste waard is, dat lelijke mormel.' Voor het eerst sinds honderden jaren voelde Nevyn aandrang om iemand een stomp in zijn gezicht te geven. Hij merkte dat het Natuurvolk om hem heen kwam hangen en aanbood de stomp kracht bij te zetten. Gelukkig was hij zo geoefend in het onderdrukken van zijn emoties dat hij zich beheerste. Gwairyc besefte niet dat hij nauwelijks aan een gebroken kaak was ontsnapt. Nevyn dacht opeens aan Ligga en haar zoon. Ze fokken als konijnen, had Gwairyc over boeren gezegd, en daarna had hij hen vergeleken met paarden. Maar je moet eerlijk zijn, maande hij zichzelf. Krijgers van de koning vinden paarden ook vaak belangrijker dan mensen van hun éigen soort.


    'Ik begin me af te vragen of ik er ooit in zal slagen Gwairyc te laten inzien dat het gewone volk net zogoed uit mensen bestaat, dat het geen dieren zijn,' zei hij later tegen Aderyn.


    'Dat betwijfel ik ook,' antwoordde Aderyn. 'Ik denk dat hij dat pas zou begrijpen als hij zelf een tijdje onder de armen zou moeten leven. Misschien wordt hij ooit herboren als boer of knecht.' 'Misschien wel. Wie weet wat de Groten met hem voorhebben.' 'Denk maar aan dat oude gezegde dat je wel de krib kunt vullen met hooi, maar dat je de os niet kunt dwingen het op te eten.' 'Een waarheid als een koe. Ik zal er eens over mediteren.' 'Dat helpt altijd.' Aderyn zweeg en leek moed te verzamelen. 'Ik doe het ook, over Loddlaen.'


    'Ach, het spijt me oprecht dat ik toen zo bot tegen je deed. Ik...' 'Daar hoef je je niet meer voor te verontschuldigen. Je had gelijk. Ik vroeg me af of je hem ook als leerling zou willen aannemen.' Aderyn aarzelde, glimlachte en vervolgde: 'In de geneeskunde, bedoel ik.


    Ik weet dat je Gwairyc al hebt, maar nadat je hem hebt weggestuurd om zijn eigen leven te gaan leiden.' 'Dat zal ik graag doen, dat meen ik.'


    'Duizendmaal dank. Ik was van plan om de jongen de komende winter meer dweomerlessen te geven, maar ik zal het houden bij lessen in de kruidenleer.'


    'Dat is geweldig! Ik weet niet of ik Gwairyc dan nog bij me heb, maar in het voorjaar kom ik terug om jou en Morwen op te zoeken en dan zal ik met Loddlaen overleggen of hij bij mij in de leer wil komen.'


    Die avond zocht Nevyn een rustige plek op om te mediteren. Hij was zich ervan bewust dat Gwairyc, ook al had de jongen op een arrogante, neerbuigende manier zijn medelijden met Morwen geuit, in elk geval wel medelijden voelde. En hij was in nog meer opzichten veranderd. Misschien is dit alles wat ik met hem kan bereiken, dacht Nevyn. De goden weten dat ik niets anders kan bedenken. Toch wilde Nevyn Gwairyc de rest van de zomer nog onder zijn hoede houden, om te zien of 'alles' wat de krijger betrof hetzelfde betekende als 'genoeg'. Dat kon overal, maar hij besloot bij het Westvolk te blijven, omdat hij diep in zijn hart wist dat hijzelf er nog niet aan toe was Morwen achter te laten. Niet dat hij haar vaak zag, want zij en Loddlaen trokken steeds meer samen op. Net als de rest van het kamp nam hij aan dat ze geliefden waren geworden, en dat vond hij het beste geneesmiddel dat hij haar voor de verbitterde eenzaamheid in haar hart zou kunnen voorschrijven. 'Ik denk dat het ook heel goed is voor Loddlaen,' zei hij tegen Aderyn.


    'Ben je dan niet jaloers?' vroeg Aderyn. 'Alleen op zijn jeugd.'


    Ze lachten allebei en namen hun studie van de geheimzinnige papyrusrol weer op.


    Morwen was zich ervan bewust dat haar dweomerlessen de oorzaak waren van haar gevoel van onbehagen wanneer ze aan Nevyn dacht. Ze mocht hem graag, ze had een heleboel redenen om hem dankbaar te zijn en toch bleef ze hem zo veel mogelijk uit de weg. Ze begreep er niets van, maar elke keer dat ze de oude man zag, voelde ze zich verschrikkelijk schuldig.


    ik vind dat ik Nevyn moet vertellen waar we mee bezig zijn,' zei ze legen Loddlaen.


    'Waarom? Ik vind het geweldig dat we samen een geheim hebben. Waarom wil je roet in het eten gooien?'


    'Dat weet ik niet precies, maar ik vind echt dat hij het hoort te weten.'


    'Goed, dan zullen we het hem samen gaan vertellen, maar pas over een poosje.' Loddlaen lachte haar toe met de onschuldige glimlach die haar aan Ebany deed denken. 'Er staat hem een grote verrassing te wachten, denk je niet? Je maakt snelle vorderingen, Morri. Het wordt ons geschenk aan hem.'


    'Vooruit dan maar, dan zal ik voorlopig mijn mond houden.' Morwen had al geleerd hoe ze, wanneer ze maar wilde, in een trance kon raken. In die toestand kon ze ook een lichtlichaam scheppen, maar ze slaagde er niet in haar bewustzijn erin over te brengen. 'Je moet heel vaak oefenen,' zei Loddlaen. 'Als je eenmaal weet hoe het moet, is het geen kunst.' 'Voor jou niet, maar voor mij wel.'


    Elke avond deed Morwen er haar best voor. Loddlaen had haar zo veel over de wonderen van het etherische vlak verteld dat ze die zelf ook dolgraag wilde zien. Toen Nevyn zich liet ontvallen dat hij het Westland binnenkort zou verlaten, spande ze zich nog meer in om haar doel te bereiken. Voordat Nevyn vertrok, wilde ze hem verblijden met het geschenk van hun geheim.


    Uiteindelijk en bijna per ongeluk slaagde ze erin het etherische vlak binnen te gaan. Zoals gewoonlijk lagen Loddlaen en zij tijdens een dweomerles in het gras voor zijn tent. Ze ging in trance, vormde het beeld van haar lichtlichaam en probeerde erin over te glijden. Plotseling hoorde ze een vreemd geluid, een soort ruisende klik - te scherp om het zoemen te noemen, te zacht voor het geluid van metaal op metaal - en zag ze haar omgeving door de ogen van haar evenbeeld. Haar blijde verrassing wierp haar meteen weer terug in haar aardse lichaam, maar ze vloog lachend en met een triomfantelijke kreet overeind.


    'Het is gelukt! O Loddlaen, het is me eindelijk gelukt!' 'Dat weet ik,' zei hij glimlachend. 'Ik was er ook en ik zag je komen. Dat heb je heel goed gedaan, Morri. Van nu af aan zal het gemakkelijker zijn. Probeer het nog maar eens.' Toen ze opnieuw in trance raakte, zag ze dat haar lichtlichaam al op haar wachtte. In gedachten liet ze zich in het beeld glijden en weer hoorde ze de klik, weer keek ze door andere ogen. Toen ze om zich heen speurde, zag ze Loddlaen boven zijn fysieke lichaam hangen. De wereld rondom hen had een zilverig blauwe glans, het gras had een roodachtige weerschijn en de bomen in de verte hadden een oranje gloed. Dode dingen - de tent, de rotsblokken en zo - waren pikzwart.


    ' Je bent er weer.' De stem van Loddlaen klonk in haar hoofd. 'Hier boor ik thuis, Morri. Dit is de enige wereld waar ik me op mijn gemak voel.'


    'Het is hier prachtig!' Ze stuurde de woorden met haar gedachten naar hem toe.


    'Laten we dan eens rondkijken.'


    Langzaam steeg hij op. Ze hoefde alleen maar te denken dat ze hem volgde en het leek alsof ze vleugels had gekregen. Onder zich zag ze dat het zilveren koord waarmee ze met haar aardse lichaam was verbonden, langer werd. Met haar blik op Loddlaens glanzend gouden lichtlichaam gericht zweefde ze achter hem aan steeds verder omboog.


    'Kijk eens naar de sterren,' zei hij.


    Ze keek naar boven en in de glanzend blauwe nacht zag ze reusachtige zilveren krullen. Omdat ze al haar aandacht vestigde op wat ze allemaal zag, zweefde ze steeds hoger. Ze voelde dat het steeds sneller ging, tot ze besefte dat ze niet meer kon stoppen, alsof ze net zo snel omhoog suisde als een steen van een hoog klif omlaag viel. 'Morri!'


    Zijn roep in haar hoofd bracht haar als een ruk aan het leidsel om de hals van een hond abrupt tot stilstand. Met inspanning van al haar krachten dwong ze zich naar beneden te kijken, maar tussen de zilveren lichtkrullen kon ze hem nergens meer vinden. Ze speurde alle kanten op en elke keer dat ze haar aandacht verplaatste, bewoog ze mee - op en neer, heen en weer, zonder dat ze er iets aan kon doen. Ze hoorde hem roepen, maar hij moest ergens zijn achtergebleven, want ze zag hem niet meer. 'Naar beneden!' brulde hij. 'Kom naar beneden!' Wild zwaaiend met haar etherische armen slaagde ze erin haar lichtgedaante om te keren tot ze begon te vallen. Het ging razendsnel, weer veel te snel. Ze zag haar aardse lichaam liggen, als een grote berg vlees met een lawine van kleren eromheen gedrapeerd. Ze probeerde om te keren en weer omhoog te vliegen, maar ze voelde dat ze aan het zilveren koord steeds dichterbij werd getrokken, alsof haar aardse lichaam een visser was die een zware boot op de wal trok.


    'Loddlaen!' Ze spande zich in om in gedachten zijn naam te roepen, maar dat leidde haar zo af dat ze haar enige kans op redding verspeelde. Het zilveren koord stond heel even strak en na een harde ruk viel haar etherische dubbelganger terug in haar fysieke lichaam. Ze voelde een brandende pijn door zich heen gaan. Ze stuiterde iets omhoog, weer even vrij, en zag het gebroken zilveren koord onder zich hangen. De pijn werd een gouden mist die haar verstikte, en toen een gouden licht. Ze zweefde in het licht, zachtjes heen en weer en met haar hoofd iets omlaag, alsof het water was. Ze zag iemand naar zich toe komen, een vage zilveren mensengedaante, gevolgd door reusachtige wezens met in plaats van een lichaam een gouden vlam.


    Toen pas besefte ze dat ze dood was.


    Hoewel Nevyn zich aan de andere kant van het kamp bevond, hoorde hij de kreet van paniek van Loddlaen. Hij sprong op en zag dat Devaberiel kwam aanrennen. Zelfs in de gloed van het vuurtje was zijn gezicht doodsbleek.


    'Er is iets gebeurd met Morri!' riep hij hijgend. 'Loddlaen heeft haar vermoord!'


    Nevyn vloekte en rende zo hard mogelijk het kamp door. Aan de rand van het weiland stond al een groepje nieuwsgierigen. Hij baande zich een weg erdoorheen en zag Aderyn en Loddlaen staan. Aderyn had Loddlaen bij zijn schouders gepakt en stond met zijn gezicht vlak voor dat van de doodsbange jongen driftig tegen hem te praten, in de Elfentaal en zo snel dat Nevyn er geen woord van kon verstaan. Morwen lag op de grond, met haar armen en benen gespreid en haar hoofd zo ver naar opzij gedraaid dat Nevyn meteen wist dat haar nek was gebroken. Jennantar zat geknield bij haar hoofd en Farendar bij haar voeten, alsof ze bij haar lichaam waakten. Nevyn klikte met zijn vingers om een bal zilveren licht op te roepen. Bij het felle schijnsel zag hij dat Morwens gezicht, hals, armen en handen onder de rode en blauwe plekken zaten.


    'Ik wilde echt niet...' Loddlaen sprak Deverriaans, maar hij huilde zo hard dat hij niet verder kon praten. Hij rukte zich los en probeerde weg te lopen, maar Devaberiel greep hem vast en hield hem tegen. Nevyn liep naar hem toe en keek hem streng aan. 'Wat is er gebeurd?' Nevyn hoorde zelf hoe bars hij klonk. 'Wat heb je met haar gedaan?'


    Loddlaen begon te trillen. 'Ik... Ik liet haar zien... Ik bedoel, ik leerde haar... dweomer, een beetje maar.' 'Vervloekte stommeling die je bent!'


    Nevyn liet zich op zijn knieën zakken en legde een hand op Morwens gezicht. Meteen wist hij dat haar etherische dubbelgedaante het dode lichaam al had verlaten. Hij boog zich diep over haar heen om zijn gezicht te verbergen en liet zich in een trance glijden. Toen hij zijn Zicht op het etherische richtte, zag hij alleen het krullende blauwe licht en geen spoor meer van Morwen. Hij kwam tot zijn normale bewustzijn terug en richtte zich op. Loddlaen staarde hem


    aan, met betraande ogen in een lijkbleek gezicht.


    'Laat me eens raden,' begon Nevyn. 'Je besloot haar te leren hoe ze naar het etherische vlak moest gaan, maar je was vergeten dat ze geen idee had hoe ze daar moest blijven of hoe ze veilig terug moest komen.'


    Loddlaen wierp zijn hoofd achterover en brulde het uit van verdriet en angst.


    'Dat dacht ik al,' zei Nevyn. 'Ik kan niets meer voor haar doen. Ze is dood.'


    'Morri!' schreeuwde Loddlaen en toen fluisterde hij: 'Morri, Morri, Morri...'


    Hij rukte zich van Devaberiel los en rende het donker in, weg uit het schijnsel van de lichtbol. Dev liep twee stappen achter hem aan, maar toen gaf hij het met een zucht op. 'Ik denk niet dat hij haar kwaad wilde doen,' zei hij. 'Ik denk het ook niet,' zei Nevyn. 'Anders had ik hem achter haar aan gestuurd.' Langzaam stond hij op en keek naar Aderyn, die vlakbij zacht stond te huilen.


    'Ik had je gewaarschuwd,' zei hij en toen verwenste hij zichzelf omdat hij dat had gezegd. Ik had hem net zo goed een klap in zijn gezicht kunnen geven, dacht hij. 'O goden, neem me niet kwalijk, ik weet niet waarom ik dat zei! Ik had het nooit mogen zeggen... Duizend verontschuldigingen!'


    'Je hebt gelijk,' fluisterde Aderyn. 'Dat weet ik heus wel.' Tranen verstikten zijn stem.


    'Bij de donkere zon!' zei Devaberiel plotseling. 'Ebany! Zo meteen wordt hij wakker!'


    De bard draaide zich om en rende terug naar zijn tent. lennantar stak een hand op om de aandacht te trekken van de Westvolkers die om de twee dweomermeesters heen stonden. 'Een van lullie moet een deken gaan halen,' begon hij. 'We moeten het arme meisje netjes in een deken wikkelen, de kinderen mogen haar zo niet zien.'


    'Laten we haar naar een tent brengen,' stelde Farendar voor. 'Ik zal wel helpen dragen.'


    'Goed idee,' zei Jennantar. 'Dan zullen de Wijzen haar wel... Eh... Zij zullen het verder wel afhandelen.'


    Samen droegen ze Morwens lichaam op een zo waardig mogelijke manier weg. Aderyn liet zich op zijn knieën zakken en staarde met gebogen hoofd naar de grond. Nevyn ging naast zijn vriend zitten en wachtte tot Aderyn was gekalmeerd. Hij was verbaasd over zijn eigen emoties of liever, over het ontbreken ervan. Hij voelde zich zo onaangedaan dat hij besefte dat hij een tragedie zoals deze had ver wacht, opnieuw een akelige gebeurtenis waardoor zijn Brangwen bij hem weg werd gehaald.


    'Ik kan het niet.' Aderyn hief zijn hoofd op en staarde in de verte. 'Praten, bedoel ik. Nog niet. Kunnen we...'


    '... er later over praten? Natuurlijk. Ik wil je alleen nogmaals vragen of je me die opmerking wilt vergeven en dan ga ik terug naar de anderen.'


    In het kamp zaten kinderen rustig in het gras en volgden hem zwijgend met hun ogen. Farendar stond bij de ingang van zijn tent te wachten. Hij wenkte. Nevyn zag dat Morwens in een witte deken gewikkelde lichaam in de tent op de grond lag. 'Zullen we haar in de grond begraven of haar aan het vuur geven?' vroeg Farendar.


    'Aan de aarde,' antwoordde Nevyn. 'Volgens de gewoonte van haar volk. Een diep graf met een steen erop. En geef haar iets mee waar ze waarde aan hechtte, als ze dat tenminste had.' 'Dat is goed. Als u dat had gewild, hadden we haar volgens ónze gewoonte begraven, maar het is inderdaad beter om het volgens de gewoonte van haar volk te doen.' 'Wanneer?'


    'Zo gauw mogelijk. We willen haar meenemen naar een plek ver bij het kamp vandaan, zodat Ebany het niet hoeft te zien.' 'Ach, dat arme ventje!'


    Farendar begon de begrafenis meteen te regelen. Samen met Albaral groef hij een graf vlak bij de plek waar het kamp van de koopman had gestaan, een plek tussen haar nieuwe volk en haar oude in, zoals Far het uitlegde. Omdat ze even weinig woog als een kind, droeg Jennantar er in zijn eentje haar lichaam naartoe en legde het voorzichtig in de koude aarde. Vervolgens gaven ze haar de zak met eigendommen die ze had meegebracht mee en haar keukenmes. 'Wilt u nog iets zeggen, Wijze?' vroeg Jennantar. 'Ik zal het proberen.' Nevyn hoorde dat zijn stem verstikt werd door tranen. 'Ga naar het Licht, kleintje. We zullen je missen.' Zijn stem brak en hij wendde zich af. 'Dat is genoeg,' zei Jen zacht. 'Dank u wel.'


    Nevyn vond het te pijnlijk om toe te kijken terwijl het graf werd dichtgemaakt. Hij liep terug naar het kamp en ging naar Devaberiel, die voor zijn tent zat. Zijn harp, waarvan de snaren niet waren gespannen, lag naast hem. Toen Nevyn op zijn knieën bij hem ging zitten, begroette de bard hem met een vermoeid opgestoken hand.


    'Hoe gaat het met Evan?' vroeg Nevyn. 'Ebany, bedoel ik.' 'Hij is eindelijk in slaap gevallen.' Devaberiel keek Nevyn aan. 'Ik heb hem niet verteld dat ze dood is. Hij zou het niet begrijpen.' 'Waarschijnlijk niet.'


    'Ik heb hem verteld dat ze weg moest en dat ze over een tijdje terugkomt. Ik hoop dat hij haar gewoon zal vergeten.' 'Dat zal hij uiteindelijk ook, maar vind je het echt verstandig om tegen hem te liegen? Vroeg of laat moet hij het toch weten.' ' Laat is vroeg genoeg. Alle goden, het valt niet mee tegen je zoon te moeten toegeven dat je hebt gefaald.' 'Gefaald? Hoezo?'


    'Begrijpt u het dan niet?' Devs stem trilde van verdriet en schaamte. 'Ze was mijn gast! Ik had het moeten zien, ik had het moeten weten! Ik had ervoor moeten zorgen dat die vervloekte ellendeling haar met rust liet! Loddlaen! Hij is altijd de rotte appel in de mand geweest. Ze hadden hem al heel lang geleden moeten wegsturen, maar die beslissing was niet aan mij. Maar het was wel mijn plicht, mijn heilige plicht, mijn gast en de verzorgster van mijn zoon te beschermen. En daar heb ik in gefaald.' 'Dan heb ik net zo erg gefaald als jij.'


    'Onzin. U probeert al jarenlang Aderyn te laten inzien hoe zijn zoon werkelijk is. Heeft hij ooit naar u geluisterd? Nooit, dat weet ik zeker.'


    'Nu luistert hij wel.' De stem klonk zo vermoeid en oud dat Nevyn niet meteen wist wie het was. Toen stapte Aderyn in de lichtcirkel om het vuur. 'Wat kan ik nu nog zeggen? Je had gelijk. Ik had het mis. Ik had die jongen nooit ook maar iets over dweomer moeten leren.'


    Devaberiel stond op. 'Kom bij ons zitten, Wijze. En neem me mijn harde woorden alstublieft niet kwalijk. Ik ben kapot van wat ergs gebeurd, maar ik ben ook vader en ik besef hoe erg het moet zijn als je zoon' - hij aarzelde een ogenblik - 'zoiets doet.' Aderyn weifelde even, maar toen nam hij de uitgestoken hand van Devaberiel aan en drukte die stevig. 'Hij was alles wat ik van Dalla overhad,' zei hij. 'Ik kon hem niets weigeren.' Met een zucht liet hij de hand van de bard los en ging naast Nevyn zitten. 'Natuurlijk wil ik haar de schuld geven, maar dat is niet terecht. Ze heeft hem achtergelaten bij een min die van hem hield en een vader die nog meer van hem hield. Dat had genoeg moeten zijn, maar ik heb hem te veel verwend.' Aderyn sloeg beide handen voor zijn gezicht. Hij huilde niet en bleef verder zwijgen.


    Devaberiel ging tegenover hem zitten. De stilte hield aan, even onbehaaglijk als de vochtig warme zomeravond om hen heen. 'Waar is Loddlaen nu?' vroeg Nevyn ten slotte. 'Hij is weg.' Aderyn staarde het donker in. 'Hij heeft al zijn spullen en een paar paarden meegenomen en is ervandoor gegaan. Ik heb geen idee waarheen. Hij zal wel ergens een andere alar vinden waar hij kan blijven. Ongetwijfeld komen we hem wel weer ergens tegen.' Ongetwijfeld, dacht Nevyn. En heb je het hem dan vergeven? Plotseling stond Aderyn op. Hij bleef even staan, keek Nevyn aan en liep schouderophalend weg in de richting van zijn tent. Nevyn stond ook op en nam afscheid van de bard, maar hij ging naar zijn eigen tent. Gwairyc zat voor de ingang bij een vuurtje, waar hij steeds twijgjes op legde om het gaande te houden. 'Je hebt op me gewacht,' zei Nevyn.


    'Inderdaad. Ik wilde u vragen of u wilt dat ik achter Loddlaen aan ga en hem de keel doorsnijd.'


    'Nee. Als Morri daardoor bij ons terug zou komen, zou ik je aanbod graag aannemen, maar dat gebeurt niet en ik wil Aderyns verdriet niet vergroten. We vertrekken morgen. Als we blijven, druppelen we alleen maar azijn in Aderyns wond.' 'Dat is waar. Ach, dat arme meisje! Maar ze is nu wel beter af. Niemand kan haar ooit meer bespotten. Het spijt me, heer, dat ik haar niet beter heb bewaakt. Ik wist alleen niet dat dat nodig was.' 'Ik ook niet. Ik ben ontzettend stom geweest. Het is nooit tot me doorgedrongen dat Loddlaen haar dweomer leerde.' 'Ik denk dat hij ervoor heeft gezorgd dat u daar niet achter zou komen. Ik heb erover nagedacht. Ze was een lelijk mormel, maar ik mocht haar graag. Dat wist ik eigenlijk niet en natuurlijk was het op een vriendschappelijke manier, maar ik wou dat ik had gemerkt dat ze in gevaar verkeerde. Het vreet aan mijn ziel dat ze eindelijk gelukkig was en dat alles haar toen weer is afgenomen. Ach, nou ja. Nu is het te laat.' 'Inderdaad.'


    Maar niet te laat voor jou, vriend! dacht Nevyn. Hij besefte dat Gwairyc hem het teken had gegeven waarop hij had gewacht. Voor het eerst sinds ze aan hun reis waren begonnen en waarschijnlijk voor het eerst van zijn leven toonde de jongen oprechte bezorgdheid en spijt over het welzijn van een ander. Hij stond niet langer op de rand van het afbrokkelende klif dat hem scheidde van andere mensen en waar hij in de diepe zee van het kwaad had kunnen storten. Op de een of andere manier was Nevyn erin geslaagd hem mee te trekken naar een plek waar hij vaste grond onder zijn voeten had. Over niet al te lange tijd zou hij van de onbezonnen eed aan zijn koning kunnen worden ontslagen.


    Nevyn wachtte tot ze terug waren in Eldidd voordat hij zijn laatste gesprek met Gwairyc voerde. Ze waren zuidwaarts gereden tot aan de kust iets ten westen van Wmmglaedd en hadden daarna de kust van Eldidd gevolgd. Tegen de tijd dat ze in Abernaudd aankwamen, vlak bij de grens van Deverry, waren de dagen kort en vroor het 's nachts.


    Ze zochten hun toevlucht in een herberg voor zeelieden en kooplui. Hoewel er in deze tijd van het jaar in de havenstad niet veel te doen was, vonden ze een schip dat van zijn laatste reis van het jaar terug zou keren naar Cerrmor. Nevyn beschouwde het als een goed voorleken. Toen ze die avond schapenvlees met in schapenvet gebakken rapen zaten te eten, aan een tafeltje dicht bij de haard, dacht Gwairyc blijkbaar na over het weer.


    'Waar brengen we de winter door, heer?' vroeg hij. 'Neem me niet kwalijk dat ik het vraag.'


    'Ik ga terug naar Cannobaen,' antwoordde Nevyn, 'maar jij niet. Ga lij maar terug naar je koning, jongen. Ik zal je een brief meegeven om hem te laten weten dat ik je ontslagen heb. Je mag ook de helft van ons geld hebben, dat is waarschijnlijk genoeg om met dat vrachtschip in de haven je terugreis naar Cerrmor te betalen en stroomopwaarts over de Belaver terug te keren naar Dun Deverry.' Gwairyc liet van verbazing zijn tafeldolk vallen. Hij lachte verheugd en begon Nevyn stamelend te bedanken.


    'Je hoeft me niet te bedanken,' zei Nevyn. 'Het is gewoon tijd. Maar je moet wel onthouden wat je van me hebt geleerd, en dan bedoel ik niet alleen wat de kruidengeneeskunde aangaat.' 'Dat zal ik doen, heer,' zei Gwairyc. 'Alle goden, wat verheug ik me erop mijn mannen weer te zien! Ik vraag me wel af hoeveel Valken de zomer hebben overleefd. Ik hoop allemaal, en binnenkort zal ik het weten. Maar ik zou het prettig vinden als ik u ook nog af en toe zou zien. Denkt u dat u ooit weer naar Dun Deverry komt?' 'Dat betwijfel ik,' antwoordde Nevyn. 'Ik denk dat ik de jaren die ik nog heb in Eldidd zal doorbrengen. Ik heb hier ook vrienden, net als bij het Westvolk.'


    'Ach, heer, u bent zo gezond dat ik wil wedden dat u wel honderd wordt!'


    'Misschien heb je wel gelijk.' Nevyn deed zijn best om niet te lachen. 'Ik wens jou hetzelfde.'


    Desondanks eindigde Gwairycs leven, zoals te verwachten was, lang voor zijn honderdste verjaardag. Aan de oorlogen in Cerrgonney kwam almaar geen eind en veel brave borsten sneuvelden op het slagveld. Dat overkwam ook Gwairyc, vijf jaar na zijn reis naar het Westland, toen een groep krijgers van het Zwijn hem afsneed van de rest van het koninklijk leger. Maar voordat het zover was, was het bijna iedereen aan het hof opgevallen dat hij een heel ander mens was geworden, hoffelijker en prettiger in de omgang. Toch was alleen koning Casyl degene die oprecht om hem rouwde. Door de band die Nevyn tussen hemzelf en Gwairyc had gesmeed, wist hij op het moment dat Gwairyc stierf wat er gebeurde. Hij voelde een steek van verdriet door zich heen gaan, die nog lang bleef nazeuren. Moge hij in zijn volgende leven meer geluk hebben, wenste Nevyn elke keer dat hij aan Gwairyc dacht. Hij vroeg zich af of hij Gwairyc ooit weer ergens zou ontmoeten. Maar alleen de Heren van het Wyrd wisten het antwoord op die vraag en geen enkele sterfelijke ziel die zo dom was ernaar te vragen, zou het ooit te horen krijgen. Nevyn hield zich regelmatig voor dat wat een man als Gwairyc betrof het bericht van zijn dood bij een veldslag geen verrassing hoorde te zijn.


    Het bericht van de volgende droevige dood raakte hem echter tot diep in zijn ziel.


    Het duurde jaren voordat Loddlaen zich weer in het Westland liet zien. Op een voorjaarsdag reed hij op een mooi paard langs de kust, met aan een leidsel een muilezel beladen met snuisterijen en bijzondere voorwerpen uit Bardek, die hij weggaf aan iedereen die ze maar wilde hebben. Hij was naar Bardek gegaan om geneeskunde te studeren, zei hij, en daarnaast was hij handelaar geworden om zichzelf te onderhouden. Valandario hoorde het nieuws een paar dagen later.


    'Hij moet goed geboerd hebben,' zei Javanateriel. 'Ik heb gehoord dat hij echte glazen kralen en ook zilveren kralen bij zich heeft.' 'Mooi zo,' zei Valandario. 'Eh... Wacht even, over wie heb je het?' 'Over Loddlaen. Heb je niet gehoord wat ik je vertelde?' 'Ach, mijn liefste, neem me niet kwalijk! Ik zat weer na te denken over die lastige leerling van me.'


    Javanateriel sloeg zijn ogen ten hemel en schudde zuchtend zijn hoofd. Ze zaten voor hun tent geroosterd konijn te eten, met een plat brood zoals ze dat in Deverry bakten erbij, allebei klaargemaakt door Jav. Om hen heen kabbelde en klaterde de rumoerige bedrijvigheid van het kamp bij zonsondergang: harpmuziek, keffende honden, gejammer van vermoeide kinderen, gezang, gelach en zo af en toe boze stemmen.


    'Waar is Ebany?' vroeg Javanateriel.


    'Dat weet ik niet,' antwoordde Val. 'Dat is juist het probleem. Ik vermoed dat hij weer naar Deverry is gegaan. Ik wou dat zijn vader niet zulke hoge verwachtingen van hem had. Elke keer dat Devaberiel hem uitfoetert over zijn trage vorderingen in dweomer, gaat hij ervandoor.'


    'Zeg dan tegen Dev dat hij daarmee moet ophouden.'


    'Dat heb ik al gedaan, maar hij luistert niet. Barden luisteren nooit.'


    'Helaas is dat waar.' Javanateriel likte zijn vette vingers af. 'Maar wat Loddlaen betreft, Danalaurel zei tegen me dat Loddlaen je wil spreken.'


    Valandario legde het stuk vlees waarvan ze net een hap had willen nemen terug op haar houten bord.


    'Wat is er? Kreeg je een waarschuwing?'


    'Zo sterk was het niet. Ik mag die kerel niet, dat is alles.'


    'Misschien kunnen we bij hem uit de buurt blijven. De vlakte is groot genoeg.'


    'Hij kent genoeg dweomer om te scryen waar ik ben.'


    'O, daar had ik niet aan gedacht.' Jav staarde teleurgesteld in het vuur.


    'Bovendien denk ik dat het beter is te horen wat hij te zeggen heeft, dan zijn we ervan af. Ik heb geen zin om me door hem te laten dwingen me ergens op de vlakte schuil te houden.' 'In veel opzichten ben je het moedigste schepsel dat ik ken, weet je dat?'


    Javanateriel keek haar met zo'n bewonderende glimlach aan dat Valandario ervan bloosde. 'Nee,' zei ze, 'jij bent moediger dan ik. Jij hebt de moed om met iemand zoals ik samen te leven.' Hij lachte, stond op en veegde zijn handen af aan zijn kousenbroek. 'Wil je wat honingwater?' vroeg hij. 'Ik heb er een kruik van gemaakt.'


    'Graag, dank je wel.'


    Javanateriel bracht de drank in twee houten kommen, die hij zelf had uitgesneden toen Val ermee had ingestemd zijn tent met hem te delen. Hij had ze geschuurd tot ze bijna even glad waren als glas en in de rand van beide kommen had hij hun namen gekerfd. In de loop der jaren had het hout een diepe, warme glans gekregen. Valandario oordeelde tevreden dat hun liefde zich op dezelfde manier had verdiept en door dagelijks gebruik ook heel mooi was geworden.


    'Eigenlijk zou ik Loddlaen best weer eens willen zien,' zei Jav. 'Hij is tenslotte mijn pleegbroer.' 'Dat is waar ook,' zei Val. 'Nou ja, misschien is hij beter en sterker geworden, nu hij genezer is. Nu heeft hij zijn eigen plek op de wereld.'


    Op een bewolkte middag twee dagen later kwam Loddlaen in hun kamp aan. Danalaurel ging vlug naar Valandario toe om het haar te vertellen.


    'Hij wil met ons meereizen, Wijze,' zei Danno. 'Lijkt u dat een goed idee?'


    'Dat weet ik pas als ik hem gesproken heb,' antwoordde Valandario. 'Dus kan ik maar beter meteen naar hem toe gaan.' Loddlaen stond bij de paarden van hun alar op haar te wachten. Naast hem stond zijn eigen paard, een grijs Westers jachtpaard, en hij hield twee muilezels met halflege tassen bij de teugels. Hij leek nog sterk op de Loddlaen van vroeger, met gekwelde ogen en rusteloze handen die aan de teugels friemelden terwijl hij haar dichterbij zag komen. Maar Valandario was nieuwsgieriger naar zijn aura. Ze opende het Zicht van haar helderziendheid net genoeg om het duidelijk te kunnen zien en het bleek nog steeds, als een trillende zachtgouden mantel, te los om zijn fysieke lichaam te hangen. Hij was nog dezelfde Loddlaen. Ze sloot het Zicht.


    'Goedemorgen, Loddlaen,' zei ze. 'We hebben je al heel lang niet gezien.'


    'Dat is zo. Ik ben in Bardek geweest.' Zijn stem klonk vaster en ook iets dieper, met meer zelfvertrouwen. 'Het is me gelukt bij een van hun geneesheren in de leer te gaan.' 'Geweldig! Hoe is dat afgelopen?'


    'O, heel goed.' Loddlaen glimlachte, eveneens zelfbewuster dan vroeger. 'Ik heb een heleboel waardevolle kennis opgedaan, al is die vooral van toepassing op Rondoren. Ik ben dan ook van plan om voor de winter naar Bardek terug te gaan, Val. Ik ben hier alleen naartoe gekomen om een bezoek te brengen aan mijn vader.' Opeens trilde zijn stem weer net als vroeger. 'Als hij me tenminste wil zien. Ik wilde jou graag spreken om je te vragen of je me wilt helpen. Of jij eerst met hem wilt praten, bedoel ik.'


    Het wanhopige verlangen waarmee hij haar aankeek, raakte haar. 'Natuurlijk,' antwoordde ze. 'Maar ik zal eerst een paar mannen naar je toe sturen om je te helpen je tent op te zetten. Zet je paard en de ezels maar bij de kudde.'


    Terwijl Loddlaen zich in het kamp installeerde, stelde Valandario zich in verbinding met Nevyn om hem op de hoogte te brengen. Bovendien wilde ze van hem weten hoe ze Aderyn het beste kon waarschuwen.


    Draai er niet omheen,' raadde Nevyn haar aan. 'Vertel hem meteen wat je te vertellen hebt.'


    Dat zal ik doen. Dank u wel, meester Nevyn. Ik hoop dat ik er goed aan heb gedaan toen ik Loddlaen toestemming gaf een poosje hier ie blijven.'


    'Kreeg je een voorgevoel dat je dat beter niet had kunnen doen?' ‘O nee, dat niet, maar ik heb Loddlaen nooit gemogen. Maar hij keek zo zielig toen hij mijn hulp inriep dat ik hem niet kon wegsturen. Ik denk dat ik gewoon bang ben dat hij opnieuw moeilijkheden zal veroorzaken. Dat deed hij vroeger immers ook.' 'Als dat weer gebeurt, moet je me meteen waarschuwen.' Omdat Valandario eerst haar eigen gedachten wilde ordenen, wachtte ze tot later op de dag voordat ze zich via het vuur met Aderyn in verbinding stelde. Hij reageerde meteen.


    'Ik wil u iets vertellen, meester Aderyn,' zei ze. 'Loddlaen is terug uit Bardek. Hij wil u spreken en hij heeft mij gevraagd u te vragen of u hem wilt zien.'


    Dc golf van emoties die in hem opwelde, stroomde haar geest binnen: vreugde, oude woede, lichte angst en verdriet dat meer met Dallandra dan met hun zoon te maken had. Ze staarde naar de knisperende vlammetjes van het vuur en wachtte tot het weer kalm was in zijn hoofd.


    'Zeg maar dat ik hem wil zien,' antwoordde Aderyn. 'Ondanks wat hij jaren geleden heeft gedaan, is en blijft hij mijn zoon. Zeg dat er maar bij.'


    'Dat zal ik doen. Waar bent u nu? Onze alar bevindt zich op twee dagen rijden ten noorden van het zuidelijkste handelsterrein.' 'Wij bevinden ons op ongeveer vijf dagen rijden ten oosten daarvan en gaan die kant op. Als jullie er ook naartoe gaan, komen we zo gauw mogelijk.' Het visioen van Aderyns gezicht lachte. 'En ik dacht nog wel dat ik hem nooit meer zou zien!'


    Toen Valandario het gesprek met Aderyn doorvertelde aan Loddlaen, begon hij te huilen. Hij wendde zijn hoofd af en sloeg een arm voor zijn gezicht - tranen van blijdschap, veronderstelde Val. 'Dank je wel, Val,' zei hij.


    'Graag gedaan.' Ze gaf hem een paar klapjes op zijn schouder. Hij veegde zijn gezicht af aan zijn mouw en schonk haar een glimlach - een raar soort glimlach: zenuwachtig, onoprecht en kort. Maar Loddlaen had altijd vreemde trekjes gehad, dus dacht ze er niet verder over na.


    'We hebben twee dagen nodig om langs de kust naar het handelsterrein te trekken, nietwaar?' zei Loddlaen.


    "Inderdaad. Je vader en zijn alar zullen hooguit drie dagen later aankomen. Ik weet zeker dat hij haast zal willen maken.' Loddlaen knikte en wendde met getuite lippen zijn hoofd af, alsof hij ergens over nadacht. 'Dank je nogmaals,' zei hij ten slotte. 'Ik ben je erg dankbaar.' Hij knikte haar toe en liep weg naar zijn tent, die hij zoals gewoonlijk een eindje bij de rest van het kamp vandaan had neergezet.


    Bij hun aankomst op het handelsterrein zagen ze dat al twee kooplieden uit Deverry er hun goederen hadden uitgestald: ijzerwaren, graan, garen, geweven stoffen, zeep en andere benodigdheden die het Westvolk zelf niet verbouwde of maakte. Dit terrein lag dicht genoeg bij de grens met Eldidd om kooplieden te lokken die bereid waren om hun goederen te ruilen voor ongelooide huiden in plaats van de veel duurdere paarden. Toen er op de dag na hun aankomst nog enkele alarli aankwamen, werd het een echte markt, maar dan wel op de manier van het Westvolk.


    Iedereen bereidde zijn lievelingskostje en ieder ander mocht ervan proeven. Hier en daar speelden groepjes muzikanten elk hun eigen liedjes, dus was het een lawaai van jewelste. Kinderen, honden en Natuurvolkers vlogen tussen de tenten door, met een boog om de vuren heen, en struikelden over touwen terwijl ze schreeuwend en lachend allerlei spelletjes verzonnen.


    Als Wijze werd Valandario geraadpleegd om advies te geven en de toekomst te voorspellen. De mensen kwamen met allerlei vragen en sommige kon ze niet beantwoorden. 'Maar Aderyn komt binnenkort ook,' zei ze dan, waarop de vragenstellers glimlachend beloofden op hem te wachten.


    Hoewel Loddlaen inmiddels heelmeester was geworden, hield hij zich nog net zo afzijdig als vroeger. Hij had geen geneesmiddelen meegebracht en als iemand hem om raad vroeg, antwoordde hij steeds dat hij alleen Rondoren kon helpen, niet het Westvolk. En dan stelde hij net als Val voor dat de patiënt zou wachten op Aderyn. De avond voordat Aderyn zou aankomen, ging het feest tot laat in de nacht door. In het weiland buiten het kamp werden vuurtjes aangestoken en danste het Westvolk in lange rijen. Een van de alarli had het hele kamp van Valandario en Javanateriel uitgenodigd om bij hun grote vuur te komen zitten. Toen Javanateriel voorstelde dat ze ook zijn pleegbroer zouden vragen, sloeg deze de uitnodiging af.


    'Ik haat mensenmassa's, Jav,' zei hij. 'Dat weet je toch? Dat lawaai! Ik denk dat ik een lange wandeling in het maanlicht ga maken om alle drukte te vermijden.'


    Doe dat dan maar,' zei Jav. 'Maar ik wilde niet dat je je buitengesloten voelde.'


    'Zoals toen we nog klein waren?' Loddlaens glimlach verstrakte. ' Ach, dat was lang geleden. Maar ik herinner me nog een heleboel dingen, misschien meer dan anderen dat doen.' 'Dat deed je altijd al.'


    'Inderdaad, dat deed ik altijd al,' beaamde Loddlaen zacht, toen Val en Jav wegliepen en Val omkeek, stond Loddlaen hen met zijn handen in zijn zakken na te kijken.


    Op de plaats waar het feest werd gehouden, telde Val ongeveer tachtig aanwezigen. Loddlaen zou het inderdaad vreselijk hebben gevonden. Sommige gasten stonden bij de vuurkuil en keken toe terwijl hun gastheer een geroosterd lam aan stukken sneed, andere zaten m het gras achter de tenten en keken naar de dansers in het weiland. Iavanateriel en Valandario zochten een plekje om te gaan zitten. Een paar vrouwen brachten borden met heerlijke gerechten, met een blij gezicht omdat ze de Wijze en haar man mochten bedienen. Hoewel Valandario niet van sterkedrank hield, liet Jav een zak mede nooit onaangeroerd voorbijgaan en die avond kwamen er heel wat zakken mede voorbij. De meeste mannen van het Westvolk konden mede drinken alsof het water was, maar dat gold niet voor Javanateriel en daar schaamde hij zich voor. De volle maan stond nog hoog aan de hemel toen Val merkte dat hij meer dan genoeg had gedronken. Opnieuw reikte iemand hem een volle zak aan en hoewel het Jav lukte een straal in zijn mond te spuiten, morste hij er ook wat van op zijn hemd.


    Zijn drankgebruik was het enige waarover ze soms ruziemaakten. Omdat ze die avond onder vreemden waren, deed Val haar best om zijn gedrag te negeren, maar ze wist dat Jav haar kille houding zou opmerken. Uiteindelijk begon hij erover. 'Je bent boos, nietwaar?'


    ' Je had me beloofd dat je vanavond niet stomdronken zou worden.' 'Ik ben niet stomdronken.' 'Nog niet.'


    'Waarom denk je dat ik het zal worden?' 'Ervaring.'


    'Ach, Val, schei toch uit! Als je zelf af en toe ook eens een slokje zou nemen...'


    'Ik heb er geen behoefte aan niet meer helder te kunnen denken.' 'O, nu kan ik opeens niet meer helder denken!' 'zo bedoelde ik het niet.'


    Ken paar andere gasten keken hun kant op, zag Val. Ze haalde diep adem en blies die uit als een zucht.


    'Onze ruzies eindigen altijd op dezelfde manier,' zei ze. 'Het spijt me dat ik er iets van heb gezegd. Is het zo goed? Ik zal verder mijn mond houden.'


    Hij keek haar met een wrang lachje aan. Ze dacht dat ze hem gesust had, maar na een poosje zei hij: 'Je bedoelt dat ik niet tegen drank kan. Dat is een belediging.' 'Dat bedoelde ik niet.'


    'O nee? Wat bedoel je dan als je zegt dat ik stomdronken ben?' Val begon bijna tegen hem te schreeuwen, maar ze beheerste zich. Misschien zou een glimlach helpen? Ze legde ook liefkozend haar hand op zijn arm, maar hij schudde hem eraf. 'Goed dan, als je me belachelijk wilt maken, ga ik terug,' zei hij. Hij stond op, wankelde even voordat hij erin slaagde rechtop te blijven staan en liep weg in de richting van hun tent. Valandario wilde hem achternagaan, maar een van de andere vrouwen pakte haar arm vast.


    'Jij bent onze wijze vrouw, maar ik ben een stuk ouder dan jij,' zei ze. 'Het is beter om een man zijn roes te laten uitslapen.' 'Waarschijnlijk heb je gelijk.' Val ging weer zitten. 'Als ik nu achter hem aan ga, komt daar alleen maar nog meer ruzie van.' De vrouw knikte met een glimlach en liep haastig weg, tot ze tussen de tenten was verdwenen. Valandario keek weer naar de dansers, maar ze bleef aan de vrouw denken en ineens besefte ze dat ze haar nooit eerder had gezien. Het was een grote vrouw met honingblond haar, donkerder haar dan dat van de meeste Westvolkers. 'Wie was die vrouw?' vroeg ze aan de man die naast haar zat. 'Dat weet ik niet,' antwoordde hij. 'Waarschijnlijk hoort ze bij een andere alar. Ze hoort dus niet bij jullie?'


    'Nee. En gek genoeg kan ik me haar gezicht niet eens meer voor de geest halen, terwijl ze zojuist nog iets tegen me heeft gezegd.' Plotseling voelde ze de ijskoude greep van dweomer. Ze krabbelde overeind, trillend en snakkend naar adem. De man naast haar stond ook op, aangestoken door haar paniek. 'Is er iets, Wijze?' vroeg hij.


    'Niet met mij,' antwoordde Val, 'maar wel met Jav.' Ze draaide zich om en rende weg, kriskras door de menigte. Ze was er zich vaag van bewust dan anderen haar volgden, met kreten van schrik en roepend dat de Wijze hulp nodig had. Maar ze dacht alleen nog aan Jav, die ergens alleen was. In onze tent, dacht ze. Hij zei dat hij terugging. Toen ze hun eigen deel van het terrein bereik te, was ze buiten adem en doordrenkt van het koude angstzweet.


    Hun tent stond in het midden van de groep. Ze rende verder, tussen «Ie andere door. Zwermen Natuurvolkers vergezelden haar - dwergen liepen mee, luchtgeesten vlogen mee - en verspreidden een zilveren licht.


    Ze trok de tentflap opzij en dook naar binnen. Jav lag op zijn rug, met zijn mond open en starende ogen. Zijn hemd was niet nat van de mede, maar van het bloed uit de wonden van dolksteken in zijn borst. Om hem heen lagen lege tentzakken en alles wat eruit was gegooid en naar alle kanten was geschopt. Val liep naar hem toe en zakte op haar knieën naast hem. Ze had geen adem meer om te gillen. Wel hoorde ze anderen schreeuwen en vloeken, maar wat ze zeiden, drong niet tot haar door. ' Jav?' fluisterde ze. 'Jav?'


    Ze pakte zijn rechterhand vast - hij was nog warm - maar ze wist dat Jav dood was. Ze liet zich zo snel mogelijk in een trance zakken en gleed in haar wachtende lichtlichaam. Om haar heen straalden in glinsterden Natuurvolkers, als lichtstrepen en kristalvormen in allerlei kleuren - het etherische vlak was hun ware thuis. In een stralende wolk steeg ze op naar het dak van de tent, waar ze Javs etherische dubbelgedaante nog boven zijn lichaam had moeten zien hangen, maar ze zag alleen dood vlees en zwarte voorwerpen eromheen. Ze zweefde door het tentdak de nachtelijke hemel in, vol wervelend blauw licht. Hoog boven haar stond de reusachtige maan met een stuurs, zilveren gezicht.


    Jav!' Ze zond de gedachte uit als een kreet van pijn. 'Jav! Denk aan me zodat ik je kan vinden! Roep mijn naam!' In het blauw doemde iemand op, maar het was de geest van een vrouw, een ongewoon grote vrouw met honingblond haar. Ze was gekleed in een leren kousenbroek en een tuniek zoals de elfen droegen; in haar rechterhand hield ze een gouden boog en op haar heup hing een gouden pijlenkoker.


    'Ik heb hem meegenomen naar het lavendelblauwe veld en hem naar de overkant van de witte rivier gestuurd,' zei de vrouw. 'Hij heeft ons gestoord.' Ze slaakte een bitter ruikende, berouwvolle zucht en was plotseling verdwenen.


    Alleen Valandario's lange opleiding weerhield haar ervan hem achterna te gaan. Een minder begaafde dweomermeester zou wild heen en weer vliegend haar woede hebben uitgeschreeuwd tot haar zilveren koord zou breken. Maar Valandario gleed langs het koord terug naar haar aardse lichaam, bracht haar bewustzijn erin over en liet haar lichtgedaante volgens het juiste ritueel verdwijnen. Ze opende haar ogen en zag dat ze voorover in de opdrogende bloedplas op Javs borst was gevallen. Toen pas begon ze hysterisch te gillen en te huilen; ze trok aan haar haren en krabde in haar gezicht tot haar handen werden beetgepakt om haar te laten ophouden. 'Val! Val!' Het was de stem van Enabrilia. 'Niet doen! Doe jezelf geen pijn, dat zou hij niet willen.'


    Val draaide zich blindelings naar haar vriendin toe, en Enabrilia sloeg haar armen om Val heen en trok haar tegen zich aan om haar te la ten uithuilen. Andere vrouwen stonden, troostende woorden mompelend, om hen heen en hielpen hen overeind. 'Kom mee naar buiten,' zei Enabrilia zacht.


    Zonder de hulp van de vrouwen zou Val die vijf stappen niet hebben kunnen zetten. Ze ondersteunden haar en namen haar mee naar de tent van Enabrilia, terwijl ze hevig trillend bleef huilen en bijna stikte in haar verdriet. Ze hielpen haar te gaan zitten en schaarden zich om haar heen, en de luchtgeesten die boven haar zweefden wrongen verslagen hun handjes.


    Door haar snikken heen hoorde Val een mannenstem zeggen: 'Ik dacht dat Loddlaen misschien kon helpen, maar we kunnen hem niet vinden. Zijn paard en zijn ezels zijn weg; zijn tent staat er nog, maar die is leeg.'


    In haar verdriet vlamde razernij op. Ze slikte moeizaam en keek op. 'Heeft hij het gedaan?' vroeg ze fluisterend aan de luchtgeesten. Ze knikten en doofden als uitgeblazen kaarsen. Valandario zag Danalaurel in de tentopening staan.


    'Heeft Loddlaen hem vermoord?' Danno's stem trilde even hard als de hare, maar van woede. 'Heeft hij zijn eigen pleegbroer vermoord?' Valandario knikte. Ze was sprakeloos.


    Danno draaide zich om en riep iets naar buiten. Iemand riep een antwoord. Danno liep de tent uit en schreeuwde iets over paarden halen.


    'Waarom?' zei een van de vrouwen. 'Waarom zou hij...' 'Diefstal, denk ik,' zei een andere vrouw. 'Heb je niet gezien dat alles door de tent lag verspreid? Iedereen weet dat Val altijd edelstenen bij zich heeft.'


    Opeens kwam er een herinnering bij Valandario boven. Edelstenen. Loddlaen wilde... 'De zwarte piramide!' zei ze. 'Ik moet terug naar mijn tent.'


    'Wacht nog even.' Enabrilia pakte haar bij haar schouders vast. 'Laat de anderen...' Ze aarzelde. 'Laat de anderen eerst afmaken waar ze mee bezig zijn.'


    'Waar ze mee bezig zijn?' fluisterde Val. 'Je bedoelt dat ze Jav meenemen?'


    Enabrilia knikte. Valandario begon weer te huilen, met haar armen gekruist om haar lichaam en heen en weer wiegend als een kind. Een van de andere vrouwen bracht een schone tuniek en een kousenbroek, en Enabrilia hielp Val met het verkleden, alsof ze inderdaad nog een kind was.


    Ik moet het Aderyn vertellen,' zei Val. 'Ik kan hem niet hierheen laten komen zonder dat hij het weet.'


    Dat kan best,' zei Enabrilia. 'Het is minder erg voor hem als je het hem persoonlijk vertelt. Daarna kunnen we ons best doen om hem ie troosten. De zon komt al bijna op, dus het duurt niet lang meer voordat hij er is.'


    Niemand deed die nacht nog een oog dicht. De mannen kwamen met z'n tweeën of drieën terugrijden naar het kamp om te horen of hun speurtocht al iets had opgeleverd en vertrokken weer om die te hervatten. Tegen zonsopgang kwamen ze terug om te verklaren dat het een hopeloze zaak was. Hoewel ze in alle richtingen hadden gezocht, waren Loddlaen en zijn dieren verdwenen zonder zelfs maar een hoefafdruk achter te laten.


    Hij kent dweomer, nietwaar?' zei Danalaurel. 'Dus is het geen wonder dat we hem niet kunnen vinden.'


    In het bleke ochtendlicht waren de eerste golven van Valandario's verdriet weggeëbd. Danno's opmerking herinnerde haar eraan dat ze zelf ook dweomer kende, dus probeerde ze Loddlaen te scryen. Maar zij kon hem ook niet vinden, hoe sterk ze zich ook op haar innerlijke zicht concentreerde.


    'Misschien is hij weer aan boord van een schip gegaan,' zei ze tegen de anderen. 'Ik vraag me af of er aan de kust iemand op hem heeft gewacht. Het is maar een paar kilometer hiervandaan.' toen de zon op was, gingen Valandario, Enabrilia en twee andere v rouwen naar Vals tent om naar de steen te zoeken en de rommel op te ruimen. Omdat Val het niet kon opbrengen, pakten de anderen Javs kleren en eigendommen in. Valandario doorzocht alles wat was achtergebleven. Zorgvuldig pakte ze de tentzakken weer in en hing ze op hun plaats, om zich te dwingen niet alleen maar te rouwen. Ze ontdekte dat Loddlaen twee zakjes edelstenen had laten liggen - ze waren een klein fortuin waard - en inderdaad de piramide van zwart obsidiaan had meegenomen.


    'Verder mis ik niets,' zei ze ten slotte. 'Voor zover ik kan zien, tenminste. Ik kan niet goed meer nadenken.'


    'Dat begrijp ik,' zei Enabrilia. 'Denk je dat je een poosje kunt slapen?'


    'Ik betwijfel het, maar ik zal het proberen.'


    Ondanks haar twijfel viel ze meteen nadat ze was gaan liggen in slaap. Ze droomde van Javanateriel. Hij kwam naar haar toe lopen, lachend om de grap die hij met haar had uitgehaald. Ze foeterde hem uit omdat hij net had gedaan alsof hij dood was, maar toen hij haar handen vastpakte, vergaf ze het hem. Op dat moment werd ze wakker en besefte ze dat hij echt dood was, vermoord. Ze ging rechtop zitten en werd misselijk bij de gedachte dat de geur van zijn bloed nog in de vochtige zomerlucht hing. Enabrilia zat vlakbij op haar te letten.


    'Het is het middaguur,' zei ze. 'Wil je meegaan naar buiten?' 'Ja, ik heb behoefte aan frisse lucht,' antwoordde Valandario. Ze gingen naar buiten en het bleek vrij rustig te zijn in het kamp. De kinderen waren bij hun ouders gebleven, die in groepjes zacht met elkaar stonden te praten. Zelfs de honden leken de stemming aan te voelen, want ze lagen bij de tenten en hielden zich koest. 'Ze hebben hem niet gevonden,' zei Enabrilia. 'Ach, bij de Zwarte Zon! Ik vraag me af wat zijn moeder ervan zal denken, als we haar ooit terugzien en het haar kunnen vertellen. Toen we klein waren, was Dalla mijn beste vriendin, weet je. Dat haar kind nu... Ach, goden.'


    Plotseling hoorden ze aan de rand van het kamp iemand vaag 'nee!' brullen, gevolgd door nog een paar kreten van woede en verdriet. Iedereen draaide zich om naar waar het geluid vandaan kwam. 'Dat moet Aderyn zijn,' zei Valandario. 'Iemand heeft het hem verteld.'


    Aderyn kwam tussen de tenten door naar haar toe. Zijn zilvergrijze haar was naar achteren gekamd, zijn wangen waren nat van de tranen, zijn mond was een grimmige streep. Iedereen keek hem zwijgend na. Toen hij Valandario zag staan, hield hij even zijn pas in, rechtte zijn schouders en snelde naar haar toe. 'Mijn arme kind,' zei hij. 'Mijn hart doet pijn om jou.' Hij spreidde zijn armen en Valandario rende hem tegemoet. Ze voelde zich inderdaad net weer een kind, een bange jonge leerling. Aderyn omhelsde haar en streelde haar haren terwijl ze met haar gezicht tegen zijn borst gedrukt huilde. 'Vergeef het me,' zei hij. 'Vergeef het me, alsjeblieft.' 'Het is niet uw schuld,' zei ze snikkend. 'Ik geef er u niet de schuld van.'


    Ze huilden samen, terwijl om hen heen het Volk toekeek. Iemand aan de rand van de groep begon een rouwlied te zingen en een voor een vielen de anderen in, tot uiteindelijk het hele kamp zingend uiting gaf aan hun verdriet.


    Vanwege de hitte was de begraafplaats bij het Meer van de Springende Forel te ver weg om daar op de rituele manier afscheid van Javanateriel te nemen. De kooplieden uit Deverry gaven het Westvolk al het brandhout dat ze hadden meegebracht voor de brandstapel. De vrouwen van de alar wikkelden Jav in een linnen laken, legden hem op de berg hout en goten kruiken met olijfolie uit Barilek over het lichaam leeg. Voordat het vuur werd aangestoken, haalde Valandario de houten kommen uit haar tent en legde die bij zijn handen.


    Het vuur bleef bijna de hele nacht branden. Toen bij zonsopgang de as was afgekoeld, liet Valandario die door de opstekende wind meenemen. Terwijl ze de grijze poederwolken nakeek, besefte ze dat ze nooit meer van een man zou houden, al duurde het leven dat haar nog wachtte nog zo lang.


    Toen Nevyn op een namiddag onder dreigende regenwolken op een braakliggend stuk land smeerwortelplanten aan het opgraven was, merkte hij opeens dat Aderyn hem in gedachten probeerde te bereiken. Hij legde zijn schepje neer, rechtte zijn rug en staarde naar de grijze wolken om die als achtergrond voor het scryen te gebruiken. Toen Aderyn hem op de hoogte had gesteld van de moord was hij even zo geschokt en zo onaangenaam verrast dat hij niet wist wat hij moest denken. Ten slotte antwoordde hij Aderyn in gedachten: 'Ik had nooit verwacht dat Loddlaen zoiets zou doen. In geen duizend jaar.'


    'Ik ben blij dat ik je dat hoor zeggen,' zei Aderyn. 'Want ik heb niets anders gedaan dan mezelf verwijten dat ik had moeten weten waartoe hij in staat was.'


    'Hou daar dan meteen mee op. De Loddlaen die wij kenden, was er ook niet toe in staat. Denk je echt dat hij van plan was Jav te vermoorden? Ik denk eerder dat hij in paniek raakte toen Jav de tent binnenkwam.'


    'Dat denk ik eigenlijk ook. En volgens Vals verhaal was er ook een van de Wachters bij betrokken, waarschijnlijk Alshandra.' ' Ach goden, dat maakt het nog erger. Waarom zou zij die piramide van obsidiaan willen hebben?'


    'Geen idee. Misschien om de boodschap van Evandar die erin verhorgen zit. Of misschien om een van haar volgelingen de kans te geven om, net als Dalla zo lang geleden, naar haar land te reizen.' Nevyn voelde dat Aderyns oude verdriet weer in hem opwelde, en het duurde dan ook even voordat Aderyn het gedachtegesprek kon voortzetten.


    'Had ik al die jaren geleden maar hetzelfde inzicht gehad als jij.' 'Dat kon je toen niet opbrengen. Maar je zei dat Val jou niet de schuld geeft. Mooi zo. Doe dat zelf dan ook niet.' 'Dank je wel.'


    Deze woorden bereikten Nevyn op zo'n golf van oprechte dankbaarheid dat hij wist dat de breuk die vlak na de dood van Morwen tussen hem en Aderyn was ontstaan, eindelijk was geheeld. 'Wat ik het ergst vind,' vervolgde Aderyn, 'is dat hij eerst Vals vertrouwen won door haar te vertellen dat hij mij wilde zien, terwijl hij al die tijd van plan was om die steen van haar te stelen. Ik denk dat hij mij erbij wilde betrekken om me te straffen. En ik was dolblij dat hij eindelijk weer thuiskwam.'


    'Dat was me niet helemaal duidelijk, maar ik wilde er niet over beginnen,' zei Nevyn. Wat een gemene gluiperd, dacht hij. Als ik hem ooit te pakken krijg...


    'Nou ja, nu is hij weer weg,' ging Aderyn verder. 'Waarschijnlijk terug naar Bardek. Ik denk niet dat ik hem ooit weer zal zien.' 'O, ik denk het wel,' zei Nevyn. 'Hij komt heus wel weer een keer terug naar het Westland, dat weet ik zeker. Hij heeft krachten in beweging gezet die hem terug zullen slepen, en bovendien zal hij opnieuw zijn woede op jou willen koelen.'


    'Misschien heb je gelijk. Als dat zo is, zal ik met hem moeten afrekenen. Ik word erdoor verscheurd - aan de ene kant hoop ik dat hij terugkomt, aan de andere kant hoop ik dat hij zich nooit meer laat zien.'


    Aderyn klonk zo vermoeid dat Nevyn om het gesprek af te sluiten alleen nog maar een paar geruststellende opmerkingen maakte. Maar hij bleef er nog dagenlang over nadenken. Met de woordenloze zekerheid van een groot dweomermeester wist hij dat Loddlaen werd bedreigd door duistere dweomer. Wat dat inhield en hoe dat zich zou openbaren, wist hij nog niet. Hij kon alleen wachten tot Loddlaen terug zou komen naar het Westland. Hij zal heimwee krijgen naar zijn eigen volk, dacht Nevyn. Ai! Geen van ons heeft ooit vermoed dat die jongen zo'n haat koesterde!


    In zijn onnatuurlijk lange leven was Nevyn regelmatig gedwongen zijn woonplaats te verlaten en zich ergens anders te vestigen. Als hij ergens te lang zou blijven, zou het de mensen daar opvallen dat hij veel te oud werd. Die zomer, na de moord op Javanateriel, vertrok hij uit Cannobaen en reisde naar het noordoosten, naar de provincie Cantrae en zijn verborgen woning in Brin Toraedic. Maar hij onderbrak zijn reis in Cerrmor, na een bedekte aanwijzing van de Heren van het Wyrd dat daar iemand verbleef voor wie hij veel belangstelling koesterde.


    Hoewel de Heren van het Wyrd ooit gewone mensen zijn geweest, zijn ze zo ver ontwikkeld en leven ze op zo'n hoog bestaansvlak dat ze niet meer bij machte zijn om met woorden te communiceren. Het enige wat ze nog kunnen doen, is met behulp van intuïtie, vreemde gevoelens en gedachten - wat mensen voortekens noemen - aanwijzingen geven aan dweomermeesters, die in een veel lager bestaansvlak leven. Nevyn begreep uit deze aanwijzing dat Lilli of Morwen in Cerrmor herboren was. Helaas was dat een misvatting, hoewel hij de aanwijzing wel degelijk serieus moest nemen. Op de tweede dag van zijn verblijf in Cerrmor sloeg hij een straat naar de kade in en zag voor zich een forse kerel lopen - een welgestelde koopman, te oordelen naar zijn mooie geruite wollen brigga en zijn weelderig geborduurde linnen hemd. Bij de deur van een taveerne bleef de man staan en keek even achterom, en Nevyn kon nog net zien dat hij de kenmerken had van alle mannen in Cerrmor: een breed gezicht, blauwe ogen en dik blond haar. Maar hij kreeg geen gelegenheid om de man goed op te nemen, want de man verbleekte en rende bijna de taveerne in. Nevyn keek om en zag niemand achter zich. Dan moet hij van mij geschrokken zijn, dacht hij. Wie zou die man zijn? Hij liep door naar de taveerne en keek naar binnen, maar hij zag alleen dat de achterdeur nog heen en weer zwaaide, alsof iemand aan die kant haastig naar buiten was gelopen.


    Hij draafde zelf ook door de taveerne heen en weer naar buiten, maar in het steegje erachter zag hij alleen lege tonnen en een mestvaalt. Schouderophalend vervolgde hij zijn weg, maar hij bleef speuren naar de geheimzinnige koopman. Helaas zag hij hem nergens meer en hoe diep hij ook in zijn geheugen groef, hij kon zich de man niet herinneren. Wel dacht hij even aan Tirro, de achterbakse koopmanszoon die hij korte tijd had meegemaakt, maar die gedachte zette hij meteen weer van zich af. Dat was erg jammer, want jaren later zou de herinnering aan de volwassen, welvarende en door en door corrupte Tirro, of liever Alastyr - zijn volle naam - hem van pas zijn gekomen.


    Uiteindelijk zou hij tijdens zijn zoektocht naar de zielen met wie hij volgens zijn lotsbestemming iets goed te maken had de geheimzinnige, bange vreemdeling in Cerrmor vergeten. Nadat hij jarenlang door het koninkrijk had gezworven en de hoop dat hij de herboren Lilli of Morwen terug zou vinden tevergeefs was gebleken, keerde hij terug naar Eldidd en het stadje Cannobaen. Weer besloot hij daar te blijven, tot de Heren van het Wyrd hem opnieuw door middel van een voorteken zouden laten weten dat hij moest vertrekken. Zelfs zo'n machtige dweomermeester als hij kon niet weten hoe verstandig die beslissing was, noch dat hij honderden jaren later in het grens gebied in het westen zou worden herboren, in een tijd dat de bewoners daar werden bedreigd door het grootste gevaar dat ze ooit hadden gekend.


    

  


  
    


    


    Deel 2


    Het Westland, 1159


    De spiraal, niet de cirkel, is de sleutel tot de vervulling van het Wyrd.


    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    
      

    


    De handen van de oude man lagen om een glinsterende zwarte steen. Ze zaten in een tent, en zachte stemmen praatten in een onbegrijpelijke taal terwijl Evan - hij wist dat Evan zijn ware naam was - in de steen keek. In het glanzende zwart hield ren man met narcissengeel haar en kersenrode lippen hem een wit, flat voorwerp voor met een afbeelding van een zwarte hagedis erop. Of was het een raaf?


    salamander werd abrupt wakker en zag de droom nog helder voor zich. Hij ging rechtop in bed zitten, streek met zijn handen door zijn bezwete haar en staarde naar de gevlochten rietmat op de vloer. Hij verzekerde zichzelf ervan dat hij zich bevond in een kamer van de dun van de Rode Wolf, niet in een tent van het Westvolk. Hij gaapte een paar keer flink en liep naar het raam. Beneden op de binnenplaats liepen dienstmeisjes met mandjes brood die ze van de keuken naar de grote zaal brachten. Verderop zag hij staljongens met paarden naar de drinkbak lopen. De dun begon aan een nieuwe dag. Hij kleedde zich aan om te gaan ontbijten, maar hij bleef nog even dralen om te proberen te droom te verklaren. De piramide van obsidiaan riep zijn naam. De steen probeerde hem te bereiken, hij kon geen andere betekenis bedenken. Hij ging weer op zijn bed zitten, richtte zijn blik op de bundel zonlicht en zond zijn gedachten naar de steen.


    In het visioen zag hij de piramide van obsidiaan op een altaar staan, naast een olielamp. Om de piramide hing een vreemd zwart schijnsel - opeens drong het tot hem door dat er een geest in de steen zat. Dat was de enige verklaring voor die eigenaardige gloed en de zwarte vonken die zo nu en dan van de steen spatten. Maar wat voor geest? Zijn Zicht was zijn enige hulpmiddel en dat kon hem niet ver der helpen. Hij vergrootte het beeld. Nu zag hij duidelijker het stenen altaar met de olielamp erop en met daarachter een op de Bardekse manier geschilderd portret van Alshandra. De rest van het beeld was mistig, zodat hij niets meer van de aan haar gewijde Binnentempel kon ontwaren.


    Terwijl hij Zakh Gral scryde, moest hij aan Rocca denken. Meteen versprong zijn visioen naar het daglicht en de Buitentempel. Rocca stond gebogen over het ruwe stenen buitenaltaar en poetste het met een handvol lappen schoon. Naast haar stond een emmer water. Het karwei zou haar spierpijn bezorgen, maar dat zou ze alleen maar prettig vinden, vermoedde hij. Ze zou het als een offer voor haar godin beschouwen. Vlak bij haar stond een van de priesteressen van de Gel da'Thae druk gebarend te praten. Rocca hield op met poet sen om te luisteren, met een ernstig, bijna bezorgd gezicht. Voor de duizendste keer wenste Salamander dat hij bij het scryen ook iets kon horen, maar dat konden alleen de allergrootste dweomermeesters.


    Nu begon Rocca te praten. De Gel da'Thae-vrouw luisterde aandachtig en even later glimlachte ze, waarbij ze haar volgens de gewoonte bij het Paardenvolk puntig geslepen tanden ontblootte. Ze leek opgelucht dat haar medepriesteres het probleem voor haar had opgelost. Rocca gaf haar geruststellend een paar tikjes op haar schouder. De andere vrouw knikte en liep weg. Rocca ging door met haar werk.


    Waar was Sidro? Salamander vloog met het Zicht mee stroomopwaarts naar de rand van het bos. Precies op die plek was hij met Rocca uit het bos tevoorschijn gekomen, herinnerde hij zich, over dezelfde weg die Sidro in tegenovergestelde richting had genomen. Daar liep ze, voort sjokkend in haar beschilderde leren kleed, met een deken als rok om haar middel geknoopt en een volle zak over haar schouder. Ze liep met gebogen hoofd, alsof ze nu al moe was van de onlangs begonnen reis.


    In het zonlicht glansde haar korte haar als de vleugels van een raaf. Voor het eerst viel het hem op dat ze een rijtje groene tatoeages in haar hals had. En heel brede schouders, vreemd ronde ogen, uitgebroken gelaatstrekken... Alle goden, dacht hij, ik wil wedden dat er Paardenvolkbloed door haar aderen stroomt! Hij stelde zijn Zicht wat scherper in en zag dat ze huilde. Ze hief haar hoofd op en terwijl de tranen over haar wangen stroomden, keek ze naar de lucht. Dat kwam haar duur te staan, want meteen struikelde ze over een si een. Ze stond stil, zette de zak neer en sloeg haar handen voor haar gezicht. Haar schouders schokten toen ze huilde van de pijn aan haar blote voet.


    Hij had met haar te doen en zijn onbewuste medelijden verbaasde hem zo dat hij het visioen bijna verbrak, maar hij slaagde erin nog even zijn aandacht erbij te houden. Plotseling liet Sidro haar handen zakken en keek achterom, met een uitdrukking van paniek op haar betraande gezicht, alsof ze voelde dat iemand naar haar keek. Vlug verbrak hij het beeld. Even bleef hij stil zitten en staarde voor zich uit. Toen probeerde hij op te staan, maar de kamer draaide zo wild om hem heen dat hij bijna flauwviel. Na een poosje werd zijn fysieke zicht weer rustig, maar het leek alsof de stenen muren ademhaalden, alsof kleine longen in elke steen die keer op keer deden opzwellen en inzakken.


    'Stergodinnen, help me!' fluisterde hij. Het liefst wilde hij zich in verbinding stellen met Dallandra, maar opeens was hij bang om nogmaals een beroep te doen op dweomer.


    Buiten zijn kamerdeur hoorde hij geluid. Hij hield niet-begrijpend zijn hoofd scheef en toen hij het nog een keer hoorde, drong het tot hem door dat er iemand aanklopte. 'Wie is daar?' riep hij. 'Neb. Ben je ziek of zo?'


    'Nee. De grendel zit niet op de deur. Kom binnen.'


    Neb duwde de deur open en kwam binnen. Met zijn handen in de zij keek hij Salamander onderzoekend aan. 'Je ziet er ziek uit,' zei hij.


    'O ja? Misschien komt dat door de warmte. En ik heb vannacht niet goed geslapen.'


    'Dan kun je maar beter hier weggaan, het is snikheet in deze kamer.' 'Goed idee. Heb ik het ontbijt gemist?' 'Nee, de meisjes zetten het klaar.'


    Na een kom pap en een stuk versgebakken brood met boter voelde Salamander zich een stuk beter. Hij hield zich voor dat Dallandra ook nu weer gelijk had. Hij moest het scryen tot het uiterste beperken en verder niets doen wat met dweomer te maken had, ten zij er een ramp dreigde die gebruik van zijn gave noodzakelijk maakte.


    Het Noordland is een hooggelegen, woest woud dat wordt doorkruist door beken en riviertjes die klaterend omlaag stromen en uitmonden in een van de naar het zuiden lopende rivieren. In de tijd waarin dit verhaal zich afspeelt, waren de bergen begroeid door oeroude bossen, die ook de valleien en kloven bedekten. Zelfs degenen die er regelmatig doorheen reisden, zouden al na een paar dagen verdwaald zijn als ze het bestaan van een geheime doorgang niet kenden. Ingewijden in de leer van Alshandra hadden een reeks symbolen bedacht die, hoog in boomstammen en rotsblokken gekerfd, de van oost naar west lopende route naar het noorden van Deverry markeerde, en naar de gehuchten en boerderijen van Deverrianen die in de godin geloofden.


    Hoewel Sidro al enkele jaren priesteres was en dus op Alshandra zou moeten vertrouwen, was ze in het bos nog steeds bang. Ze was geboren en getogen in Taenalapan, een van de steden die de Gel da' Thae hadden gebouwd op de overblijfselen van een veel oudere stad. Voor Sidro betekenden stenen muren veiligheid en gemak, terwijl gekraak van takken en geritsel van bladeren of struikgewas in een bos een sein was dat beren en wolven op zoek waren naar een smakelijke maaltijd op twee benen.


    De vochtige boslucht vergrootte haar angst. Er stroomde genoeg Paardenvolkbloed door haar aderen om haar in staat te stellen dingen te ruiken die aan de neus van een normaal mens voorbijgingen, maar ze had geen idee wat die dingen waren. De keutels van een wezel voorspelden voor haar evenveel gevaar als die van een grote zwarte beer. Tegen zonsondergang klom ze in een boom en vond een zitplaats op een splitsing van twee takken. Ze rolde haar deken op tot een stevig touw en bond zich daarmee vast. Zo bracht ze dommelend de nacht door, met haar zak tegen zich aan gedrukt, tot de zon weer opkwam.


    Omdat ze in Zakh Gral van alle volgelingen van Alshandra de hoogste in rang was geweest, was ze nooit eerder als zendelinge naar afgelegen, woeste streken gestuurd. Door haar nederlaag in de zaak van Evan, de troubadour, en zijn zogenaamde wonder had ze haar hoge positie onder haar geloofsgenoten verloren. Terwijl ze moeizaam haar weg vervolgde, moest ze steeds weer denken aan de vernederingen die ze had ondergaan. Rocca, die achterbakse feeks, heeft het slim gespeeld, dacht ze dan. En nu had Rocca haar plaats ingenomen en was zij de gunstelinge van de hogepriesteres geworden, terwijl Sidro was weggestuurd om in het land de leer van de godin ie verkondigen - de laagste rang van Alshandra's Uitverkorenen, zoals ze hun orde noemden. Ik wist dat hij een bedrieger was, maar ik mocht niet eens uitleggen waarom! Bij die gedachte vulden haar ogen zich weer met tranen.


    In de namiddag van de derde dag na haar vertrek uit Zakh Gral kwam ze bij een smal weiland waar een helder beekje doorheen stroomde. De zon ging voorlopig nog niet onder en ze voelde zich veilig genoeg om een poosje uit te rusten. Ze legde haar zak met voedsel en haar deken op de met gras begroeide oever en keek naar het ondiepe water. Hoewel priesteressen van Alshandra zich volgens de regels van hun orde niet mochten bezighouden met zoiets overbodigs als een bad, had Sidro de gewoonte om zich te wassen nooit af kunnen leren.


    Ze trok haar leren kleed uit, legde het op het gras en stapte, met haar linnen onderkleed nog aan, in het koude bergwater. Met veel gespat en snakkend naar adem liet ze zich in het ondiepe water zakken tot ze op het zachte witte zand op haar knieën zat en het water over haar schouders stroomde. Zonder zeep kon ze niets anders doen dan het zand en het opgedroogde zweet van haar huid en haar onderkleed af spoelen, maar alleen dat was al een heerlijk gevoel. 'Vergeef het me, Alshandra,' prevelde ze een paar keer. Net toen ze met haar handen water schepte om haar gezicht te wassen, gleed er een schaduw over haar heen. Boven haar hoofd vloog een raaf in een kring door de lucht, een reusachtige raaf. Hij was zo Kroot dat ze meteen wist wat, of liever, wie hij was. Ze stond op en was net weer op de oever geklommen toen de raaf met fladderende, glanzend zwarte vleugels landde. Hij vouwde zijn vleugels tegen zijn lichaam voordat hij begon te praten. Hoewel hij de taal van het Paardenvolk sprak, werden zijn woorden zo door zijn snavel vervormd dat Sidro hem alleen maar verstond omdat ze hem al sinds haar jeugd kende.


    Draai je om!'


    Ze gehoorzaamde. Een blauwe lichtflits gleed over het gras voor haar voeten. Toen ze hem weer mocht aankijken, zat Laz Moj met gek ruiste benen naakt in het gras, met nog één ravenveer in zijn hand. Het bloed van zijn machfala - de clan van zijn moeder, zoals de Gel da'Thae die noemde - was al vele eeuwen een mengeling van dat van het mensenras en dat van het Paardenvolk. Hij was even lang en gespierd als een man van het Paardenvolk, maar zijn bruine haar was kort en recht naar achteren gekamd, en zo glad als de veren van een raaf. Hij had opvallend grote, donkerbruine ogen, een smalle neus, dunne lippen en een scherpe kaaklijn - een messcherp gezicht, werd vaak gezegd. Tussen de wirwar van blauwe tatoeages op zijn gezicht, hals en schouders was zijn huid lichtbruin en niet spierwit zoals die van het Paardenvolk, al waren zijn borst en buik rozeachtig bleek door gebrek aan zon. 'Wat een verrassing dat ik je weer zie,' zei Sidro. 'Waarom?' vroeg Laz met een vogelachtig knikje van zijn hoofd. 'Sisi, mijn grote liefde, ik verlang nog steeds naar je. Ik ruik je geur in mijn dromen.'


    In plaats van te antwoorden, deed ze een paar stappen achteruit. 'Of jij naar mij verlangt of niet, ik ben gekomen om je te waarschuwen,' vervolgde Laz. 'Je verkeert in groot gevaar.' 'Dat weet ik! Hier lopen toch beren en wolven rond?' 'O nee, ik bedoel een veel groter gevaar dan beren en wolven. De zilverdraak jaagt op mij en op jou.'


    Sidro's adem stokte. Even leek het alsof het weiland als een groene golf over haar heen zou spoelen. Ze viel op haar knieën en wachtte tot de wereld weer normaal was, terwijl Laz met een scheve glimlach naar haar keek.


    'Waarom?' vroeg ze fluisterend. 'Ik wou dat ik wist waaróm hij me haat. Je zou kunnen denken dat het is omdat ik een priesteres ben en hij bij Vandar hoort, maar hij heeft nooit geprobeerd de anderen te doden.'


    'Bovendien ben ik nooit priesteres geweest en heeft hij ons duidelijk gemaakt dat hij vindt dat ik samen met jou in het dodenrijk thuishoor.'


    'Hij heeft Zakh Gral toch nog niet gevonden, hè?' 'Jazeker. Daar mag je niet naar teruggaan, dan vindt hij je meteen. Ik weet dat je een hekel hebt aan het woud, maar bij mij en mijn mannen zul je het veiligst zijn.'


    'Je misdadigers en godslasteraars bedoel je. Je afgodendienaars.' 'Waarom noem je ze toch steeds zo? Weliswaar geloof ïk niet in goden, maar zij zijn trouw aan het oude geloof. En dat moedig ik aan. Dat houdt ze gehoorzaam.'


    'Dan ben je hun zielen aan het vermoorden. Wanneer je sterft...' 'Ja, ja, ik weet het, wanneer ik sterf ga ik in mijn ravenlichaam naar het afschuwelijke land van Vandar, waar hij me tot in de eeuwigheid de veren uit mijn lijf zal plukken.' Laz grinnikte. 'Ongetwijfeld zal hij me elke avond roosteren en met een vieze saus opdienen voor zijn mededuivels. Elke morgen zal het opnieuw beginnen.' Sidro kneep haar lippen opeen. Ze deed al jaren haar best om hem


    tot inkeer te brengen, maar het enige wat hij deed, was de spot met haar drijven.


    Hé, zeg je niets meer?' vervolgde Laz. 'Het is niets voor jou om opeens niet meer over godsdienst te willen praten.' 'Niet met die vreselijke draak in de buurt,' antwoordde Sidro. 'Als er een het fort heeft gevonden, verkeren wij allemaal in gevaar.' 'Wij allemaal? Dat stel heilige dwazen verkeert misschien in gevaar, maar jij en ik doen dat niet. Zolang we onder de bomen blijven.' 'Het zijn geen dwazen!'


    'O nee? Denk toch eens na, Sisi! Alleen dwazen denken dat ze ondanks hun vijanden veilig zijn. Alleen dwazen gooien hun beste wapens tegen hun vijanden weg. Die Evan... Wij weten precies hoe hij heeft kunnen wegvliegen, maar zouden zij je hebben geloofd als je liet hun had verteld? Geen sprake van! Ze zouden je hebben gedood omdat je iets weet van mazrakir.'


    En nu heeft Rocca haar valse wonder, dacht Sidro. Die smerige zeug! Hardop zei ze: 'Evan scryt me zo nu en dan.' 'Weet je het zeker?' Heel zeker.'


    'Ik neem aan dat je dat net zomin tegen je o zo heilige hogepriesters durfde te zeggen.'


    'Waag het niet Lakanza te beledigen! Dat vind ik niet goed!' Opeens was Sidro doodmoe. 'Maar hier hebben we het al zo vaak over gehad. Inderdaad, als het over tovenarij gaat, willen ze daar niets van weten. Desondanks hoor ik bij hen.'


    ‘En niet bij mij?' Laz keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan. 'Vroeger hield je van me.'


    'Wie zorgde voor me nadat jij me in de steek had gelaten?' 'Het was niet mijn bedoeling je in de steek te laten. Ik durfde het kind niet te erkennen omdat ik dacht dat mijn moeder hem dan zou laten doden. En je was het toch met me eens? Als het een meisje was geweest, zou dat verschil hebben gemaakt, maar we hadden al twee bastaardzoons in de machfala... Mijn lieve moeder, die krenterige oude feeks, zou hem elke hap eten hebben misgund.' 'Ach natuurlijk, het spijt me, Laz. We hebben dit bot al te vaak afgekloven, ik moet het eindelijk eens laten liggen.' 'Wil je het dan eindelijk eens begraven? Ik zou bij jullie zijn gebleven als het mogelijk was geweest. Of geloof je me niet?' Sidro gaf geen antwoord en keek naar de lucht, alsof ze verwachtte dat Vandars witte draak elk moment een duikvlucht zou kunnen maken om hen mee te nemen. 'Wat is er?' vroeg Laz. 'Ben je ziek?' 'Nee, stomkop, ik ben doodsbang. Eerst Evan, nu die zilverdraak...


    Ik moet terug naar Zakh Gral. De zilverdraak is een van de dienaren van Vandar in deze wereld. Stel dat hij die prins van Vandars Gebroed of een van die rakzanir van de Lijik Ganda, de gwerbrot/ of hoe ze hem ook noemen, vertelt over Zakh Gral? Ik moet het fort waarschuwen.'


    'Zullen de heilige vrouwen je geloven? Hoe weet je dat van die draak, zullen ze je vragen. O, dat heeft een mazrak me verteld, zeg jij.' Laz gooide de veer in het gras. 'De rakzan van het fort zal je al voordat je Alshandra hebt kunnen aanroepen aan een lange speer hebben geregen.'


    'Hou je mond!' Ze hoorde dat haar stem trilde. 'Ik zal zeggen dat Alshandra me een visioen heeft gestuurd.'


    'Ze zullen het niet geloven. Je bent uit de gratie, ze hebben je weggestuurd. Waarom zou je godin de moeite nemen jou wel te waarschuwen en hen niet?' 'Hoe weet je dat?'


    'Dat heb ik natuurlijk gezien, vanuit de lucht. Een raaf heeft scherpe ogen, liefje, en nog scherpere oren.' Hij grinnikte. 'En nu sta je hier voor me, doodongelukkig en zonder je mooie lange haar, en moet je de spirituele konten krabben van jullie gelovigen in het land van de slaven, dat stinkende klootjesvolk. Terwijl je lieve vriendin Rocca daar rondloopt als een tochtige merrie in een kudde hengsten.'


    Sidro voelde tranen opwellen. Ze sloeg haar handen voor haar ogen om ze te verbergen en stiekem weg te vegen, maar ze drupten tussen haar vingers door. Ze hoorde dat Laz opstond en naar haar toekwam - een ander soort gevaar. Ze was half ontkleed en hij was naakt, precies zoals op die dag zo lang geleden toen zijn moeder haar had ontboden naar de kamer van de Eerste Zoon. Ze zag nog voor zich hoe ze daar naar binnen was gegaan en Laz naakt op het bed had zien liggen. Ze had precies geweten wat haar plicht was en die maar al te graag vervuld.


    Toen wel, nu niet. Laz knielde voor haar neer en legde zacht een hand tegen haar wang. Hij haalde diep adem en snoof haar geur op. Ze duwde zijn hand weg. Met een zacht lachje ging hij op zijn hielen zitten.


    'Ach ja, je heilige gelofte,' zei hij. 'Kwel me niet. Alsjeblieft, Laz.'


    'Ik ben niet naar je toe gekomen om je verdriet te doen. Je herinnert je toch nog wel dat je als slavin naar het huis van mijn moeder bent gekomen? Toen heb ik je bevrijd. Nu wil ik je weer bevrijden. Wil je me niet eens aankijken?'


    Hij glimlachte, maar het was een droevige glimlach en er lag een schaduw over zijn bruine ogen toen hij zich weer naar haar toe boog. Ze keek hem recht aan en was niet bij machte haar blik af te wenden. Plotseling rilde ze en moest ze gapen. Ik ben uitgeput, dacht ze. Ik heb de afgelopen nacht bijna geen oog dichtgedaan. Laz bleef haar ui rak aankijken.


    'Ga met mij mee, Sisi,' zei hij. 'Ik wil dat je met me meegaat.' 'Dat kan ik niet doen. Ik heb mijn godin trouw gezworen.' 'Maar ik heb iets wat ik je wil laten zien, iets heel bijzonders. Het is een kristal, een kristal met magische krachten.' 'De godin is belangrijker. Ik moet haar volgelingen waarschuwen.' Dat is niet nodig. Ze zijn veilig. De draak... Die wil ons doden, hen niet. Ga met me mee, dan zal ik ervoor zorgen dat je niets overkomt.'


    Het leek alsof zijn ogen grote stofwolken werden die door een warme zomerwind om haar heen werden geblazen. Zijn geur omhulde haar.


    'Maar Evan zal het iemand vertellen.' Opeens kon ze zich nauwelijks meer herinneren wie Evan was. 'En dan weten ze het allemaal. Die heren... Van de Lijik Ganda, bedoel ik.'


    ' Waarom zouden ze zich druk maken over iets wat zo ver in het westen gebeurt?' Laz leunde nog dichter naar haar toe. 'Zakh Gral is zo veilig als wat. Niemand zal er ooit naartoe gaan. Niemand weet ervan, het is een geheim.'


    Sidro gaapte nogmaals. De stofwolken zwaaiden en wervelden om haar heen. 'Een geheim,' herhaalde ze fluisterend. 'Inderdaad, en we hebben geheimen, nietwaar, Sisi? Dat weet je toch nog wel? Ga met me mee. Sinds we uit elkaar zijn gegaan, heb ik er nog een heleboel geheimen bij gekregen. Wil je die niet met me delen?'


    'Ik denk het wel.'


    'Niet denken. Je weet dat je dat wilt.' 'Ja, ik wil ze met je delen.' 'En je wilt met me meegaan.' 'Ik wil met je meegaan.'


    De wolken werden roetzwart en ze verloor het bewustzijn. Toen ze bijkwam, lag ze netjes op haar zij in het gras. Laz zat met gekruiste benen naast haar. Ze ging ook zitten en keek om zich heen. Vanaf de westelijke rand van het bos vielen lange schaduwen over het veld. Ergens in die schaduw bewoog iets. Even later kwam er een man van het Paardenvolk tussen de bomen tevoorschijn, gevolgd door een gezadeld paard.


    'Voel je je iets beter?' vroeg Laz. 'Je was aan een dutje toe.' 'Ja, dank je.' Sidro gaapte. 'Wie is die man?' 'Een vriend van me. Ik heb hem geroepen toen je sliep. Dat paard is voor jou, om die arme opgezwollen voeten van je te sparen. Ah, mijn lief, ik kan je niet zeggen hoe gelukkig ik ben omdat je met me mee wilt gaan.'


    'Ik ook.' Maar ze was helemaal in de war. Wanneer had ze dat gezegd? Ze kon het zich niet herinneren, maar het moest waar zijn, dat kon niet anders. Nu hoef ik niet meer alleen door het bos te lopen, dacht ze. Die lieve Laz... Ik weet zeker dat Alshandra hem heeft gestuurd.


    Toen de vriend van Laz dichterbij kwam, zag Sidro dat het paard - een zwarte merrie met een wit rechtervoorbeen en een witte ruit op haar voorhoofd - hem volgde zonder dat ze aan een teugel werd geleid, al droeg ze wel een leren halster. De man knikte tegen Laz en maakte een buiging voor Sidro, maar hij zei niets. Hij was slank, ongeveer een meter tachtig lang - niet lang voor iemand van het Paardenvolk - en hij had de kenmerkende melkwitte huid met blauwe tatoeages op zijn gezicht, hals en handen. Op zijn linkerwang stond met de blauwe letters uit het alfabet van zijn volk de naam kren, de godin van de wildernis. Hij droeg een wijd groen hemd en een hertenleren kousenbroek - vrij normale kleren.


    Maar aan zijn zwarte haar was te zien dat hij een buitenbeentje was. De meeste mannen van de Gel da'Thae droegen hun tot aan hun middel reikende haar naar achteren gekamd of in lange vlechten, maar deze man had zijn haar kort afgesneden, behalve een strook midden over zijn schedel. Die had hij tot dunne vlechtjes gevlochten, die als de manen van een paard naar één kant vielen. Toen hij voor Sidro boog, tinkelden de in het zonlicht glinsterende, zilverkleurige amuletten die hij aan de vlechtjes had geknoopt. 'Ik zal van gedaante wisselen en over het bos heen vliegen, liefje,' zei Laz tegen Sidro, 'dan zie ik je in ons kamp. Het is niet ver.' Sidro's onderkleed was droog genoeg om er haar overkleed weer overheen te doen. Laz wachtte tot zijn vriend haar had geholpen op het paard te klimmen en gaf haar de deken en de zak aan. 'Niet kijken,' zei hij toen.


    Ze wendde haar hoofd af en opnieuw zag ze de blauwe lichtflits. Toen ze even later achteromkeek, was hij verdwenen. De raaf deed een paar pasjes, spande zijn spieren en sprong met roffelende vleugels de lucht in. De merrie negeerde hem; waarschijnlijk maakte ze al heel lang deel uit van zijn kudde. De raaf vloog in een kring boven het veld, kraste ten afscheid en verdween in noordoostelijke richting.


    De Gel da'Thae knikte tegen Sidro, klakte met zijn tong tegen de merrie en liep dezelfde kant op. Zijn lange gevlochten manen deinden met zijn stappen mee. De merrie volgde hem op de voet en zwaaide in hetzelfde ritme met haar staart. Hoe heet je?' vroeg Sidro aan de man. 'Pir.'


    'Je bent een paardenmagiër, dat kan niet anders.' 'Inderdaad.'


    Ze wachtte, maar hij zei niets meer. Ze overwoog of ze hem nog meer zou vragen, maar toen ze eenmaal in het bos liepen, had ze al haar aandacht nodig om de laaghangende takken te ontwijken terwijl ze zich vastklemde aan de zadeltassen op de rug van het paard. Het pad liep kronkelig dan weer omhoog, dan weer omlaag, en om grote rotsblokken en onverwachte ravijnen heen. De zwarte merrie liep stapvoets achter haar baas aan en verbrak het ritme van haar gang alleen wanneer ze een obstakel moest overwinnen. Toen Sidro het kamp kon ruiken, stond de zon zo laag dat het schemerig was in het bos, hoewel de lucht boven haar hoofd nog blauw was. Wat ze rook was de stank van ongewassen mannen, klaargemaakte maaltijden, een soort bier en het onvermijdelijke gevolg van de laatste twee. Een paar honderd meter verder zag ze het kamp liggen.


    Tussen de bomen stonden houten schuurtjes van met leren banden en touw aan elkaar vastgemaakte ruwe planken en hertenvellen. Ze lelde er zestien, eerder krotten dan fatsoenlijke hutten, met een schuin dak en open ramen, en een eind verder in het bos stonden er nog een paar. Pir nam het paard mee naar de grootste hut, die in tegenstelling tot de andere vier stevige wanden en een houten dak had, .d was hij wel erg laag. Pir klakte met zijn tong en de merrie bleef roerloos staan terwijl hij Sidro hielp afstijgen. 'Welkom,' zei Pir. 'Daar komen de anderen aan.' ze draaide zich om en zag mannen van het Paardenvolk uit het bos komen. Het was een grote groep, ze telde er minstens twintig, en ze waren uitgedost in een vreemde verzameling kledingstukken: leren kousenbroeken, wollen brigga's, linnen en wollen hemden... Alles was even vuil en versleten. Maar hun wapens waren glanzend schoon: speerpunten en lange messen fonkelden in het laatste zonlicht. De mannen gingen in een halve kring om Sidro, Pir en het paard heen staan, knielden en bogen hun hoofd. Achter Sidro klonk geritsel en toen ze achteromkeek, zag ze Laz weer in zijn menselijke gedaante blootsvoets in de deuropening van de hut staan. Hij droeg een wijde grijze brigga van het soort dat in het Slavenland werd gedragen en een hemd dat ooit wit was geweest en dat met een band om zijn middel bijeen werd gehouden. Aan de band hing een jachtmes met een benen heft in een donkere leren schede. 'Welkom, driewerf welkom,' zei hij. 'Kom binnen, mijn lief. Mannen, deze vrouw bezit mijn hart en al mijn vreugde. Bescherm haar zoals jullie mij beschermen.'


    Met een kreet ter begroeting hieven de mannen hun speren. Sidro hief haar handen om hen te bedanken en liep met Laz mee naar binnen. Hij ging haar voor drie treden af naar de lager gelegen vloer van de hut. Het bleek een groot vertrek te zijn met rietmatten op de grond. In de hoeken lagen hoopjes groene dennennaalden om een frisse geur te verspreiden, een verademing na de stank van buiten. In het midden stond een vierkante houten tafel met aan weerskanten een afgezaagde boomstronk om op te zitten. In een hoek lag een met stro gevuld matras met twee tamelijk schone dekens erop. Schuin tegenover het bed stond een standaard van takken. Ze wees ernaar. 'Voor de raaf, neem ik aan.'


    'Inderdaad. Een hulpmiddel bij de gedaantewisseling,' antwoordde Laz. 'Ik wou dat ik je een beter huis kon aanbieden. Herinner je je het huis van mijn moeder nog?'


    'Natuurlijk.' Ze gooide haar deken op het bed, ging op een boomstronk zitten en legde haar zak met eigendommen op tafel. 'Alles was er mooi en schoon. En de vloeren... Het marmer had zo veel kleuren dat het leek alsof je over een bloemenveld liep. Ik vond het niet eens erg ze te schrobben.'


    'Misschien zul jij ook ooit de meesteres van zo'n mooi huis zijn. Ik zal er mijn best voor doen. Als die heilige dwazen van je me niet eerst vermoorden natuurlijk. Want als ze de kans zouden krijgen, zouden ze dat doen, hoor. En Pir, de paardenmagiër. Waarom denk je dat een man met zijn gave bereid is om in dit vieze, stinkende kamp te wonen? Hem zouden ze ook vermoorden, als ze hem te pakken konden krijgen. Of geloof je me niet?'


    Sidro nam niet de moeite om hem tegen te spreken, want het was de waarheid. 'En die andere mannen?' vroeg ze. 'Hebben die ook een gave?'


    'Sommigen wel. Helaas zijn de meesten inderdaad de misdadigers en schurken voor wie jij ze aanziet. Degenen die kunnen toveren, helpen mij en Pir om de rest onder controle te houden.' Sidro moest opnieuw gapen en terwijl ze om zich heen keek, deed ze haar uiterste best zich te herinneren wat er was gebeurd, waarom ze was meegegaan, wat hij tegen haar had gezegd. Plotseling schoot haar iets te binnen.


    ' Je zei dat je me iets wilde laten zien,' zei ze. 'Dat is zo.'


    Hij liep naar de hoek achter de vogelstandaard en met zijn rug naar haar toe bukte hij zich en tastte met beide handen in het stro op de grond. Ze hoorde iets van metaal klikken en knarsen. Even later richtte hij zich op en kwam met een eenvoudig houten kistje in zijn handen terug naar de tafel. Hij ging tegenover haar zitten, opende het deksel, haalde er een vuil wollen zakje uit en daaruit weer een kleiner zakje van een gladde, goudkleurige stof. 'Wat is dat voor stof?' vroeg ze.


    'Ze noemen het zijde. De stof komt oorspronkelijk uit de Zwarte Eilanden, maar dit zakje heb ik het in het Slavenland gevonden. Dit zit erin.'


    Met een zwaai haalde hij een glinsterend voorwerp tevoorschijn en zette het op tafel. Het was een smalle piramide van witte kwarts, ongeveer vijftien centimeter hoog. De onderkant paste precies op een handpalm. De punt was er schuin afgehakt.


    'Alshandra beware me!' fluisterde Sidro. 'Zoiets hebben wij op ons altaar staan, alleen is die zwart. Dat heb ik je toch verteld?'


    'Dat is waar,' beaamde Laz. 'Daarom viel mijn blik op deze, op een markt toen ik als banneling moest leven. De een of andere domme edelsmid dacht dat het een snuisterij was, meer niet.'


    Sidro wist altijd precies wanneer hij loog, vooral omdat hij dat vaak deed.


    'Vertel me nu eens waar je hem écht hebt gevonden,' zei ze. Hij wierp lachend zijn hoofd achterover. 'Het zal een hele uitdaging zijn jou bij me te hebben. Maar je bent het waard. Ik zal het je ooit vertellen, mijn lief, als de tijd rijp is.'


    'Het verbaast me niets dat je Vandar aanbidt. Hij is ook dol op leugens en raadsels.'


    'Ik aanbid Vandar niet. Ik wou dat je dat idee van je af kon zetten, lieve Sisi. Ik kan hem niet aanbidden, want hij was alleen maar een tovenaar, geen god. Net zomin een god als Alshandra een godin is.' 'Ze is een godin.'


    'Nee, ze is dood, net als Vandar.' Laz grinnikte. 'Denk toch eens na, Sisi! Honderden mensen hebben gezien dat ze boven de Hoogstenen Toren in het Slavenland werd verscheurd! Het staat duidelijk in de kronieken beschreven! Ze...'


    'Dat zijn leugens, je moet het zien met de ogen van het geloof en niet alles geloven wat de een of andere verwarde bard ooit voor de een of andere verdorven priesteres van een oude god heeft gezongen.' 'De ogen van het geloof!' Hij sloeg zijn ogen ten hemel. 'Mij kun je echt niet bekeren. Als dat wel zo was, had moeder het al jaren geleden gedaan.'


    'Waarschijnlijk wel. Maar hoe weet jij dat wat in de kronieken staat niet is gelogen?'


    'Wat zou dat voor zin hebben? Bovendien kan ik het me zelf nog herinneren.'


    'Je bedoelt dat je het hebt gedroomd. Je droomt dat soort dingen en noemt het herinneringen, dat heb je altijd al gedaan.' 'Nee, ik heb deze herinnering in een trance teruggehaald.' Hij zei het zo rustig en keek haar zo kalm aan dat ze haar mond hield. Hij zat tegenover haar aan tafel en leunde naar haar toe. De witte piramide tussen hen in glinsterde even alsof hij een straal zonlicht had opgevangen.


    'Het is een echte herinnering,' vervolgde Laz. 'Ik heb hem met alle zegels gecontroleerd. Ik stond op een berg in de buurt van de Hoogstenen Toren en zag Alshandra sterven. Boven een doorwaadbare plaats in een rivier. Ze had een wolkvorm, je weet wel wat ik bedoel. Zoals wanneer je in een wolk een toren of een paleis ziet. Maar dan komt de wind en die blaast het beeld aan flarden. De illusie valt uiteen. Eerst verdwenen haar armen, toen een deel van haar lichaam. Ze schreeuwde, ze slaakte nog een laatste afgrijselijke kreet en toen...' 'Hou op! Ik wil het niet horen. Het was een nachtmerrie, meer niet.' Sidro zag dat haar handen trilden. Ze legde ze op schoot om ze te verbergen.


    'Het was een herinnering! Ik was in dat leven soldaat, een bevelhebber of zo, en ik denk dat ik kort daarna ben gestorven. De volgende dag is er nog één keer gevochten, staat in de kronieken, maar onze mannen hadden de moed verloren en konden het nauwelijks meer opbrengen.'


    'Ze waren door een afschuwelijke truc voor de gek gehouden. Het heeft geen zin erover te redetwisten.' 'Waarom niet? Omdat je ongelijk hebt?'


    Omdat Sidro niet wist wat ze hierop moest zeggen, trok ze een zuur gezicht. Ze had het gevoel dat haar hoofd van steen was of misschien gevuld met lood. Ze zette haar ellebogen op tafel en leunde met haar gezicht op haar handen. 'Wat is er?' vroeg Laz ongerust.


    Ze kon geen woord meer uitbrengen. Hij stond op, kwam naar haar toe en knielde naast haar neer. Toen ze haar hoofd omdraaide en hem aankeek, viel ze bijna flauw. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Neem me niet kwalijk.' Hij hield haar blik vast. 'Blijf me aankijken, mijn lief.' Hij hief een hand op en schetste een zegel in de lucht. ‘Ziezo.'


    Haar hoofd werd lichter en weer helder. De herinneringen tuimelden terug in haar bewustzijn. Met een snelle beweging sprong ze van de boomstronk en rechtte haar rug.


    'Slinkende schoft!' Haar stem trilde van woede. 'Je had me betoverd!'


    'Ik beken.' Laz stond op. 'Ik wist dat je anders niet met me mee zou gaan.'


    'Daar heb je gelijk in. Ik blijf dan ook niet.' 'Dat doe je wel.'


    ze griste haar zak van tafel. Laz stapte om de boomstronk heen en pakte haar bij de schouders. Ze verzette zich hevig, maar dankzij zijn vogelvluchten waren zijn armen sterk gespierd en kon ze zich niet lostrekken. Ze rook dat hun worsteling hem opwond en ze aarzelde. Het was al heel lang geleden dat ze... Maar de gedachte daaraan onderdrukte ze vastberaden. Toen hij probeerde haar blik op te vangen, keek ze strak naar zijn neus. 'Je bent een slim meisje,' zei hij.


    'Die truc heb je me zelf geleerd. In het weiland was ik niet op mijn hoede, maar het gebeurt niet weer. Laat me gaan, Laz.'


    'Nee.'


    'Waarom niet? Denk je dat ik je zal verraden? Doe niet zo dom. Natuurlijk verraad ik je niet.'


    'Dat weet ik. Maar ik laat je om twee andere redenen niet gaan. Ten eerste heb ik je hulp nodig om met die witte piramide aan het werk ie gaan, en ten tweede wil ik graag dat je blijft.' Hij boog zijn hoofd en raakte met zijn lippen even de hare aan. 'Alsjeblieft.' Ze wendde haar hoofd af en probeerde zich opnieuw te bevrijden. Even liet hij haar los, maar alleen om daarna zijn armen om haar heen te slaan en haar naar zich toe te trekken. Zijn seksuele geur werd zwaarder en bleef als een wolk om hen heen hangen. Haar hart begon te bonzen toen zijn sterke hand naar haar billen gleed en die begon te liefkozen. Ze hoorde dat ze naar adem snakte, en zijn geur vulde haar longen. De linnen zak gleed uit haar vingers en viel op de grond.


    'Het is bijna donker buiten,' zei hij. 'Je mag morgen vertrekken.' 'Ik moet nu weg.' Maar ze hoorde de twijfel in haar stem. 'Nee. Blijf bij me. Alsjeblieft?'


    Toen hij zijn mond opnieuw op de hare drukte, opende ze haar lippen en stond toe dat hij haar kuste. Zijn armen ontspanden zich. Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem terug. Hij lachte, tilde haar op en droeg haar met een paar stappen naar zijn bed. In zijn armen dacht ze alleen nog maar aan zijn geur en zijn liefkozingen. Maar veel later, toen hij naakt naast haar lag te slapen, dacht ze weer aan haar godin en haar belofte. Ze voelde elke spier in haar lichaam verstijven toen de schaamte als braaksel in haar oprees en haar ogen zich vulden met tranen van ontzetting. Ik heb Alshandra bedrogen, dacht ze. Ze begon hardop te snikken. Laz werd wakker en kwam leunend op een elleboog een eindje overeind. 'Wat is er?' vroeg hij.


    'Wat er is?' bracht ze moeizaam uit. 'Ik heb mijn heilige belofte gebroken. Ik...' Ze huilde nog harder en kon niets meer zeggen. Ze hoorde dat hij ging zitten. Plotseling verscheen er op de tafel midden in de hut een stralende gouden bal, en in het schijnsel zag ze de glimlach op zijn hoekige gezicht.


    'Daar ben ik blij om,' zei hij. 'Nu kun je niet eens meer terug. Sommige van die heilige vrouwen van jullie zijn volbloed Gel da'Thae, nietwaar? Ze zullen het verschil aan je ruiken en je uit de orde verstoten. Dan zit er niets anders op dan dat je bij mij terugkomt, dus waarom zou je de moeite nemen om eerst weer weg te gaan?' Sidro keerde hem de rug toe. Haar tranen droogden op. Na een laatste snik dwong ze zichzelf tot kalmte. Toen hij haar naakte rug begon te strelen, schoof ze bij hem vandaan en stond op terwijl ze tegelijkertijd haar linnen onderkleed opraapte van de grond. Maar haar handen trilden zo dat het haar niet lukte het over haar hoofd te laten glijden. Achter zich hoorde ze hem zacht lachen. 'Je vindt het blijkbaar erg vermakelijk,' zei ze. 'Jij drijft overal de spot mee, maar voor mij valt er niets te lachen.' Hij was meteen stil. 'Ach Sisi, het spijt me,' zei hij en hij klonk inderdaad berouwvol. 'Het was niet tot me doorgedrongen dat dit voor jou een heel ernstige zaak is. Ik dacht... Ik weet niet wat ik dacht. Vergeef het me.'


    Ze hoorde dat hij opstond en voelde even later zijn handen op haar schouders, maar heel licht. 'Vergeef het me,' herhaalde hij. 'Ik heb je gekwetst. Dat was niet mijn bedoeling. Ik dacht dat je die stomme belofte als een mantel van je af had geworpen.' Sprakeloos staarde ze naar het onderkleed in haar trillende handen. 'Maar ik ben nu de enige die je nog hebt,' vervolgde hij opgewekt. 'Dus kun je beter blijven.'


    Ze slikte en hervond haar stem. 'Heb je me verleid om ervoor te zorgen dat ik niet terug kon gaan?'


    'Natuurlijk niet! Ik heb je verleid omdat ik naar je verlangde. Heb ik niet altijd naar je verlangd, vanaf de dag dat moeder je meebracht naar huis? Maar ik moet toegeven dat het gevolg dat je dan ook je belofte zou breken wel bij me op is gekomen.' Weer op berouwvolle toon voegde hij eraan toe: 'Ik besefte niet hoe belangrijk dat voor je was. En dat spijt me.'


    'Laz, ik heb nooit echt geloofd dat je van me houdt, al die jaren niet.' 'Dat weet ik. Iedereen wil wel eens iets niet zien. Ik neem aan dat ik liet nu voorgoed voor mezelf heb bedorven.'


    'Nee, nu geloof ik je. Ik geloof dat je van me houdt voor zover je daartoe in staat bent, maar dat is niet veel.'


    Zijn kreet van verontwaardiging klonk zo precies als het gekras van een raaf dat ze zich vliegensvlug omdraaide in de verwachting de vogel weer te zien staan, maar hij was nog steeds een man. Met zijn handen in de zij keek hij haar boos aan. Ze haalde diep adem en merkte dat ze niet meer trilde. Ze wist dat ze twee keuzes had: net doen alsof ze hem zijn zin gaf en hem doden terwijl hij lag te slapen, of hem zijn zin geven. Op dit moment haatte ze hem, maar ze had hem in het verleden ook wel eens gehaat en dat gevoel was altijd vroeg of laat, en eerder vroeg dan laat, verdwenen. Ik ben nog steeds zijn slavin, dacht ze. Ook al heeft hij me lang geleden mijn vrijheid gegeven. Ze zag dat ze haar onderkleed nog steeds in haar handen had, en ze liet het over haar hoofd glijden en trok het omlaag.


    'Laten we dan maar samen naar de hel van Vandar gaan,' zei ze. 'Als die zou bestaan, zou dat gebeuren, maar die bestaat niet.' Zijn gezicht klaarde op en hij begon te lachen. 'Maar al zou die bestaan, dan nog zou het voor ons niet de hel zijn, nietwaar? Als we er samen zouden zijn.'


    'Voor jou misschien niet. Maar dat ik Alshandra's domein niet meer binnen mag gaan, is voor mij de hel.'


    'Dan moet je nu maar zo veel mogelijk vreugde zien te vinden.' Hij keek naar de tafel, waar de witte piramide onder het magische licht stond te glinsteren. 'En het zou geen kwaad kunnen als je naast die vreugde ook macht zou vinden. Maar ik veronderstel dat je je gave nooit meer wilt gebruiken.' 'Het is geen gave, het is een vloek.'


    'Volgens die troep heilige dwazen, niet volgens mij. Waarom eigenlijk? Ik begrijp niet waarom ze zo'n afkeer hebben van tovenarij. Tenzij... In de kronieken staat dat Alshandra bij de Hoogstenen Toren door tovenarij te gronde is gericht. Zo zag ik het ook, in mijn herinnering die geen droom is.'


    'Dat is belachelijk! En je was er niet bij. Het was een droom. Ze is niet weg.' 'O nee? Waarom...'


    'De leer heeft er een heel eenvoudige verklaring voor. Vandar maakt gebruik van tovenarij om het kwaad in de wereld te verspreiden en daarom is het de volgelingen van Alshandra verboden iets met tovenarij te maken te hebben.'


    'In het begin was dat niet zo, hoor. In die oude kronieken waar jij zo'n minachting voor hebt, staan heel belangwekkende dingen. De eerste volgelingen maakten wel degelijk gebruik van tovenarij. Nagarshad, bijvoorbeeld, de Eerste Priester, had een staf waarmee hij blauw vuur kon maken.'


    'En? Toen was het dus nog niet verboden. De godin heeft haar wil niet in één keer geopenbaard. We hebben ons best moeten doen om stukje bij beetje te ontdekken wat die was.' 'Wat een onzin, en dat weet jij ook.'


    Sidro sloeg haar armen over elkaar en keek hem fel aan. Hij glimlachte alleen maar, met de twinkeling in zijn ogen die ze nooit had kunnen weerstaan. 'Ik moet toegeven,' zei ze, 'dat ik me soms afvraag of de rakzanir gewoon bang zijn voor tovenarij en dat ze die daarom zo graag willen uitbannen. Af en toe denk ik heus nog wel na, hoor.'


    'Mooi zo.' Laz benadrukte zijn goedkeuring met een hoofdknik. 'Als je gelijk hebt, betekent dat dat ze niet alleen dom, maar ook laf zijn. Mag ik aannemen dat je nu bereid bent om in mijn piramide te kijken?'


    'Geen sprake van.' 'Waarom niet?'


    'Ik heb nog een belofte gedaan. De ene heb ik al gebroken, aan de andere wil ik me graag houden.'


    Laz haalde zijn schouders op en liep naar de tafel. Hij legde zijn handen erop en leunde naar voren om de piramide beter te kunnen bekijken. Het toverlicht bescheen zijn naakte lichaam en Sidro zag opeens dat hij veranderd was. Zijn schouders en bovenarmen hadden zulke sterke spieren gekregen dat zijn bovenlichaam naar verhouding veel te zwaar was geworden.


    'Je brengt steeds meer tijd in je ravengedaante door, nietwaar?' vroeg ze. 'In de tekst die we van onze leermeester hebben gekregen, staat dat het gevaarlijk is als je je dierenlichaam te vaak gebruikt. Ik geloof dat er staat dat je alleen mag vliegen bij of omstreeks volle maan.'


    'O ja?' zei Laz alsof het niets met hem te maken had. 'Volgens mij is dit een schouwsteen! Ha, moet je zien!' Hij boog zich verder voorover en mompelde iets onverstaanbaars. Tegen haar wil werd Sidro's tweede belofte verdrongen door haar nieuwsgierigheid.


    'Ik denk niet dat het kwaad kan als je me vertelt wat jij ziet,' zei ze.


    Hij keek grinnikend op. 'Maar dat doe ik niet,' zei hij. 'Je moet zelf komen kijken.'


    'Loop naar de hel, Laz!'


    'Volgens jou ben ik al onderweg.' Zijn grijns werd breder. 'Je mag me toewensen wat je wilt.'


    'Wil je dat ding dan terugleggen in het kistje? Ik ben moe en wil zitten.'


    'Kom dan zitten. Je hoeft er niet naar te kijken. Draai je rug ernaartoe. Maar ik ben wel een vreselijk slechte gastheer, nietwaar? Mijn arme lief, je zult wel honger hebben. Wacht even, dan kleed ik me aan en ga iets te eten halen.'


    Hij trok zijn kousenbroek aan, reeg hem dicht en ging op de boomstronk zitten om zijn laarzen aan te trekken. Toen hij weer stond, wierp hij een blik op de witte piramide en zei: 'Hm, Evan de minstreel.'


    Met een vaag glimlachje tegen Sidro liep hij naar buiten zonder de piramide eerst weg te bergen. Sidro overwoog of ze weer op het matras zou gaan liggen, maar als dan een van zijn mannen binnenkwam... Bovendien had ze pijn in haar rug en zou ze in slaap kunnen vallen. Ze bedacht zo veel redenen om aan tafel te zitten dat ze wist dat ze de strijd met haar nieuwsgierigheid had verloren. Ik ben nu ook verdoemd, dacht ze. Ik kan doen wat ik wil, het maakt niets meer uit. Ze liep naar de tafel, ging op een boomstronk zitten en richtte haar blik op de piramide.


    Eerst leek het alsof ze door een spleet in een muur naar een kleine afbeelding erachter keek. Vervolgens werd de afbeelding groter en toen besefte ze dat ze naar het schilderij van Alshandra keek dat in de Binnentempel boven het altaar hing. Maar de kleuren waren dof en het schilderij was niet scherp, alsof er een rookwolk voor hing. Het schuldgevoel om haar gebroken beloften deed een snik in haar opwellen en daardoor verschoof haar Zicht. Nu keek ze door dikke rook of mist de tempel in. Rocca zat geknield voor het altaar. Haar lippen bewogen terwijl ze door de rook heen naar Sidro leek te kijken.


    'Zeug!' zei Sidro hardop. 'Lelijke zeug!'


    Rocca hief met een rukje haar hoofd op en deinsde achteruit. Het visioen trilde en verdween, en toen zag Sidro alleen nog maar een stuk helder kristal dat in de hut van Laz op tafel stond. Die rook... Natuurlijk! Ze had het altaar gezien door de piramide van obsidiaan! Op de een of andere manier had de witte steen haar verbonden met de zwarte! Rocca was bezig geweest met het ritueel voor de heilige getuige Raena, waarbij ze in de zwarte piramide had gekeken.


    Sidro dacht aan de keren dat ze dat ritueel zelf had uitgevoerd. Meestal had ze niets meer gezien dan obsidiaan, maar zo nu en dan had ze een wazige gedaante kunnen onderscheiden of een onduidelijke vorm die een gezicht had kunnen voorstellen. Had ze toen Laz gezien terwijl hij in deze hut zat? Maar hoe had Laz Evan in dit witte kristal kunnen zien? Misschien was die geniepige slang, die minstreel, terug in Zakh Gral. Misschien had hij zelfs het lef gehad om de heilige tempel binnen te gaan.


    Ze haalde een paar keer diep adem om weer kalm te worden en ging in gedachten op zoek naar Evan. Soms lukte het haar om iemand te scryen. Ze had altijd gedacht dat ze die gave te danken had aan Alshandra, als beloning voor haar kuisheid. Maar nu had ze haar beloften gebroken, dus verwachtte ze dat de gave haar was ontnomen. Tot haar grote verbazing kreeg ze een visioen dat duidelijker was dan ooit tevoren.


    Het leek alsof ze boven een groot rond vertrek zweefde, waar mannen en vrouwen van de Lijik Ganda aan houten tafels uit aardewerken kommen en metalen kroezen zaten te drinken. Op een tafel naast een haard die niet brandde, stond Evan te praten. Met sierlijk bewegende handen vertelde hij een verhaal. Haar hart ging sneller kloppen bij de gedachte dat het misschien een verhaal over Zakh Gral was, maar toen schoot zijn hand omhoog en leek hij een ei uit de lucht te plukken. Hij liet het vallen en iedereen begon te lachen. Nee, als het een belangrijk verhaal was, zou zo'n soort grapje daar geen deel van uitmaken. Haar hartslag vertraagde. Achter haar gaf iemand een trap tegen de deur, die met een klap openvloog. Ze draaide zich om en Laz kwam binnen met een grote aardewerken kom in beide handen. Hij werd gevolgd door een magere jongen van het Paardenvolk, wiens schedel was bedekt met het eerste donkere dons van zijn haardos. In zijn ene hand droeg hij een mand, in zijn andere hand een kruik. Ze rook aangebrand brood en gestoofd hertenvlees.


    'Dit is Vek,' zei Laz. 'Hij heeft helaas de gewoonte om te pas en te onpas in trance te raken en voorspellingen te prevelen, dus moest hij Taenaiapan ontvluchten om zijn leven te redden.' De jongen schonk haar een waterige glimlach en zette de mand en de kruik op tafel. Na een knikje tegen Laz draafde hij meteen weer weg. Laz zette de kom met vlees voor Sidro neer, pakte de witte steen en stopte die terug in de zakjes.


    'Wat heb je gezien?' vroeg hij.


    'De zwarte piramide op het altaar in onze tempel.'


    'Wat zeg je?'


    'Het is waar. Het leek alsof ik door de zwarte piramide heen naar de tempel keek. Jij zei dat je Evan had gezien, maar ik begrijp niet hoe dat kan.'


    'Nee, nee, ik moet je opbiechten dat ik dat zomaar heb gezegd. Ik zag wel een gedaante, maar het beeld was erg vaag en ik kon niet zien wie het was.'


    'Het was Rocca. Ik wou dat je ophield met voortdurend tegen me te liegen.'


    'Het was geen leugen, het was een veronderstelling.' Ze wilde er niet over redetwisten. In de mand lagen platte ronde sodabroodjes met een zwartgeblakerde rand. Ze nam aan dat ze die als lepel zouden gebruiken.


    'In mijn zak zitten kaas en appels,' zei ze. 'De appels zijn nog niet rijp, maar je kunt ze al wel eten.'


    'Laten we die dan maar voor het ontbijt bewaren.'


    In de stoofpot zaten behalve stukken hertenvlees ook wortels, uien en rapen, en hoewel het gerecht lauw was, smaakte het lekker en was het niet bedorven. Sidro nam steeds een hap met behulp van een stuk brood en at het brood wanneer het slap was geworden van het koude vleesnat. Maar ze had al zo lang geen vlees meer gegeten dat ze zich al na een paar happen onbehaaglijk vol voelde.


    'Hoe komen jullie eigenlijk aan je voedsel?' vroeg ze.


    'We gaan op strooptocht. Hoe moeten we er anders aan komen?


    Maar we jagen op herten.'


    'Op strooptocht? Je bedoelt dat jullie het stelen van de boeren.' 'Wie anders verbouwt voedsel?' Laz veegde zijn mond af met zijn mouw.


    'En ik neem aan dat jullie iemand die protesteert, vermoorden.' 'Natuurlijk. We zijn geen Gel da'Thae meer, Sisi. We zijn teruggekeerd naar de primitieve wortels van onze stam. We staan buiten de wet en we leven als een volk dat buiten de wet staat. Waarom zouden wij ons beschaafd gedragen terwijl onze medemensen ons dood willen martelen? En nog wel in het openbaar? Hoe durven ze! Als ik moet gillen, kreunen en mezelf nat pissen, doe ik dat wel het liefst in afzondering.'


    'Ik heb van rooftochten langs de grens met Lijik gehoord. Volgelingen van Alshandra krijgen er de schuld van.' 'Omdat zij ook meestal de schuldigen zijn. Toevallig heb ik aan het begin van de zomer zelf zo'n gruwelijk tafereel gezien, toen ik boven een boerengehucht vloog. Alle mannen werden koelbloedig vermoord, ze werden op een rij gezet en doodgestoken. Daarna werden de vrouwen meegesleurd, waarschijnlijk om in Taenalapan of Braemel te verkopen.' 'Alsof jullie zachtmoediger zijn!'


    'Dat zijn we. Als een boer zich niet verzet, doden we hem niet en we stelen alleen wat zij kunnen missen. Want uitgehongerde boeren hebben geen zaad meer voor de volgende oogst. Bovendien nemen wij geen slaven mee, daarom hebben we ook geen geld om de boeren voor het voedsel te-betalen. Ik ben van mening dat de slavenhandel een slechte zaak is.'


    'Wat?' Ze keek hem verbijsterd aan. 'Waarom? Iedereen houdt slaven, nou ja, behalve het Gebroed van Vandar.' 'Ik wou dat je de Ouden niet het Gebroed van Vandar noemde. Die naam is onzin en ook nogal dom, omdat Vandar geen van hen het leven heeft geschonken.'


    'Maar...' Ze zweeg. Nu ze verdoemd was, had de heilige leer voor haar geen betekenis meer, hield ze zich voor.


    'Wat het waarom betreft,' ging Laz verder, 'moet je eens goed naar jezelf kijken. Je bent als slavin geboren en niet in staat om een vrij leven te leiden, ook al heb ik je formeel bevrijd. Wat heb je, nadat het met ons fout was gegaan, onmiddellijk gedaan? Je hebt je aangesloten bij een groep domoren en halve garen die je opnieuw aan zich onderwierpen. Waarom? Omdat je daaraan gewend was. Je wist niet hoe je vrij moest zijn, Sisi. Je vond het verschrikkelijk. En het is vreselijk om dat iemand aan te doen, het is hetzelfde als de vleugels van een vlinder trekken.'


    Sidro was zo geschokt dat ze het gevoel had dat hij haar een klap in haar gezicht had gegeven. Laz grijnsde haar toe en ging door met eten. Ze pakte nog een stuk brood, nam er een hap van en verkruimelde de rest tussen haar vingers, terwijl ze haar best deed om haar gedachten als een troep keffende honden tot stilte te manen.


    Elke avond na de maaltijd vermaakte Salamander de aanwezigen in de grote zaal met zijn verhalen en goochelkunstjes. Gerran genoot er evenveel van als de anderen. Tieryn Cadryc stond erop dat hij gedurende de voorstelling aan de eretafel bleef zitten. Daardoor zat hij op een avond dicht genoeg bij om de vergissing die Salamander maakte te zien. De gerthddyn plukte vrolijk babbelend een ei uit de lucht, maar hij liet het vallen. De toeschouwers lachten erom en dachten dat hij dat met opzet had gedaan, maar Gerran zag dat Salamander ervan schrok. Even staarde hij voor zich uit en Gerran dacht, hoewel hij er in het kaarslicht niet helemaal zeker van was, dat Salamander bleek was geworden.


    'Alle goden, neem me alstublieft niet kwalijk!' zei Salamander met een gemaakte grijns. 'Ik ben ongewoon stuntelig vanavond en nu ben ik ook nog vergeten wat ik net heb gezegd!' Hij sprong van de tafel. 'Wilt u me verontschuldigen?' Hij boog voor de tieryn en vrouwe Galla, draaide zich om en liep zonder nog iets te zeggen naar de trap.


    Verbijsterd keek iedereen hem na terwijl hij naar boven rende. Ten slotte schudde Cadryc schouderophalend zijn hoofd en zei: 'Wat had dat te betekenen? Hij keek zo geschrokken dat ik dacht dat hij een geest zag binnenkomen.'


    'Deze dun is nog niet oud genoeg om geesten te hebben,' zei Galla. 'Ik hoop niet dat hij ziek is.'


    Neb zwaaide zijn benen over de bank, stond op en maakte een buiginkje naar Galla. 'Ik ga wel even kijken, vrouwe,' zei hij. 'Als u het tenminste goedvindt.' 'Natuurlijk,' zei Galla. 'Dank je wel.'


    Een poosje later kwam Neb terug met de mededeling dat Salamander hoofdpijn had. 'Raadsvrouwe Dallandra heeft geneesmiddelen bij me achtergelaten,' zei hij tegen Galla, 'dus heb ik hem een stuk wilgenbast gegeven om op te kauwen.'


    'Dat zal hem goeddoen,' zei Galla. 'Neb, je wilt me toch niet vertellen dat je niet alleen schrijver, maar ook kruidengenezer bent?' 'Nog niet, vrouwe. Maar een van de boeken die Dallandra ons heeft gestuurd gaat over kruidengeneeskunde en daarin ben ik aan het studeren.'


    'Je bent een veelzijdige jongeman!' zei Galla glimlachend. Maar Gerran had het onbehaaglijke gevoel dat Neb wat Salamanders kwaal betrof niet de waarheid had verteld. En als hij gelijk had, dan vermoedde hij dat niet hoofdpijn, maar dweomer de oorzaak was van Salamanders vreemde gedrag. Toen de grote zaal later die avond leegliep, kreeg hij de gelegenheid om er onder vier ogen met Neb over te praten.


    'Had de gerthddyn echt hoofdpijn?' vroeg hij.


    'Nee,' antwoordde Neb glimlachend. 'Je hebt scherpe ogen, Gerro.'


    'Dweomer?'


    'Juist. Zal ik het je uitleggen?'


    'Nee, nee, dat is niet nodig. Doe geen moeite.'


    'Mag ik jou ook iets vragen? Waarom vinden krijgers het zo erg om over dweomer te praten?'


    Omdat Neb de vraag uit oprechte belangstelling en zonder enige spot had gesteld, dacht Gerran over het antwoord na. 'Ik weet het niet,' zei hij ten slotte. 'Ik denk omdat we er niets van begrijpen en ook niet in staat zijn om het te begrijpen, hoezeer we daar ook ons best voor doen. Voor ons bestaat dweomer niet omdat we het niet kunnen zien of aanraken, maar het bestaat wel degelijk. Maar hoe kun je vechten met een vijand die je niet kunt zien? Ik krijg er kippenvel van, echt waar.' Hij grinnikte. 'Bovendien, als we het niet kunnen gebruiken om iemand mee aan repen te snijden of zijn schedel mee in te slaan, wat hebben we er dan aan?' 'Ah, nu wordt het me duidelijk.' Ze lachten allebei.


    De volgende morgen kwamen Cadrycs vazallen en hun krijgsbenden als eersten aan om zich te verzamelen voor het leger. Ieder van hen had zo veel mannen meegebracht als hij met achterlating van genoeg bewakers voor zijn dun kon missen, dat wil zeggen tussen de vijf en de tien krijgers. De edelen kregen een slaapplaats in de broch en omdat die niet groot genoeg was om ook de krijgers in onder te brengen, zetten zij hun kamp op in het veld achter de dun. Na de vazallen kwamen de bondgenoten van Cadryc aan, onder wie de vader van Branna, tieryn Gwivyr, die vijfentwintig krijgers en voedsel voor zestig dagen meebracht. Toen hij de poort binnenreed, ging Branna hem plichtsgetrouw begroeten. Ze maakten een praatje en vormden een vreemd paar: de lange, forse Gwivyr en de jonge, slanke Branna, hoewel ze zijn lichtblonde haar had. Hij gaf haar een paar klapjes op haar hoofd en liep algauw langs haar heen naar de grote zaal. Branna haalde haar schouders op en volgde hem, en voor zover Gerran kon zien, keek ze blij noch verdrietig.


    Later op de dag liep Gerran Gwivyr bij de vestingmuur tegen het lijf. De tieryn stond met zijn handen in de zij en een geërgerd gezicht te kijken naar tegen de muur gestapelde balen hooi. Gerran bleef staan en zei vriendelijk: 'Goedemorgen, edele heer.' 'Hetzelfde, heer.' Gwivyr wees met zijn duim naar de balen. 'Wat moet dit voorstellen? Zijn het doelwitten?' 'Inderdaad. Gwervyls boogschutters moeten oefenen.' 'Het bevalt me absoluut niet, die vervloekte boogschutters. Ik vraag me af wat onze voorvaderen ervan zouden denken als ze wisten dat edellieden en krijgers zich tegenwoordig bij een gevecht achter een schild van gewoon volk verschuilen. Het is oneervol.' Opeens besefte Gerran dat het ook voordelen had als je in de adelstand was verheven. Hij hoefde tegen heren zoals Gwivyr niet langer beleefd zijn mond te houden.


    'Is dat echt zo, edele heer? Hoe zou u het dan noemen als gewoon volk zich zonder wapens tegen invallen van het Paardenvolk moest verdedigen?'


    'U hebt gelijk, dat zou inderdaad oneervol zijn. Maar edelen hebben minstens duizend jaar gevochten als mannen en met het zwaard in de hand tegenover hun vijanden gestaan. Waarom moeten we nu opeens boogschutters uit het volk meenemen om met ons mee te vechten?'


    'Waarom?' Gerran probeerde te bedenken hoe hij zo beleefd mogelijk antwoord kon geven. 'Omdat zij een deel van onze vijanden kunnen doden terwijl wij de rest voor onze rekening nemen.' Tieryn Gwivyr staarde Gerran even sprakeloos aan en begon toen te brullen van het lachen.


    'Een uitstekend antwoord, heer,' zei hij met een glimlach. 'Maar zeg eens eerlijk, vindt u het ook niet jammer? U bent de beste zwaardvechter van het Noordland, maar een sukkel met een pijl en boog kan dat op honderd meter afstand tenietdoen.' 'Dat is waar. Ik moet toegeven dat ik dat betreur. En u hebt ook gelijk wat die duizend jaar betreft. Maar die zijn voorbij, of wij dat prettig vinden of niet.'


    Gwivyrs gezicht betrok. Hij stak stuntelig een hand op ten afscheid en beende weg.


    Gwivyr zou nog meer ontdaan zijn als hij wist dat er ook dweomer in het spel is, dacht Gerran. Hij herinnerde zich hoe kalm Neb over dweomer praatte en dat hij er soms gebruik van maakte zoals hijzelf van zijn zwaard. Hij liever dan ik, dacht Gerran. Toch had hij ook het gevoel dat hijzelf openstond voor dweomer en dat dat soms invloed had op zijn manier van denken. Hij wist bijvoorbeeld zeker, al probeerde hij het af te doen als bijgeloof, dat hij bij de komende veldslag tegenover de moordenaar van zijn vader zou komen te staan. Maar het is al zestien jaar geleden! hield hij zich voor. Die krijger van het Paardenvolk is vast allang dood, of te oud om naar een fort aan de grens te worden gestuurd, of hij woont nu heel ergens anders. Desondanks voelde hij diep vanbinnen, nee, wist hij zeker, dat hij niet alleen tegenover die moordenaar zou staan, maar dat hij hem zou herkennen.


    Je bent niet goed wijs, dacht hij. Hoofdschuddend liep hij terug naar de broch. Uit gewoonte wilde hij door de ingang van de bedienden naar binnen gaan, maar net op tijd bedacht hij zich en liep door naar de grote deur. Op dat moment kwam vrouwe Solla naar buiten. Toen ze hem zag aankomen, begon ze breeduit te lachen, maar vlug beheerste ze zich en schonk hem een vriendelijk glimlachje. 'Goedemorgen, heer Gerran,' zei ze.


    'Hetzelfde, vrouwe.'


    Zwijgend bleven ze tegenover elkaar staan, niet op hun gemak. Gerran had graag van alles willen zeggen, allemaal dingen die eindigden met 'wil je met me trouwen', maar hij deed het niet. Niet omdat hij bang was dat ze hem zou afwijzen, maar omdat hij bang was dat ze zou toestemmen. Maar als ze zich zouden verloven en hij op het slagveld zou sneuvelen, zou ze als weduwe worden beschouwd en geen kans meer maken op een goed huwelijk met een ander. Terwijl ze wachtte tot hij weer iets zou zeggen, werd de uitdrukking in haar mooie grijsbruine ogen steeds bezorgder en verkrampte haar glimlach. Hij wist dat hij iets moest bedenken, anders zou hij haar verdriet doen.


    'Ik heb erg veel respect voor u, vrouwe,' begon hij. 'Ik ook voor u.' Ze klonk niet-begrijpend, wat niet veel goeds voorspelde.


    'Wilt u voor me bidden wanneer ik ten strijde trek?' 'Dat spreekt vanzelf.' De glimlach werd weer iets natuurlijker. 'Ik neem aan dat de vrouwen tijdens onze afwezigheid genoeg te doen hebben, met spinnen en weven en zo.' 'O, meer dan genoeg! En er komt geen eind aan het naaiwerk.' 'Mag ik u toch om een gunst vragen? De tieryn is me als deel van mijn beloning een nieuw hemd schuldig, maar deze blazoenen...' Gerran raakte de Rode Wolf aan die op een schouderstuk was geborduurd.


    'Die horen niet meer bij u, nietwaar?' Solla glimlachte oprecht. 'Ik kan makkelijk een hemd met een paar valken voor u maken. Die wolven zijn trouwens erg kaal geworden, zo oud is dat hemd dat u nu draagt.'


    Gerran grinnikte. 'Maar het is nog goed genoeg om in te vechten.' 'Waarschijnlijk wel. Wanneer u terugkomt, heb ik een nieuw hemd voor u.'


    'Laten we de goden niet verzoeken, lieve vrouwe. Als ik terugkom. En als dat zo is, dan eh... Nou ja, dan wil ik iets met u bespreken. Iets wat voor ons allebei erg belangrijk is.'


    Opeens keek ze zo gelukkig dat het leek alsof het zonlicht haar gezicht in een gouden gloed zette. Ze had begrepen wat hij bedoelde en daar dankte hij alle goden voor.


    'Dit is geen geschikt moment,' legde hij uit. 'Stel dat ik niet terugkom?'


    'Daar wil ik niet eens over nadenken.'


    'Maar de mogelijkheid bestaat. U bent de dochter van een krijgsheer, u weet wat oorlog betekent.' 'Dat is waar.' Haar gezicht betrok en ze wendde haar hoofd af. 'U hebt gelijk. Maar mag ik u iets geven om bij u te dragen om u te beschermen? Voor anderen betekent het alleen maar dat ik u geluk toewens.'


    'Daar zou ik erg blij mee zijn.'


    Solla liep snel weer naar binnen. Gerran volgde langzaam en wachtte in de schemering bij de muur terwijl zij naar boven ging. De grote zaal was zo goed als leeg. In het midden lag een troep honden op liet stro te slapen en bij de bediendenhaard stond een groepje slonzige dienstmaagden te babbelen. Even later kwam Solla weer beneden. Ze had een smalle sjaal bij zich, die ze in zijn uitgestoken handen legde. Het moest een prachtige sjaal zijn geweest, zag hij, van glanzende Bardekse zijde en met geborduurde rozen op de uiteinden, maar nu was hij vaal en rafelig.


    'Hij is niet nieuw meer, maar een mooiere heb ik niet,' zei Solla. 'Mijn broer was niet scheutig met geld voor opsmuk.' Gerran kon nog net binnenhouden dat hij haar broer, gwerbret Ridvar, een gierig misbaksel vond. 'Voor mij is hij mooi genoeg,' zei hij. 'Ik zit er net zomin warmpjes bij.'


    Hij vouwde de sjaal op en stopte hem in zijn hemd, vlak boven zijn gordel, zodat hij goed zou blijven zitten. Vervolgens keken ze elkaar lange tijd diep in de ogen, tot ze tieryn Cadryc met zijn gasten druk pratend en lachend over het plein hoorden aankomen.


    Nu de dun bijna uit zijn voegen barstte van de edelen, brachten Neb en Branna zo veel mogelijk tijd in hun eigen kamer door. Dan zaten ze op het bed en lazen elkaar om beurten voor uit de boeken die Dallandra hun had gestuurd. Het sprak vanzelf dat ze zo nu en dan een tijdje in beslag werden genomen door hun gevoelens als pasgetrouwd paar en dat de boeken dan onaangeroerd bleven liggen. Toch gaven ze hun studie niet op en ze leerden bladzij na bladzij uit het hoofd, tot de zon onderging en het verbleekte schrift onleesbaar was geworden. Ze overhoorden elkaar de tafels van overeenkomsten en reeksen bijzondere namen tot ze de verschillende vlakken van het universum, de schepsels die er leefden en al hun kenmerken zonder haperen konden opdreunen.


    'Ik neem aan dat we dit allemaal ooit een keer zullen begrijpen,' merkte Branna op een namiddag op. 'In de dromen die ik vroeger had, was alles schitterend en vanzelfsprekend, heel anders dan dit. Dit is bijna net zo saai als garen spinnen.'


    'Uit het hoofd leren leidt tot wat je hebt ervaren in je dromen,' zei Neb. 'Dat is ons tenminste verteld. Maar ik moet zeggen dat ik dat boek over geneeskunde bijna even boeiend vind.' 'Ik heb gezien dat je dat ook bestudeert.'


    'Omdat ik meer wil weten over de ziekte waaraan mijn vader en mijn zuster en de helft van de inwoners van ons stadje destijds gestorven zijn.' Neb wendde met een intens verdrietige uitdrukking in zijn ogen zijn hoofd af. 'Ik wil het begrijpen. Ik weet dat iemand ziek wordt als zijn lichaamssappen uit hun evenwicht zijn, maar hoe is het mogelijk dat dat bij een hele stadsbevolking tegelijk gebeurt?' 'Als je het zo stelt, klinkt het inderdaad bespottelijk.' 'Juist. Dus om te beginnen moeten de lichaamssappen door de een of andere duivelse macht zijn verstoord, misschien door iets in de waterputten of in de lucht of zo...' Neb dacht even na. 'Er moet iets zijn geweest dat bederf heeft veroorzaakt, iets wat zich door de stad heeft verspreid. Maar ik heb geen idee wat het zou kunnen zijn.' 'Het lijkt mij het meest waarschijnlijk dat het zich door de lucht heeft verspreid.'


    'Mij eigenlijk ook, vanwege de lichaamsgeest.'


    'Een geest in het lichaam? Zoiets als een Natuurvolker?'


    'Nee, dat bedoel ik niet.' Neb grinnikte. 'Ik bedoel in de betekenis van levenskracht...'


    Er werd op de deur geklopt.


    'Wie is daar?' riep Branna.


    'Salamander, eindelijk ontsnapt. Zijn jullie aangekleed?' 'Wat? Natuurlijk!'


    Zonder dat hem werd gevraagd binnen te komen, opende een bleek en vermoeid uitziende Salamander de deur en glipte naar binnen. Hij deed de deur stevig achter zich dicht. 'Als iemand me zoekt, ben ik niet hier,' zei hij.


    'Wat is er?' vroeg Neb lachend. 'Je ziet eruit alsof vrouwe Adranna heeft geprobeerd je te vergiftigen of zo.'


    'Vergif zou een opluchting zijn.' Salamander plofte kreunend op de enige stoel. 'Ik heb me staan uitsloven in de grote zaal. Kunstjes gedaan en verhalen verteld voor de edelen tot mijn arme keel bijna rauw was.' Hij wapperde met zijn hand in de richting van Branna. 'Je oom is me minstens mijn levensonderhoud voor de hele winter schuldig.'


    'O, ik weet zeker dat je hier welkom bent, maar dan zul je nog meer verhalen moeten vertellen.' Branna pakte het kruidenboek, dat naast haar op het bed lag. 'Even kijken. Wijn uit Bardek is een uitstekend middel tegen een pijnlijke keel, maar ik geloof niet dat de kokkin nog wijn overheeft. Misschien vind ik een andere oplossing.' 'Malrove,' zei Neb. 'Het hele kruid, fijngehakt en in water met honing verhit tot het is ingekookt tot siroop.' 'Aha, je bent aan het studeren,' zei Salamander. 'Wij allebei. Branni, denk je dat de kokkin malrove heeft?' 'Ik denk het wel. Het staat op het veld in bloei, als de paarden het tenminste niet hebben verorberd. Goden, zo veel paarden! En mannen, en knechten...' Branna schudde verwonderd haar hoofd. 'Er zijn hier nu bijna evenveel mensen als in heel Cengarn, denk je niet?' 'Iets minder,' zei Salamander lachend. 'Dat is waar ook, ik heb gescryd en gezien dat het leger er ook aankomt. Ridvar is uit Cengarn vertrokken.'


    Branna voelde een steek van verdriet door zich heen gaan en opeens voelde ze zich zo ellendig dat ze bijna begon te huilen. 'Wat is er?' Neb legde een hand op de hare.


    'Ik ben bang. Mijn oom, Gerran, mijn vader... Alle mannen eigenlijk. Wat zal er met hen gebeuren?' Ze haalde diep adem om weer kalm te worden. 'Je moet wat meer tijd met je broer doorbrengen, Neb.'


    'Gaat Clae mee naar het slagveld?' vroeg Salamander stomverbaasd. 'Hij is nog maar acht zomers oud!'


    'Hij is Gerrans schildknaap,' zei Neb. 'Waar zijn heer naartoe gaat, gaat hij ook naartoe. Een van de redenen dat ik mee wilde, was om op Clae te passen.'


    'Dan zal ik dat doen,' beloofde Salamander. 'Ik zal jouw rol vervullen, als schrijver en als broer.'


    'Daar dank ik je dan heel hartelijk voor,' zei Neb. 'Dat is erg aardig van je.'


    'Ik hoop alleen dat hij het niet erg zal vinden.' 'Ik zal tegen hem zeggen dat hij naar je moet luisteren.' 'Doe dat.' Salamander dacht even na. 'En Matto? Hij gaat vast ook mee, hij is tenslotte de gijzelaar van de prins.' 'Hij gaat niet mee,' zei Branna. 'Voran heeft een boodschap gestuurd en Mirryn gevraagd de bewaking van Matto over te nemen.' 'Mooi zo. Ik denk dat hij zich beter zal voelen als Gerran en ik eenmaal vertrokken zijn. In elk geval zal hij eindelijk bereid zijn om in de grote zaal te komen eten.'


    'Dat denk ik ook,' zei Branna. 'Wanneer verwacht je dat het leger aankomt?'


    'Al gauw, over een paar dagen. Als er oponthoud is, zal ik je dat laten weten.'


    Het vreemdst van al was, bedacht Branna, dat ze het inmiddels heel normaal vond dat er een dweomermeester bij hen in de kamer zat met wie ze over iets praatten wat zich een heel eind bij hen vandaan afspeelde. Nog maar een paar maanden geleden zou ze iedereen hebben uitgelachen die haar probeerde te vertellen dat je op de hoogte kon zijn van gebeurtenissen die zich zestig kilometer bij je vandaan afspeelden. Inmiddels wist ze dat de wereld niet alleen groter, maar ook veel onbegrijpelijker was dan ze ooit had gedacht. Die avond ging ze voor het raam staan om naar de sterren te kijken. Waar zou de zilveren draak op zo'n prachtige avond uitrusten, vroeg ze zich af. Beslist niet in een donkere grot, vermoedde ze. Ooit zal ik de gelegenheid krijgen om het hem zelf te vragen, hield ze zich voor.


    'Kom toch naar bed!' Neb lag al tussen de lakens. 'Denk je weer aan die verduivelde draak?'


    'Inderdaad. Hij is een raadsel voor me. Ik weet dat Jill heeft beloofd dat ze hem van zijn kwade lot zal bevrijden. Dat kwade lot is dat hij een draak is geworden, denk je niet?' 'Ik denk het wel.'


    'Ik veronderstel dat ik hem wanneer we elkaar eindelijk ontmoeten een heleboel te vertellen zal hebben, maar ik heb geen idee wat dat zal zijn.'


    'We gaan niet met het leger mee, dus zul je meer dan genoeg tijd hebben om erover na te denken en hoef je je daar nu nog geen zorgen om te maken.'


    'Je hebt gelijk.' Ze draaide zich glimlachend naar hem om. 'Wil je dat ik de luiken sluit of openlaat?'


    'Laat ze maar open, het is een warme avond. En kom nu naar bed. Alsjeblieft?'


    Lachend deed Branna wat hij vroeg en de rest van de nacht dacht ze niet meer aan de zilveren draak, geen moment.


    De troep dwergen kwam in Cengarn aan op de dag voordat gwerbret Ridvar de volgende morgen zou vertrekken, dus hadden ze maar één nacht om uit te rusten. Maar de reis naar de dun van de Rode Wolf bleek erg mee te vallen, want het leger van de Deverrianen hield een veel langzamer tempo aan dan het Bergvolk gewoonlijk deed. Zonder de Deverrianen zouden de dwergen in twee dagen de dun hebben bereikt, nu deden ze er ruim drie dagen over. In zijn rol van gezant van het Bergvolk gebruikte Kov de tijd om zo veel mogelijk heren en hoofdmannen te leren kennen, hoewel hij zich meestal aansloot bij gwerbret Ridvar en prins Voran. De prins, een jongere zoon van een jongere zoon van de koninklijke familie, was op het eerste gezicht een heel gewone man. Hij had bruin haar dat vanboven iets dunner was geworden, grote oren en een brede mond die, als hij glimlachte, op een kikkerbek leek, al hing er een grote snor overheen om dat te verbergen. Maar Kov zag dat zijn grijze ogen een intelligente blik hadden en als iemand iets tegen de prins zei, luisterde hij aandachtig terwijl hij de spreker scherp opnam, alsof hij meteen over de woorden nadacht.


    Maar Ridvar... Ridvar had het rhan geërfd omdat zijn vader en zijn oudere broer op het slagveld waren gesneuveld. Hij was een knappe jongeman met donker haar en grijsbruine ogen, maar Kov vond hem arrogant, al deed hij zijn best om dat niet te laten merken. 'Hoe oud is hij eigenlijk?' vroeg Kov ergens onderweg tijdens de middagrust aan heer Blethry.


    'Bijna vijftien,' antwoordde Blethry. 'Maar hij is al getrouwd en hij heeft een paar keer flink meegevochten tegen de plunderaars.' 'Dat is erg bewonderenswaardig.'


    Blethry trok een wenkbrauw op. Kov glimlachte kalm terug. Blethry begon over iets anders te praten.


    Het leger trok verder naar het zuiden en er sloten zich steeds meer heren en hun krijgers bij aan, zowel degenen die rechtstreeks trouw aan Ridvar hadden gezworen als vazallen van zijn tierynau die woonden in de gebieden waar ze doorheen trokken. Bondgenoten van de gwerbret stuurden boodschappers om te melden dat ook zij hun krijgers verzamelden en dat ze zo snel mogelijk op weg zouden gaan naar de dun van de Rode Wolf. Desondanks bestond het leger toen het de vesting van Cadryc bereikte uit nauwelijks meer dan twaalfhonderd man, en Cadryc zelf kon daar nog honderd man aan toevoegen. Zonder de tunnelgravers en mijnwerkers van de dwergen zou de kans op een overwinning erg klein zijn. Net als het grootste deel van het Deverriaanse leger sloegen de dwergen hun kamp op in het veld achter de dun. Cadrycs vrouwe en de kamerheer deden hun uiterste best om alle edelen een slaapplaats in de dun zelf te kunnen aanbieden. Kov en Brei werden daar eveneens ondergebracht. Heer Veddyn, de kamerheer, nam hen mee naar een vertrekje hoog in de broch, dat eruitzag alsof iemand anders het haastig had ontruimd.


    'Bij de stenen goden!' mompelde Brei. 'Ik slaap liever buiten dan dat ik iemand uit zijn bed verjaag.'


    'Inderdaad, heer,' zei Kov tegen Veddyn. 'We hebben zelf een tent in een van de wagens die van alle gemakken is voorzien. Als u dit vertrek aan zijn bewoner teruggeeft, kamperen wij op het veld.' 'Ah, jullie wagens!' Veddyns waterige ogen begonnen te glimmen. 'Ik heb gehoord dat jullie daar een heleboel belangwekkende spullen in vervoeren.'


    Kov glimlachte alleen maar. Alle goden, wat denken ze eigenlijk dat we hebben meegebracht, dacht hij. Edelstenen en goud en zo? Nou ja, het Bergvolk had een bepaalde reputatie, dus zo vreemd was dat eigenlijk niet.


    Toen Kov later zag dat vrouwe Branna de geheimzinnige wagens stond te bekijken, nam hij aan dat ook zij belangstelling had voor de kisten met de runen erop. Maar hij had ongelijk. 'Die andere wielen van jullie, wat een slim idee,' zei ze. Het drong niet meteen tot hem door dat ze het eerlijk meende, maar toen antwoordde hij: 'Inderdaad. Ik vermoed dat u ze in de toekomst vaker zult zien. Alle voerlieden in Cengarn hebben ze bekeken en jullie timmerman hier in de dun heeft ze ook al gezien.' 'Horza? Ja, zijn handen kunnen maken wat zijn ogen zien.' Een van de voerlieden van de dwergen stond met zijn handen op zijn knieën voorovergebogen met een bedenkelijk gezicht naar het linkerachterwiel van zijn wagen te kijken. Hij mompelde een paar vloeken, liet zich op een knie zakken en begon groene plukken van de wielen te trekken.


    'Die zijn aan een heleboel wielen blijven hangen,' zei Branna. 'Dat viel me al op toen jullie de wagens op een rij zetten.' 'Dat komt door het hoge gras,' zei Kov. 'Deze nieuwe uitvinding heeft één nadeel en dat is dat de wielrand het droge gras afsnijdt, waarna het zich om het wiel heen wikkelt. Dat zal vervloekt vervelend zijn wanneer we over de vlakte rijden.'


    Hij keek verbaasd naar Branna's gezicht toen ze eerst even nadacht en vervolgens begon te grinniken. Zonder nog iets te zeggen, draafde ze naar de wagen en keek toe hoe de voerman de lange halmen tussen de spijkers op de wielrand vandaan trok. Door het ronddraaien van de wielen waren ze gevlochten tot een ruw soort touw. Kov liep nieuwsgierig achter Branna aan. 'Eh... Is er iets, vrouwe?' vroeg hij.


    'Nee hoor, dat niet.' Branna keek hem aan en lachte nog breder. 'Beste gezant, mag ik aannemen dat uw mannen een aantal extra wielen hebben meegebracht? Denkt u dat ik er daar een van mag hebben? Ik heb geen geld om ervoor te betalen, maar ik heb wel wat sieraden die ik er misschien voor in ruil kan geven.' 'Lieve vrouwe, het is me een grote eer u een wiel als geschenk aan te bieden, maar eh... Mag ik vragen waarom u het wilt hebben?' 'Ik heb een idee, meer niet. Ik vraag me af of je met zo'n wiel wol kunt spinnen, ongeveer op de manier zoals het gras wordt gevlochten.'


    Kov begreep er werkelijk niets van, maar zijn leermeester Garin had hem goed genoeg opgeleid om geen spier te vertrekken. 'Ik zal meteen een wiel voor u laten brengen,' zei hij. 'Ik geloof dat onze hoofdvoerman vlakbij staat.'


    Toen Branna haar wiel in ontvangst had genomen, bedankte ze Kov hartelijk en nam het mee terug naar de dun. Kov hoorde dat ze Horza riep toen ze door de poort verdween. Ik weet niet waarom ik zo verbaasd ben, dacht hij. Onze vrouwen zijn ook dol op handig gereedschap. En tenslotte, hield hij zich voor, was de liefde van een vrouw voor slimme hulpmiddelen de oorzaak van het geheim dat ze in een van de met runen gemerkte kisten hadden meegebracht. Maar voorlopig had niemand tijd om zich in de geheimen van het Bergvolk te verdiepen. Die middag riep prins Voran de krijgsraad bijeen. Omdat Cadryc geen raadszaal had - hij berechtte plaatselijke misdaden en ruzies in zijn grote zaal - kwamen de prins, de gwerbret, Brei en Kov bijeen in de slaapkamer van de prins. Kov vond het een vrij klein en nogal sjofel vertrek, maar blijkbaar was dit het beste gastenverblijf dat de dun kon bieden. Bedienden hadden stoelen bij het raam gezet en op een lage tafel lag de kaart van Deverry, die Ridvar had meegebracht uit Cengarn. Kov had verwacht dat Cadryc als heer van de dun uit beleefdheid ook was uitgenodigd om zitting te nemen in de raad, maar dat bleek niet zo te zijn. Tegen de ronde muur zaten een jonge, bruinharige schrijver - Kov dacht dat hij Neb heette, hoewel hij de naam niet duidelijk had verstaan - en een op een vreemde manier knappe jongeman met haar zo bleek als maanlicht en puntige oren. Eerst nam Kov aan dat de halve Westvolker een leerling van de schrijver was, omdat Neb hem voordeed hoe je met een schrijfpriem op een wastablet moest schrijven, maar even later hoorde hij dat deze man heel wat belangrijker was.


    'Cadvridoc Brei, gezant,' begon prins Voran, 'dit is Salamander de gerthddyn, de man die Zakh Gral heeft ontdekt.' Opeens keek hij Salamander vragend aan en vervolgde: 'Je hebt vast wel een betere naam dan Salamander.'


    Salamander overhandigde zijn wastabletten aan de schrijver, stond op en knielde. 'Inderdaad, hoogheid. Ik ben Evan van Drwloc.' 'Aha, dat klinkt beter. Waarde Evan,' vervolgde de prins, 'ik heb je laten komen om ons nogmaals uit te leggen hoe de omgeving van Zakh Gral eruitziet. Neb, ik hoop dat jij in staat bent om aan de hand van zijn uitleg een soort schets te maken op de achterkant van deze kaart.'


    'Ik zal mijn best doen, hoogheid.' Tegen Evan vervolgde Neb: 'Praat jij maar, dan maak ik eerst een schets op een wastablet, die je eventueel kunt verbeteren voordat ik hem met inkt overneem op de kaart.' 'Een goed idee,' zei de prins. 'Ga je gang.'


    Tegen de tijd dat de gerthddyn klaar was met zijn beschrijving en de schrijver met zijn schets, keken Kov en Brei elkaar somber aan. Het Paardenvolk wist hoe en waar je een fort moest bouwen, dat was duidelijk. Zakh Gral stond aan de rand van de grasvlakte, daar waar de uitlopers van de beroemde bergen in het verre westen begonnen. Ten noorden ervan lag een onderbroken tafellandschap begrensd door een rotswand die, dat wist het Bergvolk, zo lang geleden dat alleen het Natuurvolk het zich nog herinnerde, de vroegere kustlijn van die streek was geweest. Vanuit het hoge noorden stroomde een rivier recht naar de zee in het zuiden, de rivier die Evan niet ver van de bron had overgestoken.


    'Waarschijnlijk heet die rivier de Galan Targ. De weg ernaartoe was zo ingewikkeld, hoogheid, dat ik toen we uit het bos kwamen mijn richtinggevoel volkomen kwijt was,' zei de gerthddyn. 'De goden zij dank voor de draken die ze ons zullen sturen, want zij zullen meer zien dan ik heb gedaan.'


    Draken? dacht Kov. Krijgen we ook hulp van draken? Brei ving zijn blik op en sloeg zijn ogen ten hemel, alsof hij wilde zeggen dat het niet gekker moest worden.


    'Dus toen hebben jullie die rivier gevolgd tot jullie bij het fort kwamen?' vroeg de prins.


    'Inderdaad, hoogheid,' antwoordde Evan. 'Ik schat dat Zakh Gral ongeveer veertig kilometer ten zuiden van de doorwaadbare plaats ligt. We moesten nog anderhalve dag lopen voordat we er waren. Eerst loopt de weg nog vlak langs de rivier, maar hoe zuidelijker je komt, des te sneller stroomt het water en des te dieper wordt de kloof.'


    Evan schatte dat de rivier uiteindelijk wel tien meter lager lag dan het fort, dat op het klif stond dat de westelijke oever vormde. Brei streek bedachtzaam over zijn baard. Het enige hoopvolle van de beschrijving, bedacht Kov, was de steensoort van het klif: rode zandsteen, die nauwelijks weerstand zou bieden aan sterke ijzeren pikhouwelen - mits de tunnelgravers er natuurlijk in slaagden ongezien af te dalen naar de bodem van de kloof.


    'De grootste vraag is hoe we het leger naar de overkant van de rivier krijgen,' zei Brei.


    'Ik hoopte dat uw mannen een brug voor ons konden bouwen,' zei Voran. 'Iedereen weet dat het Bergvolk erg goed is in dat soort dingen. Ik heb veel vertrouwen in uw...'


    'Vleiende woorden,' onderbrak Brei hem, 'maar is er genoeg hout in de buurt om een brug mee te bouwen?'


    Iedereen keek naar Evan, die aarzelend glimlachte. 'De heuvels ten westen van Zakh Gral zijn bebost,' zei hij, 'maar ten oosten van de rivier heb ik alleen grasland met struikgewas gezien.' Brei uitte een vloek in de Dwergentaai die zo erg was dat Kov opgelucht bedacht dat hij de enige was die het kon verstaan. De jonge gwerbret keek van Brei naar Voran en terug en zei: 'Maar we kunnen toch oversteken op die doorwaadbare plaats in het noorden, hoogheid?'


    'Dat kan, en dan moeten we maar hopen dat ze voor die tijd van niemand horen dat we eraan komen. We kunnen daar natuurlijk altijd oversteken, maar als ze weten dat we dat gaan doen, zal het een stuk moeilijker worden.'


    Neb, die aandachtig naar zijn schets zat te kijken, keek plotseling op en rilde, zo hevig alsof iemand een handvol sneeuw in zijn kraag had gestopt. Voran lachte kort - het klonk als een blaf.


    'Lopen er ganzen over je graf, jongen?' vroeg hij.


    'Ik hoop het niet, hoogheid. Neem me niet kwalijk.'


    Kov had het gevoel dat zijn maag samentrok. Hij wilde liever niet in slechte voortekens geloven, maar onwillekeurig dacht hij dat hij zojuist van iets dergelijks getuige was geweest.


    Nu er niemand meer aan het leger ontbrak, zouden ze nog maar één nacht doorbrengen in de dun van de Rode Wolf. De avondmaaltijd voor de edelen, een feestdis ter ere van gwerbret Ridvar en prins Voran, was zo'n grote uitdaging dat Branna blij was dat het gezelschap de volgende dag zou vertrekken, al maakte ze zich nog zo veel zorgen om de leden van haar clan. Als heer van de dun zat Cadryc op zijn eigen plaats aan het hoofd van de eretafel, terwijl de prins rechts van hem zat en de gwerbret links. Omdat de tierynau de andere plaatsen aan de hoofdtafel in beslag namen zodat Cadrycs familie en de lagere edelen er niet meer bij konden, zat heer Mirryn aan het hoofd van de tafel ernaast. Branna, die aan het andere uiteinde zat en een eetplank deelde met Gerran, kon het gesprek aan de eretafel volgen. Neb zat aan tafel bij de andere dienaren, iets verder de zaal in.


    Aan de twee eretafels werd niet druk gepraat, wat afluisteren gemakkelijk maakte. Eerst vermoedde Branna dat de krijgsheren in gedachten waren verzonken, maar toen bedienden de resten van het geroosterde varkensvlees weghaalden, maakte Gerran haar duidelijk hoe het werkelijk zat.


    'Kijk eens naar je oom,' zei hij zacht en met zijn hoofd vlak bij het hare. 'Hij mocht vandaag de bijeenkomst van de krijgsraad niet bij wonen. Als hij zich daarover gaat opwinden, kun jij dan net doen alsof je flauwvalt of zo? Om voor afleiding te zorgen?' Branna wierp een blik op haar oom en zag dat zijn gezicht donkerrood was. Hij keek over de rand van zijn kroes fel naar Ridvar, die met een wezenloos glimlachje voor zich uit staarde. Prins Voran schoof naar voren op zijn stoel en leunde iets over de tafel. 'Ik zal mijn best doen,' fluisterde Branna, 'maar ik ben niet goed in flauwvallen.'


    Ridvar maakte een opmerking die ze niet kon verstaan, maar ze ving wel de naam 'Matyc' op. Cadryc zette zijn kroes met een klap op tafel en brulde: 'Hij is in de vrouwenzaal bij zijn moeder, edele heer. Hij is nog een kind, daarom mag hij daar eten. U hoeft niet bang voor hem te zijn.'


    Ridvar werd eerst vuurrood en toen spierwit. Gehinderd door haar rokken duurde het even voordat Branna van de bank was opgestaan. Gelukkig kwam prins Voran sneller in beweging. Voordat Ridvar zelfs maar één woord terug had kunnen zeggen, stond hij al naast Cadryc.


    Hij pakte de tieryn bij zijn arm en zei: 'U hebt me beloofd, heer, dat we naar uw westers jachtpaard in de stal zouden gaan kijken. Het is hier zo benauwd dat ik dat nu graag wil doen.' Cadryc knipperde verdwaasd met zijn ogen, maar Voran hees hem zonder meer uit zijn stoel en Cadryc had geen andere keus dan zich te laten meetrekken naar de deur. Branna vloog naar de naburige tafel en zat al op de stoel van haar oom voordat de helft van de aanwezigen in de zaal had gemerkt dat er iets aan de hand was. Ze keek Ridvar glimlachend aan.


    'Ik weet dat het erg onbeleefd van me is, edele heer, maar ik wilde dolgraag weten hoe het met uw lieve echtgenote gaat,' zei ze zo schalks mogelijk. 'Een van de dienstmaagden heeft me verteld dat ze een kind verwacht.'


    Ridvar opende en sloot een paar keer zijn mond en keek kokend van woede om zich heen voordat hij antwoordde: 'Niet dat ik weet, vrouwe Branna, hoewel dat natuurlijk een grote zegen zou zijn. Maar ze maakt het goed.'


    'Ze moet wel erg gelukkig zijn nu ze met zo'n knappe heer als u is getrouwd.'


    Ridvar bloosde, glimlachte en bleef zitten.


    Branna slaagde erin met Ridvar over koetjes en kalfjes te praten tot prins Voran en haar oom terugkwamen. Toen ze hen zag aankomen, stond ze op en gaf Ridvar gauw nog een compliment. De tot de orde geroepen Cadryc ging zitten op de stoel waar eerst de prins had gezeten, terwijl Voran de stoel van de tieryn nam, naast Ridvar, die liij met een kille, maar tegelijk nietszeggende blik aankeek. Branna liep vlug terug naar haar eigen plaats naast Gerran, die haar met een van zijn zeldzame glimlachjes beloonde.


    'Goed gedaan,' zei hij. 'Want als Ridvar erin was geslaagd Cadryc tegen zich te keren, hadden we de oorlog kunnen vergeten en had het Paardenvolk zijn vervloekte vesting in alle rust kunnen afmaken.'


    'Het doet mijn hart vreugd dat jij met mijn oom meegaat en Salamander ook.' Branna pakte Gerrans kroes en nam een grote slok hier. 'Ik zal voor jullie bidden.'


    De rest van de avond verliep zonder problemen. Toen de vrouwen zich in de vrouwenzaal hadden teruggetrokken, kwam de lijfknecht van prins Voran er aan de deur met een briefje op een prachtig stukje afgeschraapt wit leer voor Branna. 'Dank je wel,' stond erop. Dat was alles, maar Branna stopte het weg in haar rok om te bewaren - niet omdat het afkomstig was van een prins, maar omdat zijzelf de achterkant nog zou kunnen gebruiken.


    De volgende morgen verlieten de edelen en de hoofdmannen nadat ze in een grimmig stilzwijgen vlug in de grote zaal hadden ontbeten de dun en voegden zich bij hun mannen in het veld. Ook de krijgsbende van de Rode Wolf maakte zich klaar voor de tocht. Op het binnenplein renden schildknapen en knechten af en aan met zakken, kisten en manden met onderdelen van hun uitrusting en etensvoorraad. Staljongens brachten de paarden naar buiten en zadelden ze. In de bedrijvigheid gingen Branna en Neb op zoek naar Clae, die ze uiteindelijk vonden bij de poort. Hij stond op een houten kist naast Gerrans grijze ruin en bevestigde de zadeltassen van zijn heer aan zijn schapenleren zadel. Aan de punt van het zadel hing het schild dat Neb onlangs had geschilderd: een gele valk met gespreide vleugels op een witte achtergrond. Omdat Neb geen goud had om de valk te vergulden, had hij gele verf gebruikt die van de plaatselijke klei was gemaakt.


    'Ik kom je veel geluk toewensen,' zei Neb tegen Clae.


    'Dank je wel.' De tassen zaten vast en Clae sprong van de kist. 'Kijk niet zo somber, Neb. Ik hoef niet mee te vechten, hoor.'


    'Maar een slagveld is een gevaarlijke omgeving. Zul je voorzichtig zijn?'


    'Natuurlijk.'


    'Weet je nog wat ik je over Salamander heb gezegd?'


    'Ja. En heer Gerran zal er ook voor zorgen dat me niets overkomt.'


    Voor zover hij dat in de hand heeft, dacht Branna.


    'Dat is waar.' Neb deed zijn best om te glimlachen.


    'Je vindt het vast jammer dat jij niet mee mag.'


    'Ach, dat gaat wel weer over. Tot ziens dan, Clae.'


    'Tot ziens.' Clae keek bezorgd om zich heen. 'Nu moet ik het paard van mijn heer naar de stoet brengen.'


    De krijgsbende van de Rode Wolf was zich in marsorde aan het opstellen. Om niet in de weg te staan, liepen Branna en Neb terug naar de ingang van de grote zaal.


    'Vind je het echt jammer dat je hier moet blijven?' vroeg Branna. 'Natuurlijk niet,' zei Neb. 'Maar dat hoeft Clae niet te weten. Ik ga naar binnen. Ik weet dat mijn broer nu bij iemand in dienst is en dat ik niet meer voor hem hoef te zorgen, maar vervloekt nog aan toe! Ik kan niet staan kijken terwijl hij vertrekt om oorlog te gaan voeren.' Voordat Branna hem kon troosten, liep hij de zaal in. Toen haar vader en haar oom naar buiten kwamen, nam Branna afscheid van hen. Samen met Solla keek ze toe terwijl de krijgers met hun paard aan de teugel in de rij gingen staan en wachtten op het bevel om op te stijgen. Gerran en tieryn Cadryc wisselden een paar woorden en Gerran liep langs de rij om de mannen een voor een te inspecteren en af en toe een opmerking te maken. Daarna liep hij terug naar het hoofd van de stoet, waar Clae met zijn paard op hem wachtte. Voordat hij opsteeg, haalde hij een reep blauwe stof uit zijn hemd en gaf die, met een paar woorden, aan Clae. Branna stond te ver weg om te horen wat hij had gezegd. Clae overhandigde Gerran de teugels en Gerran hield ze in zijn rechterhand terwijl Clae de blauwe lap om zijn linkerbovenarm bond. Solla slaakte een kreetje. Branna keek naar haar gezicht. 'Dat is jouw sjaal, nietwaar?' zei ze.


    'Inderdaad. Een kleinigheid om hem geluk te brengen, dat is alles.' 'Ah, natuurlijk, dat is alles.'


    Ze keken elkaar glimlachend aan, maar toen Gerran opsteeg en het teken gaf dat zijn krijgers hetzelfde moesten doen, maakte Solla's glimlach plaats voor een vastberaden uitdrukking die haar gevoelens moest onderdrukken. Opeens vond Branna het erg zelfzuchtig van zichzelf dat ze blij was omdat haar geliefde veilig thuis mocht blijven. Als we hier tenminste veilig zijn, dacht ze. Ze keek naar de lucht, maar de mazrakraaf was nergens te bekennen. Tieryn Cadryc schreeuwde een bevel en met een armzwaai leidde hij zijn krijgers, adellijke bondgenoten en vazallen in draf de poort uit. De blauwe sjaal om Gerrans arm wapperde als een wimpel. Terwijl het leger zich in het veld verzamelde, klommen de vrouwen m de dun naar de loopbrug langs de vestingmuur om het uit te zwaaien. Net toen Branna de ladder wilde beklimmen, werd er aan haar rok getrokken. Naast haar stond de grijze dwerg, met een zorgelijke uitdrukking op zijn hoekige gezicht. Zijn mond stond open en hij wapperde met zijn handen.


    'Wat is er?' fluisterde Branna. 'Waarom ben je zo van streek?' De dwerg draaide zich om, rende weg, bleef een eindje verderop staan en wenkte haar. Ze liep met hem mee naar de achterkant van de broch. Daar kwam net een man met een paard uit de stal en hoewel het een warme dag was, droeg hij een mantel en had hij de kap ver over zijn hoofd getrokken in een vergeefse poging om niet te worden herkend.


    'Waar ga jij naartoe, Mirro?' vroeg Branna. 'Ben je van plan om stiekem achter het leger aan te rijden?'


    'Wel verduiveld!' Mirryn trok de kap van zijn hoofd. Het zweet parelde op zijn voorhoofd en liep in straaltjes langs zijn wangen. 'Nu loop je natuurlijk meteen naar mijn moeder om het haar te verklappen.'


    'Dat is niet nodig. Ze staat bij de andere vrouwen op de muur en ze zal zelf zien dat je de dun verlaat. Dacht je echt dat het je zou lukken? Al droeg je tien mantels over elkaar, de vrouwen van je familie zouden je nog steeds herkennen.'


    'Ach, bij de rode korstige ballen van de Heer van de Hel!' Mirryn liet de mantel van zich afglijden en wierp hem op de keien. Het paard brieste en maakte een sprongetje. 'Sta stil, schurftige ezel!' Alsof het paard begreep dat het werd beledigd, legde het zijn oren plat, maar het bleef wel staan.


    'Breng hem maar terug naar de stal,' raadde Branna haar neef aan. 'Bovendien heb je de prins toch beloofd dat jij de verantwoordelijkheid voor Matto op je neemt? Dan kan ik toch niet goedvinden dat je je daaraan onttrekt?' 'Klikspaan!'


    Branna wilde boos iets terugzeggen, maar op dat moment nam een andere stem bezit van haar keel en mond, een kille, galmende stem die ze niet tot zwijgen kon brengen: 'Als u meegaat, komt daar veel kwaad uit voort, meer kwaad dan u zich kunt voorstellen, heer Mirryn. Uw vader heeft gelijk, u moet hier blijven. Binnen afzienbare tijd, wanneer het in het nieuwe jaar lente wordt, zal het uw beurt zijn om ten strijde te trekken, en dan zal het hele koninkrijk u eer bewijzen.'


    De voorspellende stem verliet Branna even abrupt als hij bezit van haar had genomen, en liet haar koud en trillend achter. Mirryn staarde haar met open mond aan. 'Wat was dat?' fluisterde hij. Toen ze wankelde, pakte hij haar bij een arm en de andere schou der. Dankbaar liet ze zich overeind houden. 'Mirro, blijf alsjeblieft hier. Dat moet, je moet hier blijven!' Hij aarzelde lange tijd, maar toen knikte hij. 'Misschien is dat dan toch het beste. Ik heb je wel vaker rare dingen horen zeggen, Branna, maar dit slaat alles.' 'Het was een voorspelling, meer niet.' 'Meer niet? Wat bedoel je daarmee?'


    'Dat weet ik niet.' Ze stak een trillende hand op. 'Ik moet iets drinken, Mirro. Mijn mond is zo droog als een korst oud brood.' Mirryn nam haar mee naar de grote zaal en haalde een kan water en een beker voor haar. Branna dronk een hele beker leeg en nam slokjes van nog een beker terwijl hij bezorgd naast haar zat. 'Ah, daar heb je de gerthddyn,' zei hij opeens. 'Hoe kan dat?' Branna keek om en zag dat Salamander binnenkwam. 'Ga je niet met het leger mee?'


    'Het leger heeft het veld nog niet verlaten.' Salamander kwam naar haar toe en maakte een buiging voor haar. 'Het duurt uren voordat zo'n stoet op weg is. Ze kunnen niet allemaal tegelijk vertrekken, dat begrijp je zeker wel. Mijn plaats is ergens achteraan, dus kom ik je nog even gedag zeggen.' Hij boog naar haar toe. 'Ben je ziek of zo?'


    'Ik ben moe, dat is alles. Ik had net buiten op het plein een rare aanval van duizeligheid.'


    Mirryn wilde eerst iets zeggen, maar toen keek hij de gerthddyn alleen maar met een vaag glimlachje aan.


    'O ja?' Salamander keek met een ongelovige blik naar Branna. 'Ik ben blij dat Neb hier blijft. Met behulp van zijn eigen kennis en het kruidenboek dat Dalla je heeft gestuurd weet hij genoeg om je te kunnen verzorgen, als dat nodig is.'


    'Het is niet nodig,' zei Branna. 'Zul je voorzichtig zijn? Ik maak me zorgen om je.'


    'Ach, ik ben heus niet van plan om me in de buurt van gevechten te wagen, hoor.' Salamander wierp een blik op de deur. 'Nu moet ik weg. Heer Mirryn, vaarwel.'


    'Vaarwel, gerthddyn. Mogen de goden met jullie zijn in de strijd en jullie veilig thuisbrengen.'


    Salamander maakte opnieuw een buiging en liep vlug naar buiten. Branna volgde hem naar de deuropening en keek toe terwijl hij op zijn paard steeg. Hij zwaaide naar haar, klakte met zijn tong en reed in draf de poort uit. Moge de ware godin je beschermen, dacht Branna. Meteen kreeg ze een eigenaardig, angstig voorgevoel en ze wist zeker dat het met dweomer te maken had. Iemand hield Salamander in de gaten, een vrouw, en zij wenste hem geen goeds toe.


    Sidro deed regelmatig haar best om Evan de minstreel, zoals ze hem noemde, te scryen, maar ze ving alleen zo nu en dan een vage glimp van hem op. Dat gebeurde altijd vlak na zonsop- of ondergang. Meestal had ze eerder het gevoel dat er een soort glanzend schild om hem heen hing dan dat ze zeker wist dat hij het was. Zijn omgeving zag ze nooit.


    'Waarschijnlijk heeft hij dat lichtschild zelf om zich heen gezet,' zei I,az toen ze hem ernaar vroeg. 'Na je vertrek heeft meester Hazdrubal mij dat kunstje ook geleerd.' Hij slaakte een weemoedige zucht. 'Ai, onze arme leermeester! Ik mis hem nog steeds.' 'Je bent niet wijs!' snauwde Sidro. 'Hij was een walgelijke oude man. Hij at rauw vlees! En in de buurt van kleine jongens was hij niet te vertrouwen. Hij zat altijd naar hun billen te staren.' 'Hij had inderdaad walgelijke gewoonten, maar hij was een uitstekende leermeester in de tovenarij. En niemand verdient dood te gaan zoals hij.'


    Vroeger, of eigenlijk nog niet zo lang geleden, zou ze hebben geantwoord dat Hazdrubal zijn dood had verdiend omdat hij, al was het maar één keer, de wetten van Alshandra had overtreden, besefte Sidro.


    'Ik moet toegeven dat het een afschuwelijke dood was,' zei ze. 'Ik kon het niet aanzien.'


    'O nee? Ik had verwacht dat je ervan zou hebben genoten. Dat deed die troep heilige dwazen van je ook.'


    'Lakanza niet! Zij is vlug samen met mij naar de tempel gegaan en daar hebben we gesmeekt of Alshandra ze wilde laten ophouden. Die mensen hoorden niet bij ons, Laz. Niet op dat moment. Ze gedroegen zich als beesten. Iemand met je handen aan stukken rijten... Het was afschuwelijk.' De beelden flitsten weer door haar hoofd en maakten haar sprakeloos.


    'Ik was het volgende slachtoffer. Werd je daar bang van, Sisi? Van het vooruitzicht dat je vroegere geliefde eveneens door de nagels van jullie gelovigen aan flarden zou worden gescheurd?' 'Nee.'


    Hij keek haar met open mond en diep gekwetste ogen aan. 'Omdat ik wist dat je zou ontsnappen,' legde ze uit. 'Ik weet absoluut zeker dat jij altijd een verhaal kunt verzinnen om je uit een lastige situatie te redden, Laz.'


    Hij wierp zijn hoofd achterover en lachte schaterend. 'En dat heb ik ook gedaan,' zei hij toen hij uitgelachen was. 'Hoewel mijn moeder me een handje moest helpen. Hm. Het verbaasde me toen en het verbaast me nog steeds dat ze genoeg om me gaf om me te verbergen.' Sidro stak een hand uit en tikte met een vingertop op de getatoeëerde blauwe spiraal midden op zijn voorhoofd. 'Je was Eerste Zoon.' Ze liet haar hand zakken. 'Of ze al dan niet om je gaf, was minder belangrijk.'


    Hij trok een wrang gezicht. 'Ach ja, dom van me dat ik hoopte dat er in haar dorre, gevoelloze hart toch nog een vonk moederliefde was opgesprongen.'


    'Ze had erop gerekend dat je een rakzan zou worden. Haar hart was verdord van teleurstelling.'


    'Omdat ik een lafaard bleek te zijn? Want zo dacht ze erover, echt waar. Ik hoorde blij te zijn dat ik mijn leven mocht vergooien voor de roem van de machfala. De eerste rakzan in een clan van gemengd bloed. Wat een eer. Maar ik wilde niet.' 'Ik vond dat je de juiste beslissing had genomen.' 'Dat is een van de redenen dat ik van je hou.' Laz slaakte een overdreven zucht. 'Hoe dan ook, wil je nu leren hoe je een beschermend schild om jezelf kunt zetten? Het bevalt me niet dat Evan je scryt.' 'Mij ook niet, dus leer het me maar.'


    Omdat Sidro haar geloften toch al had gebroken, had ze met iets van haar vroegere geestdrift de studie van dweomer, die ze vroeger samen met Laz had gevolgd, weer opgenomen. En omdat ze toch al vervloekt was, kon ze er net zo goed van genieten, vond ze. Maar elke keer dat ze met behulp van de witte piramide probeerde te scryen, kreeg ze door het donkere kristal van de tweede piramide op het altaar heen alleen de Binnentempel te zien. Dan welde de schaamte om haar gebroken beloften verstikkend in haar op en moest ze steeds weer huilen, terwijl ze als een versuft dier met haar hoofd heen en weer zwaaide van ellende. Ten slotte stopte Laz de piramide terug in het kistje en zei dat ze er niet meer aan mocht komen. De eerste paar dagen na haar komst bleef Laz in het kamp en verliet zelden zijn hut. Ze waren zo veel jaren gescheiden geweest dat ze hun wederzijdse honger steeds weer wilden stillen. Hun geur doordrenkte de dekens, het matras en zelfs de muren, zo leek het Sidro. Laz ontzegde zijn mannen de toegang uit angst dat zij die zouden ruiken en haar dan ook wilden hebben. Als ze voedsel of water nodig hadden, ging hij dat halen.


    Wanneer hij weg was, ging ze voor een van de twee ramen staan en keek naar het bos achter de hut of het kamp ervoor. Soms bleef Pir of een van de anderen buiten staan om een praatje met haar te maken, altijd maar voor heel even en op beleefde afstand. Alleen Vek, de jongen die, als de oude goden in Taenalapan nog de heerschappij zouden voeren, hun profeet zou zijn geworden, waagde het dichterbij te komen. Hij miste zijn moeder heel erg, vertelde hij haar op een dag.


    'Maar ik moest vluchten,' zei hij. 'Anders hadden de priesteressen me vermoord.'


    'Bedoel je de volgelingen van Alshandra?' vroeg Sidro. Hij knikte met betraande ogen. Een kind, dacht Sidro. Hoe kwamen ze erbij een kind te willen doden? Hier tussen de bannelingen kreeg ze langzamerhand een heel andere kijk op Alshandra's Uitverkorenen.


    Ze begon de andere mannen te herkennen terwijl ze hun dagelijkse bezigheden uitvoerden: hout sprokkelen, terugkeren met hun buit of vangst van die dag, wapens schoonmaken, met elkaar praten... De meesten waren volbloed Gel da'Thae, zowel de dieven als degenen die om politieke redenen waren gevlucht, en ze telde vijf halfbloeden. Drie van hen hadden vooral de kenmerken van het Paardenvolk, de andere twee konden doorgaan voor Lijik, net als zijzelf en 1 ,az. De vanzelfsprekende leider van de halfbloeden was Faharn. Hij had de dikke zwarte manen en de vele tatoeages van de mannen van het Paardenvolk, maar zijn blauwe ogen verrieden dat het bloed van zijn geslacht vermengd was met dat van slaven. Als je Pir een vriend van Laz zou kunnen noemen, dan was Faharn zijn volgeling, besefte Sidro. Laz had hem, toen ze nog in Taenalapan woonden, leren toveren en toen Faharn die stad later ook was ontvlucht, hadden ze de lessen voortgezet. In het begin had Sidro geprobeerd op dezelfde manier met Faharn te praten als ze met Pir deed, gewoon wat babbelen om elkaar beter te leren kennen, maar Faharn had, als hij al durfde te antwoorden, alleen zo nu en dan een woord uitgespuwd en was zo gauw mogelijk doorgelopen. 'Waarom heeft hij een hekel aan me?' had ze Laz gevraagd. 'Omdat je zijn lessen hebt onderbroken. Helaas heeft hij niet veel aanleg voor tovenarij, al wil hij het erg graag leren. Maar hij hoeft jou mijn tijdrovende wellust niet kwalijk te nemen,' had Laz grinnikend geantwoord. 'Ik zal met hem praten.' Sindsdien deed Faharn merkbaar zijn best om zich vriendelijker tegen Sidro te gedragen, maar ze zag dat hij nog steeds af en toe met een wrokkige, lijdzame blik naar haar keek.


    Faharns vijandigheid zat haar dwars, maar ze was bang voor Movrae. Hij was een volbloed Gel da'Thae en volgens Laz had hij zich niet bij hen aangesloten omdat hij aanleg voor magie had, maar omdat hij zijn krijgsbende had verlaten. Als hij in de stad was gebleven, zouden ze hem, omdat de naam van zijn legerafdeling en zijn nummer op zijn gezicht waren getatoeëerd, al heel gauw hebben gevonden. Steeds wanneer Movrae Sidro voor het raam zag staan, bleef hij van een afstand naar haar kijken, met samengeknepen ogen en zo'n grimmige uitdrukking op zijn gezicht dat ze niet wist of hij begeerte of woede voelde. Dan ging ze weg bij het raam tot Laz of Pir hem had weggejaagd.


    Op een benauwde middag, toen ze dicht genoeg bij het raam stond om een luchtje te scheppen maar uit het zicht van voorbijgangers, hoorde ze Laz op geërgerde toon tegen iemand fluisteren. Ze kon niet verstaan wat hij zei. Wel hoorde ze duidelijk wat Pir antwoordde: 'Ze zal het vroeg of laat toch moeten weten.' Ze liepen weg, maar toen Laz later binnenkwam, vertelde Sidro hem wat ze had gehoord.


    'Wat moet ik vroeg of laat weten?' vroeg ze. 'Je kunt het me beter nu vertellen dan later.'


    'Ach, het is niet belangrijk. Weer een teken dat we ons steeds meer als wilden gedragen. Ik overweeg of ik Movrae moet laten doden.' Daar schrok ze zo van dat ze Laz heel even geloofde. Hij keerde haar schouderophalend de rug toe, maar hij bleef vanuit zijn ooghoeken naar haar gluren en ze zag zijn mondhoek omhoog krullen. 'Lieg niet!' snauwde ze.


    'Ik lieg niet.' Hij draaide zich weer naar haar toe en de kinderlijk onschuldige uitdrukking op zijn gezicht overtuigde haar ervan dat hij wel degelijk loog. 'De manier waarop hij naar mijn vrouw kijkt, bevalt me niet. Hoofden van primitieve stammen doden toch altijd mannen die loeren op hun vrouw?'


    'Ik zou het echt niet weten, maar ik weet wel dat jij een leugenaar bent.'


    'Dan zeg ik niets meer.' Hij grinnikte. 'Ook niet de waarheid. Dus je hoeft niet te proberen die uit me los te peuteren.'


    'Laz...'


    'Hoewel...' Hij aarzelde. 'Nu ik eraan denk...' Zonder nog iets te zeggen liep hij naar buiten.


    Sidro rende naar de deur en riep hem een paar scheldwoorden na tot ze zag dat Faharn binnen gehoorsafstand stond. Ze deed een paar stappen achteruit, gooide de deur dicht en bleef kokend van woede staan. Toen haar boosheid wegebde, hoorde ze dat er buiten iets aan de hand was. Er stonden mannen kwaad naar elkaar te schreeuwen en daarbovenuit klonk de lach van Laz als de schelle kreet van een raaf. Ze durfde niet voor het raam te gaan staan om te zien wat er zich daar afspeelde, maar toen kreeg ze een idee. Omdat de vloer van de hut lager lag dan de grond buiten, was het geen kunst om aan de kant van het bos uit het raam te klimmen. Vervolgens boden de ruwe planken van de wand van de hut genoeg houvast om op het dak te klimmen, waar ze plat op haar buik ging liggen om naar beneden te kijken.


    Midden in het kamp lag een grote vuurkuil, waarin op dat moment geen vuur brandde. De mannen stonden eromheen. Niemand zei iets en ze hadden hun speren bij zich, maar die rustten op de grond, alsof de mannen ergens op stonden te wachten. Aan zijn kapsel herkende ze Pir, die vlak bij de kring van stenen stond. Hij had zijn arm beschermend om Vek heen geslagen. Faharn liep voor de groep heen en weer. Zelfs van een afstand rook Sidro zijn angst - ongetwijfeld om Laz, want Laz en Movrae stonden een paar meter uit elkaar uitdagend tegen elkaar te schreeuwen.


    Vergeleken met Movrae was Laz een tengere man en maakte hij zelfs een zwakke indruk. Maar terwijl Movrae zo gespierd was als een krijger, was Laz razendsnel. Movrae ging tot de aanval over en wilde zijn leider met vlakke hand een klap in het gezicht geven. Laz dook weg, maar hij werd nog net geraakt, waardoor hij bijna zijn evenwicht verloor. Movrae stormde op hem af om zijn voordeel te benutten en hem opnieuw een dreun te geven, maar Laz was nog behendig genoeg om opzij te springen. Ze draaiden een paar keer om elkaar heen en toen vloog Laz naar voren en gaf Movrae razendsnel eerst een stomp in zijn gezicht en vervolgens een harde stomp in zijn maag. De forse kerel wankelde en boog voorover. Laz hakte met de zijkant van zijn hand hard op zijn nek. Movrae viel kreunend op zijn knieën.


    Faharn rende naar hem toe met een paar leren riemen, waarmee hij Movraes polsen en enkels aan elkaar bond. Laz keek hijgend toe en wreef over zijn bloedende knokkels. De anderen weken uiteen toen Faharn Movrae meesleepte naar de vuurkuil en hem daar als een stuk hout in gooide.


    De wind ruiste als een zucht van medelijden door de bomen, maar geen van de mannen protesteerde. Laz stapte in de vuurkuil, keek op de geboeide man neer en knielde voor hem. Met zijn rechterhand trok hij zijn mes uit de schede en met zijn linkerhand greep hij Movrae bij zijn haar. Movrae schreeuwde, jankte en probeerde zich te bevrijden. Laz gaf een ruk aan zijn haar en stak. Movrae bleef stil liggen. De mouw van Laz' hemd raakte doordrenkt van het bloed van de Paardenvolker toen dat uit diens hals in het zand en de as in de vuurkuil stroomde, een rode streep in de zon. Laz veegde zijn mes schoon aan zijn hemd, stond op en liet zijn blik langs de gezichten van zijn mannen glijden. Ze keken strak terug en zeiden geen woord. Sidro liet haar adem in een snik ontsnappen. Haar hart klopte in haar keel en het zweet parelde op haar borsten, en ze wist niet of dat van walging of van opwinding was. Ze liet zich achterwaarts van het dak glijden en klom naar beneden. Even bleef ze buiten het raam staan om naar het bos te kijken, dat als een golf van schaduwen boven haar uittorende. Ze overwoog of ze zou ontsnappen en proberen de weg naar Zakh Gral terug te vinden, maar de moed ontbrak haar om opnieuw alleen door de wildernis te dwalen. Dus klom ze door het raam naar binnen en ging op een boomstronk bij de tafel zitten.


    Met trillende handen streek ze haar bezwete haar uit haar gezicht. Ze was er zojuist getuige van geweest dat Laz iemand had vermoord omdat hij op de verkeerde manier naar haar had gekeken. Laz had haar wat één ding betrof de waarheid verteld: de leergierige Eerste Zoon was verdwenen en hield zich schuil in een primitief stamhoofd. De deur ging open. Ze stond op en legde onwillekeurig een hand tegen haar keel toen Laz binnenkwam. De mouw van zijn hemd was hard en roestbruin geworden.


    'Ik heb gezien dat je keek.' Hij sloot de deur. 'Als je een primitieve vrouw van mijn stam was, zou je net zo blij zijn als een merrie met een pasgeboren veulen.' Hij zweeg en keek naar haar gezicht. 'Maar dat ben je niet.'


    'Gedeeltelijk wel. Maar het andere deel walgt van je.' 'Dat is te wijten aan ons gemengde bloed.'


    'Nee, daar heeft het niets mee te maken. Zelfs als we volbloed Paardenvolkers waren, zou ik me nog zo voelen.' Onder de tatoeages op de linkerkant van zijn gezicht verscheen een paarsblauwe zwelling. Ze raakte hem met haar vingertoppen voorzichtig aan.


    'Het doet pijn, maar niet erg.' Laz trok zijn bebloede hemd uit en gooide het op tafel. 'Besef je wel dat de zon al een heel eind voorbij zijn hoogste punt staat en ik je nog steeds niet mee terug naar bed heb genomen?' 'Ik heb geen zin in...'


    Hij pakte haar bij haar schouders en trok haar naar zich toe. 'Wel waar,' zei hij. 'Ik ruik het aan je.'


    De afschuwelijke waarheid was dat hij gelijk had. Ze zag de mannen weer zwijgend staan toekijken zonder te proberen Movrae te redden. Niemand durfde in opstand te komen tegen Laz, hun bevelvoerder, hun heer en meester. Ze zag weer het beeld voor zich van Movrae terwijl hij kronkelde van doodsangst en dat van Laz, klaar om te steken, en daarna het bloed, die felrode streep in de zon. Het tafereel had ergens diep binnen in haar weerklank gevonden. Dat voelde ze nog steeds, alsof ze als een hond stond te kwijlen bij een klomp rauw vlees.


    'Nee,' fluisterde ze. 'Alshandra, help...'


    I.az kuste haar voordat ze het gebed kon voortzetten. Hij drukte haar tegen zich aan, kuste haar opnieuw en nam haar mee tot ze samen op de slordige, van hun geuren doordrenkte dekens tuimelden. De wereld kromp ineen tot zijn lichaam en zijn bed, zoals altijd gebeurde wanneer hij haar liefkoosde.


    Naarmate de lome dagen verstreken, kreeg Sidro steeds meer het gevoel dat haar jaren in de tempel eerder een verhaal waren dat ze zichzelf had verteld dan herinneringen aan een gelukkige tijd. Zelfs haar zorgen om haar verdoemenis losten op in de mist van de verre toekomst. Maar ze was wel bang voor iets anders. Hoe zou Laz reageren als ze opnieuw zwanger zou raken? Hij had zijn eigen versie van wat er de vorige keer was gebeurd en dat was een veel prettiger beeld dan haar herinneringen aan zijn woede-uitbarstingen en nukkige buien. Toen na acht nachten haar maanvloeiing begon, maakte ze van blijdschap een rondedans door de hut. Volgens de gewoonten van de Gel da'Thae mocht Laz haar in de dagen dat ze vloeide niet aanraken. Het gevaarlijke bloed wees een man erop dat een vrouw mocht komen en gaan wanneer zij wilde, niet moest komen of gaan wanneer een man dat wilde, en dat een man als hij iets van een vrouw wilde hebben, daarop moest wachten. De eerste vier dagen sliep Laz bij Faharn in diens onderkomen en omdat hij ook overdag niet naar haar toe mocht, ging hij vliegen. Toen ze de eerste morgen uit het raam keek, zag ze de raaf opstijgen van de open plek en het luchtruim kiezen. De draak! dacht ze. Stel dat de draak hem ziet? De angst greep haar zo naar de keel dat ze een hand op haar borst legde en naar adem snakte. Maar hij was zo zelfverzekerd weggevlogen... De angst verdween met een steek van woede. Ongetwijfeld had hij ook wat de zilveren draak betrof tegen haar gelogen toen hij haar probeerde over te halen om met hem mee te gaan.


    'Waarom geloof ik hem toch steeds weer?' fluisterde ze. Die avond kwam Laz veilig terug. Ze zag de raaf landen en even later stond hij in zijn mannengedaante in de deuropening. Hij had een zorgvuldig ingepakte mand met voedsel bij zich, die hij buiten neer zette. Toen ze de mand ging halen, liep hij terug naar Faharn, die glimlachend op hem stond te wachten. In elk geval voor een paar dagen had Faharn weer een leermeester.


    Nu Laz ergens anders verbleef, trok de reuk van geslachtsgemeen schap langzaam weg uit de hut. Sidro begon te beseffen dat Laz' rauwe geur haar had bedwelmd, vooral doordat ze steeds binnen had moeten blijven. Het had haar gedachten beneveld, veel erger dan bier of mede had kunnen doen. Ze begon zich de eigenaardige dingen te herinneren die ze zonder veel protest had geaccepteerd. Wat had Pir eigenlijk bedoeld toen hij zei dat ze het vroeg of laat zou moeten we ten? En waar had Laz die witte piramide gevonden? Waar ging hij als raaf naartoe? Ze nam zich voor om in het vervolg in elk geval een deel van de dag buiten of vlak bij het raam door te brengen. Ze kon beter leren de stank van het kamp te verdragen dan niet meer helder te kunnen nadenken. Na wat er met Movrae was gebeurd, zou geen van de mannen het wagen haar aan te raken, dat wist ze zeker.


    Om haar te helpen de tijd dat ze gescheiden waren door te komen, had Laz de met een slot vergrendelde kist geopend en haar een paar dikke, op bleek leer geschreven boeken gegeven. Ook al was ze in slavernij geboren, ze had wel leren lezen. De Gel da'Thae waren van mening dat de kunst om te lezen iets was wat zowel hen als hun sla ven onderscheidde van de woeste stammen in het noorden en de slaven van de boeren die de steden van voedsel voorzagen. Bij daglicht zat ze aan tafel en las delen uit de magische Pseudo-Iamblickos Rol, een in zwart leer gebonden boek met een witte draak op de omslag. Laz had het vanuit de taal van de Zwarte Eilanden vertaald in de taal van het Paardenvolk.


    Het andere boek, met een effen groene omslag, was een kopie van de kronieken waar hij het op haar eerste dag in het kamp al over had gehad: een verslag van de Slag bij de Hoogstenen Toren in het Slavenland en de nasleep ervan in de stad Moerasfort in Vrijland. Het laatste verhaal kende ze goed. In Moerasfort was de heilige getuige Raena gestorven, gedood door ene Rhodry Aberwyn, die daarna door Vandar was veranderd in een zilveren draak. Omdat Laz deze kroniek beschouwde als een wapen om haar geloof kapot te maken, liet ze dat boek voorlopig dicht. Maar nieuwsgierigheid... Dat is de zonde die je ondergang wordt, hield ze zich voor. Dat, en begeerte.


    Maar op de vierde avond, nadat ze de maaltijd had gegeten die Laz weer voor de deur had gezet, gaf ze zich aan de zonde over en opende het groene boek. Bij dweomerlicht las ze erin tot haar rug pijn deed van het vooroverbuigen en haar opgezwollen ogen dienst weigerden. Moeizaam stond ze op en liep naar het raam, waar ze over de vensterbank naar buiten leunde om naar de avondhemel te kijken. Te oordelen naar de stand van de sterren zou het niet lang meer duren voordat de zon weer opkwam.


    'Hij is niet de enige leugenaar ter wereld, hè?' zei ze hardop. Ze moest even huilen en liep toen terug naar de tafel. Ze doofde het dweomerlicht, sloeg het boek dicht en liet zich uitgeput op het bed vallen. Toen ze wakker werd, scheen de zon de kamer binnen en zat Laz aan tafel. Hij glimlachte tegen haar. Het boek lag opengeslagen voor hem.


    'Heb je honger?' vroeg hij. 'Vanavond slaap ik nog bij Faharn, maar ik denk dat het geen kwaad kan als ik overdag bij je blijf.' 'Waarschijnlijk niet. Ik vloei nauwelijks meer.' Hij raakte met de vingertoppen van zijn rechterhand even zijn voorhoofd aan, een teken van zowel onderdanigheid als bescherming. Sidro ging rechtop zitten en keek hem peinzend aan. 'Ook al vind je het nog zo leuk om overal de spot mee te drijven, je houdt de tradities in ere,' zei ze.


    'Sommige wel.' Hij grinnikte. 'Ik heb een paar emmers waswater voor je meegebracht en intussen ga ik iets te eten halen.' Toen hij weg was, trok Sidro haar boven- en onderkleed uit en keek naar het water. Terwijl ze zich reinigde, hoorde ze gebeden te zeggen, maar ze moest kiezen tussen twee soorten: het oude ritueel dat ze als jong meisje had geleerd en het nieuwe ritueel dat de priesteressen van Alshandra hadden bedacht ter vervanging. Ze had het oude ritueel in geen jaren gebruikt en even overwoog ze of ze de gebeden voor Alshandra zou zeggen. Misschien hadden de kroniekschrijvers het mis. Misschien zou Alshandra antwoord geven en haar priesteres vergeving schenken voor het breken van haar geloften. Terwijl ze aarzelde, zag ze Laz weer voor zich toen hij met een gebaar zo oud als het Paardenvolk zelf zijn voorhoofd aanraakte. 'Rinbala, godin van de zee,' begon ze. 'Was me schoon nu het bloeden stopt.'


    Toen ze het hele ritueel had afgewerkt, verzamelde ze de bebloede doeken die ze voor de reiniging had gebruikt om later in het bos in stromend water te wassen. En dan zou ze, dat wist ze nu, niet bidden tot Alshandra, maar tot Kanz, de godin van de maan.


    Sidro was niet de enige die zich afvroeg waar de twee draken waren neergestreken. Salamander maakte zich zorgen omdat ze zo lang wegbleven. Het leger, onder aanvoering van Maelaber en zijn escorte, was al bijna twee weken over de grasvlakte op weg naar het westen. Er liep geen weg en omdat een leger van zo veel mannen en paarden elke dag een paar uur nodig had om een kamp op te slaan en weer af te breken, maakten ze niet snel voortgang. Tot grote ergernis van de voerlieden van de dwergen bleef het lange gras voor hun met een ijzeren band beslagen wielen een probleem, en het leger moest dus onderweg ook nog regelmatig halt houden om de vloekende voerlieden tijd te geven om het gras van de wielen te verwijderen. De ouderwetse houten wielen van de wagens van de Deverrianen gingen vaak kapot en ook dat betekende oponthoud. Daarnaast regende het drie dagen en waren de krijgers genoodzaakt in hun tenten te schuilen.


    Voor Salamander was het een slakkengang in plaats van een mars. Zo nu en dan vloog de mazrakraaf over hen heen. Salamander was voortdurend bang dat hij Zakh Gral zou waarschuwen. 'Ik wou dat die ellendige draak zich weer eens kwam melden,' zei hij tegen Gerran.


    'Waar is ze eigenlijk naartoe?' vroeg Gerran. 'Ze is Rori gaan zoeken, de zilverdraak.' 'Ik ben hem heus niet vergeten, hoor.' 'O, mooi zo. Hij had er ook allang moeten zijn.' Gerran wilde weer iets zeggen, maar hij wendde zijn hoofd af en kauwde op zijn lip alsof hij overwoog hoe hij dat het beste kon doen. Salamander wachtte rustig af. Het was vroeg in de morgen van de twaalfde dag dat ze onderweg waren en hoewel de zon al een heel eind boven de oostelijke horizon stond, waren de knechten en schildknapen nog maar net met het laden van de wagens begonnen. De krijgers waren bezig hun grazende paarden op te halen en te zadelen. 'Ik wil je iets vragen,' zei Gerran ten slotte. 'Over Rori. Hij is echt je broer, nietwaar?'


    'Inderdaad. Over zoiets zou ik niet liegen.' Gerran blies puffend zijn adem uit, maar hij keek niet verbaasd. 'Hoe komt het dat je dat nu wel gelooft?' vroeg Salamander. 'Toen ik het je vertelde, dacht je dat ik niet goed wijs was.' 'Nou ja, die vervloekte dweomer... Daarom geloofde ik je niet. Maar nu weet ik dat het echt bestaat. Bovendien worden in oude verhalen mensen veranderd in een kikker, dus waarom niet in een draak?' 'Inderdaad. Maar ik moet erbij zeggen dat alleen de grootste dweomermeester ter wereld dat voor elkaar heeft gekregen. En als ik het me goed herinner, heeft hem dat zijn leven gekost.' 'Nou ja, dat is dan weer een troost. Want ik moet er niet aan denken dat ik op een ochtend wakker word en ontdek dat ik opeens schubben en vleugels heb.'


    'Daar hoef je echt niet bang voor te zijn, dat lot wordt je bespaard.' Even kwam het bij Salamander op om op te biechten dat hij zichzelf in een ekster kon veranderen, alleen maar om te zien hoe Gerran daarop zou reageren, maar gelukkig was hij verstandig genoeg om zijn mond te houden.


    In de namiddag van die dag kwam Arzosah terug. Ze vloog een rondje hoog boven het kamp en landde een paar honderd meter ten oosten ervan, ver genoeg weg om te voorkomen dat de paarden van haar geur in paniek zouden raken. Salamander liep door het tot aan zijn middel reikende gras naar haar toe. Arzosah had haar lange staart als een soort zeis gebruikt om het gras in een kring om haar heen plat te slaan. Toen Salamander haar bereikte, zat ze met haar voorpoten opgevouwen voor haar borst en haar staart netjes om haar glanzend zwarte lendenen gekruld aandachtig naar de lucht te kijken. Toen hij naar haar toe liep, liet ze haar kop zakken en keek hem met haar koperkleurige ogen, met donkergroene pupillen die net als bij de elfen verticaal stonden, bedachtzaam aan. 'Gegroet, o wonderschone wijze wyrm,' zei Salamander in de Elfentaal.


    'Hetzelfde, o wauwelende wijsneuzige minstreel,' zei Arzosah. 'Vlammen en rook! Dat leger van jullie is zo traag dat ik er wat van krijg! Ik wacht hier al dagenlang!'


    'Ik krijg er ook wat van. Rondoren doen er een eeuwigheid over om alleen maar een zadeltas uit te pakken.' 'Dat verbaast me niets. Ik heb Rori gevonden.' 'Dat is goed nieuws! Is hij bereid om ons te helpen?' 'O ja! Toen ik zei dat we Paardenvolkers gingen afslachten, spitste hij zijn oren.' Ze hief zuchtend een vleugel op en liet die weer zakken. 'Hij is echt geweldig, als hij tenminste zichzelf is.' 'Heeft hij nog steeds last van die wond?'


    'Ja. Hij zegt dat hij daar wraak voor wil nemen en dat wil ik ook, nadat ik er al die jaren mee heb moeten leven. Soms moet ik me bedwingen om hem niet hard te bijten zodat hij met dat eeuwige likken en krabben ophoudt. Laten we hopen dat Dallandra hem kan genezen.'


    'Inderdaad. Waar is hij?'


    'Hij is naar het westen gevlogen om een kijkje te nemen bij dat fort. Je beschrijving van de plaats was nogal vaag, hoor.' 'Nou ja, toen ik er aankwam was ik helemaal in de war en toen ik er wegging nog erger.' 'Dus je was gewoon jezelf. Als ik straks wegga, ga ik Rori achterna, maar we komen terug zodra jullie je bij het Westvolk hebben gevoegd. Het is niet ver meer.' 'Gelukkig.'


    'Blijf op de uitkijk naar ons. We zullen een rondje boven jullie vliegen en dan ergens op een afstandje landen.'


    'Waarschijnlijk vindt Rori het prettiger ons te ontmoeten zonder dat iedereen toekijkt.'


    'Denk je dat?' Arzosah dacht er met haar kop scheef over na. 'Misschien heb je gelijk. Maar nu ga ik iets te eten halen.' 'Doe dat. Ik ga terug naar het kamp om hetzelfde te doen.' Salamander wachtte tot het later op de avond rustig was in het kamp voordat hij zich in verbinding stelde met Dallandra. Meteen toen ze elkaar in gedachten troffen, merkte hij dat ze erg bezorgd was. 'Ik heb vandaag bericht gehad van Niffa,' zei ze. 'Cerr Cawnen stuurt ons geen troepen. Ze hebben alle mannen nodig om hun eigen muren te beschermen.'


    'Zijn er dan Paardenvolkers bij hen in de buurt?' 'Nog niet, maar gisteren zijn er boodschappers uit Braemel aangekomen met de mededeling dat de stadsraad zijn bondgenootschap met Cerr Cawnen verbreekt.' 'Alle goden! Wat zegt Grallezar daarvan?' 'Ik kan haar niet bereiken.'


    Gewoon nadenken joeg hem evenveel schrik aan als een dweomer-waarschuwing kon doen. 'Denk je dat ze dood is?' vroeg hij. 'Nee, want dat zou ik aanvoelen. Ze is te bezorgd om me te horen, dat is alles. Maar ze is eerder boos dan bang, en dat stelt me gerust. Haar pleegmoeder was namelijk degene die dat bondgenootschap had gesloten.'


    'Dat wist ik niet. Dan is het geen wonder dat de dochter woedend is.' 'Inderdaad. Maar het is een tegenvaller dat we nu ook niet meer op troepen uit Braemel kunnen rekenen, nietwaar? Nu moet ik weg, Ebany. Prins Dar komt eraan en ik moet hem het nieuws uit Cerr Cawnen ook laten weten.'


    Ze verbrak de verbinding voordat hij nog iets kon antwoorden. Ach heden, het wordt steeds erger, dacht hij. De goden zij dank voor het Bergvolk. Maar hoe moest hij Dalla's nieuws doorgeven aan prins Voran en gwerbret Ridvar? Dat kon hij niet doen, besloot hij. Want al zou hij hen kunnen doen inzien dat het mogelijk was met behulp van dweomer boodschappen te versturen, ze zouden nooit geloven dat hijzelf de dweomerkunst ook beheerste. Hij had zich al te lang en te overtuigend voorgedaan als een wauwelende dwaas.


    De volgende dag kwam het leger bij het kamp van het Westvolk aan. Omstreeks het middaguur reed Salamander voor de rij wagens uit toen hij in de voorhoede geschreeuw hoorde. Rij voor rij werd het nieuws naar achteren doorgegeven: de tenten van het Westvolk waren in zicht! Salamander verliet de stoet, reed een eindje weg van het opwaaiende stof en zag heel in de verte als wolkjes aan de horizon de witte punten van elfententen. Hij spoorde zijn paard aan en reed in draf voor het leger uit.


    Salamander had nooit eerder een kamp van het Westvolk gezien dat zo groot en zo goed georganiseerd was. Er bivakkeerden boogschutters, zwaardvechters, paardenverzorgers en knechten die zich vrijwillig hadden aangemeld, en met inbegrip van de lastpaarden en sleden vol voorraden besloeg het een terrein zo groot als een stadje in Deverry. De paarden graasden aan de rand van het kamp, onder toezicht van boogschutters te paard. Om het kamp heen was een greppel gegraven voor het afval, en Salamander nam aan dat die bij een aanval van het Paardenvolk ook een soort bescherming zou bieden. Binnen de greppel stonden de tenten in ordelijke rijen. Salamander steeg af en wenkte de bewakers, die hem doorlieten. Met zijn paard aan de teugel liep hij het kamp in. Overal liepen zwaardvechters vastberaden heen en weer. Op de grond zaten boogschutters pijlen recht te buigen, de baarden te repareren en bogen te bespannen. Uiteindelijk zag hij de tent van prins Daralanteriel staan, die herkenbaar was aan de op de huiden geschilderde rozen. Er stond een kring van andere tenten omheen. 'Ebany!' riep Dallandra. 'We zijn hier!'


    Ze stond voor de tent van Calonderiel, een van de tenten in de kring. Ze was in gezelschap van twee mannen en twee vrouwen, die ze voorstelde als haar helpers in haar functie als heelmeester. Een van hen nam Salamanders paard van hem over en bracht het weg. 'Ik reken ook op jouw hulp, als het gevecht begonnen is,' zei ze. 'Ik zal doen wat ik kan,' beloofde hij. 'Al moet ik verband vouwen. Maar wanneer onze twee legers verder trekken, kan ik niet bij jullie blijven. Ik moet mee met de Rode Wolf. Ik deel een tent met Gerran en zijn jonge schildknaap Clae.'


    'Dat is waar ook, jij bent nu Cadrycs schrijver. Ik ben blij dat Neb niet mee hoefde.' Dallandra keek om zich heen en wees naar een eenvoudige grijze tent, die iets verder dan de andere bij zijn buren vandaan stond. 'Valandario is er ook. Ze gaat mee met de alar, of eerder het legerescorte, dat Carra en de kinderen naar Mandra brengt. Alle vrouwelijke boogschutters gaan met hen mee. Volgens Cal kunnen zij beter richten dan mannen, dus gaan zij zuiniger om met pijlen. Hun groep zal gedurende de oorlog in de buurt van de stad blijven.'


    'Van de schepen, bedoel je?'


    'Inderdaad.' Dallandra's gezicht betrok. 'Voor het geval dat. Als Dar sneuvelt, wordt Rodiveriel de prins van het Westland. Ze moeten ervoor zorgen dat hem niets overkomt, zelfs als ze daarvoor naar zee moeten. We hebben een overeenkomst gesloten met de gwerbret van Aberwyn en hij zal de prins zo nodig onderdak verlenen.' 'Het is waarschijnlijk een goed idee om rekening te houden met het ergste, maar ik vraag me af of de troepenmacht van het Paardenvolk in Zakh Gral groot genoeg is om een bedreiging te vormen voor Mandra.'


    'Ik natuurlijk ook, want anders zou ik gillend gek worden van angst.' Dallandra glimlachte. 'Nu moet ik kruiden uitzoeken. Wil je Val spreken?'


    'Heel graag. Ik pijnig mijn hersens over die piramide van obsidiaan. Als iemand me iets over dat bijzondere, bizarre, verbijsterende stuk kristal kan vertellen, is het Val.'


    Valandario bleek in haar tent te zitten. Boven haar hoofd hing een bal dweomerlicht om het zonlicht dat door het tentdoek filterde te versterken, en het zilveren schijnsel deed haar zijden scrydoek glanzen en de edelstenen die erop waren uitgespreid glinsteren. Val zat met gekruiste benen op een leren kussen. Toen Salamander binnenkwam, keek ze glimlachend en zonder een spoor van verbazing op, alsof ze niet had gemerkt dat hij wekenlang weg was geweest. 'Ik weet dat je binnenkort vertrekt, Val,' begon Salamander, 'maar ik moet je iets vragen. Neem me niet kwalijk dat ik je stoor.' 'Je stoort me niet. Ik zit na te denken over bepaalde delen van de voorspelling van gisteren.' Ze gebaarde naar het kussen tegenover haar aan de andere kant van de doek. 'Ga zitten en vraag wat je wilt weten.'


    Salamander ging zo voorzichtig mogelijk zitten om te vermijden dat hij een edelsteen raakte.


    'Toen ik in de tempel van het Paardenvolk was,' begon hij, 'zag ik daar een aantal voorwerpen die zij als heilige relikwieën beschouwen. Een ervan was een stuk kristal en ik dacht dat jij me daar misschien iets over zou kunnen vertellen, bijvoorbeeld waarom het Paardenvolk het zo belangrijk vindt. Het is een obsidiaan in de vorm van een piramide, maar het lijkt alsof de top er scheef afgehakt is.' Valandario staarde hem met grote ogen en open mond aan. 'Eh, is het geen belangrijke of zelfs een heel domme vraag?' zei Salamander.


    'Nee, helemaal niet dom, maar wel pijnlijk. Dus daar is hij terechtgekomen.' Val kneep met bedroefde ogen haar lippen opeen. 'Dat ellendige brok steen.' Haar stem trilde. 'En ik was er nog wel zo blij mee toen ik het kreeg!' Haar stem haperde en ze haalde diep adem. 'Maar ik zou graag willen weten hoe die smerige Paardenvolkers eraan zijn gekomen. Het past natuurlijk precies bij hen, zo'n kwaadaardig voorwerp.'


    'Ik neem aan dat je weet waar ik het over heb.'


    'Er zouden er meer dan een kunnen zijn, maar dat betwijfel ik. Kun jij het je dan niet meer herinneren? Het is die piramide die Loddlaen heeft gestolen toen hij mijn geliefde heeft vermoord.'


    Salamander blies sissend zijn adem uit. Val wendde haar hoofd af en balde haar tengere handen tot vuisten.


    'Toen dat gebeurde, was ik in Deverry,' zei Salamander, terwijl hij zijn best deed om zacht en meelevend te klinken. 'Ik hoorde het pas veel later. Het spijt me dat ik je eraan herinnerd heb.' Valandario haalde haar schouders op en ontspande haar handen, maar ze keek hem nog niet aan. 'Wat die steen zelf betreft,' zei ze en haar stem klonk vast, 'het is een soort schouwsteen. Met de nadruk op "soort". Jij bent de enige die er ooit iets in heeft gezien. Ik heb echt nooit begrepen waarom Loddlaen hem zo graag wilde hebben.'


    'Ik? Maar ik kan me niet herinneren dat ik er ooit in gekeken heb.' 'Je was toen nog een kind. Wacht even.' Haar mond zakte iets open terwijl ze in haar geheugen groef. 'Je zag een boek met een draak erop en een man. Later bleek dat het Evandar was.' 'Alle goden!' fluisterde Salamander. 'Daar weet ik niets meer van!' 'Dat verbaast me niets. Je kon nog maar net praten en je kon het ons maar met een paar woorden uitleggen.'


    'O. Waarom heb je me er later niet nog een keer in laten kijken? Toen ik ouder was, bedoel ik.'


    'Dat zou te gevaarlijk zijn geweest. Met name voor jou. Ik heb het er wel met Nevyn over gehad en hij was het met me eens. Je mag een onwetend kind niet zomaar een hulpstuk voor dweomer voorschotelen. Een van Nevyns leerlingen is jong gestorven doordat een gewetenloze kerel haar gaven misbruikte voordat ze er zelf bewust mee kon omgaan. Het verzwakte haar etherische dubbelgedaante en ze kreeg de tering. Ik geloof dat ze Lilli heette.' 'Dat verhaal herinner ik me, ja.'


    'Daarom besloten we dat ik zou wachten tot je in staat was om zelf te scryen. Maar toen was de steen verdwenen.'


    'O.' Salamander voelde zich schuldig. Als ik niet altijd was weggelopen, als ik meer mijn best had gedaan, dan had ik die boodschap lang geleden misschien kunnen ontcijferen, dacht hij. Valandario keek hem met gefronste wenkbrauwen zo grimmig aan dat hij zich afvroeg of zij hetzelfde dacht.


    'Eh... Die geest in de steen,' zei Salamander vlug, om over iets anders te praten, 'weet jij wie dat is?'


    'Geest? Toen die steen van mij was, zat er geen geest in. Iemand anders moet ermee aan het werk zijn gegaan.' Ze keken elkaar stomverbaasd aan. 'Misschien Evandar,' opperde Salamander ten slotte. 'Dat zou kunnen,' zei Val. 'Je mag nooit tegen Dallandra zeggen dat ik je dit heb verteld, maar de Wachters bezorgen me koude rillingen. Ik begrijp niet dat ze ooit met zo iemand heeft kunnen meegaan.'


    'Iets dergelijks heeft Jill ook gezegd.'


    'Dat wil ik graag geloven. Ik moet toegeven dat Evandar iets verstandiger was dan de meeste Wachters, dus als hij een boodschap in die steen heeft gestopt, moet het echt belangrijk zijn geweest.' 'Misschien zit die boodschap er nog steeds in. Als het ons lukt Zakh Gral te veroveren, zal ik de piramide meenemen en er nog eens in kijken.'


    'Als hij tijdens de gevechten niet wordt vernield. Ik vraag me af hoe hij bij het Paardenvolk terecht is gekomen. Na de dood van Loddlaen heeft Aderyn ernaar gezocht, maar hij kon hem niet vinden. Niemand wist wat ermee was gebeurd.' 'Blijkbaar heeft hij een lange reis naar het westen gemaakt.' 'Inderdaad, en ik vraag me af hoe dat is gebeurd. Maar als het je lukt die steen in handen te krijgen, kijk er dan in, schrijf op wat je ziet en sla hem kapot.' De laatste woorden kwamen er bijna grommend uit. Ze legde een hand tegen haar keel en kuchte voordat ze verder ging. 'Als het nodig is, mag je er natuurlijk een paar keer in kijken, maar zodra je het gevoel hebt dat je er niets meer uit kunt halen, moet je hem voor me vernietigen. Ik zal blij zijn als ik weet dat hij niet meer bestaat.' 'Ik zal doen wat je zegt, dat beloof ik je.'


    'Dank je wel.' Valandario glimlachte, weer even kalm en stralend als altijd. 'Nu kan ik mijn stenen maar beter opruimen en mijn spullen inpakken om morgen te vertrekken. Prinses Carra wil bij zonsopgang op weg gaan.'


    'Ik wens jullie allemaal een veilige tocht naar de kust.'


    'Daar hoef je je geen zorgen om te maken.' Valandario wees naar haar scrymaterialen. 'Maar ik maak me wel zorgen om jullie.'


    Salamander glimlachte zwakjes, stond op en verliet de tent. Hij moest toegeven dat hij, hoewel hij geen onrustbarende waarschuwingen had gekregen, net zomin gerust was op een goede afloop. Dallandra en haar groepje helpers waren ook druk aan het inpakken. Achter de tent van Calonderiel lag een berg ezelmanden, die door de helpers werden gevuld met geneesmiddelen, verband, potten om kruiden in te koken en wat niet al meer. Toen Salamander eraan kwam, gaf Dallandra vlug een paar opdrachten aan haar rechterhand, Ranadario - een jonge vrouw met ravenzwart haar en donkerpaarse ogen. Dallandra had op dat moment geen dweomerleerling, daarom had ze genoeg tijd om twee jonge mannen en twee jonge vrouwen te onderwijzen in geneeskunde en kruidenleer. Ze nam Salamander mee een eindje bij de tent vandaan, waar ze vrijuit konden praten.


    'Wat kon Val je over die piramide van obsidiaan vertellen?' vroeg ze.


    'Een heleboel. Luister goed.'


    Toen hij uitgesproken was, staarde Dallandra met een peinzend gezicht voor zich uit.


    'Dat van die geest zit me niet lekker,' zei ze. 'Ik vraag me af wie die met de steen heeft verbonden. Zoiets zou Evandar nooit doen. Daarom betwijfel ik dat het iemand is die de weg van het licht volgt.' 'Ik wil wedden dat het die gemene feeks Raena was,' zei Salamander. 'Of, neem me niet kwalijk, de heilige getuige Raena. Want de andere voorwerpen op dat altaar zijn blijkbaar ook van haar geweest.'


    'Ik weet dat de drakendolk ooit van haar was. Maar ik heb Raena wel eens ontmoet en ik geloof niet dat ze genoeg kracht had om geesten ergens aan te verbinden. Ze had maar een heel beperkte kennis van dweomer. Al haar magische handelingen werden via haar verricht door eerst Alshandra en later Shaetano.' 'Dan moet iemand aan die steen hebben gewerkt voordat Raena hem in handen kreeg.'


    'Loddlaen heeft hem ook gehad.' Dallandra sprak de naam voorzichtig uit, alsof het haar moeite kostte. 'Maar ik geloof niet dat hij in staat was om zoiets te doen. Dat is mijn mening na wat Val me in de loop der jaren over hem heeft verteld. Ik weet het natuurlijk niet zeker.'


    'Misschien heeft iemand anders die steen in handen gekregen nadat hij eh... Hm, toen hij niet langer de eigenaar was.' Dallandra deinsde achteruit alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen.


    'Het spijt me dat we dit onderwerp hebben aangeroerd,' zei Salamander. 'We kunnen het ook laten rusten.'


    'Nee, dat kan niet. Misschien is het belangrijk. Weet Val wat er na de dood van Loddlaen met de steen is gebeurd?' 'Nee. Ze zei dat niemand dat weet.'


    'Dan had hij hem waarschijnlijk niet meer toen...' Ze maakte de zin niet af.


    Salamander wachtte.


    'Ik moet echt weer aan het werk,' zei Dallandra abrupt. 'We zullen er later op terugkomen.'


    Voordat Salamander nog iets kon zeggen, draaide ze zich om en liep terug naar haar helpers.


    Hoewel prinses Carra en haar gezelschap vlak na zonsopgang vertrokken, nam het leger de tijd om de paarden uit Deverry te laten uitrusten. Een deel van de boogschutters van het Westvolk had, net als een groepje steenhouwers van de dwergen, meegevochten bij het beleg van Cengarn, en zij verspreidden zich onder de Deverrianen om hun te vertellen wat ze wisten over het Paardenvolk dat ze zouden gaan bestrijden. Toen Salamander terugliep door het kamp, zag hij overal groepjes krijgers druk met elkaar staan praten. Omstreeks het middaguur vlogen de twee draken over, precies zoals Arzosah had beloofd. Salamander en Dallandra stonden al met een zak geneesmiddelen bij Dalla's tent te wachten. Ze liepen zo vlug mogelijk het kamp uit - wat met alle tenten, mannen, paarden, wagens en de rommel eromheen nog een hele opgave was. Boven hun hoofd zweefden de draken op de wind en gingen hen ten slotte voor naar een plek driekwart kilometer naar het noorden, waar ze landden. Toen Salamander en Dallandra zich een weg baanden door het hoge gras, voelde Salamander dat zijn hart bonsde, maar het was niet van inspanning. 'Je kijkt angstig,' zei Dallandra. 'Zo voel ik me ook,' gaf Salamander toe. 'Wat zeg je eigenlijk tegen een broer die veranderd is in een draak?'


    'Wat zeg je tegen een vroegere geliefde met wie dat is gebeurd?' 'Aha! Daarom wilde je nooit met Branna over hem praten!' 'Inderdaad. Je moet toegeven dat het erg ingewikkeld is.' 'Ingewikkeld?' Salamander barstte bijna in lachen uit, maar hij beheerste zich. Hij wist dat als hij aan die aandrang zou toegeven, hysterisch zou gaan giechelen of zelfs gillen.


    Blijkbaar had Arzosah ook moeite met de situatie. De twee draken hadden het gras geplet op een grote plek om zich heen, maar lang voordat Dallandra en Salamander die bereikten, sprong Arzosah omhoog en vloog weg, als een vonk van de zwarte piramide in de blauwe lucht. Rori bleef zitten, met zijn voorpoten voor zich uitgestrekt, net zo op zijn gemak als een Bardekse leeuw. Van een afstand zag hij er, met zijn grote zilveren kop met een rand glinsterend blauw langs zijn kaken en over zijn schedel, even indrukwekkend uit. Hij had zijn reusachtige zilveren vleugels gevouwen en ze lagen met glanzende regenboogkleuren tegen zijn lichaam aan. Pas toen ze dichterbij kwamen, zag Salamander de wond in zijn flank. Hij was nog geen dertig centimeter groot, maar zwart van opgedroogd bloed en dood vlees. Hij stonk zo vreselijk dat ze het boven de normale, zure lucht van een draak konden ruiken. 'Bij de Zwarte Zon!' fluisterde Dallandra.


    'Inderdaad.' Salamander moest er bijna van kokhalzen. 'Er rust een dweomervloek op, dat kan niet anders.'


    Maar Dallandra schudde haar hoofd. Inmiddels waren ze zo dicht bij Rhodry gekomen dat hij hen kon horen. Toen ze de platgeslagen grascirkel betraden, verried hij door zijn vleugels een stukje op te tillen dat hij het liefst ook zou wegvliegen, maar hij liet ze weer zakken. Dallandra liep rechtstreeks naar hem toe. 'Rori, je moet me naar die wond laten kijken,' zei ze in de Elfentaal. Ze sprak op zo'n kalme, normale toon dat het een magische invloed had op Salamander en blijkbaar ook op Rhodry. 'Waarom denk je dat ik ben gekomen?' Zijn stem klonk schorder en zwaarder dan de stem die Salamander zich van zijn broer herinnerde, maar nog steeds herkenbaar. 'Ik moet je eerst iets vertellen, Dalla. Ik had die dag in Cerr Cawnen naar je moeten luisteren.' 'Ik had nooit verwacht je dat nog eens te horen zeggen, Rori. Dat je naar me had moeten luisteren.'


    De draak gromde iets en Salamander begon te lachen - een ontspannen lach, even vrolijk als Dallandra's gegrinnik. 'Maar het ging om het behoud van de stad en dat was geen kleinigheid,' vervolgde Dallandra. 'Arzosah dreigde de stad te verwoesten, dus had je eigenlijk geen keus.'


    'Ik had kunnen sterven en het aan Evandar kunnen overlaten Arzosah tot de orde te roepen. Hij had haar in een mum van tijd mee kunnen nemen naar een plek ergens ver weg, waar ze de stad geen kwaad kon doen. Ze zou uiteindelijk tot bezinning zijn gekomen. Maar dat besefte ik pas toen het te laat was.' Hij zwaaide met zijn kop en de schubben glinsterden. 'Nee, dat is niet helemaal waar. Op dat moment verlangde ik naar wat ik nu heb. Ik wilde niet helder nadenken. Evandar had me nooit tegen mijn zin een gedaanteverandering kunnen laten ondergaan.'


    'Maar je was stervende, Rori,' zei Dallandra. 'Ik kan het je toch niet kwalijk nemen dat je op dat moment niet helder kon nadenken?'


    De draak keek peinzend voor zich uit en knikte. 'Ik kan je niet vertellen wat een opluchting dat voor me is. Mijn schaamte heeft meer aan me geknaagd dan mijn wond,' vervolgde hij op een fluistertoon die klonk als gesis. 'Schaamte omdat ik niet had gezien wat er zou kunnen gebeuren.'


    'We hebben ons allemaal afgevraagd wat er toch aan de hand was.' Salamander liep ook naar Rori toe. 'Ik heb al heel lang geprobeerd je te vinden, maar elke keer dat ik dacht dat ik je zag, vloog je weg. Ik nam aan dat je mij niet meer wilde zien.'


    'Neem me niet kwalijk. Ik schaamde me inderdaad, maar ik heb ook het Noordland in de gaten gehouden.' 'Om te zien of het Paardenvolk eraan kwam, bedoel je.' 'Inderdaad. Aan het begin van de zomer zag ik daar een groepje plunderaars aan het werk. Ik was te laat om de dorpelingen te redden, maar ik heb die harige schoften wel de stuipen op het lijf gejaagd.'


    'Dus je was het wel,' zei Salamander. 'Dat dacht ik al.' 'Was jij er ook?'


    'Nee, maar daarna ben ik meegereden met de krijgsbende die ze moest verjagen.'


    'O. Nou, het is maar goed dat je er niet bij was. Ze hebben een nieuw soort sabel, die Paardenvolkers. Krom, zoals een zeis. Ze reden recht op de mannen op de grond af en zwaaiden met hun sabel. Het was geen prettig gezicht.' Rori hief zijn kop en keek om zich heen. 'Waar is Jill? Ik weet dat ze in dit leven niet Jill heet, maar jullie weten wel wie ik bedoel.'


    'Inderdaad,' beaamde Dallandra. 'Ze heet Branna en ze is niet echt Jill. Dat moet je onthouden. Ze is nog een heel jonge vrouw en ze is getrouwd met de jongeman die vroeger Nevyn was.' 'Mooi zo.' Rori knikte goedkeurend. Voordat hij weer iets zei, keek hij om zich heen en tuurde in het gras alsof hij verwachtte dat zich daar iemand schuilhield. 'Ik heb ook gezocht naar Raena.' Op fluistertoon vervolgde hij: 'Ik vermoedde dat ze onder het Paardenvolk herboren zou worden en daar had ik gelijk in.' 'Sidro, de priesteres?' vroeg Salamander. 'Juist. Als ik de kans krijg, vermoord ik haar.' 'Nee, Rori, niet doen!' riep Dallandra uit. 'Je weet toch wel dat je door zoiets in deze situatie terecht bent gekomen? Doordat je wraak wilde nemen?'


    Rori draaide zijn enorme kop naar haar toe en knipperde met zijn ogen alsof hij het niet begreep. 'Als ik haar niet had gedood, zouden Carra en het kind nooit meer rust hebben gehad,' zei hij. 'Het was mijn strijd, niet die van jou. Bovendien kunnen we niet weten wat er zou zijn gebeurd als Raena was blijven leven. Om te beginnen zouden de volgelingen van Alshandra het dan zonder hun belangrijkste getuige moeten doen, zoals ze haar noemen. De dood van Raena was brandhout op het vuur van Alshandra's leer.' De draak gromde zacht. Dallandra zette haar handen in de zij en keek hem strak aan, met net zo'n kille blik als de zijne en haar tengere gezicht vlak voor zijn enorme kop. Toch was hij de eerste die zijn hoofd afwendde.


    'Dat was nog niet bij me opgekomen.' Hij klonk voor een draak zo zacht mogelijk. 'Ik weet het niet, Dalla. Ik weet niets meer. Wie ik ben, wat ik ben... De enige zekerheid in mijn leven is Vrouwe Dood. Ik verlang altijd naar haar. Maar ik heb het gevoel dat ze me opdracht heeft gegeven haar zo veel mogelijk Paardenvolkers te sturen voordat ze bereid is me te bevrijden.'


    'Vrouwe Dood?' herhaalde Salamander. 'Bedoel je Alshandra?' 'Natuurlijk niet!' Rori bulderde van het lachen en legde in het Deverriaans uit: 'Mijn Vrouwe Dood, mijn ware liefde, de vrouw die ik al die jaren als zilverdolk en krijgsheer heb gediend. Want daartussen bestaat geen enkel verschil, nietwaar, broer? Een krijgsheer heeft het aan een stuk door over zijn eer, maar uiteindelijk gaat het ook om de dood. Hij wordt er alleen anders voor betaald dan een zilverdolk.'


    'Je hebt gelijk. Maar waarom wil je...'


    'Begrijp je het dan niet?' Rori richtte zich op zijn voorpoten op. 'Als ik mijn vrouwe niet dien, zal ze me nooit willen hebben. Dan moet ik nog honderden jaren een draak zijn. Haar eer bewijzen is mijn enige hoop.'


    Salamander deed van schrik een paar stappen achteruit. De draak gromde en liet zich weer plat op de grond zakken. 'En Raena? Ik neem aan dat je Vrouwe Dood haar ook wil hebben.' Dallandra sprak weer in de Elfentaal. 'Nee, ik wil zelf dat ze sterft. Tren wil dat ook.' 'Tren?' herhaalde Dallandra. 'Wie is Tren?' 'De broer van Matyc. Degene die ik bij Cengarn heb gedood.' Salamander begreep er niets van. De enige Matyc die hij kende, was het neefje van Branna. Rori zag dat zijn broer de draad kwijt was. 'Matyc was een heer en een verrader, en ik heb hem in een tweegevecht gedood,' legde hij uit. 'Zijn broer Tren wilde hem wreken, maar hem heb ik gedood in het gevecht bij Cengarn.'


    'Ach ja, dat kan ik me vaag herinneren,' zei Dallandra. 'Hij is ook teruggekomen om me te kwellen. Ze doen hetzelfde als mijn wond, die twee. Ze knagen aan me. Ik ben altijd naar ze op zoek. Soms vergeet ik ze een poosje, maar dan weet ik het weer en ga ik weer zoeken. Als ik Sidro dood, zal de wond misschien genezen. Ik weet niet hoe Tren nu heet, maar hij is een gedaantewisselaar en hij heeft me vervloekt.'


    'Dat is niet waar!' zei Dallandra fel. 'En als je haar doodt, zul je heus niet genezen, Rori. Ik wil er heel wat onder verwedden dat ze niet eens meer weten wie je bent. Ze zijn gestorven en inmiddels herboren. Misschien zelfs wel voor de tweede keer. Kun je je het gesprek nog herinneren dat we hadden in de dun van Cengarn? Toen heb ik je al verteld dat de meesten als een heel andere persoon terugkomen.' 'Maar zij zijn nog steeds mijn kwelgeesten.'


    Dallandra liep naar hem toe en legde haar hand op zijn enorme kaak. 'Ze zijn niet meer degenen die ze vroeger waren, dus waarom zouden ze je nu nog kwellen? Geloof me, alsjeblieft.' Rhodry keek alsof hij weer iets wilde zeggen, maar toen legde hij zijn kop op de grond zodat Dallandra zijn gezicht kon aanraken. Ze aaide hem alsof hij haar hond was, en langzaam ebde zijn opwinding weg. Salamander voelde tranen opwellen en kon ze niet tegenhouden. Toen er een snik ontsnapte uit zijn keel, draaiden Rhodry's ogen zijn kant op - korenbloemblauwe ogen met een menselijke vorm, een ronde iris en een ronde, zwarte pupil, absoluut geen drakenogen. Door die ogen zag Salamander, ondanks hun grootte en de glans van waanzin, zijn broer naar hem kijken. 'Wil jij Calonderiel gaan halen?' vroeg Rhodry met een vreemd zachtmoedig klinkende drakenstem. 'Ik moet hem een heleboel vertellen.' Salamander keek Dallandra aan, die geluidloos 'ga maar' zei. 'Dat zal ik doen.' Salamander draaide zich om en rende hard weg, voordat ze van gedachten konden veranderen en hem terugroepen. Na een paar honderd meter was hij buiten adem en ging iets langzamer lopen. Het gras glinsterde wazig door zijn tranen heen. Toen hij terug was in het kamp, huilde hij niet meer. Hij ging op zoek naar Calonderiel, gaf hem de boodschap door, wees waar hij naartoe moest en ging voor de tent van de banadar op de grond zitten. Zijn kleren roken nog naar de draak alsof het een soort vergif was, bedacht hij, en dat dwong hem na te denken over de afschuwelijke situatie van zijn broer. Een poosje later - Salamander had geen idee hoe veel later het was - kwam Clae hem vertellen dat tieryn Cadryc hem wilde spreken.


    'De edele heer wil een brief naar huis schrijven nu het nog kan.' 'Ik kom eraan.' Salamander krabbelde overeind. 'Dat doet mijn hart vreugd.'


    Clae keek hem niet-begrijpend aan.


    'Dan kan ik aan iets anders denken dan aan die zilveren draak,' legde Salamander uit.


    Tegen zonsondergang, lang nadat boodschappers met de brief waren vertrokken, zag Salamander Rori over het kamp vliegen, in westelijke richting. Hij vloog zo hoog dat hij leek op een grote witte vogel die in het strijklicht van de namiddagzon glansde als zilver. Salamander liep het kamp uit om Dallandra en Calonderiel tegemoet te gaan.


    'Hij heeft Zakh Gral gevonden,' zei Calonderiel. 'Ik moet de krijgsraad bijeenroepen.'


    Hij beende weg over het pad van platgetrapt gras terug naar het kamp. Salamander en Dallandra volgden langzaam en Salamander zweeg om Dallandra de gelegenheid te geven na te denken over wat ze hem zou vertellen. Ten slotte keek ze hem aan. 'Misschien kan ik die wond genezen,' begon ze, 'maar daar heb ik bloedzuigers voor nodig. Als bloedzuigers tenminste drakenvlees eten en drakenbloed drinken.' Haar stem was omhooggegaan, maar ze haalde diep adem en vervolgde op normale toon: 'Ik kan me vergissen, maar ik geloof niet dat het een dweomervloek is, Ebany. Dat zou een te eenvoudige verklaring zijn. Hij heeft het zelf gedaan; hij likt en knaagt al ruim vijftig jaar aan die wond. Hij was aan het genezen, zei hij, en het begon te jeuken, en toen is hij begonnen eraan te likken en zo werd het natuurlijk weer erger. Nu is de ontsteking zo erg dat de randen bestaan uit dood vlees.' 'Heeft het rot zich door zijn bloed verspreid?' 'Ik denk het niet, maar ik weet het niet zeker. Als hij nog een man was en de wond was zo erg als nu, zou hij dood zijn. Maar hij is een draak en ik weet niet hoe ik een draak moet genezen. Ik weet alleen dat ik wat hij bij die wond heeft aangericht, moet schoonmaken.'


    'Waar halen we bloedzuigers vandaan?'


    'Hier? Ik heb geen idee. Ga op zoek naar langzaam stromend water, zoals waar de Delonderiel uitmondt in zee.' 'Als we dat hier nergens kunnen vinden, zijn we een heel eind bij de kust vandaan.'


    'Inderdaad. Het is afschuwelijk.' Ze slaakte een zucht. Salamander besloot dat hij beter niets meer kon zeggen. Toen ze het kamp bereikten, liepen ze langzaam door naar het deel van de Rode Wolf. Gerran zat op de grond voor de tent die hij met Salamander deelde en hakte samen met Kov blokken hout aan splinters om vuur te maken. De staf van de gezant lag op een opgevouwen deken naast hem. Dallandra bleef naast Gerran staan en de krijger kwam op zijn knieën overeind en maakte een buiginkje voor haar. 'Wat is het laatste nieuws, Wijze?' vroeg hij.


    Dallandra deed haar best om te glimlachen. 'Nou, nou, je klinkt al als iemand van het Westvolk!'


    'Dat is een hele eer, maar ik vraag me af...'


    'Cal zal je straks op de hoogte brengen,' viel ze hem in de rede. 'Ik weet niet zeker of ik alles goed heb begrepen. Maar Rori heeft ons verteld dat het onmogelijk is een verrassingsaanval op Zakh Gral uit te voeren.'


    'O, daar ging ik al van uit, vrouwe,' zei Gerran. 'Afgezien van andere redenen kunnen ze een leger zo groot als het onze al op grote afstand horen aankomen.'


    'O, en ik dacht nog wel dat het een enorme tegenvaller was.' 'Nee, hoor. Maar het is wel belangrijk wannéér ze ons horen aankomen. Als ze worden gewaarschuwd, moeten we al bij de doorwaadbare plaats in de rivier ons eerste gevecht leveren.' 'Jullie eerste gevecht.' Dallandra herhaalde het alsof ze geen ander antwoord kon bedenken.


    'Ze blijven heus niet achter hun vestingmuur staan wachten tot wij die beklimmen.'


    'Nee, dat begrijp ik.' Dallandra klonk zo ijl dat Salamander haar bij haar elleboog pakte om haar te steunen. Ze keek hem aan en zei in de Elfentaal: 'Je bent bleek geworden.' 'Ik ben misselijk,' antwoordde Salamander in dezelfde taal. 'Ja, het is allemaal even vreselijk, nietwaar?' In het Deverriaans vervolgde ze tegen Gerran: 'Neem me niet kwalijk, Gerro, en u ook niet, gezant. Het is niet mijn bedoeling geheimzinnig te doen, maar ik ben erg moe.'


    'Dan moet ik me verontschuldigen, want ik had u niet moeten ophouden,' zei Gerran. 'Ongetwijfeld hoor ik straks precies hoe het zit.'


    'Neemt u mij ook niet kwalijk, vrouwe,' zei Kov. 'Ga alstublieft een poosje uitrusten.'


    Toen Dallandra wegliep, wilde Salamander haar volgen. Maar ze draaide zich om en stak een hand op. 'Ik kan op dit moment niet meer over Rhodry praten,' zei ze in de Elfentaal. 'Ik wil helemaal niet meer praten. Begrijp je dat?'


    'O ja, heel goed,' antwoordde Salamander. 'Maar wil je me nog één ding zeggen? Wat gebeurt er met Sidro?'


    ik weet niet of hij haar voortaan met rust zal laten.' Ze keek hem met een scheefgehouden hoofd onderzoekend aan. 'Ik veronderstel dat jij ook liever hebt dat ze dood is.'


    'Nee, ik heb medelijden met haar gekregen. Daarom vraag ik het.' 'Nou, dan is tenminste een van jullie tweeën verstandig geworden.' Met een glimlach draaide ze zich weer om en liep met grote passen weg. Salamander ging zitten om naar het dobbelspel te kijken. Even later kwam Clae aanrennen met de mededeling dat de prinsen graag wilden dat Kov de krijgsraad kwam bijwonen. De gezant van de dwergen krabbelde overeind, pakte zijn staf van de deken en draafde achter de schildknaap aan. Gerran raapte de dobbelstenen op en hield ze Salamander voor.


    'Ik weet niet of mijn brein nog wel in staat is om de stippen te tellen,' zei Salamander.


    Gerran knikte en stopte de stenen terug in het leren zakje. Hoog boven de tent was de lucht parelmoerachtig blauw, met hier en daar een wolk die door de ondergaande zon in een gouden gloed werd gezet. Salamander keek naar de lucht, maar hij zag iets anders. Voor zijn geestesoog zag hij weer Rori's ogen, die hem vanuit zijn reptielenkop zo wanhopig hadden aangekeken.


    Nu ze niet bij het leger hoefden te blijven en het niet regende, konden de boodschappers - twee mannen te paard, twee extra rijpaarden en een lastezel - in hoog tempo terugrijden naar de dun van de Rode Wolf. Stoffig, bezweet en doodmoe liepen ze een paar uur voor zonsondergang de grote zaal binnen, waar Neb, Branna en vrouwe Galla aan de eretafel zaten. Met een zucht van opluchting knielde Daumyr naast de vrouwe neer en haalde de zilveren brievenkoker uit zijn hemd.


    'We hebben er maar vier dagen over gedaan, vrouwe,' zei hij. 'We hebben natuurlijk wel flink doorgereden. We hadden ieder twee paarden, ziet u, dus konden we steeds wisselen.'


    Alwyn, zijn metgezel, wierp met een opgetrokken wenkbrauw en een vermoeide grijns een blik op Neb.


    'Vanavond zullen jullie lekker slapen, jongens, en morgen geven we jullie andere paarden mee,' zei vrouwe Galla. 'Ga nu maar iets eten en drinken.'


    'Dank u, vrouwe.' Daumyr stond op en moest zich aan de punt van de tafel vasthouden om niet te vallen. 'Een kroes bier zal me goeddoen.'


    Alwyn knikte instemmend en stond ook op. Samen liepen ze vlug naar de andere kant van de zaal, waar bewakers op hen stonden te wachten. Neb trok de brieven uit de koker en liet er zijn blik overheen glijden.


    'Tot dusver is het goed nieuws, vrouwe,' zei hij tegen Galla. 'Eigenlijk is er helemaal nog geen nieuws, behalve dat de zilveren draak met de zwarte draak mee is gekomen en ook heeft beloofd te helpen.'


    'Daar ben ik in elk geval blij om,' zei Galla. 'Er gebeuren de laatste tijd zo veel rare dingen dat het me niet meer zou verbazen als er op een dag een god voor de deur staat die aankondigt dat hij graag wil mee-eten.'


    'Dat ben ik met u eens, vrouwe. We leven in een rare tijd.' 'Staat er verder nog iets in over die draak?' vroeg Branna. 'De zilverdraak, bedoel ik.'


    'Nee, alleen dat hij met zijn metgezellin is meegekomen.' Het drong tot Neb door dat hij jaloers was op dat schepsel, die Rori. Want waarom had Branna zo veel belangstelling voor hem? Je bent niet goed wijs, maande hij zichzelf. Jaloers op een wild dier, alle goden! De rest van de avond had Neb het druk met het voorlezen van de brieven aan de edelen en het schrijven van antwoorden. De volgende morgen stonden Daumyr en Alwyn met nieuwe paarden en een andere muilezel, beladen met voorraad voor onderweg, al bij de poort te wachten toen Neb met de opnieuw gevulde brievenkoker naar hen toe kwam en uitlegde voor wie de brieven bestemd waren. 'Weten jullie wel hoe je terug moet?' vroeg hij. 'Wees daar maar niet bang voor,' antwoordde Daumyr grinnikend. 'Het leger heeft een spoor van afdrukken en vuil achtergelaten zo breed als een rivier.'


    Toen de boodschappers waren vertrokken, ging Neb aan het werk in de tuin. De kokkin kweekte er een aantal keukenkruiden, zoals salie, tijm, mosterd en rozemarijn. De mosterdplant kon ook worden gebruikt om iets een rode kleur te geven. Wat later zocht Neb in de omringende velden en tussen de hagen naar nog meer geneeskrachtige kruiden en hij vond klein hoefblad, smeerwortel, moederkruid, malrove en bij de omheining van een leeg weiland valeriaan. Toen hij de valeriaan uitgroef om in de tuin te zetten, bracht de vieze geur een vage herinnering bij hem boven. Opeens wist hij weer dat hij deze wortel vroeger met een zilveren sikkel aan stukjes had gesneden, maar hij wist niet waarom. In Jills boek over geneeskunde, zijn leidraad, werd de sikkel niet genoemd. 'Waarschijnlijk is hij samen met Nevyn begraven,' zei hij later tegen Branna.


    'Waarschijnlijk wel,' antwoordde Branna. 'Hij wilde niets mee hebben in zijn graf, maar Jill kon het niet over haar hart krijgen hem in een kaal graf achter te laten.'


    Ze waren in hun slaapkamer. Branna zat op de vloer bij het licht van twee kaarsen op haar bruidskist te lezen, Neb stond voor het raam zijn handen schoon te borstelen in de waskom. Pas toen de zeep op was, vond hij dat ze schoon genoeg waren. 'Ik begrijp niet waarom je je zo uitslooft in de tuin,' zei Branna. 'Je kunt die planten toch ook door een knecht laten verplaatsen?' ik moet iets te doen hebben om de tijd door te komen. Jij brengt het grootste deel van de dag met je nichtje en de kinderen door.' 'Vind je dat niet goed?' Ze keek hem geschrokken aan. 'Ach, natuurlijk wel. Ze hebben je nodig, en de tuin heeft mij nodig.' Neb spoelde zorgvuldig de zeep van zijn handen. 'En ik wil ook niet bij de tieryn aan tafel zitten zonder dat ik er iets voor doe. Dat ik je man ben, is een vreugde, geen werk dat iets oplevert.' Ze lachte blij, zo klonk het tenminste. Hij schudde zijn handen droog en draaide zich met een glimlach naar haar om. Heel even leek het alsof hij haar niet kende. Hij had verwacht Jill daar te zien zitten, die langer en magerder was dan Branna en grijze strepen in haar haren had. Waarom zaten Jill en hij niet samen in hun huis midden in Brin Toraedic te lachen om de kunstjes van het Natuurvolk? Toen herinnerde hij zich weer wie hij in het heden was. De momenten waarop het verleden zijn bewustzijn overnam kwamen inmiddels zo regelmatig voor dat hij er niet langer bang voor was. Het werk in de tuin, het ritme van lichamelijke arbeid, de warmte van de zon en de geuren van de kruiden hadden tot gevolg dat de grens in zijn geest die het besef van de werkelijkheid van herinneringen en dromen scheidde, vervaagde. Wanneer hij daar bezig was, dacht hij ook na over de mazrakraaf, zoals Salamander had voorgesteld. Maar dat kostte hem moeite. Hij werd elke keer afgeleid, zo leek het althans. Steeds weer kwam het beeld bij hem op van de jonge priester die hem en Clae na de dood van hun ouders had meegenomen op de grote weg naar het westen, wat zijn meditatie verstoorde.


    'Ik begrijp het niet,' zei hij op een avond tegen Branna. ik denk alleen maar aan die priester wanneer ik probeer mijn aandacht bij die akelige mazrak te houden, anders nooit.' 'Misschien is dat een aanwijzing,' zei Branna. 'Bedoel je dat hij op de een of andere manier iets met de mazrak te maken heeft?'


    ‘Inderdaad. Je hebt me ooit iets verteld over een priester in die tempel in het noorden, een priester van wie Arzosah koeien had gestolen. Hij wist toch iets van dweomer? En Dalla en jij vroegen je toen toch af wie hem dat had geleerd?'


    'Alle goden!' Neb begreep niet hoe hij zo dom kon zijn. 'Natuurlijk! En die man, hij zei dat hij Tirn heette, was heel anders dan de andere priesters van Bel. Om te beginnen keek hij graag naar vrouwen en zat hij onder de tatoeages.'


    'Tatoeages? Ik heb nooit gehoord van een priester van Bel met tatoeages.'


    'Precies, mijn lief. Ze waren blauw en zijn hele gezicht zat er vol mee, en zijn hals ook, voor zover ik kon zien. Hij zei dat ze littekens bedekten van brandwonden die hij als kind had opgelopen.' 'Kon je die littekens ook zien?'


    'Daar heb ik eigenlijk nooit goed naar gekeken. Mijn moeder was kort daarvoor overleden en ik was nog behoorlijk in de war.' 'Mijn arme lief! Je hebt veel verdriet gehad.'


    'Net als de helft van de andere mensen in Trev Hael. Ik hoef geen medelijden met mezelf te hebben.' Neb haalde hoofdschuddend zijn schouders op om het verdriet van zich af te laten glijden. 'Maar die tatoeages leken wel op een soort schrift. Alle goden! Ik heb het destijds niet beseft, maar ze leken op tekens van het lettergrepenschrift van het Westvolk! Die heeft Meranaldar tijdens het beleg van de dun van Honelg voor me opgeschreven, om de tijd te doden.' 'Aha, dat kan erg belangrijk zijn,' zei Branna nadenkend. 'Ik denk dat je er Mirryn eens naar moet vragen. Hij heeft het me lang geleden uitgelegd.'


    Heer Mirryn wist inderdaad iets van de betekenis van tatoeages die eruitzagen als lettertekens van de taal van het Westvolk. 'Daar beschrijft het Paardenvolk zich mee,' zei hij.


    'Maar dit was een man van ons eigen ras,' zei Neb. 'Zo zag hij er, afgezien van de tatoeages, tenminste uit.'


    'Maar ze houden toch al eeuwenlang slaven? Ik denk dat hun vrouwen weinig keus hebben als het erom gaat wiens bed ze warm moeten houden.' Mirryn trok vol afkeer zijn sproetige neus op. 'Het zijn wilden, die Paardenvolkers.'


    'Dat zijn ze,' beaamde Neb. 'Maar eerlijk gezegd waren onze eigen voorouders wat de omgang met vrouwelijke lijfeigenen betreft niet veel beter. Dat heeft mijn vader me tenminste verteld.'


    'Daar heb je misschien gelijk in. Ik denk dat we dit aan heer Oth in Cengarn moeten vertellen. Een halfbloed Paardenvolker onder de priesters van Bel, dat moet een spion zijn of zo.'


    'Dat zou kunnen, heer. Ik zal pen en inkt halen. Hoewel heer Oth voordat de gwerbret terug is waarschijnlijk niets kan doen om de man op te sporen, moet hij wel gewaarschuwd worden. Maar weet u wat ik vreemd vind? Toen ik met de prins en gwerbret Ridvar in die tempel was, heb ik die man nergens gezien. Terwijl ik wel rond heb gekeken om hem te vinden, want ik wilde hem bedanken.' 'Dat is inderdaad vreemd. Misschien was hij niet eens een priester van Bel. Als iemand zijn hoofd kaal scheert en zo'n soort tuniek aantrekt als zij dragen, wie vraagt zich dan af of hij een bedrieger is? Want als je een priester lastigvalt, loop je de kans dat de god die hij dient boos op je wordt.'


    'Dat is zo. Vragen stellen zou te gevaarlijk zijn. Als zou blijken dat hij wel degelijk een priester is...' Neb rilde om duidelijk te maken wat er dan zou gebeuren.


    Het duurde een paar dagen voordat Neb de mazrakraaf weer zag vliegen. Hij was al de hele ochtend in de zonnige kruidentuin aan het werk, zijn hemd was nat van het zweet en hij was duizelig van de windstille warmte. Hij haalde een emmer water uit de bron om over zichzelf leeg te gieten, vulde de emmer opnieuw en gebruikte de tinnen kroes die eraan hing om zijn dorst te lessen. Toen hij zich had opgefrist, beklom hij de ladder naar de loopbrug langs de vestingmuur, waar de wapperende vlag van de Rode Wolf een briesje beloofde. Neb snoof de frisse lucht op, ging op de loopbrug zitten en leunde met zijn rug tegen de koele stenen muur. Beneden op het binnenplein zag hij Branna lopen met Horza, de timmerman. Branna had een grote zak bij zich, een zak voor gekamde wol. Horza droeg een vreemd soort werktuig: een wiel met spaken zoals de dwergen gebruikten op een korte as, met vier pootjes eronder. Op de rand van het wiel zaten houten pennen. Neb vroeg zich af wat ze van plan waren en toen schoot hem te binnen dat Branna tegen hem had gezegd dat ze iets aan het maken waren waarmee ze wol konden spinnen.


    Hij had er nauwelijks belangstelling voor. Hij keek omhoog en toen zag hij de mazrakraaf weer boven de dun vliegen. Hij vloog in een grote kring rond en daarna nog een keer. Neb stak een hand in zijn zak en haalde er heel langzaam, zorgvuldig in de schaduw, zijn leren katapult uit. Na de tweede cirkel begon de raaf aan zijn derde. Even langzaam haalde Neb een gladde ronde kiezel uit zijn andere zak. Plotseling kraste de raaf van schrik. Toch vloog hij niet weg, maar steeg hij hoger om boven de dun te blijven cirkelen. Neb kreeg het vreemde gevoel dat hij de raaf iets had horen zeggen en toen drong het tot hem door dat de vogel hem zijn gedachten wilde sturen. Hij stopte de katapult en de steen terug in zijn zakken en de raaf begon te dalen.


    'Wil je overleggen?' riep Neb omhoog.


    De raaf kraste en kwam nog lager vliegen, waarbij hij de omtrekken van de vestingmuur volgde. Klapwiekend landde hij op een kanteel, terwijl hij met gespreide vleugels naar zijn evenwicht zocht. Zijn ronde ogen, die voor een raaf ongewoon bruin waren, keken Neb pienter aan. Met zijn snavel klapperend probeerde hij iets te zeggen - een reeks krassende en klikkende geluiden die heel vaag klonken als woorden.


    'Ik kan je niet verstaan,' zei Neb.


    De raaf deed een nieuwe poging, waarbij hij met zijn snavel zijn uiterste best deed om in gebrekkig Deverriaans een paar woorden te uiten: 'Ihr yhdoh een anavod ki.' Neb begreep eruit dat hij zei 'Ik ken je.'


    'Ik ken jou ook,' antwoordde hij. 'Bij onze vorige ontmoeting zei je dat je Tirn heette.'


    Neb raadde ernaar, maar hij had gelijk. De raaf knikte instemmend en zei weer een paar woorden, die klonken als 'mijn naam is...' Wat zijn naam was, kon Neb niet verstaan.


    Beneden op het plein riep een boze vrouwenstem iets naar boven. Neb keek omlaag en zag Branna staan, met een steen in haar hand. Voordat hij haar kon waarschuwen, zwaaide ze haar arm naar achteren en gooide de steen. De raaf kraste, sprong in de lucht en klapwiekte wild om zo snel mogelijk weg te vliegen. De steen suisde vlak onder zijn poten door. De volgende steen haalde de loopbrug niet. 'Branna, niet doen!' riep Neb. 'Hij wil met me praten!' Te laat. De raaf steeg snel de lucht in. Neb keek hem na tot hij nog maar een zwart stipje was in het blauw en klom de ladder af naar het binnenplein. Branna stond met haar handen in de zij op hem te wachten.


    'Praten!' snauwde ze minachtend. 'Hij wilde je natuurlijk betoveren.'


    'O, dat was niet bij me opgekomen,' zei Neb langzaam. 'Was hij inderdaad de priester over wie je me hebt verteld?' 'Ja, het was Tirn. Heeft nog iemand anders hem op de muur zien zitten?'


    'Dat denk ik niet. Het is zo afschuwelijk warm dat iedereen binnen blijft.'


    'Mooi zo. Je kunt best gelijk hebben dat hij me inderdaad wilde betoveren, maar ik had echt de indruk dat hij alleen wilde praten. Maar ik kon hem nauwelijks verstaan. Dat komt natuurlijk door die sna vel. Het is vast erg moeilijk om daar woorden mee te vormen.' 'Dat denk ik ook. Maar...'


    'Hij heeft destijds een grote omweg gemaakt om ervoor te zorgen dat Clae en ik veilig waren. Waarom zou hij me dan nu opeens kwaad willen doen?'


    'Ik zou het echt niet weten.' Branna klonk niet boos meer. 'Je hebt gelijk, het was dom van me dat ik meteen met stenen gooide. Ik weet niet wat me bezielde, al meteen toen ik hem zag. Verrader! Dat dacht ik. En ik werd woedend.'


    'Je dacht toch niet echt dat ik jou zou verraden?'


    'Ik bedoelde jou niet, ik bedoelde hem! Hij is de verrader. Wie hij ook is.' Ze keek Neb onzeker aan.


    'Dus in onze andere tijd kende je hem. Mogen alle goden je vannacht over hem laten dromen.'


    Maar toen Branna de volgende morgen wakker werd, kon ze Neb helaas geen droom over een vorig leven vertellen. Zoals Dallandra haar al had gewaarschuwd, kwamen herinneringen, nu ze daadwerkelijk met dweomer bezig was, niet meer moeiteloos boven. De boodschappers die heer Mirryn naar Cengarn had gestuurd kwamen terug met een antwoord van heer Oth. Hij zou mannen naar de tempel van Bel sturen om navraag te doen naar de getatoeëerde priester, maar hij betwijfelde dat Govvin zou meewerken. 'Govvin de koppige', zo noemde hij de priester van de tempel, en daar kon Neb het alleen maar mee eens zijn. Toch ging hij ervan uit dat het gebaar iets teweeg zou brengen, al was het alleen maar dat Govvin en Tirn, als Tirn nog steeds in die tempel verbleef, zouden weten dat de gwerbret hen in de gaten hield.


    'Die vrouwen van de Lijik zijn wilden,' zei Laz. 'Ze had met die steen mijn hersens wel kunnen verbrijzelen.'


    'Welke hersens?' snauwde Sidro. 'Ik begrijp echt niet dat je zomaar op de muur van een vijand bent neergestreken. Waarom heb je dat gedaan?'


    'Omdat ik met Neb wilde praten, natuurlijk.'


    'Maar de mannen van de Lijik zijn gemene moordenaars!'


    'De vrouwen blijkbaar ook. Neb is beslist geen moordenaar, maar die vrouw...' Laz rilde en tilde zijn armen iets op, alsof hij zijn ravenvleugels spreidde. 'Ze kan goed mikken, ze raakte me bijna.'


    'Ik heb erg met je te doen,' zei Sidro in het Deverriaans. 'Stomkop!'


    'Ik dank je nederig,' zei Laz ook in het Deverriaans en hij voegde er in de Elfentaal aan toe: 'Ach, je hebt gelijk. Het was erg dom van me.'


    Ze zaten aan tafel in de hut en hadden net een maaltijd gegeten van koud, in een schaal gebakken brood en een soort pap van gerst en vleessap. Toen Vek hun daar voor ieder een portie van had gebracht, had Sidro besloten dat ze beter niet kon vragen wat erin zat. Op tafel tussen hen in stonden een van een boerengezin gestolen roodbruin aardewerken bord en een ruwe aardewerken kom, daarnaast lag een keukenmes met een houten heft - al het eetgerei dat Laz bezat.


    'Waarom wilde je die Neb spreken?'


    'Dat weet ik eigenlijk niet.' Laz stond op en strekte zijn rug. 'Toen ik met hem door het Slavenland trok, mocht ik hem graag.' Hij strek te zijn armen naar achteren. 'Ik ben moe. Zelfs via de astrale poorten is het een heel eind vliegen.' Hij liet zich op het matras vallen en rolde op zijn zij. 'Kom je niet naast me liggen om me te vertroetelen? Ik ben tenslotte de hele dag weg geweest.' 'Nee, dat doe ik niet.' Sidro bleef op de boomstronk zitten, aan de andere kant van de tafel. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem fel aan.


    'Ah, je bent boos op me.' Laz kwam overeind. 'Wat goed dat je dat ziet.'


    Zuchtend stond hij op en ging weer aan tafel zitten. 'Wat heb ik nu weer misdaan?'


    'Je bent weggegaan zonder het tegen me te zeggen. Je bent gaan vliegen, terwijl de draak in de buurt is. Je bent op de muur bij die rakzan van de Lijik geland. Kun je nog roekelozer zijn, Laz? Of heb je me voorgelogen over die draak?'


    'Ik heb je beslist niet voorgelogen over die draak, of liever, draken. De mannelijke en de vrouwelijke draak zijn allebei hier in het Noordland en de kleintjes zijn gelukkig thuisgebleven in hun nest, of waar draken dan ook wonen. Ik ben over het woud gevlogen, zodat ik me tussen de bomen zou kunnen verstoppen als ik ze zou zien.' 'Tussen de bomen? Wat zou dat...'


    'Die draken zijn reusachtig groot, Sisi, wel tien meter lang, denk ik. Ze kunnen heus niet door een bos vliegen, hoor, ze zouden zich niet tussen de bomen door kunnen wringen. Bovendien stinkt het in een bos naar dieren. Draken kunnen goed ruiken, maar niet zo goed als wij. Eén mens in een bos ruiken ze niet. Een leger Gel da'Thae wel, maar mij alleen niet.' 'O. Je zult wel gelijk hebben.'


    'Natuurlijk heb ik gelijk. Wat zit je nog meer dwars?' 'Ik wil weten waar je die witte piramide hebt gevonden.' 'In de puinhopen van Rinbaladelan.'


    'Denk je echt dat ik dat geloof? Ik heb er schoon genoeg van dat je altijd tegen me liegt, Laz.'


    'Het is waar, Sisi. Rinbaladelan. Ik ben er geweest.' Voordat Sidro weer iets kon zeggen, hoorden ze buiten geschreeuw. De diepe stemmen van mannen van het Paardenvolk en een hoge gil die wel eens uit de keel van een mens zou kunnen komen. Er werd op de deur gebonsd.


    'Laz, kom naar buiten!' riep Pir. 'Er sloop een dief rond bij onze paarden!'


    Sidro dacht meteen aan de draken en haar hart begon wild te kloppen, maar toen ze achter Laz aan naar buiten ging, zag ze twee speerwerpers staan met een jongeman van de Lijik geknield tussen hen in. Pir stond er ook bij; de amuletten in zijn manen glinsterden in het zonlicht. De Lijik had vuile, gescheurde kleren aan, aan zijn haar kleefden zo veel viezigheid en bladeren dat Sidro de kleur ervan zelfs niet meer kon raden en zijn gezicht zat vol modder en blauwe plekken. Hij rilde en keek angstig om zich heen, maar toen hij Sidro zag staan, begon hij te grinniken.


    'Priesteres,' fluisterde hij in het Deverriaans. 'Gezegende Sidro.' Sidro herkende zijn stem. Ze liep naar hem toe en keek aandachtig naar zijn gezicht. Zijn ogen waren lichtblauw en kwamen haar eveneens bekend voor.


    'Je komt van de dun van heer Honelg,' antwoordde ze in dezelfde taal. 'Ben je een van zijn krijgers?'


    'Dat was ik. Ik heet Bren. Ik ben de enige die nog leeft. Mijn heer had me toestemming gegeven om mijn vader op te zoeken, daarom was ik niet in de dun toen het beleg begon.' 'Het beleg? Wie...'


    'De gwerbret had ontdekt dat we onze godin aanbaden. Hij noemde ons verraders. Hij heeft onze dun van ons afgenomen, heilige Sidro. Iedereen is dood, behalve ik.'


    Sidro's adem stokte in haar keel en ze kon geen woord uitbrengen van schrik. Ze legde een trillende hand op haar borst om weer kalm te worden.


    'Ik heb nog slechter nieuws,' vervolgde Bren. 'De gwerbret is op weg naar Zakh Gral. De gerthddyn heeft hem verteld waar dat ligt. Ze hebben een leger op de been gebracht.'


    Achter zich hoorde ze Laz krassen als een woedende raaf. Hij rende langs haar heen terwijl hij zijn mes trok. Bren slaakte een kreet en probeerde op te staan en ook zijn mes te trekken, maar Pir belette hem dat met een welgemikte trap tegen zijn borst en hij viel achterover in het zand. Bren kreunde, ging hoestend op zijn knieën zitten en strekte zijn armen naar Sidro uit.


    'Heilige Sidro, laat ze me niet doden! Ik moet u nog meer vertellen!'


    Laz liep naar Bren toe, met zijn geheven mes in zijn vuist geklemd, en keek hem dreigend aan. Sidro ging pal voor hem staan en pakte zijn rechterarm vast. Ze voelde dat er iemand achter haar kwam staan, een van Laz' mannen, maar ze liet zich niet afleiden. 'Laat hem met rust!' snauwde ze tegen Laz.


    Laz verstijfde, hief zijn hoofd op en keek haar aan, met zijn mond half open van verbazing. Sidro drukte haar nagels zo hard in zijn arm dat ze hem verwondde. Hij trok een grimas van pijn, maar hij gaf geen kik.


    'Laat hem met rust,' herhaalde Sidro. 'Bij alle heilige goden van ons volk, Laz, laat hem met rust.'


    Ze hield zijn blik vast terwijl ze zijn arm losliet. Hij haalde zijn schouders op, stak het mes terug in de schede en deed een stap achteruit. Sidro zag dat Pir met een vleug van een glimlach toekeek. 'Geef hem te eten, Pir.' Ze wees naar de geknielde krijger. 'Hij spreekt geen woord van onze taal en zolang niemand hem vertelt wie we zijn, zal hij denken dat wij net als hij volgelingen van Alshandra zijn. Hij is niet gevaarlijk.'


    'Ze heeft gelijk.' Pir keek naar Laz. 'Ik zal doen wat ze zegt.' 'Ga je gang,' zei Laz, en hij haalde opnieuw zijn schouders op. Even bleef hij staan en toen draaide hij zich om en liep de hut weer in. Wie was degene die vlak achter haar stond? Sidro keek om en zag niemand, alleen dat de anderen minstens drie meter bij haar vandaan stonden. Vek had zich op zijn knieën laten zakken en strekte met gebogen hoofd zijn armen naar haar uit. Haar nekharen gingen overeind staan.


    'Wie heb je gezien, Vek?' vroeg ze.


    'Kanz,' fluisterde hij zonder op te kijken. 'Ze kwam naar u toe en bleef boven u hangen, heilige vrouwe.'


    Sidro wilde schreeuwen dat hij haar niet zo mocht noemen, maar Bren keek haar met betraande ogen aan. Om zijn leven te redden, kon ze de anderen maar beter laten denken dat ze inderdaad priesteres was, besloot ze. Ze legde een hand op zijn vuile hoofd. 'Moge Alshandra je eeuwig beschermen,' zei ze in het Deverriaans. In de taal van het Paardenvolk vervolgde ze tegen de anderen: 'Luister goed. Wat Laz ook zegt of doet, zorg ervoor dat deze man niets overkomt!'


    De vogelvrijverklaarden knikten en maakten met instemmend gemompel een respectvolle buiging voor haar. Met het gevoel dat ze een afschuwelijke bedriegster was, ging Sidro terug naar de hut. Toen ze binnenkwam, trilde ze zo erg van woede dat ze nauwelijks kon praten. Laz zette zijn handen in de zij en keek haar aan. Het glimlachje om zijn mond maakte haar nog kwader. Op zijn rechterarm zagen de sneetjes die haar nagels erin hadden gekerfd eruit als rode halve maantjes.


    'Dat was wat je voor me geheim wilde houden, nietwaar?' bracht ze ten slotte met schelle stem uit. 'Je zei dat Zakh Gral veilig was, maar dat loog je!'


    ik heb geen reden om dat te ontkennen. Nu niet meer.' 'Je wilde juist dat ze zouden worden vernietigd, nietwaar?' Ze hapte naar adem. 'Je loog tegen me omdat je niet wilde dat ik ze zou waarschuwen.'


    'Daar heb je helemaal gelijk in.' Laz grinnikte. 'Ik wil dat die stinkende vesting en die bespottelijke tempel met de grond gelijk worden gemaakt. Het is al erg genoeg dat die heilige dwazen mijn stad hebben overgenomen en Braemel hebben besmet. Ik wil niet dat hun waanzin zich nog verder verbreidt.'


    Sidro griste het keukenmes van tafel en wierp het naar hem toe. Hij ontweek het met een lachje en deed vlug een stap naar voren toen ze het roodbruine bord pakte.


    'Nee, nee, nee!' Met zijn ene hand greep hij haar pols vast en met zijn andere pakte hij haar het bord af. 'Aardewerk is hier kostbaar goed. Als je me ermee slaat, breekt het in stukken.' Ze probeerde zich los te trekken, maar hij draaide haar arm zo hard om dat ze haar tweede wapen met een gil losliet. Hij zette het terug op tafel. Toen ze voelde dat zijn greep om haar pols losser werd, trok ze haar hand terug. Even deed ze alsof ze haar best deed om kalm te worden en toen rende ze om hem heen naar de deur. Hij vloog achter haar aan, pakte haar van achteren bij haar armen en hield haar stevig vast.


    'Wat moet dit voorstellen?' vroeg hij. 'Je bent toch niet van plan het fort te gaan waarschuwen?'


    'Laat me los! Vuile, verderfelijke tovenaar!'


    'Ik denk er niet aan.' Hij liep achteruit terug naar het midden van de hut en trok haar mee. ik kan niet ontkennen dat ik zowel verderfelijk als tovenaar ben, maar ik ben vrij schoon, 's Zomers, tenminste.'


    Ze trapte naar achteren en raakte met haar eeltige hiel zijn scheenbeen. Hij gromde, maar bleef haar stevig vasthouden. 'Denk na!' snauwde hij. 'Hoe denk je de weg terug te vinden, Sisi? Weet je precies waar je nu bent? Weet je de weg vanhier terug naar de weg van Alshandra?' 'Ik moet het proberen.'


    'Al zul je waarschijnlijk door de bossen dwalen tot je sterft van de honger? Of nog erger, stel dat die zilverdraak je ziet? Je moet uit het bos tevoorschijn komen om Zakh Gral te bereiken. Al weten we niet waarom die draak je haat, hij haat je hartgrondig, dus stel dat hij ergens op je wacht? Hap, hap. Weg Sisi.'


    Sidro verslapte, deze keer van ontmoediging. Laz liet haar los en deed een stap achteruit. Ze draaide zich naar hem om en wreef over haar pijnlijke armen.


    'Het gaat om Lakanza,' zei ze. 'Ze is goed voor me geweest. Hoe kan ik haar zomaar laten sterven?'


    'Geloof je dan echt dat het leger een oude vrouw zal vermoorden? Als ze een man was of een jonge vrouw, zouden ze haar inderdaad ik weet niet wat kunnen aandoen. Maar de krijgers van de Lijik hebben een zwak voor oude vrouwen.'


    Sidro keek hem onderzoekend aan. Hij zette zijn handen in de zij, hield zijn hoofd scheef en keek terug, met zo'n open blik dat ze besefte dat hij voor de verandering de waarheid sprak. 'Misschien doden ze haar niet met opzet,' zei Sidro, 'maar in het vuur van de strijd...'


    'Dat zou kunnen.' Laz trok een afkerig gezicht. 'Maar ik dacht dat de heilige dwazen niets liever deden dan sterven voor Alshandra. Hoe noemen jullie dat ook alweer? Getuigen?' 'Juist. Maar nu ik weet...' Net op tijd voorkwam ze dat ze iets opbiechtte wat ze liever voor zich hield.


    'Nu je wat weet?' Hij keek haar ernstig aan. 'Wat wilde je zeggen?' 'O, dat weet ik niet meer. Iets, het doet er niet toe.' 'Deze keer ben jij de leugenaar. Nu je wat weet?' Er ging een golf van uitputting door haar heen en ze leunde met haar rug tegen de tafel. 'Nu ik weet dat Alshandra geen godin is,' fluisterde ze. 'Ik verwens je, Laz! Je hebt me alles wat waarde voor me had afgenomen. Mijn beloften, mijn geloof en nu Zakh Gral!' 'Je mag mij niet de schuld geven van Zakh Gral. De Lijik Ganda zijn degenen die dat fort willen vernietigen. Waarom denk je eigenlijk dat hun dat zal lukken?'


    Hoop, slechts één zoete klank van hoop, zong in haar hart. 'Je hebt gelijk,' zei ze. 'Hoewel ze nog lang niet met de bouw van de vesting klaar zijn, hebben ze er genoeg mannen om een beleg te weerstaan. En er zijn er meer op komst, al weet ik niet wanneer. De rakzanir hadden het vaak over versterking uit Braemel.' 'Bovendien zullen ze ten oosten van de rivier ook uitkijkposten heb ben. Al ben ik maar een vuile, verderfelijke vogelvrijverklaarde, ik weet wel dat ik mijn kamp voortdurend moet laten bewaken.' 'Je hebt gelijk. Natuurlijk hebben ze die.' 'Zie je wel dat je je onnodig zorgen hebt gemaakt? Je hoeft nu nog niet om Zakh Gral te rouwen, lieve Sisi. Het fort is uitstekend in staat zich te verdedigen. Helaas.'


    Ze griste het bord van tafel en gooide het naar zijn hoofd. Hij dook, maakte een halve draai en ving het met zijn rechterhand op. Met een vertrokken gezicht en een vloek liet hij het op het bed vallen, ik hoop dat het pijn doet,' zei Sidro. 'Ik hoop dat de helft van de botten in je hand is gebroken.'


    'Bijna.' Laz betastte zijn rechterhand. 'Maar niet helemaal.' 'Jammer!'


    'Ik heb je nooit eerder zo boos gezien.' Hij keek haar met een scheef lachje aan. 'Wat vooral zo vreemd is omdat je in al die jaren dat we elkaar kennen heel vaak tegen me tekeer bent gegaan.' 'Hoe langer ik je ken, des te meer erger ik me aan je.' 'O. Maar je moet wel onthouden dat ik je, alleen omdat ik van je hou, niet zal vastbinden om je bij me te houden. Als je terug wilt naar Zakh Gral, moet je gaan. Dan zeg ik tegen Pir dat hij je naar de weg van Alshandra moet brengen, terwijl ik hier blijf en jammerend as in mijn haar wrijf van verdriet om je aanstaande dood in de kaken van een draak.'


    'Ach, hou toch op met die onzin! Hoe kan ik met wat ik nu weet nog teruggaan? Eerlijk gezegd, zou ik dat niet eens willen, behalve om Lakanza. Ik wou dat ik Alshandra kon smeken haar te beschermen, zoals toen ik nog in haar geloofde.' 'Ga je nu huilen? Het zal je goeddoen.'


    'Zelfs dat kan ik niet meer opbrengen. Ik ben te moe.' Met een zucht liet ze zich op een boomstronk zakken.


    Laz knielde naast haar neer en legde zacht een hand op haar dijbeen. Ze legde haar hand eroverheen, maar ze was er nog niet aan toe hem van zo dichtbij aan te kijken.


    'Als Alshandra geen godin was, Laz, wat was ze dan wel? Kun jij me dat vertellen? Er doen allerlei verhalen de ronde over wonderen die ze heeft verricht en die kunnen toch niet allemaal gelogen zijn? Was ze alleen maar een tovenares?'


    'Nee. Voor zover ik weet, was ze een soort geest. De Ouden noemen ze Wachters. Vandar was er ook een. Ze zijn net zo sterfelijk als jij en ik, maar ze hebben veel meer macht dan wij ooit zullen hebben.' 'En zij zijn niet de enigen.'


    'Bij lange na niet, volgens Hazdrubal. Ik herinner me nog een paar andere. Een man met een hertenkop en iemand die door de Ouden Onze Vrouwe van de Beesten werd genoemd. Dat zijn twee bosgeesten. Er is ook nog een geest die half vos, half man is; hij is eerder kwaadaardig dan machtig. En o ja, een soort harig zeeschepsel, mannelijk, en een vrouwelijke geest die door de Ouden Onze Vrouwe van de Golven werd genoemd. Ze wonen in het astrale vlak en zijn allemaal even bizar. Blijkbaar doen ze hun best om er net zo uit te zien als schepsels in het fysieke vlak, maar hun drogbeelden zijn vaak nogal gebrekkig.' Sidro's gezicht vertrok van afkeer en ze rilde. 'Sisi, wat is er?'


    'Een lachwekkende, sterfelijke geest, en ik was bereid om voor haar te sterven.' Nu keek ze hem aan. 'Ik schaam me diep.'


    'Het spijt me voor je.' Hij keek terug en ze zag geen spoor van een glimlach of spot in zijn blik. 'Wat kijk je bedroefd,' vervolgde hij.


    'Ik wou dat ik iets kon doen om je te helpen.'


    'Het enige wat zou helpen, is dat Lakanza wordt gewaarschuwd, maar dat is onmogelijk.'


    'Ja. Of... Wacht even! We weten dat de witte piramide in verbinding staat met de zwarte. Was jij de enige van de priesteressen die regelmatig in de zwarte keek?'


    'Nee. We probeerden allemaal of we iets van de heilige getuige Raena in die steen konden zien. Het gerucht ging dat ze er een boodschap in had achtergelaten.'


    'Misschien was het meer dan een gerucht. Misschien kan ik er een voorspelling van maken.'


    'Maar je wilt dat ze doodgaan. Waarom zou je ze dan willen waarschuwen?'


    'Uit liefde voor jou, dat is alles.' Laz staarde bedachtzaam naar de vloer. 'Mijn liefde voor jou is allesomvattend.' Sidro wilde meteen weer 'lieg toch niet altijd tegen me!' schreeuwen, maar hij keek haar zo liefdevol aan dat ze haar mond hield. Hij had ontelbare keren vol wellust naar haar gekeken en bijna net zo vaak vol genegenheid, maar nooit eerder met zo veel oprecht gevoel. Toen ze een hand uitstak om zijn haar te strelen, pakte hij die vast en kuste haar vingers.


    'Laat me er een poosje over nadenken,' zei hij. 'Ik herinner me dat er in de Pseudo-Iamblichos Rol iets over voorspellende kristallen staat.'


    Terwijl Laz in het boek zat te lezen, liep Sidro naar buiten. Ze wilde met Bren, de krijger van de Lijik, gaan praten, maar toen zag ze Faharn op een paar meter afstand voor de hut staan. 'Je mag niet naar binnen,' zei ze. 'Laz zit te studeren.' Faharn draaide zich om en liep zonder iets te zeggen weg. Sidro voelde aandrang om hem iets onaardigs achterna te roepen, maar ze deed het niet en ging op zoek naar Bren.


    Hij zat samen met Pir op een omgevallen boom en at koude pap, die hij met zijn vingers uit een gebarsten kom schepte. Ze zag dat hij zich had gewassen, want zijn brigga was kletsnat, zijn haar was schoon en zijn hemd hing aan een tak te drogen. Ze kon zijn ribben tellen, een bewijs dat hij lange tijd door het bos had gedwaald. Toen ze dichterbij kwam, wilde hij de kom neerzetten en opstaan, maar ze zei dat hij door moest gaan met eten.


    'Je hoeft niet meer te knielen of zo,' vervolgde ze in het Deverriaans. 'En eet niet te snel of te veel tegelijk, want daar krijg je als je lang honger hebt geleden alleen maar buikpijn van.' 'Ik zal eraan denken,' antwoordde Bren. 'Veracht u me omdat ik niet net als de anderen in de dun ben gesneuveld, heilige vrouwe?' 'Nee, want jij bent op je eigen manier een ware getuige van onze godin.' Hoe kun je dat zeggen, Sidro, dacht ze bestraffend. Gemene bedriegster! 'Wat wilde je me nog meer vertellen?' vroeg ze. 'Ik heb me schuilgehouden tot ze de dun hadden ingenomen,' zei Bren. 'Toen heb ik net gedaan alsof ik een van de knechten was. Er waren een heleboel edelen met het leger meegekomen en die hadden allemaal bedienden bij zich, dus als iemand vroeg voor wie ik werkte, noemde ik gewoon een van hun namen en zei dat ik pas sinds kort voor hem werkte. Ik moest mijn zwaard natuurlijk verstoppen en ik kreeg niet de kans om het voor mijn vertrek op te halen. Maar goed. Ik hoorde bewakers met elkaar praten en zij zeiden dat de gwerbret boodschappers naar de Eerste Koning van Deverry had gestuurd en ook naar het Bergvolk, hun vazallen en hun bondgenoten. Volgens de edelen hebben volgelingen van Alshandra in het grensgebied boeren vermoord en hebben zij daarom het recht Zakh Gral te vernietigen. Maar dat liegen ze toch? Van die plunderingen?' 'Ik zou tot in het diepst van mijn ziel willen dat ze dat hadden gelogen, maar dat is niet waar,' antwoordde Sidro. 'Sommige van onze mannen zijn door het dolle heen. Ze vermoorden onschuldige boeren en nemen hun vrouwen mee om slavin te worden. Onze meerderen willen ook het Westvolk uitroeien en hun land stelen. Iedereen in dit kamp betreurt dat, en ook dat sommige priesters verkeerde ideeën onder de gelovigen verspreiden. Daarom zijn we bannelingen.'


    Bren slikte moeizaam en staarde lange tijd naar de grond. Toen hief hij zijn hoofd op en zei: 'Ik was van plan het fort te waarschuwen en als u me dat opdraagt, zal ik het nog steeds doen. Maar nu met een kil hart.'


    'Nee, nee, nee! Ik heb een andere opdracht voor je.' In de taal van het Paardenvolk vroeg ze aan Pir: 'Kunnen we hem wapens en een paard geven?'


    'Dat is geen probleem. Movrae heeft in de Dodenwereld zijn spullen niet meer nodig.' Pir keek bedachtzaam naar Bren. 'Movrae had het nieuwe soort sabel, maar als Bren ermee oefent, zal hij er wel aan wennen.'


    'Met een beetje geluk hoeft hij het niet te gebruiken.' Tegen Bren vervolgde ze in het Deverriaans: 'Luister goed naar me. Eerst moet je uitrusten en goed eten. Als je aangesterkt bent, geef ik je een paard en een zwaard en stuur ik je met boodschappen naar de mannen van het Zwijn. Weet je wie dat zijn? Ze wonen ten oosten en ten noorden van de dun van heer Honelg, een klein eindje over de grens van Deverry.'


    'Ik weet wie het zijn, heilige vrouwe,' zei Bren. 'Zijn zij ook volgelingen van onze godin?'


    inderdaad. We moeten ze waarschuwen. Wil jij dat doen? Ik zal je uitleggen hoe je de heilige weg van Alshandra kunt herkennen. Die leidt naar hen toe.'


    'Ik zal het doen.' Hij glimlachte door vermoeid zijn mondhoeken op te trekken.


    'Eet nu maar door,' zei Sidro. 'Ik zegen je.'


    Toen Sidro wégliep, kwam Pir haar achterna. Hij begon pas te praten toen hij zeker wist dat Bren hem niet meer kon horen. 'Dat heb je slim bedacht,' zei hij in het Deverriaans. 'Nu brengt hij niemand meer in moeilijkheden.'


    'Hoezo?' vroeg Sidro in hun eigen taal. Toen begon ze te lachen, eerder van schrik dan van plezier. 'Ik wist niet dat jij ook de taal van de Lijik sprak!'


    'O, ik heb mijn best gedaan om alles te leren wat ik moet weten.' Pir zuchtte en wendde zijn hoofd af. in de loop der jaren.' Hij draaide zich om en liep terug naar Bren.


    Sidro keerde terug naar de hut. Laz zat nog aan tafel. De witte piramide stond onder een dweomerlicht naast het opengeslagen boek. Laz leunde op over elkaar geslagen armen naar voren en bestudeerde beide aandachtig. Er viel een schaduw over zijn ogen en hij zat zo ingespannen te turen dat de tatoeages om zijn ogen als borduursel op zijn huid leken te liggen.


    Sidro ging tegenover hem zitten, legde haar gevouwen handen in haar schoot en wachtte. In haar tijd als priesteres had ze in elk geval geleerd geduld te oefenen. Zo nu en dan sloeg Laz een bladzijde van het boek om of sprak hij geluidloos een paar woorden. Buiten ging de zon langzaam onder en ten slotte zaten ze omringd door het donker in de zilveren kring van het dweomerlicht, maar hij las nog steeds door, met een uitdrukking van diepe concentratie op zijn scherp gesneden gezicht. Plotseling wierp hij zijn armen omhoog en lachte - een lange, schorre kreet van triomf.


    'Ik denk dat ik het nu begrijp,' zei hij grinnikend. 'Sisi, kijk in de schouwsteen. Zeg het me als je ziet dat een van de heilige dwazen terugkijkt.'


    Sidro leunde ook op haar armen naar voren en staarde in de steen. Door het rokerige kristal van de zwarte piramide heen zag ze opnieuw de tempel van Zakh Gral. Op het altaar brandden twee olielampen, een teken dat er iemand stond te bidden. Laz leunde tegenover haar naar voren en keek in de andere kant van de steen. Zo bleven ze onder het dweomerlicht heel lang zitten, tot Sidro eindelijk een vrouw naar zich toe zag komen. Het was Rocca, en ze knielde voor het altaar. Haar mond bewoog toen ze een groet uitsprak tegen de heilige getuige Raena. 'Rocca kijkt in de zwarte piramide, Laz,' zei Sidro. Laz mompelde iets en liet zijn kin op zijn armen zakken. Met zijn ogen wijd open en zijn lippen iets uiteen raakte hij in een diepe trance. Sidro was altijd weer bang voor het gemak waarmee hij magie bedreef, zowel wanneer hij zich veranderde in een raaf als wanneer hij zijn bewustzijn overbracht naar een ander bestaansvlak. In één hartenklop kon hij ophouden Laz te zijn, de man van wie ze hield, en veranderen in iets anders. Het gevoel dat ze daarbij kreeg, grensde aan walging.


    Toen ze haar aandacht weer op de witte piramide vestigde, kon ze Rocca niet meer zien. De priesteres ging schuil achter een zilveren krul, die flakkerde als een kaarsvlam in de wind. Tegenover haar lag Laz zo stil half over de tafel dat Sidro vreesde dat hij dood was, maar hij kreunde zacht en zijn lippen bewogen terwijl hij onhoorbaar woorden prevelde. Even later knipperde hij met zijn ogen, grinnikte en richtte zich op, waarbij hij zijn rug strekte alsof die pijn deed.


    'Kijk nu nog eens,' fluisterde hij.


    Opnieuw zag ze Rocca, die met grote angstige ogen opstond en eer bewees aan het altaar. Ze leek iets te roepen, draaide zich om en rende weg.


    'Ze heeft beslist iets gezien,' zei Sidro. 'Ze schrok vreselijk.' 'Laten we hopen dat ze zag wat ik wilde dat ze zou zien. Ik heb haar een beeld gestuurd van het leger van de Lijik bij de doorwaadbare plaats.'


    'Hè? Weet je dan hoe dat leger eruitziet?'


    'Natuurlijk. Ik vlieg er al wekenlang overheen.'


    'Dus daar ben je steeds naartoe gegaan en daarom wilde je het me niet vertellen!'


    inderdaad. Ze trekken naar het noorden, naar de doorwaadbare plaats.'


    'Weet je dat zeker?'


    'Lieve Sisi, hoe denk je dat ze anders de rivier kunnen oversteken?' Laz wilde opstaan, maar hij wankelde en ging weer zitten. 'Alle goden, ik ben kletsnat van het zweet en vervloekt nog aan toe, ik heb gekwijld op mijn mouw!' 'Zal ik een beker water voor je halen?' 'Graag.' Zijn stem klonk schor.


    Sidro stond op en haalde de emmer met schoon water die op de vensterbank stond en hun enige beker. Hij dronk gulzig, met tussen de slokken door een glimlach voor haar op zijn van uitputting ontspannen gezicht. 'Je moet slapen,' zei ze.


    'Je hebt gelijk. Laten we hopen dat die heilige dwazen van je de waarschuwing begrijpen.'


    Deze keer kon hij opstaan en naar het matras strompelen. Hij liet zich op zijn rug vallen, legde een arm over zijn gezicht en viel meteen in slaap. Sidro doofde het dweomerlicht, trok haar overkleed uit en ging naast hem liggen.


    Vlak voordat ze in slaap viel, schoot het haar te binnen dat Laz haar had verteld dat hij de witte piramide had gevonden in de ruïnes van Rinbaladelan. Alsof ik dat geloof, dacht ze. Opeens werd ze weer klaarwakker toen ze zich afvroeg of het inderdaad een waarschuwing was geweest die hij naar Zakh Gral had gestuurd. Waarom zou hij dat doen? 'Uit liefde voor jou, dat is alles,' had hij gezegd. Het was een erg zwakke reden voor hem om de mensen te vergeven die hadden geprobeerd hem te doden. Ze zag zijn gezicht weer voor zich toen hij haar zo vol liefde had aangekeken en wilde niets liever dan dat hij oprecht was geweest. Had hij dat daarom tegen haar gezegd en haar daarom op die manier aangekeken, alleen maar om ervoor te zorgen dat ze hem zou geloven?


    Maar waar was Rocca dan zo van geschrokken? Sidro lag die avond nog heel lang wakker terwijl ze probeerde te bedenken wat Laz al dan niet had gedaan en of hij haar dat ooit eerlijk zou vertellen. Uiteindelijk kwam ze tot de slotsom dat ze hem, of hij de vesting nu wel of niet had gewaarschuwd, niet kon geloven. Zakh Gral en Rinbaladelan gleden in haar gedachten in elkaar over en die nacht droomde ze over een stad die door een bos, alsof het golven waren, werd overspoeld, en over een raaf die hoog boven het leger zweefde dat op weg was om die stad te vernietigen.


    'Ebany, wacht even! Als je zo vriendelijk wilt zijn.' Het was de stem van Kov, de gezant van de dwergen. Hij sprak de Elfentaal met ongewone keelklanken. Salamander keek achterom en zag hem aankomen terwijl hij zich met zijn staf in de hand een weg baande door het luidruchtige kamp van de krijgers uit Deverry. Het leger had zojuist halt gehouden voor de nacht. Een deel van de knechten en krijgers was druk bezig met het opzetten van de tenten, het pletten van gras en het graven van vuurkuilen, anderen draafden af en aan met voedsel en beddengoed. Salamander wachtte op een rustig plekje naast een van de wagens tot Kov hem had ingehaald.


    ik zou graag de Wijze Vrouw, Dallandra, willen spreken,' zei Kov. 'Zou dat kunnen, denk je?'


    'Ik denk het wel,' antwoordde Salamander. 'Vind je het erg als ik vraag waarom?'


    'Nee, nee, helemaal niet. Het gaat om deze staf. Er staan heel oude runen op en ik dacht dat een geleerde vrouw zoals zij misschien zou weten wat ze betekenen. Ik weet dat het niet belangrijk is.' 'Oude runen zijn nooit onbelangrijk.'


    Even later zagen ze Dallandra staan, die toezicht hield op haar helpers terwijl zij haar tent opzetten. Toen Salamander haar riep, gaf ze haar rechterhand, Ranadario, enkele instructies en kwam naar hen toe. Nadat ze even boven het lawaai van het kamp uit tegen elkaar hadden staan schreeuwen, nam Dallandra hen mee terug naar haar tent, waar het binnen rustiger was. Het rook er naar kruiden en wortels, een pittig mengsel in de warme zomerlucht, doordat er overal zakjes geneesmiddelen lagen opgestapeld. Ze gingen onder het rookgat staan, waar het zonlicht naar binnen viel. 'Het gaat over deze staf.' Kov schudde ermee ter verduidelijking. 'Ik vroeg me af of jij bekend bent met de runen die erop staan. De staf is heel oud, minstens duizend jaar.' 'Mag ik even kijken?' Dallandra stak haar handen uit. Kov gaf haar de staf en ze bestudeerde vol aandacht de twaalf runen, waarna ze de staf doorgaf aan Salamander om er ook naar te kijken.


    'Ik ken de tekens voor rots en goud,' zei Kov en hij wees ze aan. 'Deze en die. Dit is misschien een heel oud teken voor stof. En helemaal aan het begin staan twee Deverriaanse lettertekens.' Dallandra knikte met haar ogen gevestigd op de staf. Haar lippen


    bewogen alsof ze woorden sprak. Ten slotte schudde ze haar hoofd en gaf Kov de staf terug.


    'Twee tekens die ik herken, behoren tot een oeroude versie van ons lettergreepalfabet,' zei ze. 'Ik herken ze omdat ze op een rol staan die Aderyn me heeft nagelaten toen hij stierf. Het teken dat volgens jou misschien stof betekent, is het elfenteken voor wolk, en het vierde teken is de hemel.' Ze wees de tekens met een vingertop aan. 'Twee andere horen bij het schrift van de Gel da'Thae, de rest ken ik helemaal niet.'


    Kov hield met grote ogen zijn adem in. Dallandra keek opnieuw aandachtig naar de runen. 'Twaalf tekens,' zei ze even later. 'Twee in de taal van het Bergvolk, twee in de Elfentaal, twee in de taal van de Gel da'Thae, twee in het Deverriaans en vier die ik niet kan thuisbrengen. Als rots en goud los van de andere naast elkaar zouden staan, wat zou dat dan betekenen?'


    'De aarde,' antwoordde Kov. 'De aarde in de wezenlijke betekenis.' 'Heel goed, want wolk en hemel samen betekenen lucht. Die tekens van de taal van de Gel da'Thae... Ik ken er een paar woorden van en hoewel ik ze niet kan lezen, heb ik ooit een uitleg van hun schrift gelezen. Als ik het me goed herinner, betekenen deze tekens samen vuur. En de Deverriaanse letters...' Ze keek Salamander aan. 'Die zouden samen ether kunnen betekenen,' zei Salamander. 'Dat woord heeft in het Deverriaans vier lettertekens, maar als je deze twee hardop achter elkaar uitspreekt, klinkt het als ether.' 'Aha!' Dallandra's ogen straalden. 'Dan moeten de tekens die we niet kennen, in weer een andere taal water betekenen. Zou het Bardeks kunnen zijn?'


    'Nee,' zei Salamander. 'Hun schrift lijkt precies op Deverriaans en hun woord voor water is veel langer. De Drakentaal?' 'Dat zou kunnen, hoewel draken niet veel met water te maken hebben. Als Arzosah terug is, kun je het haar vragen, Kov.' 'O ja?' piepte Kov. Hij kuchte om zijn normale stem terug te vinden. 'Ja, dat kan ik doen.'


    'Dan ga ik wel met je mee.' Salamander deed zijn best om zijn gezicht in de plooi te houden. 'Wees maar niet bang, ze doet mensen die ze nuttig vindt geen kwaad.'


    'Dan hoop ik maar dat ze mijn aanwezigheid waardeert. Volgens een legende vormen deze runen samen een dweomerspreuk. Is het niet dwaas dat dit soort bijgeloof steeds weer de kop opsteekt?' 'O ja?' Dallandra keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Ik ben ook van mening dat deze runen iets met dweomer te maken hebben. Ten eerste zou het hout van de staf, als hij echt zo oud is als je zegt, anders allang zijn verrot.'


    'Wat zeg je nu?' Kov staarde haar met open mond aan. 'Daar heb ik... Ik bedoel... Alle goden, dat is een heel verstandige opmerking, Wijze Vrouw. Ik eh... Nou ja, hm...'


    Salamander onderdrukte opnieuw een lach. Kov keek van de een naar de ander. Ten slotte maakte hij een buiging voor Dallandra. 'Dank je wel, Wijze Vrouw. Ik stel je hulp erg op prijs.' Hij maakte nog een buiging, deed een paar stappen achteruit en liep met zijn staf over zijn schouder weg. Salamander wilde nog iets grappigs zeggen, maar opeens moest hij vreselijk gapen. Dallandra keek hem met samengeknepen ogen aan. 'Heb je erg vaak gescryd?' vroeg ze.


    'Te vaak. Ik had moeten weten dat ik dat voor jou niet geheim kon houden, o meesteres van machtige magie. Het probleem is dat ik Sidro niet meer kan vinden.' Dat was niet helemaal waar, maar het was waar genoeg om Dallandra tevreden te stellen, hoopte hij. 'Of liever, ik kan haar wel vinden, maar ze heeft een schild om zich heen gezet en het kost me erg veel tijd om daardoorheen te breken.' 'Als ze aan dweomer doet, is ze geen priesteres meer,' zei Dallandra. 'Van wie zou ze dat kunstje hebben geleerd?' 'Misschien van onze mazrakraaf. Hij volgde haar toen ik haar voor het laatst duidelijk kon zien.'


    'Ja, je hebt me verteld dat ze de tempel had verlaten en hem weer had ontmoet.'


    inmiddels woont ze ergens in het bos. Zijzelf lijkt nu op een mistwolk, zo'n dot wol die 's zomers vaak boven Cannobaen hangt, maar ik kan een glimp opvangen van bomen en schaduwen om haar heen. Ik vermoed dat de raaf een schuilplaats heeft in het bos.' 'Dat zou best kunnen. Het is een boeiende situatie. Verdorie, ik wou dat ik haar in het echt had gezien, dan zou ik haar ook kunnen scryen. Rori is ervan overtuigd dat ze in haar vorige leven, of in een vorig leven, Raena is geweest, en dan moet ze inderdaad een gave hebben voor dweomer.'


    'Ik denk dat alle priesteressen die hebben, alleen willen ze het niet toegeven. Rocca kan bijvoorbeeld het Natuurvolk van Ether oproepen om licht te maken, maar ze houdt vol dat Alshandra haar dat licht stuurt en dat zij er niets mee te maken heeft.' 'Dat zei Raena ook, maar in haar geval was het waar, hoewel ze zelf ook wat eenvoudig dweomerwerk kon doen. Ik vermoed dat Sidro in dit leven bepaalde gaven heeft omdat Alshandra in een vorig leven gebruik van haar heeft gemaakt. Maar ik weet het niet zeker.' 'Het klinkt logisch. Misschien zul je haar op een dag ontmoeten en dan weten we het zeker.'


    Toen Salamander terugkwam bij zijn tent, wachtte hem een ander vraagstuk. Gerran had Clae alles wat hij wist over het Paardenvolk verteld en toen was er een vreemde gedachte bij hem opgekomen. 'Toen we nog in de dun van de Rode Wolf waren, gerthddyn,' begon hij, 'heb je ons een keer een verhaal verteld over de brand in de Rozenvallei.'


    'Dat herinner ik me, ja. Het was een vertaling van een lang gedicht dat mijn vader zo nu en dan opzegt. Ik heb die vertaling niet op rijm gezet, want dat gaat mijn bescheiden kennis te boven.' 'Nou ja, er schoot me zojuist iets te binnen. In dat verhaal waren de Paardenvolkers klein van stuk, een soort duivels, en klampten ze zich vast aan de hals van hun paard.'


    'Inderdaad, dat is waar. En nu je het zegt, vraag ik me af waarom. Want Paardenvolkers zijn helemaal niet klein van stuk.' 'Zou de schrijver van prins Dar het antwoord weten?' 'Misschien wel. Zullen we naar hem toe gaan?' 'Dat is goed.'


    Meranaldar zat bij de tent van prins Daralanteriel. Toen hij hen zag aankomen, stond hij op en maakte een buiging voor Gerran, maar Salamander kreeg alleen een koel knikje. Wel luisterde hij aandachtig toen Salamander het vraagstuk beschreef. 'Er is niets gebeurd waardoor ze zijn gaan groeien,' zei Meranaldar. 'Ze zijn altijd groot geweest. Hen beschrijven als klein was dichterlijke vrijheid.' 'Toch begrijp ik niet...'


    'Ze waren de vijand, dus moesten ze worden beschreven als lelijk en verachtelijk, zoals hun naam, de Meradan, wat duivels betekent, aangeeft. Want ze konden natuurlijk niet als gelijken van het Volk worden afgebeeld.'


    'Waarom niet?' vroeg Gerran. 'Dan hadden we ons kunnen voorstellen hoe ze er in werkelijkheid uitzagen en dat zou vervloekt nuttig zijn geweest toen ze weer kwamen opdagen.' 'Ah.' Meranaldar knipperde met zijn ogen. 'Dat was nog niet bij me opgekomen, heer. Maar u moet toegeven dat het verhaal spannender is zoals het is.'


    'Dat doet er niet toe! We hebben veel meer aan feiten!' 'Sagen vertellen symbolische verhalen. Het was onmogelijk die afschuwelijke, bloeddorstige schepsels even groot en elegant af te schilderen als wij.' Meranaldar legde een hand op zijn borst. 'Vanbinnen is hun ziel gekrompen en behaard, dus had de dichter daar hun uiterlijk bij aangepast.'


    'En dat is alles?' zei Gerran bars. 'Hij heeft dus gelogen.' 'Nee, hij heeft een diepere waarheid beschreven.' Meranaldar keek Salamander aan en vervolgde: 'Jij bent gerthddyn. Jij kent de verhalen. Jij hoort te begrijpen dat het gedicht goed is zoals het is.' Dat begreep Salamander absoluut niet, maar hij wilde er niet over redetwisten. Hij ving Gerrans blik op en zei: 'Ik geloof dat we een antwoord hebben gekregen op onze vraag, nietwaar?' 'Inderdaad,' zei Gerran. 'Dank je wel, beste schrijver. Nu moeten we terug naar onze tent.'


    Later die avond was Salamander te moe om in slaap te vallen, terwijl hij niets liever wilde dan slapen. Hij maakte een wandeling door het kamp en liep een eindje de vlakte op tot waar het stil was. De nieuwe maan stond laag aan de hemel en hij kon de verleiding niet weerstaan zich erop te concentreren om te scryen. Hij zocht naar Rocca en zag dat ze op een laag stro op de vloer lag te slapen. Wat zou ze tegen hem zeggen als ze elkaar weer zouden ontmoeten? Als ze tenminste blijft leven, dacht hij erachteraan. Als ze haar in leven laten. Ongetwijfeld zou de prins de vrouwen in de vesting de kans geven om ongedeerd te vertrekken, maar zouden de rakzanir hen laten gaan? Hij kon alleen maar afwachten.


    'Laz,' zei Pir, 'het enige wat we nog te eten hebben, is vlees. De mannen beginnen te klagen. En ik heb het laatste graan voor de paarden aan Bren meegegeven, anders haalt hij de dun van het Zwijn niet. Je moet op rooftocht gaan en gauw ook.' 'Je hebt gelijk,' gaf Laz toe. 'Ten noorden van ons ligt dat boerendorp, daar zijn we sinds het voorjaar niet meer geweest.' Hij wierp een blik op Sidro. 'Heb je soms zin om met mij en de mannen mee te gaan?'


    'Ik moet er niet aan denken,' antwoordde Sidro. 'Ik vind het al erg genoeg dat ik gestolen voedsel moet eten, dus wil ik er beslist niet bij zijn terwijl jij het steelt.'


    'Dan niet. Pir zal bij je blijven, hij heeft net zulke nobele gedachten als jij. Eigenlijk verbaast het me dat hij niet net als jij tot een tempel is toegetreden.'


    De paardenmagiër keek naar Laz met een blik die Sidro niet kon ontcijferen. Waarschijnlijk ergerde hij zich aan het plagerijtje, maar er glinsterde nog iets anders in zijn donkere ogen. Was het minachting?


    'Vek gaat ook nooit mee, maar dat komt omdat hij nog te jong is,' vervolgde Laz. 'We blijven een paar dagen weg. Maak je niet ongerust, Sisi. Dat dorp zal het ons niet moeilijk maken.' Faharn zou het bevel voeren over de troep mannen te paard, terwijl


    Laz in zijn vogelvorm aanwijzingen zou geven vanuit de lucht. De toverraaf joeg de dorpelingen zo veel schrik aan dat ze zich nooit verzetten, zei Laz tegen Sidro. Sidro vermoedde dat de vijftien met speren gewapende Paardenvolkers hen nog meer schrik aanjoegen, maar dat zei ze niet. Pir deed de troep uitgeleide, maar alleen om de lastpaarden op te halen die hij hier en daar op een open plek in het bos had gestald.


    Nu Sidro haar geloof in Alshandra had afgezworen, vond ze schoon zijn weer net zo belangrijk als haar vroeger als slavenkind was bijgebracht. Nadat Laz was vertrokken, nam ze zijn kleren en haar linnen onderkleed mee naar de beek om ze met behulp van een steen te wassen en op lage takken te drogen te hangen. Vervolgens maakte ze de hut schoon, al was het zonder haar onderkleed erg oncomfortabel dat haar leren overkleed over haar huid schuurde. Ze bond twijgen bijeen om een bezem te maken en veegde het vuile stro en de dennennaalden naar buiten. Langs de beek groeide riet in overvloed; ze sneed een dikke bos en spreidde die uit voor de hut om te drogen.


    Voor de dennennaalden had ze iets scherpers nodig dan het keukenmes. Ze doorzocht het kamp en vond een bijl en een grote mand, waarmee ze het bos inliep om enkele dunne dennentakken af te hakken. Het viel niet mee om daarna de naalden van de kleverige takken te schrapen en toen ze ermee bezig was, hoorde ze achter zich iemand aankomen. Met een gil sprong ze op en greep de bijl, maar het was Pir, die de anderen uitgeleide had gedaan. 'Zal ik dat voor je doen?' bood hij aan.


    'Graag.' Ze reikte hem de bijl aan. 'Ik denk dat jij hier beter in bent dan ik. Heb je soms nog ergens een hemd dat ik als dank voor je kan wassen?'


    'Nee.' Hij zette de bijl tegen een boom en trok het hemd uit dat hij droeg. Zijn borst, rug en armen waren bedekt met zacht, donker haar. 'Maar ik zou het op prijs stellen als je dit hemd een wasbeurt wilt geven. Het eh... stinkt, om, zoals Laz zou zeggen, het kind bij zijn naam te noemen.'


    Het stonk inderdaad. Sidro liep er vlug mee naar de beek en legde het in het water in de week, met stenen erop. De stof, geweven van dikke, op een boerderij gesponnen wol, was hier en daar zo dun geworden dat ze de vlekken er niet met stenen uit wilde slaan. Wat doen we straks als het winter is, vroeg ze zich af. Niemand hier heeft een mantel of zo, we hebben alleen dekens om warm te blijven. Toen het tot haar doordrong dat ze aan de groep bannelingen dacht als 'wij' in plaats van 'zij', schoten haar ogen vol tranen.


    Ze waste het hemd zo goed mogelijk schoon en hing het bij de andere kleren te drogen. Daarna liep ze terug naar de plek waar Pir de dennennaalden van de takken riste langs de scherpe kant van de bijl en ging op de grond zitten.


    'Ik wil je al een poosje iets vragen,' zei Pir. 'Zou jij voor Vek het ritueel willen uitvoeren voor de overgang van jongen tot man? Zijn baardgroei is al maanden geleden begonnen, maar we hadden geen vrouw in de buurt voor het ritueel.'


    'Daar heb ik geen enkel bezwaar tegen. Geloof jij nog in de oude goden, Pir?'


    'Nee, en ook niet in de nieuwe god.'


    'Toch hecht je waarde aan dat ritueel?'


    ik niet, maar Vek wel. Het hoort bij zijn opvoeding.'


    'Ah, dat is waar. Goed dan. Kun je je nog iets van je eigen ritueel herinneren?'


    'Ja, het meeste wel, als je wilt dat ik hem begeleid.'


    'Graag. Je weet dat Laz zal weigeren, bovendien zou hij er alleen maar spottende opmerkingen over maken.'


    Pirs mond vertrok tot wat bij hem een glimlachje betekende. Hij ging een poosje aandachtig door met zijn werk voordat hij weer opkeek en zei: 'Vek heeft me nog iets gevraagd. Hij zei dat hij een ware profeet van de oude goden wil worden. Ik heb hem erop gewezen dat niemand meer naar de voorspellingen van dat soort profeten wil luisteren, maar dat vindt hij niet belangrijk. Weet je soms ook hoe je het ritueel dat daarbij hoort moet uitvoeren?' 'Nee, daar weet ik helemaal niets van. Bovendien zou dat veel te gevaarlijk zijn, hier op deze afgelegen plek en zonder dat er een heelmeester in de buurt is. Stel dat er iets misgaat?' 'Dat heb ik ook tegen hem gezegd, maar hij zei dat hij het risico wilde nemen.'


    'Weet hij hoe pijnlijk het is?'


    'O, ja hoor. Dat heeft hij me precies verteld.' Pirs mond vertrok van afkeer. 'Je krijgt een snee in je eh... je mannelijke deel en daar wordt een steen in gestopt en zo. Ik moet er niet aan denken. Maar Vek heeft me uitgelegd dat hij zowel mannelijk als vrouwelijk moet worden, anders weigeren de godinnen hem te erkennen.' 'Hij boft dat ik hem niet kan helpen.'


    'Misschien wel. Soms benijd ik Vek. Hij is alles kwijt: zijn machfala, zijn thuis, zijn geboorteplaats... Alles wat hij had. Maar hij lijdt er niet onder. Hij heeft zijn goden en hij is vast van plan ze te dienen. Hij zegt dat dat genoeg is.' 'Dat dacht ik vroeger ook.' 'Maar nu heb je de waarheid over je Alshandra ontdekt.' 'Ja, en dat was een grote teleurstelling voor me. Ik moet bekennen dat ik gelukkiger was met de leugen, maar het is beter de waarheid te kennen.'


    'Echt waar?' Pir keek nadenkend naar de mand met dennennaalden. 'Dat vraag ik me zo langzamerhand af. Denk bijvoorbeeld eens aan onze rakzanir. Zullen die, zonder dat ze Alshandra of net zo iemand hebben om in te geloven, ooit Gel da'Thae worden, echte Gel da' Thae? Vroeger vochten ze met elkaar, nu vechten ze tenminste met anderen.'


    'Ja, ja. Ze zijn van plan de Ouden af te slachten en ze hun land af te pakken. Zijn het dan geen wilden meer? Ik begrijp niet hoe je dat vooruitgang kunt noemen.'


    'Ach ja, je hebt natuurlijk gelijk. Hm, nou ja. Hm.' Hij zuchtte en stond op. 'De mand is vol. Als jij hem gaat legen, zal ik nog meer takken halen.'


    Toen de avond viel, maakte Pir een vuur in de kuil waarin Movrae was gestorven. De mannen die in het kamp waren achtergebleven kwamen er met hun speer in de hand omheen staan om Vek na de plechtigheid als hun gelijke te verwelkomen. Het ritueel was eenvoudig en duurde niet lang. Pir leidde de jongen naar voren en beval hem voor de priesteres te knielen. Sidro streek met haar vingers door Veks haar, vlocht de langste pluk en knoopte er een amulet van Laz aan vast die ze tussen de rommel op de vloer van de hut had gevonden.


    'Je hebt je uit de armen van je moeder losgemaakt,' zei ze. 'Wat is nu jouw plaats tussen de andere mannen? Draai je om en kijk naar Pir,' fluisterde ze erachteraan.


    Vek deed wat ze zei en Pir deed een stap naar voren. Zijn hemd was schoon en hij had ook zichzelf gewassen, zijn haar gekamd en het opnieuw gevlochten. Zijn manen hingen op een indrukwekkende manier over een kant van zijn hoofd, terwijl het haar op de andere kant kort was afgesneden. In het flakkerende licht van het oplaaiende vuur glom zijn gezicht net zoals de amuletten die hij in zijn haar had gevlochten. Zijn jachtmes, dat hij uit de schede trok en met de punt omhoog voor zich hield, schitterde met lange flitsen. 'Antwoord naar waarheid of sterf,' zei hij.


    'Dat zal ik doen.' Vek glimlachte zo oprecht gelukkig dat Sidro vermoedde dat hij achter Pir een van zijn goden zag staan. 'Zul je tot de krijgers behoren?' vroeg Pir. 'Nooit.'


    Een voor een noemde Pir keuzes op die een man kon maken. Vek gaf een ontkennend antwoord op elke vraag. 'Wat ga je dan doen?' vroeg Pir ten slotte.


    'Ik stel mijn leven in dienst van de godinnen en goden,' zei Vek. Hij glimlachte nog steeds, maar tranen verstikten zijn stem. 'En ik sterf wanneer zij dat willen.'


    'Het zij zo.' Pir pakte Veks linkerhand en maakte er met de punt van zijn mes een sneetje in. 'Bloed en vuur zijn getuige van je gelofte.' Vek stak zijn hand op en liet iedereen zien hoe het bloed over zijn arm stroomde. De mannen die in een kring om hem heen stonden, hieven hun speren en riepen: 'Hai! Hai! Hai!' Vek stond op, nog steeds met een glimlach alsof hij een zee van vreugde voor zich zag liggen, en draaide zich om naar Sidro.


    'Loop van nu af aan als een man,' beval ze. 'Reis altijd als een man.' Opnieuw klonk de oude jubelkreet: 'Hai! Hai! Hai!' Sidro stampte driemaal met haar voet en de plechtigheid was afgelopen. Hoewel Sidro vanwege de snee in Veks hand uit voorzorg een reep stof als verband had meegebracht, had Pir ervoor gezorgd dat het geen diepe snee was. Toen Sidro ernaar keek, bloedde hij al niet meer. Toch verbond ze de wond om die tegen het vuil in het kamp te beschermen voordat ze Vek toestond met de andere mannen mee te gaan. Pir bleef samen met haar achter bij het vuur. 'Dat was mooi,' zei hij.


    'Dank je. Ik heb het afschuwelijke gevoel dat ik het middelste deel van de toespraak vergeten ben, maar Vek leek erg blij met het ritueel en daar gaat het om.'


    'Het was een heel saaie toespraak.' Pir dacht even na. 'Ik kan me er niet veel meer van herinneren. De priesteres hamerde erop dat je nooit je machfala mocht verloochenen, maar eh... Nou ja, dat heeft hij eigenlijk al gedaan, hè? Die heeft hij verloochend door zijn gave voor magie, bedoel ik.'


    'Misschien hebben ze hem eerder verloochend door hem om die gave te haten.'


    'Ah.' Pir keek haar scherp aan. 'Daar had ik nog niet aan gedacht.' Sidro hield zijn blik vast en vergat wat ze wilde zeggen. Opeens vroeg ze zich af hoe het zou voelen als ze met haar vingers door het korte deel van zijn haar zou strijken, of door zijn borsthaar. Hij keek lange tijd terug, met een ernstig gezicht en zonder iets te zeggen, en doordat zijn geur veranderde, wist ze dat hij zich eveneens bewust was van de onverwachte aantrekkingskracht tussen hen beiden. Maar een paardenmagiër had geleerd ook zijn geur onder controle te houden en na de eerste, onmiskenbare vleug seksuele begeerte rook hij meteen weer zoals een man die op een warme avond dicht bij een vuur staat. Hij wilde iets zeggen, slikte zijn woorden in en liep abrupt weg. Sidro bleef staan tot twee andere mannen ieder met een schop terugkwamen om het vuur te doven. Toen ze terugliep naar de hut, vroeg ze zich af wat haar eigen geur had onthuld. Het kwam door de plechtigheid, stelde ze zich gerust. We hebben samen een soort magie bedreven. Ze had het ritueel dat de overgang naar volwassenheid markeerde nooit eerder als magisch beschouwd, maar toen ze erover nadacht, kwam ze tot de slotsom dat Vek met zijn diepgewortelde magische gaven iets wat meestal alleen een sociaal gebeuren was een bepaalde uitstraling had gegeven. Toen zij en Pir na afloop samen bij het vuur waren achtergebleven, had die uitstraling ook uitwerking gehad op hen. Die nacht droomde ze over de paardenmagiër, maar als hij ook over haar had gedroomd, liet hij daar de volgende morgen niets van merken. In de namiddag van die dag kwam Laz met zijn troep van de strooptocht terug. Triomfantelijk juichend renden de achterblijvers hen tegemoet om de lastpaarden te ontdoen van de buit. De raaf landde voor de deur van de hut en hipte fladderend naar binnen om op zijn stok te gaan zitten. Sidro bleef buiten en keek toe terwijl Pir de paarden verzamelde om mee te nemen, tot Laz in zijn menselijke gedaante naar buiten kwam. Hij droeg het hemd en de brigga die ze voor hem had gewassen en hij had zijn bruine haar zodanig gekamd dat het leek op een verentooi waar de wind doorheen blies. 'Dank je wel,' zei hij en hij gaf een paar klapjes op het linnen op zijn borst. 'Maar ik had het ook zelf kunnen wassen.' 'Ik moest iets te doen hebben toen je weg was,' antwoordde ze. 'Ik neem aan dat alles goed is gegaan.'


    'Inderdaad. Ik heb trouwens ook een lap linnen voor jou meegebracht, afkomstig van een tamelijk welgestelde vrouw die volgens de boeren erg gierig is en niet beter verdient.' Hij glimlachte een beetje wrang, niet omdat hij loog, maar als een soort verontschuldiging. 'Ik denk dat er toch nog wel ergens een vonkje fatsoen in me brandt.' 'O, dank je wel. Ik moet toegeven dat ik nog best een overkleed kan gebruiken. Je hebt er waarschijnlijk niet aan gedacht ook een paar naalden en garen voor me te stelen.' Laz vloekte zacht.


    'Nee, dus,' zei ze. 'Nou ja, misschien kom je binnenkort in het bos een rondreizende koopman tegen, dan kun je die ook nog een paar dingen ontfutselen.'


    'Aha, een grapje! Eindelijk ga je weer normaal doen! Ik kan een benen naald voor je maken. Dat linnen is vrij grof geweven.' 'Doe dat dan maar. Dan kan ik wat draden uit de stof trekken of de lappen met leren bandjes aan elkaar zetten.'


    'Mooi zo. Ik heb in het bos geen koopman gezien, maar wel iets heel eigenaardigs. Toen ik terugvloog, zag ik een groepje Gel da'Thae, onze landgenoten, te voet vanuit het noorden deze kant op komen.' 'En je hebt ze niet eens door je mannen laten beroven?' 'Ik heb er wel over nagedacht, want ze hadden een muilezel bij zich die zwaar was bepakt. Maar ik herkende hun leider en daarom heb ik ze met rust gelaten.' 'O ja? Wie was dat dan?'


    'De Hoogverheven Moeder Grallezar, het hoofd van de stadsraad van Braemel.'


    Sidro staarde hem sprakeloos aan. 'In het bos?' bracht ze ten slotte uit. 'Niet op de weg naar Braemel?'


    'Strompelend tussen de bomen door, inderdaad. Volgens mij willen ze zich voor iemand verbergen.' 'Besef je wat dat waarschijnlijk betekent?' 'Dat je heilige dwazen Braemel hebben ingenomen.' 'Precies. Ik betreur dat ik het moet toegeven, maar ik vind het een verschrikkelijk idee.'


    Dallandra had van Grallezar zelf gehoord wat er met Braemel was gebeurd, toen de leider van de Gel da'Thae haar in gedachten eindelijk had kunnen bereiken en haar om hulp had gevraagd. Begeleid door dertig boogschutters te paard was ze Grallezar tegemoet gereden en ze vond haar aan de rand van het woud, vlak onder het klif. Ze had extra paarden meegenomen, omdat Grallezar haar had gewaarschuwd dat twee van haar vier trouwe metgezellen gewond waren. Een van de mannen was met een speer tussen zijn ribben gestoken, de ander had een harde klap met een zware knuppel gekregen, waardoor zijn arm op meerdere plaatsen was gebroken. Toen de Gel da'Thae de groep elfen over de grasvlakte zagen aankomen, hielden ze halt en wachtten met gebogen hoofd tot de elfen hen bereikten. Grallezar kon nauwelijks meer staan. Ze leunde tegen de muilezel, die er net zo uitgeput uitzag als zij.


    De mannen van het Westvolk slaakten kreten van herkenning en gingen in een kring om de Gel da'Thae heen staan voordat ze afstegen en de gewonden te hulp schoten. Dallandra steeg ook af en rende naar haar vriendin toe om haar te begroeten. Net als de meeste vrouwen van het Paardenvolk was Grallezar groter dan veel mannen in Deverry en even gespierd, maar op dat moment maakte ze een verzwakte indruk. De groene tatoeages op haar gezicht waren besmeurd met stof van de reis. Ergens in het bos had ze het leren kapje waarmee ze haar kaalgeschoren hoofd meestal bedekte verloren, en nu was haar schedel begroeid met een laagje bruine stoppelhaartjes. Haar kleed van prachtig hertenleer was gescheurd en bevlekt. Toen Dallandra Grallezar omhelsde, voelde ze hoe haar vriendin trilde. 'Alle goden zij dank dat je nog leeft!' zei Dallandra. 'Ik neem aan dat ik daar blij om moet zijn, hoewel ik niet weet wat ik eraan heb,' antwoordde Grallezar. 'Ik ben met ruim twintig trouwe volgelingen en evenveel paarden uit Braemel vertrokken, en deze vier mannen en de muilezel zijn de enigen die het hebben overleefd.'


    'Ach goden!'


    'We moesten ons een weg de stad uit vechten,' legde Grallezar uit, 'en slaagden erin onze aanvallers te doden. Het Licht zij dank dat ik die smerige priesterhonden kon scryen. Ik kon zien dat ze op de terugkeer van hun soldaten wachtten en tegen de tijd dat ze beseften dat die nooit meer terug zouden komen, waren wij ervandoor.' 'Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat je bent ontsnapt.' 'Ze waren van plan om onze boeken te verbranden, Dalla. Alle kennis over dweomer die we in de loop der jaren met zo veel moeite hadden verzameld... Ze wilden het allemaal verbranden.' 'En jou erbij, neem ik aan.'


    Grallezar haalde haar schouders op alsof ze wilde zeggen dat zij niet belangrijk was. 'Maar we hebben alles kunnen redden.' Haar stem brak, maar ze slikte en vervolgde op vaste toon: 'Elk boek dat ik had meegenomen en alle kopieën.' Ze aaide de muilezel over zijn neus. 'Hij draagt het allemaal op zijn rug.'


    'Gelukkig. We nemen jullie mee naar ons kamp en daar zal ik de gewonden behandelen.'


    In het kamp nam Dallandra Grallezar mee naar haar eigen tent, waar ze haar iets te eten gaf en haar beval uit te rusten. Daarna ging ze kijken wat ze voor de twee gewonde mannen kon doen. Ze zouden allebei genezen, zei ze later tegen Grallezar, toen die na een lange middagslaap wakker werd. Wanneer ze alleen waren, spraken ze met elkaar in een vreemd mengsel van de Elfentaal en de taal van het Paardenvolk dat ze bij hun diverse ontmoetingen hadden leren gebruiken.


    'Het leger blijft vannacht hier, dus hoeven we ze niet meteen weer te verplaatsen,' zei Dallandra. 'We wachten op de terugkeer van onze verkenners.'


    'Dat is goed.' Grallezar wreef met haar handen over haar gezicht. 'We zijn toch echt hier, hè Dalla? Ik droom dit niet en we zijn elkaar ook niet in het astrale vlak tegengekomen?' 'Nee. Je zit veilig hier in mijn tent.'


    Grallezar liet met een diepe zucht haar handen zakken. Even staarde ze voor zich uit en toen zuchtte ze opnieuw. 'De dag dat mijn stad zijn poorten opende voor die woeste bende was een verschrikking,' zei ze.


    'Is het zo gegaan?'


    'Ja. Volgelingen van Alshandra kregen het voor elkaar dat ze voor de stadsraad werden gekozen en toen hebben ze gestemd voor een bondgenootschap met de noorderlingen, de mensen die Taenalapan hebben gesticht. Toen ik bezwaar maakte, hebben ze hun mensen tegen mij opgezet.' Plotseling glimlachte ze haar lange, tot punten geslepen tanden bloot. 'Weliswaar ben ik mijn stad kwijt, maar ik hoop dat Zakh Gral daar de prijs voor zal betalen. Ik smeek alle goden ervoor te zorgen dat jullie leger die vesting in de as legt en dat de bewoners tot de laatste man zullen worden gedood.' 'Als het meezit, zal dat ook gebeuren, daar hoef je niet bang voor te zijn.'


    Dallandra wilde Grallezar nog een heleboel vragen stellen, maar de aanvoerders van het leger popelden ook om met haar te praten. Een schildknaap onderbrak hun gesprek met een beleefd verzoek. Dallandra ging met Grallezar mee naar de spitse tent van prins Voran, waar gwerbret Ridvar, prins Daralanteriel, krijgsheer Brei en gezant Kov op haar stonden te wachten. Achter de mannen stonden herauten met hun banieren - de gouden draak, de rode roos, de stralende zon van Cengarn en de bijl van de dwergen - die klapperend wapperden in de avondbries. Toen Grallezar het zag, pakte ze Dallandra's hand en gaf er een kneepje in.


    'Hou moed,' zei Dallandra zacht. 'Ze doen je echt geen kwaad, niet nu ik bij je ben.'


    En inderdaad gedroeg prins Voran zich uiterst hoffelijk. Hij liet voor vrouwe Grallezar, zoals hij haar noemde, zijn canvas krukje brengen en een beker Bardekse wijn, die hij haar zelf aanreikte. Maar Dallandra zag dat de andere heren de vrouw van de Gel da'Thae met een mengeling van ontzag en argwaan bekeken, alsof ze een reusachtige leeuw uit Bardek was die in een kooi voor hen stond. Dat gold zelfs voor Daralanteriel, en Dallandra nam zich voor hem daarover later de les te lezen.


    Prins Voran knielde met een vriendelijke glimlach naast Grallezar op de grond. Iemand moest hem hebben verteld dat ze een soort Deverriaans sprak, want hij sprak haar in die taal aan. 'Als u uitgerust bent, vrouwe, zou u mij een genoegen doen als u mij uw verhaal wilde vertellen.' 'Dank u,' zei Grallezar. 'Hier in het Noordland is het een bekend verhaal, maar dat is het denk ik niet voor degenen die uit het oosten komen. Vroeger bezaten de Gel da'Thae zes steden, waarvan Taenalapan en Braemel de grootste waren. Nu zijn die zes steden in handen van het woeste Paardenvolk. Braemel was de laatste van onze steden die door die verachtelijke honden van priesteressen en profeten is veroverd. De prijs die ze voor de steden hebben betaald is hoog, een bloedprijs. Niet dat die woestelingen zich druk maken om een aantal doden.'


    'Die woestelingen, zijn dat stammen uit het hoge noorden?' vroeg prins Voran. 'Daar hebben we van gehoord.' 'Sommige wel, maar hun leiders zijn als Gel da'Thae binnen stadsmuren opgegroeid. Uiteindelijk bleken ze net zo gewelddadig te zijn als de noorderlingen, en dat allemaal in naam van hun godin. De giftige leer van Alshandra is ontstaan bij de stammen op het platteland, maar heeft zich verspreid naar de steden. Zo zijn die een voor een aan volgelingen van Alshandra ten prooi gevallen. Mijn stad was de laatste. Hun leiders hebben onze troepen besmet en bekeerd tot hun geloof.'


    'Dus ze hebben goed bewapende, geoefende legers?' 'Inderdaad, aangevoerd door onze eigen rakzanir. Valse profeten die in de waan verkeren dat die Alshandra nog steeds leeft, hebben hun met beloftes van buit en graasland het hoofd op hol gebracht.' De mannen om haar heen keken elkaar met uitdrukkingsloze ogen aan, maar hun gezichten stonden grimmig.


    'Ik veronderstel dat u niet weet, vrouwe, hoe groot dat leger is,' zei prins Voran.


    'Waarom zou ik dat niet weten? Ooit was ik zelf aanvoerder van de troepen waarmee Braemel ten strijde kon trekken.' Voran trok een spijtig gezicht om zijn vergissing, knikte en zei vlug: 'Neem me niet kwalijk. Ik ben nog niet op de hoogte van uw gewoonten.'


    'Dat kan ik me voorstellen.' Grallezar glimlachte om haar welwillendheid te tonen, maar toen de prins haar puntige tanden zag, vertrok zijn gezicht opnieuw. 'Elke stad had een leger van duizend gewapende mannen,' vervolgde Grallezar. 'Dan reken ik de burgers niet mee die zich in oorlogstijd aanmelden om mee te vechten. Maar dat was voordat in de ene na de andere stad de inwoners zich tegen elkaar keerden. Daarbij zijn velen gestorven, hoogheid, en de rakzanir hebben een deel van hun garnizoenen gebruikt om Zakh Gral te bouwen.'


    'Alle goden zij dank!' mompelde Ridvar. Toen Kov hem waarschuwend aankeek en zijn hoofd schudde, was hij zo fatsoenlijk om te blozen. Grallezar deed alsof ze het niet merkte, maar Dallandra zag dat haar ogen naar de jonge gwerbret flitsten. 'Mag ik u nog één vraag stellen?' zei Voran. 'Zullen de stammen uit het noorden naar Zakh Gral trekken om te helpen die vesting te verdedigen?'


    'Ze zijn er al aangekomen, hoogheid. Zodra een stad tot het geloof in Alshandra was bekeerd, lieten de nieuwe leiders mannen uit het noorden komen om het leger aan te vullen, ter versterking voor het geval dat de volgende stad zich zou verzetten. Maar hoewel de troepen worden aangevoerd door echte krijgers, is een deel van de soldaten tot niet meer in staat dan zich op de vijand storten en met elk wapen dat ze maar kunnen grijpen om zich heen slaan.' 'Aha.' De prins stond op en boog voor Grallezar. 'Ik dank u nederig, vrouwe. Ga nu alstublieft met uw vriendin mee terug naar haar tent om uit te rusten. Kom morgenochtend naar me toe en laat me weten wat u nu wilt doen: bij het Westvolk blijven of uw toevlucht zoeken in Deverry.'


    'Mijn toevlucht zoeken in het Slavenland?' Grallezar stond op en glimlachte opnieuw haar spitse tanden bloot. 'Mijn toevlucht zoeken in het Slavenland... Die twee dingen gaan volgens mij niet samen, hoogheid.'


    'Dat kan ik me voorstellen, als ik denk aan de wrijving tussen onze volken in het verleden. Maar ik bied u graag een toevluchtsoord aan in Dun Deverry. Ik denk zelfs dat mijn vader, de Eerste Koning, zal overwegen u een leger te lenen waarmee u uw stad terug kunt nemen.'


    'Denkt u dat?' Grallezar was even groot als de prins en ze keek hem met een glimlachje recht in zijn ogen. 'De kinderen van mijn volk hebben speelgoed dat bij uw volk misschien ook voor kinderen wordt gemaakt. Twee stokjes met op een uiteinde een krijger met een speer. De kinderen bewegen de stokjes op en neer zodat de krijgers met hun armen en speren zwaaien. Het is een knap stukje speelgoed, hoogheid, maar eerlijk gezegd heb ik zelf nooit iets dergelijks willen zijn.'


    Voran opende zijn mond en deed hem weer dicht. Dallandra keek voorzichtig naar Kov en zag dat hij openlijk grinnikte van bewondering.


    'Mijn vriendin Dallandra heeft me onderdak aangeboden, hoogheid,' vervolgde Grallezar. 'Daar zal ik dankbaar gebruik van maken. Ongetwijfeld kan ik me op een eerzame manier verdienstelijk maken door voor haar paarden te zorgen.'


    Grallezar maakte een kniebuiging voor de prins, draaide zich om en liep met grote passen weg. Dallandra moest achter haar aan rennen om haar in te halen. Terwijl ze terug liepen naar Dallandra's tent, hield Grallezar haar blik strak op de grond gericht. Alle mannen, zowel van het Westvolk en het Bergvolk als uit Deverry, keken haar na. Dallandra zou hun het liefst toeschreeuwen dat ze best wat beleefder mochten zijn.


    Toen ze veilig terug waren in de tent, liet Grallezar zich op een stapel leren kussens vallen. Dallandra ging met gekruiste benen op het grondzeil zitten. Ze wilde Grallezar een aantal belangrijke vragen stellen, maar het waren ook moeilijke vragen. Ze zaten zwijgend tegenover elkaar tot Dallandra besloot dat ze er geen doekjes om moest winden.


    'Ik móét je iets vragen,' begon ze.


    'Ik weet wat het is,' zei Grallezar. 'Waarom heb ik je jaren geleden niet verteld dat die woestelingen Taenalapan hadden overgenomen?' 'Dat was een van de vragen.'


    'Ik was bang dat jullie er met een leger naartoe zouden gaan en de stad zouden vernietigen. Ons bestaan, dat van de Gel da'Thae, werd toch al nauwelijks geduld. Als jullie hadden geweten dat de noorderlingen op weg waren naar het zuiden, hadden jullie ons allemaal willen afslachten.'


    'Zo had het inderdaad kunnen gaan.'


    'Bovendien was Taenalapan, toen Moeder Zatcheka al die jaren geleden dat bondgenootschap sloot met jouw volk en de mannen van de Rhiddaer, nog maar een stadje, of liever een dorp, geen grote stad. Pas een paar jaar geleden drong het tot me door hoe groot die stad eigenlijk was geworden.' Grallezar leunde opgewonden naar voren. 'Dat kwam door de stammen, Dalla. Een jaar of twintig geleden streken er duizenden nieuwkomers in Taenalapan neer. Ze brachten slaven mee om het land te bewerken en paarden om te verhandelen, en stukje bij beetje namen ze de stad over.' 'Net zoals het met jouw stad is gegaan.'


    'Inderdaad. Nu wou ik dat ik het je had verteld.' Grallezar staarde met een treurige blik in de verte. 'Ik wou dat jullie krijgers waren gekomen en Taenalapan hadden platgebrand. Als ik een gave voor helderziendheid had, als ik had gezien wat er zou gebeuren, dan zou ik er met mijn eigen troepen naartoe zijn gegaan om te helpen.' Grallezars stem trilde en moeizaam besloot ze: 'Maar nu is het te laat.' 'Ik wil nog graag iets weten,' zei Dallandra. 'Waarom heeft jouw volk zich bekeerd tot het geloof in Alshandra? Ik weet heus wel dat het een troostrijke gedachte is dat je na je dood naar een heerlijk land gaat, en ook dat de rakzanir landen willen veroveren, maar ik vermoed dat er meer achter steekt.'


    'Dat is natuurlijk ook zo. Wil je de waarheid horen? Je zult het niet prettig vinden.'


    'Ik vind een heleboel dingen in het leven niet prettig, maar ik heb ze tot nu toe allemaal overleefd.'


    'Goed dan. Kun je je onze eerste ontmoeting nog herinneren, al die jaren geleden in Cerr Cawnen? Mijn volk dacht toen dat jullie kinderen van de goden waren en was doodsbang voor jullie. Prins Dar maakte het nog erger door de rakzan te vernederen, hoe heette hij ook alweer... Ik ben zijn naam vergeten.'


    'Krag, Kraal, zoiets was het. Ik weet nog wel dat de mannen in het gevolg van je moeder voor ons knielden. Je stiefbroer Meer knielde ook altijd voor mij, al zei ik nog zo vaak dat hij dat niet moest doen.' 'Na die ontmoeting in Cerr Cawnen deed de waarheid als een lopend vuurtje de ronde. Inderdaad, ons volk had jouw volk iets vreselijks aangedaan, maar jullie waren stervelingen, net als wij, geen goden. Jullie waren net zomin gunstelingen van de goden als wij. Onze schuld aan de Grote Brand was een loodzware last geweest om te dragen, Dalla, al duizend jaar. De priesteressen hadden al onze rituelen, gebeden en offers gebaseerd op die schuld. En opeens mochten we die last van ons afgooien.'


    Er liep een koude rilling over Dallandra's rug en ze voelde dat haar nekhaar overeind ging staan.


    'Ah, je begint het te begrijpen, nietwaar?' zei Grallezar. 'Ik zie het, je rilt ervan.'


    'Laat me eens raden. De priesteressen van de oude goden werden opeens bestempeld als leugenaars en dwazen.' 'Juist. We gingen op een andere manier kijken naar wat er in het verleden was gebeurd en begonnen ons te herinneren hoe we hadden geleden. Niet door jullie, maar door de Lijik Ganda.' 'En nu willen jullie wraak nemen.'


    'Weer juist. De rakzanir hebben iedereen op een heel sluwe manier aan die vroegere verschrikkingen herinnerd. De verhalen zijn minstens duizend jaar oud, maar o, wat komen ze nu goed van pas! Na de grote onthulling begonnen we jullie volk de Ouden te noemen, want jullie waren niet langer de kinderen van de goden. Maar we waren allemaal van mening dat we ontzag voor jullie moesten hebben, tot de rakzanir besloten dat jullie een beletsel vormden.' Grallezar zweeg en ontblootte glimlachend haar spitse tanden. 'Een beletsel dat de weg versperde naar een vruchtbare grasvlakte, dat wel. Opeens raakte de naam "Vandars Gebroed" in zwang. Die zogenaamd heilige vrouwen... Alle goden! Zien ze dan niet in hoe ze worden misbruikt? Ze hebben de mond vol van Alshandra's liefde, maar ze zijn wapens van de rakzanir, daar komt het op neer.' Het angstige voorgevoel van Dallandra hield haar steeds vaster in een koude greep en ze rilde weer. 'Ik moet dit allemaal aan Cal vertellen, ik hoop dat je dat beseft,' zei ze.


    'Waarom denk je dat ik het jou vertel? Ik kon het niet opbrengen hem of die sluwe prins van de Lij ik deze uitleg te geven, maar jij kunt dat wel.' Ze keek Dallandra indringend aan. 'Dat is ook een reden waarom ik destijds niets over Braemel heb gezegd. Ik besefte dat je je eigen volk trouw zou blijven. Ik vermoedde niet dat ik me ooit aan jullie kant zou scharen.'


    Grallezars gespreide handen trilden van verdriet. Zwijgend wachtte ze op Dallandra's oordeel. Terwijl Dallandra terugdacht aan de afgelopen tien jaar, herinnerde ze zich dat Grallezar soms een afstandelijke indruk had gemaakt of haar zelfs had ontweken, maar ook dat zij zich wel eens iets had laten ontvallen wat erop duidde dat er iets mis was. Dat ze een opmerking of een zinspeling had gemaakt die Dallandra aan het denken zou hebben gezet of waarvan ze uitleg zou hebben gevraagd als ze had beseft hoe belangrijk het was. Alsof haar vriendin had gehoopt dat ze dat zou doen. 'Nou ja, het verleden ligt achter ons,' zei ze ten slotte. 'Ik vergeef het je.'


    Grallezar liet haar adem als een diepe zucht ontsnappen. 'Dank je.' Ze pakten elkaars hand vast, maar met een ernstig gezicht. 'En nu?' vroeg Grallezar. 'Wat moet ik doen, bedoel ik. Mijn mannen willen met jullie leger meevechten, maar ik ben daar te oud voor. Mijn haar wordt steeds bruiner, elke keer dat ik het laat groeien. Ik weet bijna niets van geneeskunde, maar er is vast wel iets anders wat ik kan doen. Ik wil best voor de paarden zorgen, zoals ik al tegen de prins heb gezegd.' 'Dat is eigenlijk niet nodig.'


    'Nou ja, dan moet je mij maar je zware spullen laten dragen en zo.' 'Eh... Waarom?'


    'Weet je dat niet?' Grallezar snoof, dacht even na, snoof weer en knikte alsof ze iets voor zichzelf bevestigde. 'Je bent zwanger.' 'O nee! Niet nu! O nee, nee, nee!'


    'De godinnen houden nooit rekening met omstandigheden, nietwaar?'


    'Blijkbaar niet. Ik kan me geen slechter moment voorstellen. Wil je het alsjeblieft tegen niemand zeggen? Want Cal zal proberen me weg te sturen en er zijn een heleboel redenen waarom ik moet blijven.'


    'Ik zal niets zeggen.' Met een aarzelend glimlachje vervolgde Grallezar: 'Jullie mannen weten eigenlijk niet wat hun plaats is, hè?' Tot haar verbazing moest Dallandra daarom lachen en Grallezar lachte mee.


    'Je bent nog niet ver.' Grallezar snoof nog een keer. 'Ik kan nog niet ruiken of het een mannelijk of vrouwelijk kind is. Hoe lang dragen jullie je borelingen?' 'Een jaar en soms een maand langer.'


    De goden zij dank daarvoor, dacht Dallandra. Cal hoeft het nog lang niet te weten.


    De volgende morgen bij zonsopgang kwamen Arzosah en Rori terug naar het leger met het bericht dat de Galan Targ niet ver meer was. Dallandra besefte met een kilte rond haar hart dat de strijd om Zakh Gral binnenkort zou beginnen.


    Terwijl het leger langzaam optrok naar de doorwaadbare plaats in de Galan Targ, reden de twee prinsen, de avro en de gwerbret voorop en waren ze voortdurend aan het overleggen. Heren van lagere rang zoals Gerran reden verder naar achteren, waar ze hun bevelhebbers niet konden horen, maar Gerran zag wel dat ze het niet met elkaar eens waren. Hij zag ook dat Kov, Grallezar en Calonderiel vlak achter de aanvoerders reden, dicht genoeg bij hen om af en toe naar voren te leunen en luidkeels een bijdrage aan het gesprek te leveren. Toen omstreeks het middaguur de rivier in zicht kwam, werd er halt gehouden voor een maaltijd en om de paarden rust te gunnen. De draken vlogen vooruit om het gebied te verkennen. Gerran en Salamander liepen naar een lage heuvel een paar honderd meter bij het kamp vandaan, vanwaar ze de doorwaadbare plaats konden zien. De rivier was er breed en ondiep, misschien wel vijftig meter breed en nog geen anderhalve meter diep. Grote grijze rotsblokken markeerden de plek waar het veilig was om het water over te steken.


    'Ik wil wedden dat iemand de rivier hier doorwaadbaar heeft gemaakt,' zei Gerran. 'Ze hebben hem verbreed om het water meer ruimte te geven.'


    'Dat zou je wel zeggen,' beaamde Salamander. 'En ik denk dat slaven het zware werk hebben gedaan.' Gerran snoof afkeurend.


    Aan de overkant van de rivier was over een afstand van ongeveer honderd meter naar het westen de ruwe grond begroeid met wild gras en allerlei onkruid. Erachter lag een rommelig uitziend bos met jonge bomen. Verderop, dacht Gerran, begonnen de zwaar beboste heuvels. Het was een warme zomerdag; de rivier ruiste en insecten zoemden boven de oever. Verder was het stil. Opeens voelde Gerran dat zijn nekharen overeind gingen staan. Iemand keek naar hen. Hij hield zijn hand boven zijn ogen, tuurde naar de lucht en begon te lachen. Salamander keek ook omhoog.


    'Een raaf,' zei Gerran. 'Hij vliegt af en toe een stukje met ons mee.' 'Het is inderdaad een raaf,' beaamde Salamander, maar hij klonk zo geschrokken dat Gerran hem niet-begrijpend aankeek. 'Raven vliegen wel vaker met een leger mee,' zei Gerran. 'Ze weten blijkbaar wanneer ze een feestmaal kunnen verwachten.' 'Dat is zo.'


    Salamander klonk onzeker, vond Gerran, maar zijn gezicht verried niet wat hij dacht. Gerran keek weer omhoog en volgde de raaf met zijn blik. Hij is wel erg groot, dacht hij. Plotseling kraste de raaf luid en vloog klapwiekend hard weg naar de bossen in het noorden. Toen hoorde Gerran een soort tromgeroffel dichterbij komen. 'Die vogel heeft scherpe oren,' zei hij. 'En hij houdt blijkbaar niet van draken.'


    'Heel verstandig van hem,' zei Salamander grinnikend. 'Zullen we teruggaan?'


    De draak was Arzosah, die kwam melden dat Rori het fort was gaan verkennen en wat later zou komen vertellen wat hij had gezien. Ger ran hoorde dat Kov aan Salamander vroeg of hij hem aan de zwarte draak wilde voorstellen. Omdat hijzelf ook graag met haar kennis wilde maken, liep hij achter hen aan naar de zonnige plek waar Arzosah lag uit te rusten. Ze begroette hen vriendelijk en luisterde aandachtig toen de gezant haar zijn staf liet zien. 'Er staan geen runen in de Drakentaal bij,' zei ze. 'Maar die vier vreemde tekens daar... Ik heb ooit iets gezien wat er veel op leek, gekerfd in een rots in het noorden.'


    'Denkt u niet dat het een versie van het schrift van het Paardenvolk is?' vroeg Kov.


    'Nee, want het Paardenvolk dat zo ver in het noorden woont, kan niet lezen of schrijven. Alleen de Gel da'Thae kunnen schrijven. Laat me even nadenken. Waar was het... O ja, bij een rivier. Meer kan ik me helaas niet herinneren. Ergens in de wildernis, bij een brede rivier die naar het zuiden stroomt. Het spijt me dat ik u niet verder kan helpen.'


    'Toch dank ik u nederig dat ik u lastig mocht vallen,' zei Kov. 'Ah, wat een hoffelijke man!' Arzosah draaide haar grote kop naar Salamander toe. 'Die banadar zou iets van hem kunnen leren.' 'Wat belangrijker is,' zei Salamander en hij onderdrukte een grijns, 'is het oversteken van de rivier die we nu kunnen zien. Later zullen we tijd hebben om ons te bekommeren om een rivier die we niet kennen, als de goden zo vriendelijk willen zijn ons lang genoeg in leven te laten.'


    Het leger kon de rivier zonder moeilijkheden oversteken. Hoewel het Bergvolk mopperde omdat het water zo diep was, slaagden ze erin hun wagens droog naar de overkant te brengen door ze elk door zes mannen te laten dragen. Toen de lange stoet de overkant had bereikt en zich weer had opgesteld, stond de zon laag aan de westelijke hemel. Ze ontdekten dat er langs de rivier een redelijk goede weg liep, met een dek van steengruis en aarde vermengd met een bindende substantie die de Deverrianen noch het Westvolk kende. Maar gezant Kov wist wat het was.


    'Wij noemen dit spul Rhwmanisteen,' zei hij tegen Gerran. 'Ik weet niet waarom, maar zo noemen we het. We maken het zelf ook, en ik ben stomverbaasd dat de Gel da'Thae het geheim kennen.'


    De Rhwmaniweg maakte het reizen met paarden en wagens een stuk gemakkelijker. Maar al na enkele kilometers kwam de zilveren draak aanvliegen en bleef hoog boven het leger rondcirkelen. Een van zijn enorme klauwen bungelde onder zijn lijf.


    'Is hij gewond of zo?' vroeg Gerran aan Salamander.


    'Nee, hij heeft iets bij zich. Waarschijnlijk zijn avondeten.'


    Rori landde een heel eind bij hen vandaan tussen het struikgewas in het westen. Toen het bevel werd doorgegeven dat ze hun kamp voor de nacht zouden opslaan, steeg Salamander af en riep naar Gerran dat hij met de draak ging praten. Gerran sprong ook uit het zadel, wierp Clae zijn teugels toe en liep nieuwsgierig achter de gerthddyn aan.


    Toen ze de draak naderden, zag Gerran dat zijn prooi geen hert of koe was, maar een krijger van het Paardenvolk. Hij lag voor de zilverdraak op de grond. Er liep een straaltje bloed uit zijn mondhoek, er zaten bloedvlekken op zijn lichtbruine brigga en ook een paar druppels op zijn linnen hemd. Salamander begon te rennen en riep iets in de Elfentaal tegen de draak, die als een reusachtige kat rechtop zat met zijn staart om zijn voorpoten gekruld. 'Is hij dood?' vroeg Gerran aan Salamander.


    De draak antwoordde in uitstekend Deverriaans: 'Nee. Hij is buiten bewustzijn, maar niet dood. Jullie zouden er verstandig aan doen als je zijn wapens van hem afpakt voordat hij bijkomt.' De Paardenvolker droeg zijn zwaard niet aan een riem om zijn middel, maar aan een schouderriem. De schede, in de vorm van een ruit en met koperen banden langs de rand, hing voor zijn dijen. Een vreemde plaats voor een wapen, dacht Gerran, tot hij besefte dat het als de man stond of te paard zat horizontaal zou hangen met het heft vlak voor zijn hand en de punt op veilige afstand van zijn been en zijn stijgbeugel. Hij maakte het zwaard los, legde het naast zich op de grond en nam ook de dolk van de man over. Toen hij opkeek, zag hij dat de draak hem scherp in de gaten hield. 'En wie ben jij?' vroeg Rori.


    'Gerran van de Goudvalk. Het is een eer u te ontmoeten.' Rori keek hem met zijn korenbloemblauwe ogen nadenkend aan -trieste ogen, dacht Gerran - en zei: 'Je weet niet meer wie ik ben. Ach, nou ja. Bekijk dat zwaard eens, Gerran, dan zul je verbaasd zijn.' Gerran trok het zwaard uit de schede en vloekte luidkeels. 'Zoiets heb ik nog nooit gezien,' zei hij.


    Het wapen was ruim een meter lang en het gevest was een vierkante ijzeren lus, die op een van de hoeken was versierd met een zilveren paardenkop. Het blad was niet alleen gebogen, maar verbreedde zich vlak voor de punt tot een scherpe hoek en liep dan weer spits toe. Toen Gerran voorzichtig zijn vinger langs de randen liet glijden, merkte hij dat de buitenste rand bot was, maar de binnenste vlijmscherp. Hij stak zijn hand door de lus en zwaaide voorzichtig met het wapen. Door het extra gewicht bij de punt zwiepte het met extra veel kracht. Als je een vluchtende man achtervolgde, besefte Gerran, en met het zwaard naar zijn nek zwaaide, zou je hem met één slag zo goed als onthoofden.


    'Ze noemen zo'n zwaard een falcata,' zei Grallezar achter hem. 'Het zijn akelige dingen, maar ze zijn erg handig als je op een paard zit.' Met de falcata in zijn ene en de dolk in de andere hand richtte Gerran zich op en maakte een stuntelige buiging voor haar. Dallandra, die met Grallezar mee was gekomen, knikte tegen Gerran en liep naar de gewonde Paardenvolker toe. Ze knielde naast hem neer en op dat moment kwam hij met enkele gemompelde woorden bij bewustzijn.


    'Een verkenner,' zei Rori. 'De anderen zijn ontsnapt. Ik wilde dat jullie z'n sabel konden bekijken. Arzosah is op jacht en zal het kamp van de vijand ook in de gaten houden.'


    De Paardenvolker kreunde en probeerde overeind te komen. Hij keek om zich heen, zag Dallandra en de draak, en viel opnieuw flauw. 'Hij heeft heel wat bloed verloren,' zei Dallandra. 'Dat komt door je klauwen, neem ik aan.'


    'Ik heb mijn best gedaan om hem niet te doden, maar zonder duimen valt het niet mee om voorzichtig iets vast te houden.' 'Hij geneest wel weer en voorlopig kan hij niet ontsnappen.'


    'Daar moet ik waarschijnlijk blij om zijn.' Rori slaakte een weemoedige zucht. 'Helaas heb ik mijn duimen vroeger nooit gewaardeerd. Wat je niet allemaal leert als het te laat is!' Hoewel Gerran Salamander wel degelijk had geloofd toen die hem had verteld dat de draak ooit een man was geweest, was het niet tot hem doorgedrongen wat dat voor de draak zelf moest betekenen. Nu hij erover nadacht, werd hij er misselijk van. Hij verdoezelde zijn emotie door zich om te draaien en Salamander te roepen. 'De prinsen willen deze falcata vast ook graag bekijken,' zei hij. 'Ik ben vervloekt blij dat we nu weten wat ons te wachten staat. Wil jij hun dit wapen laten zien?'


    'De prinsen en de gwerbret zijn onderweg hierheen om te horen wat Rori te vertellen heeft,' zei Dallandra. 'Gerran en Ebany, laat die wapens maar achter bij Grallezar en ga terug naar het kamp.' Tegen zonsondergang riepen de bevelvoerders alle heren met de rang van tieryn, Calonderiel en avro Brei bijeen voor een krijgsberaad. De zon was al lange tijd onder toen Cadryc terugkwam naar het kamp van de Rode Wolf en naast Gerran bij het vuur ging zitten. Tijdens hun gesprek bleven ze opletten of de gwerbret of een van zijn volgelingen er niet aankwam.


    'Ze verwachten ons, dat staat vast,' zei Cadryc. 'Ze hebben overal verkenners rondlopen. De zwarte draak heeft twee ruiters gezien die reden alsof de hellevorst ze op de hielen zat. Vanochtend vlak na zonsopkomst bereikten ze het fort. Kort daarna kwam er een legertje naar buiten, dat onze kant op komt. De laatste keer dat Rori het zag, bevond het zich een kilometer of vijftien bij ons vandaan.' 'Het verbaast me niet, edele heer,' zei Gerran. 'Je kunt een leger zo groot als het onze niet achter een paar grassprieten verstoppen.' 'Dat is zo. Maar Ridvar, dat arrogante ventje, was wel verbaasd, of hij deed alsof. Hij waagde het te suggereren dat een van ons een verrader is.' Cadryc snoof luidruchtig. 'Hij keek mij zelfs recht aan, dat vermaledijde rot...' Hij slikte de rest in en snoof nogmaals. 'Maar de draak zette hem meteen op zijn nummer. Zei dat het Paardenvolk volgens hem blind noch stom was en beslist niet allebei tegelijk.' 'We hebben het wat uw kleinzoon betreft van Ridvar gewonnen en dat heeft hem in zijn eer gekrenkt, dat zal hij nooit vergeten. Maar uiteindelijk zal de prins of zijn raadsman hem wel op zijn vingers tikken.'


    'Dat hoop ik dan maar, want anders weet ik werkelijk niet hoe ik met hem als mijn opperheer de volgende jaren door moet komen.' Cadryc kauwde nadenkend op de punten van zijn snor. 'Hoe dan ook, jongen, er werd op die bijeenkomst meer geschreeuwd dan verstandig overlegd. Het komt erop neer dat als we de aanval te paard willen doen, de draken ons niet kunnen helpen. Want het is niet mogelijk dat ze de paarden van het Paardenvolk de stuipen op het lijf jagen en de onze niet. Begrijp je wel?' 'Dus moeten we te voet verder.'


    'Inderdaad, maar een paar heren deden het bijna in hun brigga bij het idee. Vooral Gwivyr, die begon meteen te wauwelen over edelen en hun eer en dat alleen het volk te voet gaat en zo.' 'Hebt u de falcata gezien?'


    'Ja.' Cadryc keek grimmig. 'Dat was het enige argument om Gwivyr gelijk te geven. Als we geen paarden bij ons hebben en de draken er niet in slagen de troepen van het Paardenvolk op de vlucht te jagen, nou ja, dan zitten we straks allemaal bij de hellevorst aan tafel, nietwaar? Of dienen we, aan plakken gesneden, als het hoofdgerecht.' 'Dat zou kunnen. Dus wat doen we, edele heer? Wachten we op ze of gaan we ze tegemoet?'


    'Allebei. Morgenochtend verplaatsen we het kamp een paar kilometer naar het zuiden, versterken het met greppels en de wagens, stellen ons erbuiten op en wachten. De banadar zegt dat we de paarden achter de hand zullen houden. Zijn mannen weten precies hoe ze die zo snel mogelijk naar de frontlinie moeten brengen.' Het leger werd bij zonsopgang wakker en het kamp werd zo snel mogelijk een eind naar het zuiden verplaatst. Terwijl het Bergvolk en de knechten uit alle macht werkten aan de bouw van een versterking om het nieuwe kamp tegen het naderende vijandelijke leger te beschermen, liepen prins Voran en gwerbret Ridvar door het gedeelte van de Deverrianen om de krijgers te vertellen waar ze hun gevechtspositie moesten innemen. Bij het Westvolk deden prins Dar en Calonderiel hetzelfde.


    Gerran zag heel wat edelen hun hoofd schudden zodra de bevelvoerders doorliepen. Uiteindelijk kreeg tieryn Gwivyr voor een deel zijn zin, want hij mocht een peloton ruiters aanvoeren dat niet meteen zou meevechten. Het zou pas aan het eind van het gevecht in actie komen om af te rekenen met achtergebleven Paardenvolkers of om een eventuele terugtrekking van de Deverrianen te bewaken. Hoewel Gwivyr mopperde dat hij dan het belangrijkste deel van de strijd zou missen, moest hij toegeven dat hij zichzelf deze rol had toebedeeld.


    Omstreeks het middaguur kwam de zwarte draak terug met slecht nieuws. Het leger van het Paardenvolk was de vorige avond tot diep in de nacht doorgelopen en was inmiddels veel dichterbij dan ze hadden verwacht.


    'Hooguit drie kilometer hiervandaan, volgens Arzosah,' zei Cadryc. 'Of we er klaar voor zijn of niet, jongens, de strijd gaat beginnen.' Geen enkele krijger in het Deverriaanse leger was ooit te voet ten strijde getrokken en dat gold ook voor de zwaardvechters van het Westvolk. Toen ze het kamp verlieten, deden ze dat twee aan twee min of meer in de rij, maar tegen de tijd dat ze het Paardenvolk zagen, waren ze een rommelige groep. De steenhouwers van de dwergen marcheerden gedisciplineerd achter hen aan, terwijl de boogschutters van het Westvolk aan weerskanten meeliepen. Gwivyrs ruiters volgden op ongeveer vierhonderd meter. De twee prinsen, krijgsheer Brei en gwerbret Ridvar reden met Gwivyr mee, maar het viel Gerran op dat banadar Calonderiel zich bij zijn mannen had gevoegd.


    De vijand stond op een lage, rotsachtige heuvel te wachten, in een colonne tussen de rivier aan hun rechterkant en het met kreupelhout begroeide land links van hen. Vooraan in het midden stonden rijen speerwerpers en ze hielden hun schild met hun linkerhand zodanig vast dat degene die links van hen stond ook deels werd afgeschermd. Hun speren wezen schuin omhoog en vormden een glinsterende, dodelijke haag. Gerran schatte hun aantal op ongeveer vijfhonderd man en het waren voor het merendeel mensen - de beroemde slaafsoldaten van de Gel da'Thae. Aan weerskanten van de speerwerpers stonden krijgers te paard, met een rond schild aan hun linkerarm en de falcata in hun rechterhand. Gerran had geen tijd meer om hen te tellen of zelfs maar naar hun aantal te raden.


    Een meter of vijftig voor de frontlijn van de Gel da'Thae stonden de Deverrianen stil om een zo goed mogelijke aanvalspositie in te nemen. Enkele vijandelijke speerwerpers grinnikten toen ze de rommelige formatie van hun tegenstanders zagen, anderen grinnikten mee en even later brulde het hele leger van de Gel da'Thae van het lachen. Maar tijdens het minachtende geschater zagen ze niet dat de steenhouwers van de dwergen achter hun grotere medestrijders wegslopen naar het bos in het westen.


    Gerran hoorde de mannen om hem heen woedend mompelen, maar ze bleven staan, zoals hun was opgedragen. Hijzelf glimlachte kort, want het Paardenvolk had de fout begaan hun vijanden kwaad te maken. Plotseling werd er door de vijand op koperen hoorns geblazen. De speerwerpers verroerden zich niet, maar de ruiters kwamen in beweging. Blijkbaar had hun bevelvoerder besloten dat ze die ongeordende troep boerenkinkels uit Deverry en jagers van het Westvolk maar eens moesten aanvallen om geen tijd meer te verspillen. Vanuit de verte naderde het geluid van reusachtige, klapwiekende vleugels. De paarden begonnen wild met hun hoofd te zwaaien, te briesen, te trillen en te dansen. Het gelach van het Paardenvolk verstomde. Gerran keek omhoog en zag de draken vanuit het zuiden naderen. De hoorns van het Paardenvolk schalden opnieuw. De speerwerpers werden naar voren geduwd terwijl de ruiters zich probeerden om te keren of achterwaarts een uitweg te zoeken, maar de ruimte tussen de rand van het klif en het kreupelhout was te smal. De paarden begonnen te steigeren en wilden ervandoor gaan, terwijl hun berijders zich inspanden om ze in bedwang te houden. Met donderend gebrul maakten de draken een lange duikvlucht boven de legers. De paarden werden wild van angst en trapten, bokten en wierpen hun berijders van zich af. Ze drongen zich tussen de speerwerpers en schopten en beten iedereen die in de weg stond. De speerwerpers vloekten, schreeuwden en doken weg om aan trappende hoeven te ontkomen. Hier en daar gilde een man vlak voordat hij door een paard werd verpletterd. De draken vlogen een paar meter boven de speerwerpers over hen heen, stegen op, keerden een eindje verder om en begonnen aan een tweede duikvlucht vanuit het noorden. Enkele ruiters slaagden erin hun paard van een gevallen speerwerper af te trekken, maar van hun ordelijke opstelling was niets meer over.


    Terwijl de draken een bocht maakten, schoot het Westvolk zijn eerste lading pijlen af. Sissend vlogen ze in een lange, dodelijke boog door de lucht. Ze drongen zich door de maliënkolders van de vijandelijke ruiters heen en verwondden de onbeschermde paarden. De dieren gilden, steigerden en vielen, waarbij ze hun berijders van hun rug wierpen. De speerwerpers van de Gel da'Thae hieven hun schilden om zich te beschermen. Straks rekenen wij met hén af, dacht Gerran. Samen met het Bergvolk.


    Boven het geschreeuw van het Paardenvolk en het angstige gehinnik van de paarden uit klonk wanhopig geschetter van hoorns. Gerran had geen idee wat de vijand vervolgens van plan was, maar het leek erop dat de ruiters probeerden hun plaats weer in te nemen. Helaas voor hen waren de draken intussen omgekeerd. Het Westvolk beëindigde de pijlenregen. De twee draken maakten hun tweede duikvlucht en de wil van de vijandelijke ruiters was gebroken. De enkelen die nog op hun paard zaten, gaven het op en lieten hun dier in galop langs de rivier ontsnappen. De zilverdraak maakte een scherpe bocht en zette met driftige vleugelslagen de achtervolging in, terwijl de zwarte draak de laatste paarden van het slagveld verdreef. Ze vloog zo hoog dat de speerwerpers niets anders konden doen dan kwaad met hun opgeheven wapens schudden.


    Toen klonk boven al het geschreeuw uit de zilveren hoorn van prins Dar. De zwarte draak maakte dat ze wegkwam om het Westvolk de gelegenheid te geven om opnieuw de ene na de andere lading pijlen af te schieten. De ruiters zonder paarden probeerden zich achter hun ontoereikende schild zo klein mogelijk te maken terwijl ze zich onder de voetsoldaten probeerden te verspreiden. Opnieuw gaf Dar een teken. Onder het brullen van strijdkreten draafden de zwaardvechters uit Deverry en het Westland de heuvel op om op hun beurt het verbrokkelde leger van de vijand aan te vallen. Gillend als duivels uit de hel stormden de steenhouwers van de dwergen het bos uit en vielen de vijand van opzij aan.


    Bekneld tussen twee groepen aanvallers raakten de speerwerpers in verwarring. Ze waren opgeleid om zich in rijen opgesteld tegen een even ordelijk leger te verdedigen. Nu stonden ze aan een kant tegenover mannen met lange bijlen die met één zwaai van omlaag door hun beenplaten kliefden, en aan de andere kant tegenover zwaardvechters, zowel mensen als elfen, die zich met hun eigen schilden konden beschermen tegen vijandelijke speren. Het peloton speerwerpers viel uiteen en die fout werd hen fataal. Degenen die zich omdraaiden naar de dwergen, werden neergesabeld door de zwaardvechters. Van degenen die zich probeerden te verdedigen tegen de zwaardvechters werden de benen afgehakt door de dwergen. Na nog een signaal van de zilveren hoorn stormde Gwivyr met zijn ruiters naar voren om zich in de strijd te mengen. Intussen stonden de boogschutters van het Westvolk klaar om steeds wanneer ze de kans kregen een welgemikte pijl af te schieten.


    Gerran kreeg niet meteen de gelegenheid om ook mee te vechten. Net als de boogschutters sloop hij, zoals 's winters een wolf om een ommuurd schapenveld, om het slagveld heen op zoek naar een opening. Ten slotte kwam er een van zijn paard geworpen ruiter zijn kant op rennen. Hij was zijn schild verloren, maar de helm die als een gladde kap om zijn hoofd zat en zijn borstplaat, allebei van dik leer met bronzen knoppen, zaten nog op hun plaats. Gerran versperde hem de weg, maakte een schijnbeweging en stapte naar opzij.


    De onhandige zwaai van zijn vijand maakte Gerran duidelijk dat de man alleen gewend was zijn wapen te gebruiken als hij op een paard zat, maar hij was wel een hoofd groter. Gerran dook naar rechts, de man draaide zich een slag om en zwaaide opnieuw met zijn sabel, van rechts naar links. Doordat de punt van de falcata was verzwaard, raakte hij iets uit zijn evenwicht. Gerran weerde de slag af met zijn schild, haalde uit met zijn zwaard en trof de man van opzij, vlak onder zijn borstplaat. Zijn zwaard gleed door het leren hemd dat hij eronder droeg heen en de wond begon te bloeden. Met een kreet draaide de man zich weer om naar Gerran en zwaaide tegelijkertijd opnieuw met zijn falcata, achterwaarts van onderen naar boven. Weliswaar was de buitenste rand van de sabel zo bot als een knuppel, maar hij had er Gerrans kaak mee kunnen verbrijzelen. Gerran sprong net op tijd achteruit. De Paardenvolker wankelde terwijl hij als een danser met zijn armen wapperde om niet te vallen. Hij zakte door zijn knieën en toen zijn hoofd even hoog was als Gerrans borst, zwaaide Gerran met zijn zwaard en raakte de man dwars over zijn ogen. De man viel brullend op zijn knieën terwijl hij beide handen voor zijn gezicht sloeg.


    Gerran stak hem in zijn hals en stapte vlug achteruit terwijl hij om zich heen keek om te zien of er nog meer vijanden in de buurt waren. Maar inmiddels klonk er geschetter uit de hoorns van het Paardenvolk dat maar één ding kon betekenen: de aftocht. De van hun paard gevallen ruiters renden weg om hun hachje te redden, maar daardoor werden ze een gemakkelijk doelwit voor de boogschutters van het Westvolk. De speerwerpers wierpen hun schild op de grond en renden stroomafwaarts langs de rivier met hen mee. De helft van de boogschutters van de elfen draaide zich om en rende naar de paarden die de Deverrianen voor hen hadden achtergelaten. De rest bleef staan om de vluchtende vijand met pijlen te bestoken. Mannen gilden en vielen. Gewonden vielen van het klif in de rivier en verdronken. Anderen lagen bloedend op de grond en stierven ter plekke. Deverrianen en dwergen trokken op en doodden de gewonde vijanden die ze tegenkwamen, of vochten met de ruggen tegen elkaar met de enkele speerwerpers die nog overeind stonden: twee of drie speerwerpers tegen een meute gewapend met zwaarden en bijlen.


    Toen Gwivyr met zijn ruiters kwam aangalopperen om het terugtrekkende vijandelijke leger nog zo veel mogelijk uit te dunnen, lieten de laatste boogschutters ook hun wapen zakken. Gerran hoorde Calonderiel zowel in de Elfentaal als in het Deverriaans roepen: 'Laat de rest van die rotzakken maar aan de anderen over! Daar komen onze ruiters!' Terwijl prins Voran op zijn paard kwam aanstormen, brulde hij tegen zijn voetsoldaten en het Bergvolk: 'Uit de weg! Ga terug! Laat me door!'


    De zwaardvechters gaven het op en liepen terug naar de prins. Gwivyr en zijn mannen keerden hun paarden om en reden ook terug. Een van de vluchtende ruiters van de vijand draaide zich om en wierp zijn dolk alsof het een speer was en raakte Gwivyr midden in zijn rug. Gwivyr liet zijn zwaard vallen en zakte voorover. Hoewel het paard steigerde, kon hij zich aan de hals van zijn rijdier vastklemmen, maar twee speerwerpers renden naar hem toe en toen het paard zijn voorbenen weer op de grond zette, stak een van hen zijn speer zo hard mogelijk in Gwivyrs rug. Brullend van woede gingen de krijgers van de tieryn als honden om een vos om de speerwerpers heen staan. Gerran nam aan dat ze de twee mannen als een vos in stukken zouden rijten. Twee ruiters grepen de teugels van Gwivyrs paard en namen het mee. Toen het met zijn gewonde berijder langs Gerran liep, viel de speer met een stroom bloed uit Gwivyrs rug en buitelde over de flank van het paard heen naar de grond. 'Breng hem naar de chirurgijn!' schreeuwde Voran. Gerran wierp een blik stroomopwaarts en zag paarden aankomen. De boogschutters die ze bereden, leidden hun dier met hun knieën en hadden ieder twee onbereden paarden bij de teugels. Maar dit kon nieuw gevaar opleveren, want als het Paardenvolk zich weer opstelde voor een tegenaanval terwijl de Deverrianen opstegen, zou het gevecht wel eens een ongunstige wending kunnen nemen. Het Bergvolk rende naar voren om alvast een barrière te vormen, maar die bleek niet nodig te zijn.


    Gerran pakte het eerste paard dat hem bereikte bij de teugels en sprong in het zadel. Vlakbij zag hij tieryn Cadryc veilig op zijn paard zitten terwijl hij met een bebloed zwaard zwaaide en bevelen schreeuwde. Prins Voran deed hetzelfde, en de inmiddels opgestegen Deverrianen vormden een levende muur om de rest van het leger heen.


    'De draken zijn hen nog steeds aan het opjagen!' Calonderiel zat nu ook op een paard en reed heen en weer om het nieuws luidkeels door te geven: 'Hier blijven en wachten!'


    Gerran ging in de stijgbeugels staan en tuurde stroomafwaarts. Hij zag een grote stofwolk en twee vlekken in de lucht die op en neer deinden. Even later waren de vlekken niet meer te zien. Toen Voran op zijn zilveren hoorn blies, liet Gerran zich weer op het zadel zakken en draaide zich om naar de prins.


    'Terug naar het kamp!' schreeuwde Voran. 'We moeten onze gewonden wegbrengen!'


    Er bleken niet veel gewonden te zijn, iets wat Gerran niet verbaasde. In het kamp werd het bevel doorgegeven dat ze zich moesten klaarmaken om verder naar het zuiden te trekken en daar opnieuw een versterkt kamp op te slaan. Hoewel heel wat mannen mopperden omdat ze dan weer greppels moesten graven, begreep Gerran waarom de prins dit wilde en legde hij dat aan elke mopperaar uit.


    'We zijn een vervloekt eind van huis, jongens,' zei hij. 'Als we onze voorraden te ver achter ons laten, kunnen we geen kant meer op.' Het gemopper hield op alsof hij met een toverstaf had gezwaaid. Het liep tegen zonsondergang toen het leger bijna tien kilometer dichter bij Zakh Gral klaar was met het nieuwe kamp. Hoewel ze een vlak stuk grond hadden gevonden met genoeg grasland voor de paarden, stroomde de rivier er door een diepe kloof, die aan de oostkant de grens vormde. Maar aan de westkant was het kreupelbos gekapt en het terrein bezaaid met boomstronken en takken, bladerhopen, twijgen die van gekapte bomen waren afgehakt, stukken schors, dode bruine varens en kale struiken - als een dik, rottend kleed.


    'Ze moesten een heleboel bomen omkappen voor de houten muren in en om Zakh Gral,' legde Salamander uit. 'Maar nu kunnen ze zich tenminste niet in het bos verstoppen.'


    'Dat is zo, maar hun voetsoldaten kunnen ons hier wel vanuit de flank aanvallen en ons vanaf het klif de rivier in drijven,' zei Gerran. Salamander gromde van teleurstelling.


    'Het zal geen prettige rit worden naar Zakh Gral,' vervolgde Gerran. 'Hou die Westvolkse ogen van je dus alsjeblieft goed open.' De draken hadden beloofd dat ze die nacht niet ver bij hen vandaan zouden uitrusten. De op de vlucht gejaagde ruiters van het Paardenvolk hadden zo veel dode paarden achtergelaten dat ze niet op jacht hoefden naar voedsel. Gelukkig maar, dacht Gerran. Hij vond dat ze het eerste gevecht te gemakkelijk hadden gewonnen en vermoedde dat het Paardenvolk nu een plan beraamde om op een onverwachte manier wraak te nemen. Hij had het knagende gevoel dat er ergens een gevaar dreigde waaraan nog niemand had gedacht. Prins Voran voelde dat blijkbaar ook, want hij plaatste een kring van schildwachten om het kamp, die bestond uit telkens twee zwaardvechters: een Deverriaan en een Westvolker. Zoals altijd bood hij zichzelf aan voor de ergste tijd, midden in de nacht, en tot zijn verbazing kwam Calonderiel hem gezelschap houden. 'Ik dacht dat een banadar niet op wacht hoefde te staan,' zei hij. 'Dat hoeft hij ook niet, net zomin als een heer, maar we staan hier toch,' antwoordde Calonderiel.


    Ondanks de volle maan was het licht zo wazig dat Gerran niet ver om zich heen kon kijken. Calonderiel had daar natuurlijk geen last van. Met zijn getrokken zwaard wees hij naar het zuiden. 'Volgens vrouwe Grallezar loopt er een paar kilometer verderop een weg naar het westen, naar Braemel. Als ze versterking krijgen, komt die daarvandaan.' 'Dan moeten we oppassen dat we niet klem komen te zitten tussen die nieuwe troepen en de vesting,' zei Gerran.


    'Inderdaad. De draken zullen verkenningsvluchten naar het westen maken, de stergodinnen zij dank. Maar we moeten alvast een plan bedenken voor als ze nog een leger zien aankomen.'


    'Dat is zo.' Gerran keek naar het westen en liet zijn blik speurend over het veld met boomstronken en houtafval glijden, maar het was te donker om het goed te kunnen zien. Had ik maar een fakkel, dacht hij, dan kon ik... 'Wel verduiveld!' riep hij opeens. 'Nu weet ik wat me dwarszit!'


    'Waar heb je het over?'


    'Twijgen en brandhout, banadar. Naast ons kamp ligt ruim een kilometer twijgen en brandhout. Stel dat het Paardenvolk daar een paar fakkels in gooit?'


    Calonderiel liet in de Elfentaal een reeks vloeken horen en trok zijn zilveren hoorn uit zijn gordel. 'Je hebt gelijk,' zei hij kalm. Hij hief de hoorn en blies de drie alarmtonen, steeds weer, tot het kamp met veel geschreeuw wakker werd.


    Vloekend en mopperend rolden de mannen uit hun dekens, trokken hun laarzen aan, pakten hun wapens en kwamen aanrennen. Calonderiel wees hun in groepjes plaatsen aan waar ze op de uitkijk moesten gaan staan. Westvolkers moesten met getrokken zwaard of met pijl en boog in de aanslag de voorhoede vormen, Deverrianen strompelden achter hen aan. Krijgsheer Brei verzamelde zijn steenhouwers en nam hen mee stroomafwaarts, waar ze zich over het veld met houtafval verspreidden. Omdat Gerran nauwelijks iets kon zien, draafde hij achter Calonderiel aan langs de halvemaanvormige linie heen en weer. De laatste schildwachten bereikten de rand van het veld en stelden zich op op plaatsen waar ze het groene, vochtige bos in konden kijken.


    Net toen Gerran en Calonderiel na een laatste inspectie van de nieuwe reeks wachtposten weer op de weg stonden, hoorden ze geschreeuw: de diepe stemmen van het Bergvolk en een gil die uit de keel van een mens of een Paardenvolker zou kunnen komen. Calonderiel brulde iets in de Elfentaal en enkele boogschutters en zwaardvechters kwamen naar hem toe rennen. Het groepje rende zo snel de Rhwmaniweg af dat Gerran zich moest inspannen om het bij te houden. Toen ze bij het Bergvolk aankwamen, was hij buiten adem.


    In het maanlicht zag Gerran een ondiepe rivier of brede beek oostwaarts stromen, parallel aan de Rhwmaniweg die naar de bergen in het westen liep, de weg naar Braemel, veronderstelde hij. Het water kruiste de weg naar het zuiden en stortte over de rand van het klif in de Galan Targ, ver in de diepte. De weg maakte een scherpe bocht stroomopwaarts, over een houten brug, die op dat moment vol stond met Bergvolkers. Calonderiel blafte een paar bevelen tegen de boogschutters, die gingen kijken wat er aan de hand was. Twee Bergvolkers kwamen naar de banadar toe, en even later zag Gerran dat een van hen avro Brei was.


    'Dat was een verstandig idee, banadar,' zei hij in het Deverriaans. 'We waren net op tijd om een stel Paardenvolkers te vangen die de brug in brand wilden steken. De vonken zouden naar het noorden zijn gevlogen.'


    'Het was een idee van Gerran.' Calonderiel wees met zijn duim. 'Hij besefte opeens dat we lagen te slapen naast genoeg hout om ons allemaal te roosteren.'


    'Goed zo, jongen,' zei Brei tegen Gerran. 'Ik zal je bij de prinsen aanbevelen.'


    'Dat hoeft niet, want ik zou zelf ook geroosterd zijn,' zei Gerran. 'Dat is waar, maar ik zal toch je naam noemen.' Brei draaide zich weer om naar Calonderiel. 'We hebben nog steeds een probleem. Denk je dat dat sprokkelveld doorloopt tot aan het fort?' 'Waarschijnlijk wel en zelfs verder, denk ik,' antwoordde Calonderiel. 'Ze moeten heel wat hout hebben verspild om erop te verspreiden. Ik vraag me af waarom.'


    'Dat zul je nog wel merken.' Brei liep weg. 'Ik moet met onze gezant praten,' zei hij met een blik over zijn schouder. Vanuit het westen hoorden ze met luide vleugelslagen een draak komen aanvliegen. Gerran keek naar de lucht en zag de zilveren wyrm hoog een bocht maken, als een witte vogel in het maanlicht. Rori zette de daling in, brulde een paar woorden in de Elfentaal en vloog door naar het zuiden.


    'Hij gaat het fort verkennen,' zei Calonderiel. 'Om erachter te komen of ze nog meer slimme valstrikken hebben bedacht.' Omdat niemand meer zou kunnen slapen, verplaatsten ze het kamp stroomafwaarts naar een plaats langs de goed begaanbare weg naar Braemel. Toen de zon opkwam, groeven ze zich in vlak ten noorden van de brug, waar ze die en ook de weg in het oog konden houden voor het geval dat er versterkingstroepen van de Gel da'Thae aan zouden komen. Niet lang daarna kwam Rori terug en verzamelden de bevelhebbers zich om hem heen om nieuwe plannen te maken. Gerran ging in het kamp op zoek naar Salamander, die Dallandra hielp met het verzorgen van de gewonden van het Westvolk. Dallandra liep van de een naar de ander en Salamander volgde haar met een mand met schoon verband.


    'Gerthddyn, waarom heb je ons niet verteld van die weg en die brug?' vroeg Gerran aan Salamander.


    'Omdat die er toen nog niet waren,' antwoordde Salamander. 'De priesteres en ik zijn dat riviertje stroomopwaarts overgestoken door het water. Het is erg ondiep, al is voor een leger een brug waarschijnlijk gemakkelijker. Ik denk dat ze intussen meer mannen en slaven naar het fort hebben gestuurd. Sinds mijn verblijf hier zijn er alweer een paar maanden voorbijgegaan, besef dat wel.' 'En sindsdien heb je deze plek niet meer gezien? Met behulp van dweomer, bedoel ik.'


    'Je weet nog niet hoe scryen werkt, Gerro. Stromend water maakt het bijna onmogelijk. Ik kan het je uitleggen...' 'Nee, laat maar,' zei Gerran vlug. 'Ik geloof je graag.' Hij keek naar Dallandra en vroeg: 'Wijze vrouw, weet jij soms hoe het met tieryn Gwivyr gaat?'


    'Hij leeft nog en dat verbaast me,' antwoordde Dallandra. 'O, nou, dan hoop ik er het beste van.'


    De soldaten waren inmiddels zo moe dat ze niets liever wilden dan weer een poosje slapen, maar iedereen wist dat het Paardenvolk liever een slapend leger zou aanvallen dan mannen die op hun hoede waren. Dus hielden ze hun wapenuitrusting aan en gingen met hun wapens binnen handbereik op de grond zitten om wat te doezelen, tot de hoorns hen zouden oproepen voor de strijd. Tegen het middaguur kwam Arzosah terug naar het kamp met het bericht dat voetsoldaten van het Paardenvolk over de weg langs de kloof in noordelijke richting marcheerden.


    'Ze hebben hun les geleerd, jongen,' zei tieryn Cadryc tegen Gerran. 'Deze keer zullen de draken niet veel kunnen uitrichten, verdomme.' 'Mooi zo, dan kunnen wij te paard vechten,' zei Gerran. 'Dat is waar, en de prinsen hebben ook een verdraaid slim idee gekregen.' Cadrycs gezicht klaarde op. 'We steken de brug over en wachten aan de andere kant. Deze keer drijven we ze terug naar Zakh Gral.'


    'En het kamp, edele heer?'


    'We zullen genoeg mannen achterlaten om het te bewaken. De draak heeft ons ervan verzekerd dat wij met meer zijn dan de troep die naar ons toe komt.'


    Nadat Cadryc Gerran de bevelen van de bevelhebbers had doorgegeven, riep Gerran de krijgers van de Rode Wolf bijeen om hen zo goed mogelijk van de situatie op de hoogte te brengen. In het gedrang van mannen en paarden kwam Clae aanlopen met Gerrans gezadelde roodbruine ruin, die al heel wat gevechten had doorstaan. Gerran steeg op en boog voorover om het schild met de valk van zijn schildknaap aan te nemen.


    'Wanneer denkt u dat ik goed genoeg ben om mee te vechten, heer?' vroeg Clae.


    'Dat duurt nog wel een paar jaar, jongen,' antwoordde Gerran met een glimlach. 'En wees daar maar blij om. Jij moet in het kamp blijven. Ga op je paard zitten en wees erop voorbereid dat jullie je moeten terugtrekken als het gevecht slecht voor ons afloopt. Dat beveel ik je, onthoud dat goed.'


    'Ik zal eraan denken, heer.' Clae keek teleurgesteld. 'Het spreekt vanzelf dat ik doe wat u zegt.' 'Mooi zo.'


    Gerran hing het schild over zijn linkerarm, trok zijn zwaard uit de schede en nam zwierig de leiding van de krijgsbende van de Rode Wolf. Ze reden kletterend de brug over, waar tieryn Cadryc aan de overkant te midden van zijn edelen en bondgenoten eveneens te paard stond te wachten.


    'Kom op, mannen!' riep Cadryc. 'Denk aan wat je bevolen is en strijd uit alle macht voor Deverry en de Eerste Koning!' De krijgers juichten hem toe.


    Toen de rest van het leger ook stond opgesteld, zette het zich over de weg langs de kloof in beweging. Het terrein was vanaf het klif aan hun linkerkant tot aan het eind van het rommelige terrein met het gerooide bos tamelijk vlak - en ongeveer anderhalve kilometer breed, schatte Gerran, tot waar de heuvels begonnen. Hij maakte zich geen zorgen meer over een bosbrand. Als het Paardenvolk het hout zo dicht bij Zakh Gral in brand zou steken, zou het daar zelf meer last van hebben dan de vijand. Maar de rommel zorgde wel voor overlast, omdat het terrein moeilijk begaanbaar was voor de paarden en het zelfs gevaarlijk zou zijn als erop gevochten zou moeten worden. De boogschutters waren er als enigen blij mee. Toen de weg omhoog begon te lopen, gaven de aanvoerders het bevel om halt te houden. De boogschutters, die te voet waren, verspreidden zich door het veld. De Rode Wolf en zijn bondgenoten namen op de rechterflank hun plaatsen in. Het viel Gerran op dat alle boogschutters een kleine bijl aan hun gordel hadden hangen. Hij nam aan dat het een wapen was om zich in het ergste geval te kunnen verdedigen, tot hij zag dat ze hem gebruikten om van dode takken paaltjes te maken, die ze met de achterkant van de bijl steeds met een aantal op een rij in de grond sloegen. Achter elk tot hun middel reikende hekje gingen drie mannen staan, in een halve cirkel, als een gebogen arm die naar de vijand wees. Midden in het leger van de Deverrianen schalde een zilveren hoorn. Gerran ging in de stijgbeugels staan en keek in zuidelijke richting, waar hij een stofwolk naderbij zag komen. Hij liet zich weer in het zadel zakken en haalde een van zijn drie werpsperen uit de koker onder zijn rechterbeen. Hij hoorde metaal rinkelen toen zijn krijgers zijn voorbeeld volgden. De stofwolk kwam steeds dichterbij en bleek een colonne speervechters te zijn, die in rijen van tien noordwaarts marcheerde. Gerran hoorde in de verte hun koperen hoorns bevelen schetteren. Ze hebben ons gezien, dacht hij.


    De colonne hield een paar honderd meter voor hen halt, net buiten bereik van hun pijlen. De Gel da'Thae op de achterste rijen draaiden zich een kwartslag om en marcheerden bewonderenswaardig in de maat het rommelige veld in. Een voor een volgden de andere rijen, tot hun hele leger zich vijf man diep in een lange rij tot ver in het veld had opgesteld. Hun voor de aanval geheven speren vormden een puntige, metalen haag. Maar omdat de boogschutters van het Westvolk een bedreiging vormden, gingen ze niet meteen tot de aanval over, precies zoals de prinsen hadden verwacht. Zo bleven de legers star tegenover elkaar staan, waardoor Gerran de tijd kreeg om de goed bewapende en uitstekend geoefende troepen van de Gel da'Thae zorgvuldig te bekijken. Achter de voorhoede stonden nog meer speervechters, voornamelijk mensen, en een troep Paardenvolkers gewapend met zwaarden. Ze hadden zowel ronde als ovale en bijna rechthoekige schilden, waarmee ze een zo goed als ondoordringbare muur konden vormen. De achterhoede stond in rijen van drie of vier mannen wat losser opgesteld. Gerran zag dat hun wapenuitrusting van leer was, versterkt met glinsterende bronzen banden en knoppen. Tussen hen in stonden mannen in rode mantels met een lange zweep - het Westvolk noemde hen de Ordebewaarders en zij waren de belangrijkste doelwitten. Aan de kant van de Deverrianen trappelden de paarden en wierpen het hoofd omhoog. Berijders gingen verzitten en mompelden een paar geruststellende woorden. De speerwerpers van de Gel da'Thae verroerden zich nauwelijks en slikten hun vloeken in, maar Gerran zag dat de Paardenvolkers van de achterhoede onrustig en ongeduldig werden en heen en weer begonnen te drentelen. Maar wanneer een van hen een stap naar voren deed, knalde er een zweep en sprong hij vlug weer achteruit.


    Plotseling schalde de zilveren hoorn van prins Voran als sein voor de eerste aanval. De voorste rij ruiters stormde onder het brullen van strijdkreten voorwaarts, de heuvel af naar de Gel da'Thae, die met opgeheven speren stonden te wachten. Onderweg naar de glinsterende haag zag Gerran dat hun bevelhebbers gelijk hadden, dat ze nooit in staat zouden zijn geweest om op een andere manier door de vijandelijke linie heen te breken. Hij gaf een schreeuw en wierp zijn speer zo hard mogelijk over de hoofden van de voorhoede van Gel da'Thae heen naar de achterhoede. Zijn krijgers deden hetzelfde en reden achter hem aan toen hij een meter of twintig voor de troepen van de vijand omkeerde en naar hun uitgangspositie terugreed, tussen hun eigen kameraden door om zich weer achteraan aan te sluiten. De tweede rij ruiters schoof naar voren, wachtte en liet ook het Paardenvolk wachten.


    Nog tweemaal voerden de krijgers van de Deverrianen en het Westvolk een dergelijke aanval uit, waarbij ze vlak voor de eerste rij van de Gel da'Thae speren wierpen naar het Paardenvolk in de achterhoede. Na de derde aanval, toen Gerran en zijn mannen weer vooraan stonden, zag Gerran dat de Paardenvolkers naar voren drongen, tussen de Gel da'Thae door, en dat de Ordebewaarders hen met hun zwepen vloekend dwongen weer achteruit te gaan. Opnieuw schalden de hoorns van de Deverrianen. Gerran galoppeerde met zijn rij mee naar voren en wierp zijn tweede speer, waarna hij nog net kon zien dat een van de Ordebewaarders met een speer in zijn borst wankelde en omviel.


    Achter zich hoorde hij de woedende kreten die hen werden nageschreeuwd. Hij spoorde zijn paard aan om zich weer zo snel mogelijk bij zijn eigen leger te voegen, waarna hij zich omdraaide en zag dat onder de vijand het tumult losbrak. De Paardenvolkers liet zich niet langer tegenhouden en drongen naar voren, waarbij ze de speervechters omver duwden. Voor de Gel da'Thae zat er niets anders op dan tot de aanval over te gaan, om de opdringende troepen achter zich te ontwijken. Met geheven speren renden ze op de boogschutters van het Westvolk af.


    Suizend en fluitend vloog een regen van pijlen in een boog naar hen toe. De speervechters hieven hun schilden om zich te beschermen, maar de tweede pijlenregen werd lager gericht om hen onder hun dak van leer en hout te kunnen raken. Krijgers op de eerste rij zakten getroffen in elkaar, wat hun aanval nog meer verzwakte. Paardenvolkers en Gel da'Thae renden door elkaar heen om elkaar te ontwijken en zich op de vijand te richten.


    Koperen hoorns schetterden in paniek. Overal werden Ordebewaarders in hun felrode mantels neergeschoten en door aan hun gezag ontsnapte speervechters vertrapt. Het gedisciplineerde leger van het Paardenvolk veranderde in een losgeslagen bende. De Gel da'Thae trokken zich terug en lieten hun bondgenoten de pijlenregen tegemoet gaan.


    Toen Gerran de hoorns van zijn eigen bevelhebbers opnieuw hoorde schallen, was dat het sein waarop hij had gewacht. Hij trok zijn zwaard, zag dat zijn mannen hetzelfde deden, en wachtte op het laatste sein van Calonderiel op zijn elfenhoorn. De boogschutters hielden op met schieten en de ruiters namen het werk van de pijlen over. Gerran reed af op een zwaardvechter van het Paardenvolk, passeerde hem links, leunde ver over de hals van zijn paard heen en zwaaide met zijn zwaard alsof het een sabel was. Hij raakte de man in zijn nek en zag hem vallen voordat hij zich naar links boog om de speer op te vangen die net zijn schild had geraakt. Zijn paard volgde zijn bewegingen, zodat hij zich aan de speervechter kon wijden. Hij hakte de speer in tweeën, de man liet zijn helft vallen en sloeg op de vlucht.


    Gerran ging aan de kant van de weg staan om zijn paard even te laten uitrusten. Tussen de doden en stervenden lagen schilden van de Gel da'Thae, die door de ruiters werden verbrijzeld. Schreeuwend en met hun wapen zwaaiend denderden de krijgers uit Deverry en het Westland langs hem heen en maaiden zowel Paardenvolkers als Gel da'Thae neer. Vijanden renden voor hun leven, naar adem snakkend in de hete zon, terwijl ze door ruiters werden ingehaald. Zwaarden flitsten, troffen doel en zwaaiden bebloed omhoog en weer omlaag. Het oneerlijke gevecht gaf Gerran een misselijk gevoel, tot hij aan de boeren uit het dorp van Neb dacht, die voor de raven op een rij waren gelegd. Hij spoorde zijn paard aan om weer mee te doen. Maar de paarden raakten uitgeput en de troep ruiters begon zich in een gevaarlijk dunne rij langs de weg te verspreiden. Hier en daar draaiden wat speervechters zich om en vormden rug aan rug wanhopig nog een nieuwe verdedigingslinie. Schetterende zilveren hoorns riepen de Deverrianen en Westvolkers terug naar hun bevelhebbers. De speervechters renden, liepen of strompelden in zuidwaartse richting terug naar hun voorlopig nog veilige vesting. Gerran keerde eveneens om, zag Calonderiel en reed in draf naar hem toe. 'Kun jij je de vesting ook zien?' Calonderiel wees met zijn bebloede zwaard naar het zuiden. 'Daar ligt hij.' 'Ik heb andere ogen dan het Westvolk,' antwoordde Gerran. 'Ach ja, neem me niet kwalijk.' Calonderiel zweeg om op adem te komen. 'De draken vliegen daar ook ergens rond en als ruiters van het Paardenvolk het wagen om naar buiten te komen, zullen ze die meteen terugsturen.' 'Mooi zo. Wat doen we nu?' 'We verplaatsen het kamp. Het is tijd voor de belegering van Zakh Gral.'


    De boogschutters verwisselden hun grote boog voor een kleinere jachtboog die ze in het zadel konden gebruiken en stegen ook op. Terwijl Gerran ernaar keek, schoot hem iets te binnen. 'Die vervloekte Paardenvolkers moeten ook een soort pijl en boog hebben,' zei hij. 'Waarom gebruiken ze die niet?' 'Een goeie vraag,' zei Calonderiel. 'Ik vermoed dat ze niet genoeg pijlen hebben. Je kunt altijd meer schachten maken, maar als je een gevecht verliest, houdt de vijand de op hem afgeschoten pijlpunten. Ik wil er heel wat onder verwedden dat het Paardenvolk zijn pijlen voor het laatst bewaart.'


    Nadat het leger zich in marsorde had opgesteld, trok het over de weg langs de rivier verder naar het zuiden. Ze passeerden de doden die tijdens de aftocht van de vijand waren gevallen en ook gewonden, die naar de kant van de weg waren gekropen om te wachten tot ze eveneens het leven zouden laten of gevangen werden genomen. De rest van de weg naar Zakh Gral werd hun geen strobreed in de weg gelegd. Toen ze de vesting bereikten, was de grote ijzeren poort, die breed genoeg was om vier ruiters naast elkaar door te laten, gesloten.


    Zoals Salamander het had beschreven, lag Zakh Gral aan de rand van de kloof, maar nu stond er een stenen muur, nog niet hoger dan anderhalve meter, om de van aan elkaar gebonden boomstammen gemaakte, zes meter hoge houten vestingmuur heen. Naast de enorme hoofdpoort bevond zich een veel smallere poort, die met ijzeren banden was versterkt om vijandelijke bijlen te kunnen weerstaan. Bij een aanval zou de smalle poort ongetwijfeld met stenen worden geblokkeerd. Er staken drie torens boven de muren uit, zag Gerran. Een ervan was van hout, de andere waren van steen. 'We zijn net op tijd,' zei Calonderiel. 'Als we een week later waren gekomen, was die stenen muur helemaal klaar geweest.' Aan de binnenkant van de houten muur liep een loopbrug, want op een afstandje van elkaar stonden Paardenvolkers op de uitkijk. Hun helmen staken net boven de rand uit, en Gerran zag hier en daar iets wat op de punt van een boog leek. Hij maakte Calonderiel erop attent.


    'Je hebt gelijk, het zijn bogen,' zei de banadar. 'We zullen er gauw genoeg achter komen of ze ermee om kunnen gaan.'


    Vlak voor zonsondergang haalden de bevoorradingswagens, de knechten, de gewonden en de chirurgijns de gevechtstroepen in, maar zij sloegen op veilige afstand van de vesting hun kamp op. Terwijl ruiters hen bewaakten tegen een eventuele aanval van de Gel da'Thae, groeven de uitgeputte mannen greppels en zetten de wagens in een beschermende kring om de tenten en de goederen heen. Het was zo'n heldere, zoele avond dat niemand de moeite nam om meer tenten op te zetten dan voor de zwaarst gewonden nodig waren. Salamander hielp mee tieryn Gwivyr naar een van de ronde tenten van de elfen te dragen. Dallandra's helpers hadden hem op zijn buik vastgebonden op twee met touwen aan elkaar bevestigde planken en zijn hoofd naar opzij gedraaid zodat hij kon ademen. Gwivyr lag zo slap als een stel ongedragen kleren, en hij stonk naar bloed en urine. Dallandra stelde vast dat de speer zijn ruggengraat vlak boven zijn nieren had gebroken.


    'Hij heeft geen controle meer over zijn water,' zei ze, 'of over wat dan ook. Als hij blijft leven, zal hij nooit meer kunnen lopen.' Een van Gwivyrs ogen ging open - het oogwit was rood doorbloed en de blauwe kleur was dof - en meteen weer dicht. Had hij het gehoord? Salamander hoopte het niet.


    De hele nacht werd er zowel binnen de vestingmuur als daarbuiten wacht gelopen. De krijgers sliepen met hun wapens en wapenuitrusting binnen handbereik, maar ze werden niet gestoord. De volgende morgen reden krijgers te paard voor de poort van Zakh Gral heen en weer. De overige mannen zetten op veilige afstand van de vesting meer tenten op en groeven langere greppels. Salamander ging op zijn hurken achter de tenten van de chirurgijns zitten en hoopte dat niemand kon zien dat hij scryde. Het kostte hem geen moeite in het fort te kijken, maar hij kon alleen de plekken zien die bij zijn korte bezoek al hadden bestaan. Overal stonden of drentelden groepjes gewapende mannen, druk pratend of om zich heen starend alsof ze zich afvroegen hoe lang de muren nog overeind zouden staan.


    Toen hij zich concentreerde op Rocca, zag hij haar in het schemerdonker in een stenen gebouw. Voor het eerst kon hij het grootste deel van de Binnentempel bekijken, omdat ze geknield zat tussen een groep priesteressen en dienstmaagden die hij bijna allemaal in werkelijkheid had gezien. Voor het altaar stond Lakanza met opgeheven armen voor de beeltenis van de godin. Op het donkere steen van het altaar stonden brandende olielampen en de zwarte piramide glinsterde naargeestig.


    'Daar zit hij!' De stem van Calonderiel bracht hem abrupt tot bewustzijn.


    Het visioen trilde en verdween. Salamander keek op en zag Calonderiel haastig naar zich toe komen. Maelaber draafde met een met linten omwonden staf in zijn hand achter hem aan. 'Wat moet dit voorstellen?' Salamander stond op en liep hun tegemoet. 'Het ziet ernaar uit dat je vader je tot heraut heeft benoemd, Mael.'


    'Zijn geheugen is er goed genoeg voor,' zei Calonderiel, voordat Maelaber kon antwoorden. 'Ebany, je moet doen alsof je een bard bent.' 'Eh... Hoe bedoel je?'


    'Grallezar heeft ons een van de wetten van de Gel da'Thae uitgelegd,' zei Maelaber. 'Ze mogen alleen onderhandelen in het bijzijn van een bard, en slechts de goden weten of ze daar in Zakh Gral over kunnen beschikken.'


    'De enige andere mogelijkheid is Meranaldar.' Calonderiel spuugde op de grond. 'Dus hebben we geen keus. Jij moet het doen.' 'Ik dank jullie nederig.'


    'Bij de zilveren stront van de Stergoden!' Calonderiel zette zijn handen in de zij. 'Als je erop staat dat we het je beleefd vragen, verspillen we tijd!'


    'Wie op beleefdheid staat, trapt die de grond in.' Salamander zou Calonderiel het liefst een paar dreunen verkopen, maar hij besefte dat hijzelf dan tot moes zou zijn geslagen voordat hij voor de tweede keer had kunnen uithalen. 'Wat moet ik precies doen om een bard voor te stellen?'


    'Geen idee,' zei Calonderiel. 'Bedenk zelf maar iets.' Maelaber ging vlug tussen hen in staan en hief zijn staf. 'Wacht even!' zei hij bars. 'Vader, wilt u dit verder aan mij overlaten?' Calonderiel haalde zijn schouders op, draaide zich om en liep terug naar het kamp van de krijgers. Mael zal een goede heraut zijn, dacht Salamander. Als we dit tenminste overleven. 'Waar zal de onderhandeling over gaan?' vroeg hij. 'De prinsen willen de vrouwen bescherming bieden en hun een veilig vertrek uit de vesting beloven.'


    'De goden zij dank! Voor dat doel doe ik graag alsof ik nooit anders dan een bard ben geweest.'


    'Het is vast niet moeilijk. Grallezar heeft me verteld hoe een bard zich bij hen gedraagt. Het enige wat je moet doen, is de trommel dragen die ik voor je heb gevonden en met een ernstig gezicht voor je uit kijken, en het zou helpen als je af en toe een paar plechtige versregels zingt.'


    'O, dat zal me wel... Wacht even, waar vindt de onderhandeling plaats?'


    'Op neutraal terrein.'


    'Waar de mannen op de muren me kunnen zien? Stel dat ze me herkennen? Ik ben een keer in dat fort geweest, vergeet dat niet. Ik heb er geen behoefte aan om als beloning voor mijn spionagewerk een pijl in mijn rug te krijgen.'


    'O.' Maelaber kauwde op zijn onderlip terwijl hij nadacht. 'Aha, ik weet het al! Weet je nog dat Danalaurel een paar jaar geleden een wolf heeft gedood? Daar is hij zo verduiveld trots op dat hij de vacht overal mee naartoe neemt. Wat vind je ervan als we die over je hoofd leggen? We kunnen er ook nog een lap omheen doen, als halsdoek, als de vacht niet genoeg van je gezicht bedekt.' 'Dat lijkt me een goed idee. Vooruit dan maar. Gaat je vader met ons mee?'


    'Denk je dat ik de onderhandeling wil laten mislukken? Natuurlijk niet!'


    Salamander vond het niet erg dat hij een kleine trommel moest dragen, maar de wolvenvacht was heet, hij stonk en hij kriebelde. De kop, zonder schedel, lag boven op zijn hoofd, de rest hing op zijn rug. Maelaber had de voorpoten om zijn hals geknoopt en er nog een ketting van mooie Bardekse kralen, een geschenk van Calonderiel aan Maelabers moeder, omheen gehangen. Toen Grallezar naar hen toe kwam om mee te gaan, zei ze dat Salamander zijn rol eer aandeed en onherkenbaar was.


    'Ik ga met jullie mee,' legde ze uit, 'omdat er iemand bij moet zijn die de taal van de Gel da'Thae spreekt. Prins Voran heeft een heraut van de Lijik aangewezen om het woord te voeren. Hij heet Indar.' 'Een uitstekende keus,' zei Salamander. 'Het is hem eerder gelukt een volgeling van Alshandra ervan te overtuigen dat hij de vrouwen in zijn dun vanwege een beleg moest laten gaan.' Ze reden het kamp uit en legden in draf de ongeveer anderhalve kilometer af naar waar het leger zich had opgesteld. Knechten namen de paarden van hen over en brachten hen naar de bevelvoerders, die aan de rand van het veld tussen hen en het fort met Indar stonden te praten, ver buiten het bereik van eventuele pijlen vanaf de vestingmuur. Indar begroette zijn metgezellen met een strak glimlachje en een knikje.


    'Zullen we gaan?' stelde hij voor. 'Laten we hopen dat de vesting wordt bestuurd door Gel da'Thae en niet door Paardenvolkers, want ik wil niet al voordat ik mijn mond open heb gedaan aan een pijl worden geregen.'


    Toen het groepje de poort van de vesting naderde, staken de twee herauten hun staf hoog de lucht in om de linten te laten wapperen in de wind, wat in Deverry en het Westland een verzoek om te onderhandelen betekende. Salamander hoopte van harte dat dit ook in het land van de Gel da'Thae de gewoonte was. Hij keek omhoog naar de bovenkant van de donkere houten omheining en zag er de schildwachten met hun handbogen lopen. Een meter of dertig voor de poort bleven ze staan, daar waar ze al binnen bereik van de pijlen waren. De helmen van de mannen op de loopbrug leken op glanzende kevers die over de rand van de omheining kropen. In het fort klonk hoorngeschal. De deur naast de grote poort ging knarsend open. Salamander sloeg snel een roffel op zijn trommel om het bonken van zijn hart te overstemmen. Er kwamen twee Paardenvolkers naar buiten, van wie één een met linten omwikkelde staf droeg. De deur werd meteen weer dichtgedaan. De heraut, een reusachtige kerel met een wilde bos lichtrood haar dat was versierd met amuletten en rolletjes perkament, droeg de normale bruine brigga en het lichtbruine hemd van de voetsoldaten van de Gel da'Thae. Zijn gezicht en hals waren bedekt met blauwe en paarse tatoeages. De andere afgezant, een slanke jongeman, droeg een lang leren hemd met franje aan de mouwen en de schouders en beschilderd met allerlei patronen over een effen grijze brigga. Hij had kort zwart haar en een melkwit gezicht met maar één tatoeage, de pijl en boog van Alshandra, op zijn linkerwang. Hij had een trommel bij zich die net als de staf van de heraut was omwonden met blauwe linten. En hij had littekens waar zijn ogen hadden gezeten. 'Volgens hun wet moeten wij hen tegemoet gaan,' zei Grallezar zacht en ze ging het groepje voor. De heraut van de Gel da'Thae staarde haar aan, boog even zijn hoofd en zei iets in de taal van het Paardenvolk. Ze antwoordde in dezelfde taal en ging vervolgens over in het Deverriaans.


    'Spreek je de taal van de Lijik ook nog, Minaz?' vroeg ze hem. 'Of heb je daar volgens de wetten van je valse godin alleen nog maar minachting voor?'


    De heraut liet zijn bovenlip omhoog krullen en gromde diep in zijn keel. 'Inderdaad, Grallezar, maar als je erop staat, zal ik hem gebruiken. Mits je geen spottende opmerkingen maakt over dingen waar je niets van weet.'


    Grallezar snoof en wenkte Indar. 'Vertel hem, waarde heraut, wat onze bevelhebbers hem willen laten horen.' Indar, zo mager als Minaz gezet was, deed een stap naar voren. 'Ik ben gestuurd door het leger van de twee prinsen,' zo begon hij, 'om u te vragen barmhartig te zijn en de vrouwen in uw vesting te laten gaan. We hebben er geen behoefte aan hen te laten lijden. We beloven dat ze veilig mogen vertrekken en dat we hen daarbij zullen helpen. Ze mogen met ons mee terugreizen naar Deverry, als ze dat willen, of terugkeren naar uw steden.'


    'Ik heb het begrepen,' zei Minaz. 'Wat biedt u daarvoor als vergoeding aan?'


    'We hebben ruim zeventig van jullie krijgers, voor het merendeel speervechters van de Gel da'Thae. Een aantal van hen is gewond, de meesten kunnen weer meevechten. Wellicht willen jullie graag dat ze meehelpen het fort te verdedigen.'


    Grallezar haalde met een scherp geluid adem. Minaz staarde zijn tegenhanger aan en knipperde, alsof hij zijn oren niet kon geloven, een paar maal met zijn ogen, maar hij herstelde zich snel. 'Ik zal de rakzanir van uw ruimhartige aanbod op de hoogte stellen,' zei hij. 'Maar wees niet verbaasd als ze het minachtend afwijzen.' Hij zei bars een paar woorden in de taal van het Paardenvolk tegen de bard en beende terug naar de vesting. De bard draafde achter hem aan. Ze verdwenen door de deur, die met een klap en gerinkel achter hen werd gesloten. 'Dat was dan dat,' zei Salamander.


    'Inderdaad,' beaamde Indar. 'Ik had nog veel meer te zeggen, over de wensen van Alshandra wat haar priesteressen betreft en zo, maar blijkbaar hebben ze genoeg gehoord.'


    Grallezar kneep haar lippen opeen en gromde. Ze reden terug naar het leger, waar de twee prinsen, gwerbret Ridvar en gezant Kov op hen stonden te wachten. Toen Indar hun vertelde wat er was gebeurd, trok Ridvar een kwaad gezicht, vloekte Daralanteriel zacht en begon Voran te lachen.


    'Het verbaast me niets,' zei hij. 'Nu kunnen we twee dingen doen. We kunnen proberen hen ervan te overtuigen dat een beter aanbod er niet in zit, of we kunnen iets bedenken om dit aanbod aantrekkelijker te maken.'


    'Juist,' beaamde Indar. 'Ik kan me vergissen, maar ik kreeg de indruk dat ze denken dat ze een goede reden hebben om het af te slaan. Ik weet niet zeker of het een teken van zelfvertrouwen of van hoogmoed was.'


    'Misschien verwachten ze dat er hulptroepen komen,' zei Voran voordat Salamander iets kon zeggen. 'Het is nog niet zo lang geleden dat Braemel zich bij hen heeft aangesloten, dus denken ze misschien dat die stad nu ook een leger zal sturen.' 'Dat zal ongetwijfeld gebeuren, hoogheid,' zei Salamander, 'maar dat is niet de reden voor hun zelfvertrouwen. Ze verwachten dat Alshandra hen een handje zal helpen.'


    'Ah.' Voran keek Salamander verbaasd aan. 'Misschien heb je gelijk, waarde Evan. Ik ben geneigd dat soort dingen te vergeten. En er kan ook nog een andere reden zijn, iets wat nog niet bij ons is opgekomen.'


    Iedereen keek naar Grallezar, die haar schouders ophaalde. 'Heren,' zei ze, 'als u me eerder van uw aanbod aan de vijand op de hoogte had gesteld, had ik u de moeite kunnen besparen. Bij het Paardenvolk is een man die zich overgeeft geen man meer. Krijgers die heelhuids uit gevangenschap terugkeren, worden met een werpspeer ter dood gebracht, want zij zijn van geen enkel nut meer. Zwaargewonden kunnen op vergiffenis rekenen, maar zij hebben ook geen waarde meer.'


    'Vrouwe Grallezar, ik bied u oprecht mijn verontschuldigingen aan,' zei Voran. 'Van nu af aan bent u bij elk krijgsberaad aanwezig.' Hij wierp een blik op de anderen. 'Ik vrees dat we al bij het begin van de onderhandelingen een ernstige fout hebben gemaakt.' 'Dat ben ik met u eens,' zei Daralanteriel. 'Dank u zeer, herauten, en jij ook bedankt, Ebany.' Hij grinnikte en vervolgde: 'Je mag die belachelijke vos nu wel van je hoofd halen, maar houd hem wel bij de hand, als Danalaurel hem tenminste nog een poosje kan missen.' 'Dank u, hoogheid,' zei Salamander. 'Het ding kriebelt alsof er een zwerm vliegen over mijn hoofd kruipt.'


    Nadat de herauten verslag hadden uitgebracht, ging Kov snel naar het kamp van de dwergen. Hij vroeg krijgsheer Brei en wapenmeester Larn met hem mee te gaan een eindje verder het veld in, waar ze konden praten zonder te worden afgeluisterd. Zo dicht bij het fort lagen er alleen bergen dode takken waar de wind dorre bladeren, stukjes bast en houtsplinters naartoe had geblazen, net als naar de verspreid staande boomstronken die te groot waren om uit te graven. Waarschijnlijk hadden knechten uit Zakh Gral het brandhout er allang weggehaald. Kov schopte wat rommel voor zijn voeten weg en joeg een nest spinnen de stuipen op het lijf. Larn sprong met een vloek achteruit.


    'Ze zien er niet giftig uit,' zei Brei.


    'Giftige spinnen zien er nooit giftig uit,' zei Larn. 'Hoe weet je of ze giftig zijn of niet?'


    'Hou op!' zei Kov streng. 'Willen jullie weten wat de herauten te vertellen hadden of niet?'


    Ze keken hem allebei verontwaardigd aan, maar luisterden aandachtig toen Kov hen op de hoogte stelde.


    'De heren willen het beleg nog een poosje voortzetten, daar komt het op neer,' eindigde Kov.


    'Het heeft geen zin om hier rond te hangen terwijl we al het meegebrachte voedsel opeten,' zei Brei. 'Waar wachten ze op?' 'Ze hopen toch nog dat de vrouwen veilig mogen vertrekken,' antwoordde Kov.


    Brei snoof. 'Die willen blijven, dus moeten ze dezelfde risico's nemen als de mannen.' 'De meesten zijn slavin.'


    'O, dat is iets anders. Denk je dat de kans bestaat dat dat ellendige Paardenvolk hen laat gaan?'


    'Nee, dat denk ik niet. We hebben ze beledigd en als het tot ze doordringt dat we niet zullen aanvallen zolang de vrouwen er nog zijn, hebben ze geen enkele reden om die te laten gaan.' Larn knikte en schopte tegen de grond om zijn voeten. Toen hij geen spinnen zag, liet hij zich op zijn hurken zakken en betastte de aarde met beide handen.


    'Bij de kwijlende trollen in de hel, wat doe je nou?' vroeg Brei. 'Ik voel hoe vochtig de grond is.' Larn kwam overeind en veegde zijn handen af aan zijn broek. 'Hij is tamelijk droog. Het heeft hier de laatste tijd niet geregend.'


    Ze keken alle drie omhoog naar de strakblauwe lucht. 'Als we de boel in brand steken,' vervolgde Larn, 'gaat het vonken regenen. Wat we nodig hebben, is een regenbui die lang genoeg duurt om de grond te bevochtigen, maar niet lang genoeg om de vesting te doordrenken.'


    'Vraag dan de goden alsjeblieft om wat je nodig hebt,' zei Brei grinnikend. 'Dan kunnen zij het uitvechten met Alshandra.' 'Jammer dat we geen tovenaar bij de hand hebben,' zei Larn. Ze lachten erom, maar Kov herinnerde zich dat hij met zijn staf naar Dallandra was gegaan om haar te vragen of ze hem iets over de runen kon vertellen. Haar opmerking dat zijn staf allang zou zijn vergaan als hij niet op een magische manier werd beschermd, deed hem plotseling denken aan de oude verhalen van het Bergvolk over het Westvolk en hun magische krachten.


    'Wat is er?' vroeg Brei. 'Je kijkt alsof je in een perzik heb gebeten en ziet dat een wesp je voor is geweest.'


    'Er schoot me iets te binnen wat me niet bevalt,' antwoordde Kov. 'Dat gebeurt hier nogal gauw.'


    'Daar heb je gelijk in.' Larn staarde uit over het rommelige veld. 'Als het hele leger nu eens meehelpt om deze vermolmde troep weg te halen,' vervolgde hij.


    'Maar hoeveel tijd zou het kosten om een strook land schoon te maken die breed genoeg is?' vroeg Brei. 'We zouden het veld tot voorbij de legerplaats moeten ontruimen, denk je niet?'


    'Dat hangt van de wind af. Als die naar het kamp toe waait, zijn we er minstens een maand mee bezig.'


    Ze liepen een paar stappen in de richting van Zakh Gral. Aan de stenen toren wapperden strijdbanieren. Aan een kant van de houten toren hing een enorme banier met de gouden boog en pijlen van de godin, die zo nu en dan iets opwaaide. De wind kwam pal uit het zuiden, onveranderd sinds de komst van het leger, recht over het fort en stroomopwaarts naar de legerplaats.


    'Ik heb nog een idee,' zei Brei. 'Stel, wapenmeester, dat we ons aan de andere kant van de rivier bevonden, het hele leger, bedoel ik. Zou je vanaf die plek het fort in brand kunnen steken? Ik weet dat het een brede kloof is, maar...'


    Larn viel hem met een spottende schaterlach in de rede. 'Ach, laat maar,' zei Brei boos. 'Ik neem aan dat we de tunnelgravers en mijnwerkers via de rivier de vesting in kunnen sturen. Zandsteen laat zich gemakkelijk verkruimelen.'


    'Niet als je vanaf een boot met je pikhouweel moet zwaaien,' zei Larn. 'De rivier stroomt recht onder de rotswand. Brandstichting is hier onze enige mogelijkheid, krijgsheer.'


    Het vreemde gevoel dat Kov had bekropen, groeide uit tot een idee. Een volkomen onmogelijk idee, te dom om uit te spreken. Toch bleef hij er de hele middag over nadenken, tot hij uiteindelijk een besluit nam en op zoek ging naar Salamander.


    De gerthddyn zat samen met heer Gerran en Gerrans jonge schildknaap voor zijn tent. Kov ging erbij zitten en luisterde een poosje naar hun gesprek, dat ging over het fokken en verzorgen van paarden - een onderwerp dat alle mannen in Deverry na aan het hart lag, was Kov opgevallen. Ten slotte keek Salamander hem aan en vroeg: 'Is er iets, gezant? U kijkt bezorgd.'


    'Er is inderdaad iets. Ook wij, de afgevaardigden van het Bergvolk, hebben nagedacht over dit beleg. We hebben materiaal bij ons waarmee we de vesting in brand kunnen steken, maar als de wind de vonken deze kant op blaast, is de kans groot dat onze legerplaats ook in brand vliegt.'


    'De vestingmuren in brand steken, bedoelt u?' Gerran leunde naar hem toe. 'U bent niet goed wijs. Die omheining zal niet zoals brandhout meteen vlam vatten. Eerst zou je er een groot vuur naast moeten stoken, en al die tijd zou het Paardenvolk ons beschieten en waarschijnlijk met stenen bekogelen.'


    'Dat is waar.' Kov kon een lachje niet onderdrukken. 'Daar hebben we aan gedacht, heer. Maar stel dat we een soort aanmaakmateriaal bij ons hebben dat blijft plakken waar het terechtkomt? Net zoiets als teer, maar nog beter?'


    Gerran wilde iets zeggen, maar gebaarde dat Kov verder moest gaan. 'Het probleem is onze tenten en zo. Als een stuk brandende bast op tentdoek valt... Nou ja, dat hoef ik jullie niet uit te leggen.' Kov keek vanuit zijn ooghoeken naar Salamander. 'Helaas bestaat er geen manier om het even te laten regenen, net lang genoeg om die rommel te bevochtigen die de houthakkers van het Paardenvolk hebben laten liggen toen ze die bomen hebben gerooid. En de tenten. Als dat zou gebeuren, zouden we heel wat voor elkaar kunnen krijgen.' Gerran tuitte zijn lippen tot een 'o' en ook hij keek naar Salamander. De gerthddyn bestudeerde aandachtig de nagels van zijn rechterhand, wreef ermee over zijn hemd en keek op. 'Wat bijvoorbeeld?' vroeg hij.


    'Nou ja, stel dat we die houten toren in brand steken, die met die enorme banier eraan.'


    'Ah, die zou ik graag zien afbranden.' Salamander slaakte verlangend een zucht. 'Daar hebben ze me opgesloten toen ik hun vesting kwam bekijken.'


    'O ja? Nou, dat kunnen we vanaf veilige afstand doen. Daarna zijn de bevelhebbers van dat fort vast wel bereid om ons wat de onderhandelingen betreft tegemoet te komen, denk je niet? Om de prinsen de gelegenheid te geven om in ruil voor de invrijheidstelling van die vrouwen een ander aanbod te doen.'


    'Het zou inderdaad een overtuigend argument zijn,' gaf Salamander toe. 'Een grote aanmoediging, een duwtje in de rug of zelfs een lokmiddel om nog eens te komen praten.'


    'Ik vraag me af of de Wijze Vrouw dit ook graag zal willen horen,' ging Kov verder. 'Niet dat ik zo ongemanierd zou zijn om haar zelf lastig te vallen.'


    'We hebben zelfs twee wijze vrouwen bij ons,' zei Salamander. 'Men zegt dat de Verheven Moeder Grallezar enige kennis heeft van het weer. Misschien zouden ze samen kunnen eh... voorspellen wanneer we zo'n regenbui kunnen verwachten.'


    'Dat zou geweldig zijn.' Het kostte Kov moeite om op kalme toon te blijven praten.


    Salamander glimlachte, stond op en rekte zich met een lome geeuw uit. Clae keek van de een naar de ander, met open mond van verbijstering. Gerran keek hem aan en trok een wenkbrauw op. 'Is dit weer een van die dingen die ik zal begrijpen als ik ouder ben, heer?' vroeg Clae.


    'Inderdaad. Je hoeft er nu niet over in te zitten,' antwoordde Gerran.


    Salamander schonk de anderen een vage glimlach en slenterde de kant op van het kamp van het Westvolk. Kov stond eveneens op en vertrok. Onderweg naar zijn tent had hij het gevoel dat er twee mannen een gesprek voerden in zijn hoofd: de een zelfvoldaan omdat hij op een goed idee was gekomen, de ander ervan overtuigd dat Salamander Dallandra alleen maar was gaan vragen of er kruiden bestonden tegen waanzin.


    De discussie eindigde toen het midden in de nacht begon te regenen en Kov wakker werd van het gekletter op zijn tent. Hij stak zijn hoofd naar buiten om de koude druppels op zijn gezicht te voelen en te weten dat het echte regen was. Omdat zijn tent met de ingang naar de kant van het fort stond, zag hij dat er een nog groter wonder gebeurde. Zonder erbij na te denken liep hij haastig naar buiten om het, naakt in de regen, beter te kunnen zien. Ja hoor, boven Zakh Gral stonden de sterren nog helder aan de nachtelijke hemel. De rand van de regenwolk hing zo scherp als een snede boven het open veld tussen het kamp en de vesting.


    Nu hebben ze iets om over na te denken! dacht hij grinnikend, en hij liep vlug de tent weer in om zich af te drogen. Hij deed zijn best om weer in slaap te vallen, maar hij bleef naar de regen luisteren tot het ochtend werd en die abrupt ophield. Toen dommelde hij in en schrok niet veel later wakker toen hij Larn zijn naam hoorde roepen. De wapenmeester sloeg het doek voor de ingang van de tent open en stak zijn hoofd naar binnen. 'Heb je de regen gehoord?'


    'Jazeker,' antwoordde Kov. 'Heb je die wolk gezien?' Larn knikte terwijl hij Kov onderzoekend aankeek. Kov glimlachte onschuldig en de wapenmeester wendde schouderophalend zijn hoofd af.


    'Laten we dan nu de wagens maar afladen,' zei Larn. 'De muren zijn binnen ons bereik, vooral voor onze Grote Jongen.' 'Denk je dat je die houten toren kunt raken?' vroeg Kov. 'Die met die enorme banier? Salamander heeft me verteld dat die banier een aandenken is aan een gebeurtenis die de Gel da'Thae als een heilig wonder beschouwen.'


    'Laten we dan maar eens zien of we hem in wonderbaarlijke vlammen kunnen laten opgaan. Een uitstekende keus, gezant! We willen één groot vuur, nietwaar? Het kan zijn dat we het een paar keer moeten proberen, maar we zullen ons best doen.' Toen het nieuws de ronde deed dat het Bergvolk eindelijk hun geheime lading zou onthullen, gingen ook de prinsen en de gwerbret kijken. Er verzamelde zich zo'n grote menigte om de wagens dat Kov zijn rang gebruikte om ruimte te maken. Omdat hij de prinsen en de gwerbret natuurlijk niet weg kon jagen, stond Larn met tegenzin toe dat ze mochten blijven. Kov zorgde er wel voor dat ze van een afstand toekeken, door te benadrukken dat de lading van deze wagens gevaarlijk was.


    'Zo meteen zult u zien waarom ik me zorgen maak om uw veiligheid, hoogheden,' zei hij.


    Een groepje tunnelgravers onder leiding van ene Grosh zette twee wagens zo neer dat ze tegenover de houten toren stonden, die ruim tweehonderd meter verderop stond. De kisten werden eruit getild en de mannen begonnen door ijzeren pennen te verwijderen de wagens uit elkaar te halen. De zijkanten werden op de grond gelegd om een vlakke bodem te maken. Van de lange houten disselbomen, vierkant gehakte balken, werd een raamwerk gemaakt voor een lange, smalle houten kist, die werd vastgezet met een uiteinde naar de toren. Kov begreep nog steeds niet wat de bedoeling was, want niemand had het hem ooit uitgelegd. Toen de edelen hem naar hun geheime wapen hadden gevraagd, had hij eerlijk kunnen antwoorden dat hij er niets over kon vertellen. En nu bleven de tunnelgravers en machinebouwers met opzet dicht om het wapen heen staan om te beletten dat de omstanders precies konden zien wat er gebeurde. Van een afstandje zagen Kov en de anderen alleen dat Grosh zich druk maakte om de juiste positie van het raamwerk en de kist, dat er hier en daar pennen in werden gehamerd en touwen werden vastgemaakt. De mannen gaven Grosh spullen aan wanneer hij erom vroeg. 'Veren,' zei Kov plotseling. 'Die gedraaide touwen en zo noemt hij torsieveren. Maar ik weet niet wat dat betekent.' De tunnelgravers trokken de derde wagen dichterbij en Grosh onthulde de Grote jongen, zoals ze het ding noemden: een buikboog van hoorn en pezen, die zijn kracht ontleende aan strak opgewonden bosjes haar en pezen in de hoeken van de boog. Grosh legde hem voorzichtig, met een streling, op de kist en bond hem vast. Bij normaal gebruik zat de gebogen metalen band aan het eind van de schacht om de buik van een boogschutter om het wapen op zijn plaats te houden terwijl hij het spande, maar deze band werd om het houten raamwerk bevestigd.


    'Het is een indrukwekkend wapen, hoogheden,' zei Kov. 'Maar de boog is zo zwaar dat zelfs twee Bergvolkers hem niet kunnen spannen. Daarom heeft Larn deze methode bedacht. Hij is met ijzerdraad bespannen en er zit een haak aan die ergens bevestigd wordt, en dan draaien ze aan een hendel om de draad naar achteren te trekken enne... Nou ja, meer weet ik er niet van.'


    Lam richtte de Grote Jongen op de toren. Terwijl hij daarmee bezig was, kon iedereen de boog beter bekijken, maar liet de werking ervan nog steeds naar zich raden.


    'Alle goden, wat een prachtig wapen,' zei Ridvar zacht. 'Nietwaar, edele heer?' Kov straalde. 'Het moet enorme kogels kunnen afschieten.' 'Inderdaad, edele heer, en heel ongewone kogels.' Kov overwoog hoeveel hij kon vertellen voordat Grosh hem hardhandig de mond zou snoeren. 'Ze zijn hol en er zit een geheim in dat ik niet mag verklappen. Maar ik verzeker u dat u er zo meteen zelf achter zult komen.'


    De geheime inhoud was uitgevonden door dwergvrouwen, die altijd op zoek waren naar betere methoden om hun ondergrondse steden te verlichten dan blauwzwammen in een mand. Maar dit mengsel, bestaande uit bitumen, zwavel, rotsolie en vlasdraden om het te binden, had een te heftig resultaat opgeleverd. Bij de proefnemingen waren er twee dwergen overleden en toen hadden de krijgsheren het spul in beslag genomen. Het was zo gevaarlijk dat ze het in afgesloten en verzegelde aardewerken potten vervoerden. Kov vermoedde dat er een ramp zou gebeuren als ze vroegtijdig werden geopend. Zo beleefd mogelijk verzocht hij de bevelhebbers nog een paar stappen achteruit te gaan.


    'We zijn er klaar voor,' kondigde Grosh in de Dwergentaai aan. 'Nu moeten we de kogels laden. Steek een kaars aan, maar op een afstandje, alsjeblieft. Anders lopen we gevaar dat wijzelf de lucht in worden geblazen.'


    Kov en de bevelhebbers gingen van schrik nog verder achteruit. Grosh had wekenlang nagedacht over hoe hij deze ongeschikte lichtbron voor zijn eigen doeleinden zou kunnen gebruiken. Tenzij het mengsel in de kogel voor het afvuren vlam vatte, was de brandende lont vaak vroegtijdig gedoofd. Helaas was het mengsel diverse keren te hevig ontbrand, waarbij Larn een keer zijn baard en zijn hoofdhaar had verloren en de machine moest worden gerepareerd. Nu hadden de lange houten kogels met een ijzeren punt gaten aan de onderkant om tijdens de vlucht lucht bij het mengsel te laten komen, en meerdere lonten in de zwarte, kleverige inhoud. Bij proefnemingen had dit goed gewerkt en Kov wilde er niet aan denken dat het nu zou kunnen mislukken. Terwijl de machinebouwer en de wapenmeester bespraken hoe ze de Grote Jongen het beste konden richten, keek Kov naar de vesting. Opnieuw staken de glimmende helmen van de mannen die de vijand in de gaten hielden boven de muur uit.


    Eindelijk was de Grote Jongen klaar voor zijn werk. Larn draaide aan de hendel op de kist en knarsend en piepend draaide de binnenste schacht van de glijkist mee. Het zweet droop van Larns gezicht en doordrenkte de kraag van zijn hemd. Hij leunde met zijn volle gewicht naar achteren om zijn greep op de hendel niet te verliezen. Grosh kwam naar voren, legde een kogel op zijn plaats, stak de lonten met een brandende houtsplinter aan en sprong achteruit toen Larn de hendel losliet.


    De schacht draaide, de haak maakte zich los van de draad, de kogel verliet de boog en vloog de lucht in. Fluitend trok hij een zwarte rookstreep door de blauwe lucht. De mannen op de vestingmuur draaiden zich om om de kogel met hun ogen te volgen. Larn begon weer aan de hendel te draaien toen de kogel begon te dalen in de richting van het raam in de toren. Even later vloog de tweede kogel door de lucht. Grosh legde de derde in de machine. In het fort waren de Paardenvolkers doodstil, eerder in de greep van onbegrip dan van angst. De eerste kogel sloeg met zo'n klap in de toren dat het hele bouwwerk trilde. Heel even gebeurde er niets, toen volgde de ontploffing. Glanzend gouden strepen van het brandende, smeltende bitumenmengsel liepen langs de toren omlaag. Rook kringelde omhoog, vlammen laaiden op. De tweede kogel verdween in de vlammen en de toren spuugde vuur. Ook de derde kogel was raak. Met donderend geraas vloog het bovenste deel van de toren in brand. Het Deverriaanse leger antwoordde met gejuich toen de enorme banier van Alshandra ook vlam vatte en het gebrul van paniek van het Paardenvolk met de rookwolken mee opsteeg. 'Hij werkt, hij werkt!' brulde Larn in de Dwergentaai, met zijn armen omhoog.


    'Knap gedaan, wapenmeester!' Brei lachte, waarschijnlijk voor het eerst in vijftig jaar. 'Heel knap gedaan. We zullen ze allemaal wreken, al onze doden! Onze wraak is zoet!'


    In het fort klonk hoorngeschal. De toren begon in te storten, brandende stukken vielen naar beneden. Overal binnen de muren klonk geschreeuw en Kov kon zich de paniek goed voorstellen: slaven die met emmers water heen en weer renden, anderen die met een schop de vlammen probeerden te doven, ronddravende rakzanir die bevelen schreeuwden...


    'Het zal niet meevallen die brand te blussen,' zei prins Voran. 'Helaas hebben ze overvloedige bronnen.'


    'Laten we hopen dat ze inderdaad water gebruiken, hoogheid,' zei Kov, 'want dat mengsel blijft drijven en brandt gewoon door.' Een poosje leek het erop dat de hele vesting het na de eerste aanval


    zou begeven. De prinsen en heren schreeuwden tegen hun eigen mannen dat ze zich moesten klaarmaken voor het gevecht, voor het geval dat het Paardenvolk naar buiten zou komen om aan het vuur te ontsnappen. Het laatste stuk van de houten toren stortte in en verdween achter de muren en een zwarte, vette rookwolk steeg op en dreef weg over de rivier. Hij nam vonken mee, die meteen doofden. Er kwamen ook vonken neer op het natte kamp van de Deverrianen, maar die gingen sissend uit. De rookwolk omhulde hen met een stank van brandende zwavel. Hoestend en kokhalzend liepen de prinsen en de gwerbret terug naar hun krijgers.


    Maar de rook trok al gauw op. Het hoorngeschal en geschreeuw van het Paardenvolk stierf weg. Kov vermoedde dat iemand in de vesting had ontdekt dat het beter was het vuur met zand te doven dan het met water te verspreiden. Op de muren verschenen de helmen weer, maar nu waren ze roetzwart.


    De deur naast de poort ging open en Minaz, de heraut, kwam naar buiten, zwaaiend met zijn staf.


    'Een wonderbaarlijk resultaat,' mompelde Brei en toen drong het tot hem door wat hij had gezegd. 'Ach welnee, die verdraaide regenbui was gewoon geluk. Geen dweomer, dat bestaat niet.' Larn, Grosh en de tunnelgravers keken strak een andere kant op.


    Uitgedost in zijn wolfsvacht en met zijn trommel in de hand draafde Salamander achter Indar en Maelaber aan toen die naar de heraut van de Gel da'Thae liepen. Hoewel Minaz stonk naar rook en er een laagje as op zijn stijve rode manen lag, bleef hij fier rechtop staan toen hij hen begroette.


    'We willen uw prinsen een aanbod doen,' begon hij. 'We sturen u al onze slavinnen en schenken u een hoeveelheid goud als u zich uit ons grondgebied terugtrekt. We hebben volgens uw gewichtsberekening een centenaar aan goud voor u, dat u op uw wagens mag laden voordat u vertrekt en ons verder met rust laat.' 'We willen geen geschenken,' antwoordde Indar. 'Het is de wens van uw godin dat vrouwen die in haar geloven een lang leven leiden om haar leer te verbreiden. Wij bieden hun de gelegenheid om dit te doen, omdat we van mening zijn dat hulpeloze vrouwen niet voor de zonden van het manvolk horen te sterven. We bieden zowel uw priesteressen als uw slavinnen een toevluchtsoord aan.' 'Misschien kunnen we de priesteressen overhalen te vertrekken. En het goud? Is een centenaar niet genoeg?'


    'We zijn hier niet gekomen om jullie te beroven. We verzoeken jul lie uit Zakh Gral te vertrekken, zodat we ook de restanten ervan kunnen platbranden zonder dat jullie erbij omkomen. En we eisen dat jullie een eind maken aan de rooftochten naar onze boerendorpen.'


    Maelaber deed een stap naar voren. 'Prins Daralanteriel voegt hier een boodschap aan toe: we staan niet toe dat jullie een dolk op onze keel zetten. Zakh Gral moet de laatste vesting zijn die jullie bij de Galan Targ hebben gebouwd.'


    Minaz dacht na. De jonge bard sloeg met zijn lange vingers een onsamenhangend ritme op zijn trommel terwijl hij zijn blinde gezicht heen en weer draaide. Salamander begon in de Elfentaal te zingen, de paar regels die hij zich herinnerde van 'De brand in de rozenvallei'. Toen Minaz zijn staf hief, zweeg hij en hield de bard op met trommelen.


    'Ik hoor de naam van Ranadar uit de mond van uw bard,' zei Minaz. 'De boodschap is duidelijk. Ik zal hem aan de rakzanir overbrengen.'


    De bard en de heraut liepen iets te snel om waardig te zijn terug naar het fort. Indar en Maelaber keken Salamander boos aan. 'De boodschap luidt, dat vermoed ik tenminste, dat we belust zijn op wraak,' zei Salamander. 'Hun voorouders hebben de stad van Ranadar platgebrand en daarbij iedereen die ze te pakken konden krijgen vermoord. Vrouwen, zuigelingen, iedereen.' 'Nou ja, dan klopt het wel ongeveer.' Indar tuitte zijn lippen terwijl hij erover nadacht. 'Maar waarschuw me de volgende keer alsjeblieft voordat je iets gaat zingen wat van grote betekenis is.' Ze liepen terug naar het leger om verslag uit te brengen aan hun leiders. Terwijl Indar het woord voerde, ging Salamander naast Grallezar staan.


    'Mag ik u iets vragen?' zei hij.


    'Dat mag, al geef ik misschien geen antwoord.'


    'Minaz de heraut... Kende u hem al?'


    'Inderdaad. Hij was jaren geleden een trouwe inwoner van Braemel en maakte me destijds het hof. Ik was bijna met hem getrouwd, maar mijn moeder, moge zij in het Dodenrijk rusten in vrede, verbood het me. Ik heb erom gehuild, maar nu weet ik dat ze gelijk had. Hij is een slappeling, een verrader van zijn stad.'


    Toen Indar klaar was met zijn verhaal, riep prins Voran Grallezar om krijgsberaad te houden. Salamander ging op de grond zitten, maar hij had zich nog maar net geïnstalleerd toen Minaz en de bard weer naar buiten kwamen en hen wenkten om de onderhandeling voort te zetten. Opnieuw liepen de twee herauten en Salamander haastig naar het terrein tussen het fort en de legerplaats in.


    'De rakzanir hebben gezegd dat ze de vrouwen weg zullen sturen als uw prinsen ons als mannen wil laten vechten en sterven,' zei Minaz. 'Neem de vrouwen mee en laat ons naar buiten komen voordat jullie de rest van het fort in brand steken.' 'Is dat alles?' vroeg Indar.


    'Onze rakzanir kunnen geen beloften doen namens alle andere krijgers van de Gel da'Thae. Maar als jullie deze veldslag winnen, hoeven jullie niet bang te zijn dat degenen die hier aanwezig zijn, ooit weer jullie boerderijen zullen plunderen. Ik heb nog nooit gehoord dat iemand opstaat uit de dood om opnieuw met zijn sabel te zwaaien. Als jullie verliezen, zien we wel wat er gebeurt. De toekomst is een duistere plek, beste heraut. Niemand kan ernaar kijken en beweren dat hij duidelijk heeft gezien wat eraan komt.' 'Dat is waar.' Indar glimlachte wrang. 'Ik zal de prinsen vertellen wat u hebt gezegd.'


    Voordat de bevelhebbers van het Deverriaanse leger en de rakzanir het met elkaar eens werden, moesten de herauten nog driemaal met elkaar overleggen. Toen de zon zijn hoogste punt allang was gepasseerd, kondigde Minaz aan dat de vrouwen zodra ze hun bezittingen hadden ingepakt naar buiten zouden komen. Inmiddels was Salamander zich ervan bewust dat hij trilde van uitputting die voortkwam uit hoop en vrees. Nog even en hij zou Rocca weerzien, als alles tenminste goed ging en het Paardenvolk hen niet bedroog. Toen hij met de herauten meeliep terug naar hun eigen terrein struikelde hij en viel bijna op de grond. Maelaber greep hem net op tijd vast om hem overeind te houden.


    'Haal die vacht van je hoofd!' riep Grallezar, die hen tegemoet kwam. 'Je hebt last van de warmte. Je gezicht is zo rood als de ondergaande zon.'


    Salamander deed wat ze zei en liet zich door haar meenemen, want hij was zo verblind door de hitte dat hij nauwelijks meer kon zien dan de bard van de Gel da'Thae. Ze haalde water in een leren emmer en gaf hem een schepje aan om mee te drinken. Hij ging op de grond zitten en dronk zo veel mogelijk, en goot de rest van het water over zijn hoofd. Toen het waas voor zijn ogen optrok en hij om zich heen keek, zag hij dat de krijgers zich bewapenden en hun paarden zadelden.


    'Wat betekent dit?' vroeg hij. 'Gaat het gevecht meteen beginnen?' 'Nee, nee, nee, dat hopen we tenminste niet.' Grallezar lachte haar lange snijtanden bloot. 'Jullie prinsen zijn zo verstandig om de rakzanir niet te vertrouwen, daarom zorgen ze ervoor dat het leger klaarstaat voor de strijd. Maar ik denk dat de Gel da'Thae in Zakh Gral het Paardenvolk ervan zullen overtuigen dat het zijn woord moet houden.'


    Toen de herauten werden opgeroepen voor een nieuwe onderhandeling, voelde Salamander zich weer goed genoeg om mee te gaan. Net toen Maelaber hem hielp met het omslaan van de wolvenvacht kwam er een jonge Deverriaan aandraven, die zich voor Indar op zijn knieën liet vallen. Het was een magere jongen met een onopvallend gezicht en naar achteren geborsteld dik bruin haar, hij droeg geen maliënkolder of helm en ook geen zwaard. 'Beste heraut, mag ik u iets vragen?' smeekte hij. 'Wat dan?' zei Indar. 'Wie ben jij?'


    'Ik heet Tarro, heer. Ik ben een van gwerbret Ridvars krijgers, maar ik heb mijn wapenuitrusting niet aangetrokken om met u mee te gaan, nou ja, als u dat goedvindt. Ik vermoed dat mijn zuster slavin is in die vesting. We woonden vroeger langs de grote weg naar het westen, in het dorp dat ze in het begin van de zomer hebben platgebrand.'


    'Ik begrijp het al,' zei Indar. 'Goed, kom dan maar mee.' 'Ik dank u nederig, heer.' Tarro stond op. 'Ik kan nauwelijks wachten. Ze is de enige familie die ik nog heb.'


    Salamander wist precies hoe Tarro zich voelde, want hijzelf kon zijn ongeduld ook nauwelijks bedwingen. Op het open veld moesten de twee herauten met geheven staf heel lang wachten tot de deur naast de toegangspoort van het fort openging. Eerst kwam Minaz naar buiten, eveneens met zijn staf omhoog. Hij werd gevolgd door een lange rij vrouwen, onder aanvoering van hogepriesteres Lakanza en de twee priesteressen van de Gel da'Thae. Ze zagen er zo ernstig en waardig uit alsof ze op een feestdag ter ere van Alshandra deelnamen aan een heilige processie. Maar waar was Rocca? Salamander ging op zijn tenen staan om de rij slavinnen in vuile kleren beter te kunnen bekijken.


    Plotseling slaakte Tarro een triomfantelijke kreet en rende naar voren. Een mager meisje met bruin haar verliet de rij en rende hem tegemoet, regelrecht in zijn armen, waar ze in snikken uitbarstte. Ze was nog heel jong, zag Salamander, beslist niet ouder dan twaalf zomers.


    'Ik wist dat je zou komen,' zei ze steeds weer. 'Ik wist dat je me zou komen halen.'


    Tarro kon alleen haar kort afgesneden haar strelen en met haar mee huilen. Minaz keek met een verbijsterd gezicht toe. 'Ze is zijn zuster,' legde Indar een beetje geërgerd uit. 'Zijn familiebanden bij jullie dan niet belangrijk?'


    'Juist wel, erg belangrijk.' Minaz schraapte zijn keel. 'Dacht u echt van niet? Ik vroeg me alleen maar af wat dat meisje voor hem betekende.'


    Indar en zijn ambtsbroeder keken elkaar ijzig aan. De dunne draad van wellevendheid tussen de herauten stond strak gespannen tot Minaz schouderophalend zijn hoofd afwendde. 'Dit zijn alle vrouwen die willen vertrekken,' zei hij. 'Hebt u nog boodschappen voor mijn rakzanir?'


    De rij vrouwen was hen inmiddels voorbijgelopen. Salamander had zich na de mededeling van Minaz dat dit alle vrijgelaten vrouwen waren, ontsteld omgedraaid. Rocca zag hij nergens. Hij wilde niets liever dan achter de vrouwen aan lopen en Lakanza vragen waar Rocca was, maar zijn aandeel in de ingewikkelde onderhandelingen tussen de herauten was nog niet afgelopen. Hoewel de vrouwen uit Zakh Gral nu veilig waren, stonden de mannen van beide legers nog aan de rand van de dodelijke afgrond. Ze waren het aan hun eer verplicht voorwaarden te stellen, al dan niet vergezeld van dreigementen, al wist iedereen dat woorden de strijd niet zouden voorkomen.


    Toen de onderhandelingen waren afgelopen, stond de zon vlak boven de horizon. Salamander en de twee herauten liepen haastig terug naar de legerplaats, waar de krijgers nog steeds volledig bewapend op de grond naast hun paarden zaten te wachten. Toen de herauten doorliepen naar de bevelhebbers, bleef Salamander achter en vroeg zich af of zijn aanwezigheid nog gewenst was. Gerran, in maliënkolder en met zijn zwaard omgegespt, kwam naar hem toe. 'Ga maar naar het kamp,' zei hij. 'Ik heb Clae er ook naartoe gestuurd. Als ik sneuvel, wil jij dan voor hem zorgen?' 'Dat zal ik doen, maar ik zal voor je bidden.' Ze schudden elkaar de hand, misschien voor de laatste keer. Een knecht bracht Salamanders paard en hij steeg op en reed weg. Toen hij een eind verder stilstond en zich in het zadel omdraaide, stond Gerran nog op de weg om hem na te zwaaien, met zijn rode haar als een baken in het strijklicht van de ondergaande zon. De duisternis viel toen Salamander het kamp binnenreed. Hij gaf zijn paard aan een knecht en liep door zwermen muggen in de warme avondlucht tussen de tenten door. Hier en daar brandde een vuurtje, eromheen zaten mensen te eten en zacht te praten. Hij zocht Clae, die bij een vuurtje voor de tent van Grallezar bleek te zitten. 'Ah, ben je daar,' zei Grallezar. 'Kom erbij zitten en eet met ons mee.' 'Ik moet eerst met de hogepriesteres praten.' Maar zijn maag knorde hoorbaar. 'Wil je een stuk brood voor me bewaren?'


    'Dat zal ik doen,' beloofde Clae. 'Ze hebben de heilige vrouwen die grote tent daar gegeven. Zal ik de schildwachten vragen of ze je door willen laten?'


    'Het lijkt me nog beter als je een van hen vraagt met me mee naar binnen te gaan, want die vrouwen hebben een goede reden om me te haten.'


    In de tent stonden enkele kaarsen op de haardsteen onder het rookgat. Tussen de bundeltjes eigendommen zaten de priesteressen en hun dienstmaagden op de grond, behalve Lakanza. Zij zat op een opgevouwen deken op een houten kist, die iemand speciaal voor haar moest hebben gebracht. Aan haar voeten zat een lange, magere Deverriaanse vrouw met vuil rood haar. Toen Salamander en de schildwacht binnenkwamen, ging ze na een minachtende blik op Salamanders gezicht op haar knieën zitten. De andere priesteressen keerden hem vol afkeer hun rug toe en schoven zo ver mogelijk bij hem vandaan. Lakanza leunde naar voren en legde kalm een hand op de arm van de roodharige vrouw.


    'Het is goed, Mauva,' zei ze. 'Ik wil graag even met Evan praten.' 'Mauva?' herhaalde Salamander. 'Bent u de tante van Neb?' 'Niet meer, maar ik was inderdaad de vrouw van zijn oom,' antwoordde de roodharige vrouw. 'Nu heb ik een beter leven.' Ze wierp een aanbiddende blik op Lakanza. 'Hare heiligheid heeft me de weg gewezen.'


    Lakanza leunde opnieuw naar voren en mompelde iets wat Salamander niet kon verstaan. Mauva knikte en stond op om bij de andere vrouwen te gaan zitten. De schildwacht was met zijn hand op het gevest van zijn zwaard bij de ingang van de tent blijven staan. Salamander knielde naast de hogepriesteres.


    'Ik ben gekomen om u te vragen het me te vergeven,' begon hij. 'Ik moest mijn volk beschermen tegen uw krijgsheren, anders zou ik u nooit hebben verraden. We zijn niet het gebroed van Vandar, uwe heiligheid. We zijn sterfelijke wezens, net als u en de uwen. Dat zweer ik u.'


    Lakanza keek hem zwijgend aan, met bedachtzame, intelligente ogen, ondanks het netwerk van rimpels eromheen. 'Ik zie Rocca nergens,' ging Salamander verder. 'Waarom is ze niet met u mee naar buiten gekomen?'


    'Verbaast je dat echt?' vroeg Lakanza met bevende stem. 'Ze heeft het volste vertrouwen in Alshandra en wil haar en onze heilige relikwieën tot het laatst toe beschermen of, als dat Alshandra's wil is, in haar tempel sterven. Ik heb de twee draken gezien en jullie dwergen gebruiken duivelse magie tegen ons, dus volgens mij is dit de laatste oorlog voor het einde van de wereld, precies volgens de voorspelling.'


    'Dat is het niet, heiligheid. Het is alleen maar een gevecht van mijn volk tegen degenen die onze bondgenoten als schapen hebben afgeslacht.'


    'Dat heeft jullie prins der duisternis jullie natuurlijk verteld, maar daarom is het nog niet waar. Ik wil iets weten. Je bent niet naar het land van Alshandra gegaan, dus hoe ben je uit die toren ontsnapt? Was het tovenarij?'


    'Inderdaad, heiligheid. Het was geen wonder.' Lakanza zei niets en staarde met haar gerimpelde handen losjes op schoot voor zich uit. Ten slotte schudde ze zuchtend haar hoofd. 'Wat ik het ergst vind, is dat ik Sidro zo slecht behandeld heb. Ze heeft geprobeerd me op allerlei manieren te waarschuwen dat je een tovenaar was, maar ik was te trots om naar haar te luisteren. Ben je soms een mazrak?'


    'Inderdaad, heiligheid. Ik heb u voorgelogen om ervoor te zorgen dat u me in de toren zou laten opsluiten en toen ben ik weggevlogen.'


    'Evan, Evan, hou alsjeblieft op met die duivelse praktijken, dat smeek ik je, voordat het te laat is! En vraag me niet het je te vergeven. Vraag het haar, dan zal zij het je vergeven. Je zou hier niet op je knieën naast me zitten als je niet diep vanbinnen wist dat tovenarij een duivelskunst is.'


    'Dweomer heeft niets met de duivel te maken. Daar zit ik ook helemaal niet over in. Het doet me alleen verdriet dat ik u en Rocca heb bedrogen.'


    'En die waarschuwing in de zwarte steen dan? Rocca heeft daar een afschuwelijk visioen in gezien. Een beeld van onze godin in de hemel, maar ze werd aan stukken gereten door onzichtbare beesten. Ze stierf boven een doorwaadbare plaats in een rivier, en onder haar juichte het leger van de Lij ik van triomf en leedvermaak. Heb jij ons dat beeld gestuurd om ons te kwellen?'


    'Wat? Nee, dat heb ik niet gedaan, ik zou nooit op zo'n manier de spot met u drijven. Geloof me, alstublieft.'


    'Ik geloof je.' Lakanza dacht even na en slaakte een zucht. 'Dan weet ik niet wie het wél heeft gedaan. Misschien Vandar zelf, maar ik ben erg blij dat jij het niet was. Ik ben ervan overtuigd, Evan, dat je ware aard op een dag boven zal komen en dat je dan naar ons terugkeert, waar je thuishoort. Ik zal er onze godin om vragen.' Salamander keek naar haar gezicht en haar donkere ogen, zo meelevend, zo oprecht vriendelijk en diep bezorgd om hem en zijn ziel, ondanks het leed dat hij haar en haar volk in de vesting had aangedaan. En Rocca. Hij probeerde iets te zeggen, maar hij begon te huilen en terwijl hij snikte als een kind, legde ze haar handen op zijn hoofd en zegende hem.


    'In het kamp van de Ouden is Lakanza veilig,' zei Laz. 'Ik zei toch dat ze een oude vrouw niet zouden doden? Je andere zusters in Alshandra zijn trouwens ook buiten gevaar, voor zover ik kon zien.' 'Als goden bestaan, dank ik ze,' zei Sidro. 'Als je me tenminste de waarheid vertelt.'


    'Over zoiets zou ik niet liegen, Sisi.'


    'O nee? Je loog wel toen je me vertelde dat je hen had gewaarschuwd dat het leger van de Lijik in aantocht was. Het kon de rivier oversteken zonder dat iemand het tegenhield.'


    'Wat? Om te beginnen, heb ik je verteld dat ik een ingewikkelde toverformule wilde uitproberen, die ik nooit eerder had gebruikt. Ten tweede moesten die heilige dwazen van je, als ze in de steen konden zien wat ik hun wilde laten zien, de waarschuwing ter harte nemen. Geef mij er dus niet de schuld van dat ze dat niet hebben gedaan.' 'Ach ja, je hebt gelijk. Het spijt me.'


    Hij trok een verongelijkt gezicht maar vervolgde: 'Het was deze keer een boeiende vlucht naar Zakh Gral. Ik was er niet de enige raaf, hoewel de andere of gewone vogels waren of anders heel kleine mazrakir.' Hij lachte om zijn grapje. 'Nee, ik denk het eerste. Raven lijken altijd te weten wanneer de oorlogsgoden op het punt staan ze te voederen. Gek genoeg joeg ik ze geen angst aan. Meestal doe ik dat wel. Waarschijnlijk omdat ik veel groter ben dan zij, of ze weten dat ik geen echte raaf ben. Maar waarschijnlijk waren ze dapper bij het verrukkelijke vooruitzicht op een bloedige strijd.' Met zijn handen op de rug en zijn ellebogen opgezet als vleugels stond Laz naar haar te kijken. Ineens vroeg Sidro zich af of zijn tovenarij ertoe zou leiden dat hij op een dag in een echte raaf zou veranderen. Ze herinnerde zich enkele vreemde waarschuwingen in de perkamentrollen die Hazdrubal van de Zwarte Eilanden had meegebracht, maar nee, het idee was te bespottelijk om serieus te nemen.


    'Wat is er?' vroeg hij.


    'Ach, niets. Maar al dat bloedvergieten... Ik moet er niet aan denken.'


    'Hm, ja, ik zal er niet langer over doorgaan, of over andere ellende.


    Ik moet even met Pir praten, ik ben zo terug.'


    Toen hij weg was, ging Sidro aan tafel zitten om Lakanza te scryen in de witte steen. Deze keer had Laz de waarheid gesproken. Ze zag Lakanza in een tent zitten met voor zich een knielende man. Evan! De slang! Wat een lef om met Lakanza te gaan praten! Ze zag de andere priesteressen ook in de tent, behalve Rocca. Ze verplaatste haar gedachten naar haar vroegere rivale en toen verscheen Rocca's beeld voor haar geestesoog: alleen in de tempel, languit voorover op de vloer voor Alshandra's altaar, biddend met gevouwen handen. Maak dat je daar wegkomt, sufferd! dacht Sidro. Rocca hoorde het blijkbaar niet. De piramide van obsidiaan stond op het altaar hoog boven haar hoofd. Hoewel Sidro lange tijd in het witte kristal staarde, stond Rocca niet op om in de zwarte steen te kijken en zonder dat kon Sidro haar niet bereiken. Toen ze merkte dat ze onverwachts tranen in haar ogen had, gaf ze het op.


    'Ik haat haar niet meer,' zei ze hardop. 'Ik vraag me af hoe dat komt.'


    Salamander sliep die nacht slecht en werd lang voor zonsopgang wakker. Hij stond op, pakte zijn kleren en liep ermee naar buiten om Clae niet te storen. Hoewel hij wist dat hij in het betrekkelijk veilige kamp kon blijven zonder dat iemand dat oneervol van hem zou vinden, was hij al op weg naar de paarden toen de lucht in het oosten een parelmoergrijze kleur begon te krijgen. Hij zadelde zijn roodbruine ruin en leidde hem aan de teugel naar de weg. 'Het spijt me, jongen,' zei hij tegen het paard, 'maar ik kan hier niet blijven rondhangen terwijl ik me afvraag wat er met Rocca is gebeurd. Laten we dus hopen dat onze vrienden de strijd winnen, anders eindigen we misschien allebei als slaven van het Paardenvolk.' Hij steeg op en reed naar Zakh Gral. Hoog boven zijn hoofd zweefden de draken in cirkels door de lucht, een zwarte en een zilveren, als voortekens in een nachtmerrie.


    Toen de zon opkwam, ontwaakten de krijgers van de twee prinsen. Vlug aten ze het beschikbare voedsel en maakten zich klaar voor het gevecht. Gerran, die was aangewezen om de tweede aanval te leiden, zadelde zijn paard. De bevelhebbers hadden een eenvoudig krijgsplan bedacht. Laat het Paardenvolk naar buiten komen, zoals was beloofd, en laat vervolgens de draken en de boogschutters verwarring stichten onder de ruiters terwijl het Bergvolk de rest van de vesting in brand steekt. Daarna... Gerran glimlachte bij de gedachte. Niemand kon voorspellen wat er daarna zou gebeuren, al werd er nog zo lang gewikt en gewogen.


    Aan de rechterflank van het leger namen de boogschutters achter de palenhekjes hun plaats in. De bijlvechters van het Bergvolk en de zwaardvechters van de Deverrianen en het Westvolk, voetsoldaten, stelden zich op in de voorste rijen, met het gezicht naar Zakh Gral, en de ruiters schaarden zich achter hen. Aan de linkerflank hielden de machinebouwers van de dwergen zich bezig met de Grote Jongen en zijn broertjes, nog vier buikbogen op een houten standaard. De laatste schoten alleen normale kogels af en hadden tot doel een aanval van het Paardenvolk tegen te houden. In de vesting klonk hoorngeschal. Gerran hoorde het in de verte als ijle kreten, zoiets als het gejank van jonge honden. Hij ging in de stijgbeugels staan en zag dat de enorme poort van de vesting langzaam openging. Er kwamen paarden naar buiten zonder ruiters. Hij vloekte zacht toen het tot hem doordrong wat er zou gebeuren. In het fort klonk geschreeuw, tromgeroffel en het gekletter van zwaarden. De paarden raakten in paniek en galoppeerden recht op de voetsoldaten op de eerste rij af.


    De boogschutters schoten hun pijlen af naar de paarden. De voorste steigerden met pijlen in hun borst en vielen gillend en trappend op de grond, maar de rest sprong over ze heen en bleef komen. De tweede pijlenregen suisde door de lucht en terwijl het bloed op de grond droop, gleden er dieren op uit en vielen ook. Toch bleef de kudde naar buiten stromen. In de lucht klonk donderend geraas en de draken maakten brullend een duikvlucht van opzij. De paarden verspreidden zich in paniek en lieten zich luid hinnikend alle kanten op drijven.


    Uiteindelijk denderde nog een klein groepje strijdrossen recht op de zwaardvechters af. De rijen weken uiteen en mannen vielen gewond op de grond. De Gel da'Thae maakten van de verwarring gebruik door dicht opeen te komen aanmarcheren, met hun vechtsperen in de aanslag, als een enorme zeis om het geknakte graan te maaien. 'Aah, paardenstront!' schreeuwde Gerran. 'Naar de duivel met het krijgsplan! Rode Wolf, volg me!'


    Hij spoorde zijn paard hard aan en galoppeerde naar het slagveld. Strijdkreten brullend reed zijn krijgsbende achter hem aan. Ze wrongen zich tussen de zich terugtrekkende zwaardvechters door naar de flank van de Gel da'Thae, voordat de speervechters zich konden omdraaien om hen met hun schilden af te weren. Gerran zwaaide en hakte terwijl hij het uitschreeuwde met zijn zwaard naar elk hoofd of elke arm die hij zag. Zijn paard steigerde, trapte met zijn voorbenen en landde op een gevallen speervechter. Toen zijn paard voor de tweede keer steigerend boven de kletterende massa schilden en speren uitsteeg, ving Gerran een glimp op van de bijlvechters van het Bergvolk, die de andere flank hadden aangevallen. Hij hoorde pijlen suizen en hoopte dat ze over hem en zijn mannen heen zouden vliegen, en hij hoorde Ridvars krijgers schreeuwen 'Cengarn! Cengarn!' toen de tweede golf krijgers te paard zich op de speervechters stortte.


    Een Gel da'Thae wilde zijn speer in de hals van Gerrans paard steken, maar Gerran leunde naar voren, greep de speer net op tijd vast en sloeg er in één beweging hard mee tegen de helm van zijn aanvaller. De man viel op de grond en kwam onder de hoeven van een ander paard terecht. In de warboel van stervende paarden en mannen op de van bloed doordrenkte grond strompelden de speervechters wanhopig rond. Hun verdedigingsmuur van schilden was onherstelbaar verbroken en dat kostte velen van hen het leven. Gerran vocht onvermoeibaar door. Hij weerde speren af met zijn schild, zijn paard trapte en beet en drong moedig naar voren. Hij zag de vijand alleen nog als gezichten, schouders, glimmende helmen en spuitend bloed wanneer een zwaard doel trof. Aan de strijdkreten achter zich hoorde hij dat zijn mannen hem op de voet volgden. Opeens rook hij een zware rooklucht en toen zag hij dikke rookwolken langsdrijven waar vuurflitsen doorheen schoten. De speervechters gaven de strijd op; ze gooiden hun schild op de grond en renden weg, maar kwamen tegenover het Bergvolk met hun bijlen te staan. Zo zaten ze klem tussen ruiters en dwergen en werden aan mootjes gehakt.


    Uiteindelijk slaagde Gerran erin door de vijandelijke linie heen te breken, waarbij hij bijna in een pijlenregen van de boogschutters van het Westvolk terechtkwam en zijn paard nog net op tijd kon wegtrekken. Hier en daar op het veld stonden groepjes radeloze speervechters van de Gel da'Thae. Ruiters cirkelden om hen heen om hen uit elkaar te drijven, terwijl bijlvechters schreeuwden dat de ruiters uit de weg moesten gaan. Zwaardvechters uit Deverry en het Westland waren in hevig gevecht gewikkeld met razende Paardenvolkers, die brullend in het wilde weg met hun wapens zwaaiden. Op de achtergrond stond Zakh Gral in lichterlaaie. As dwarrelde neer op de stervenden en de overwinnaars, witte as en zwarte roetvlokken, en ook stukjes brandende boombast of stof. Mannen die door iets wat nog schroeide werden getroffen, begonnen te vloeken. De houten palissade ging in vlammen op. Boven het geknetter en gesis van het brandende hout uit hoorde Gerran het knallen en scheuren van stenen die door de hitte in tweeën spleten of op de grond vielen wanneer er een brandende dakspant brak. Het is bijna voorbij, dacht Gerran, en we hebben gewonnen. Aan de rand van het slagveld sprong hij van zijn briesende, met schuim bedekte paard om het te laten uitrusten voordat ze hun overwinning zeker zouden stellen, en hij zette zijn helm en dikke muts af om het zweet uit zijn haren te schudden. Toen hij iemand hoorde kreunen, keek hij om zich heen. Vlakbij lagen twee dode paarden, een schimmel met zwaardwonden en een vos met een paar pijlen in zijn lijf die over de schimmel heen was gevallen. Opeens stond er achter deze dekking een soldaat van het Paardenvolk op die een gewonde kameraad overeind trok. De laatste leunde kreunend op zijn vriend terwijl hij zijn gebroken been meesleepte. Er stroomde bloed uit een wond in zijn zij.


    De soldaat die niet gewond was, keek Gerran met trillende lippen aan. Gerran zette zijn helm weer op en trok zijn zwaard, maar de man kwam niet naar hem toe en staarde hem alleen maar aan alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Zijn helm was van zijn hoofd gevallen, door zijn verwarde haardos liepen grijsbruine strepen en de getatoeëerde huid om zijn ogen was diep gerimpeld. Hij droeg ook geen borstplaat, maar Gerran zag aan de groeven in zijn leren wambuis dat hij dat wel had gedaan.


    'Jij teruggekomen,' zei de Paardenvolker in gebrekkig Deverriaans. 'Jij terug uit Dodenrijk.' Zijn stem brak. 'Wat?' Gerran wist van verbazing niet wat hij moest zeggen. 'Jij teruggekomen,' herhaalde de man. 'Rood haar. Ik weet nog.' Plotseling begreep Gerran wat hij bedoelde. 'Jij hebt mijn vader gedood. Ik ben de zoon.'


    De Paardenvolker liet zijn gewonde kameraad weer achter de dode paarden glijden. Hij trok zijn falcata, deed een stap achteruit, bukte zich zonder zijn ogen van Gerran af te wenden en kwam met een schild in zijn linkerhand overeind. Gerran maakte zijn eigen schild los van zijn zadel en stak zijn linkerarm door de riemen. Elk onderdeel van het tafereel - de oude krijger, de dode paarden, het bloed en de klodder ingewanden op de grond - stond, beschenen door een vreemd licht, hem scherp voor ogen, omrand door lijnen zo scherp als krassen in metaal.


    Gerran liep om de dode paarden heen. De krijger draaide zich naar hem toe, maar deed geen poging om hem aan te vallen. Gerran aarzelde - de man had geen helm op en geen borstplaat voor - maar in zijn hoofd hoorde hij zijn moeder weer gillen toen mannen het in een deken gewikkelde lijk van zijn vader van zijn paard trokken. Hij maakte een schijnbeweging naar rechts. De Paardenvolker draaide zich met opgeheven falcata en schild iets naar opzij. Gerran maakte nog een schijnbeweging en stapte snel naar voren. Zoals hij had gehoopt, deed de Paardenvolker een stap achteruit, gleed uit in de darmen van het paard en viel op de grond.


    Met een grote stap stond Gerran met geheven zwaard over hem heen gebogen. De Paardenvolker probeerde zijn zwaard op te tillen en zijn schild over zijn borst te trekken, maar Gerran schopte het schild weg en stak zijn zwaard diep in de borst van zijn tegenstander. Het leer scheurde, kraakbeen knapte en bloed stroomde naar buiten. 'Als je in de Andere Wereld mijn pa tegenkomt, zeg dan dat ik hem gewroken heb,' zei Gerran.


    Hij draaide naar links en sneed met een achterwaartse zwaai de keel van de Paardenvolker met het gebroken been door. 'Dit is voor mijn moeder,' fluisterde hij. 'Zeg dat er maar bij.'


    Twee knechten kwamen aandraven met een bewusteloze man. Ze legden hem op de laadklep van de wagen en draafden weer weg. Ranadario liep naar de man toe en pakte hem bij zijn benen om hem stevig op zijn plaats te houden. Het was een magere, nog erg jonge man; zijn bruine haar kleefde van het bloed en het zweet en hij lag zo stil dat Dallandra eerst dacht dat hij dood was. Maar toen gingen zijn ogen open en vertrok zijn mond van pijn. Zijn linkerarm had een rare knik - twee rare knikken, zag Dallandra: een tussen zijn pols en elleboog en een tussen zijn elleboog en schouder. Ze pakte het mes dat tussen allerlei andere benodigdheden in de wagen lag en sneed de restanten van zijn dikke wambuis en zijn hemd weg, die doordrenkt waren van het bloed. Splinters bot staken tussen de rafelige spieren van zijn bovenarm door naar buiten. 'Ik moet je arm eraf snijden, anders ga je dood,' zei ze. Zijn mond maakte geluidloos bewegingen die ze als toestemming opvatte.


    Vlak achter zich hoorde ze een snik, die meteen werd ingeslikt. Ze keek om en zag een mager meisje in een vuile jurk naar de gewonde man staan kijken.


    'Dat is mijn broer, Tarro,' zei het meisje. 'Mag ik helpen?' 'Houd zijn gezonde arm vast en zorg ervoor dat hij stil blijft liggen,' zei Dallandra. 'Denk je dat je dat kunt? Misschien word je misselijk als je toekijkt.'


    'Heus niet. Ik heb veel ergere dingen gezien toen de plunderaars ons dorp overvielen.'


    'Vooruit dan maar. Hij moet heel stil blijven liggen, denk eraan.' De patiënt had opnieuw het bewustzijn verloren, wat een zegen was. Dallandra klemde haar scherpste mes tussen haar tanden, pakte met haar rechterhand een naald met een draad erin en ging aan het werk. De arm was tot op het bot opengehakt door een falcata. Met de vingers van haar linkerhand tastte ze naar de roze pezen tussen het witte kraakbeen. Tarro kwam schreeuwend bij. Hij welfde zijn rug van de ondraaglijke pijn, maar Ranadario en het meisje duwden hem uit alle macht plat en hielden hem in bedwang. Dallandra hielp mee door met haar linkerelleboog op zijn borst te leunen. Hij bleef gillen en rolde met zijn hoofd heen en weer, maar de drie vrouwen slaagden erin hem stil genoeg te laten liggen om Dallandra haar werk te laten doen.


    Eerst hechtte ze de slagaderen boven het schoudergewricht, waarna ze de naald weglegde. Ze liet het mes in haar hand vallen en sneed de pezen door. Met haar linkerhand scheidde ze het kraakbeen in het gewricht en sneed de arm van zijn lichaam af alsof het een schapenbout was, maar rondom liet ze een reep huid zitten. Uit de adertjes druppelde bloed in plaats van te stromen. Tarro brulde van pijn en verloor opnieuw het bewustzijn.


    Ranadario wierp de arm op de berg levenloze lichaamsdelen die al in de wagen lag. Dalla drukte met haar linkerhand een dikke dot linnen tegen de wond, pakte met haar rechterhand een waterzak met een aftreksel van kruiden, haalde het verband weg en maakte de wond en de losse huidflap met de vloeistof schoon. Het zusje van de patiënt was zo kalm alsof ze zelf chirurgijn was. Waarschijnlijk was ze verdoofd van schrik, maar Dalla had geen tijd om daar nu bij stil te staan.


    'Ga alsjeblieft niet dood,' fluisterde het meisje tegen haar broer. 'Tarro, ga alsjeblieft niet dood.'


    'Hij gaat niet dood,' zei Dallandra. 'Hij bloedt minder erg dan ik had verwacht.' Vermoedelijk omdat hij al half dood is gebloed toen hij hierheen werd gebracht, dacht ze erachteraan. Half dood, niet helemaal. Nadat ze de huidflap als het uiteinde van een worst bij elkaar had getrokken en aan elkaar had genaaid, legde ze een hand op Tarro's gezicht. Het was koud en bleek, maar niet bloedeloos, hoewel zijn oogleden blauwachtig wit waren. Als de wond niet zou ontsteken en goed zou genezen, zou hij het waarschijnlijk wel redden. Ze maakte de wond aan de buitenkant ook goed schoon en bond er een schoon verband om. Een paar knechten kwamen hem ophalen. 'Hoe heet je?' vroeg Dallandra aan het meisje.


    'Penna, vrouwe. Dank u wel dat u hem hebt geholpen.' Ze rende haar broer achterna.


    Ranadario pakte de emmer met water die al klaarstond en gooide die leeg over de van bloed doordrenkte laadklep van de wagen. Dallandra liep een paar stappen achteruit om de opspattende viezigheid te ontwijken. Ze keek om zich heen en zag Salamander met zijn blik omlaag langs de rijen gewonde krijgers lopen. Ze kon wel raden wie hij zocht.


    'Rocca is er niet bij, Ebany!' riep ze.


    'Weet je dat zeker?' Hij hief zijn hoofd en keek haar kant op. 'Ach ja, natuurlijk. Dan ga ik in de vesting kijken.'


    'Nu nog niet, stomkop! Dat is veel te gevaarlijk!'


    Maar Salamander rende al weg in de richting van het slagveld.


    'Zal ik hem achternagaan?' vroeg Ranadario.


    'Nee.' Dallandra haalde haar schouders op. 'Hij luistert toch niet en de gewonden hebben je meer nodig.'


    Salamander had geprobeerd Rocca te scryen, maar door de rook en de enorme etherische storing van de veldslag was hem dat niet gelukt. De etherische dubbelgedaanten van de zojuist gesneuvelde mannen hingen hulpeloos boven het veld. Hun weggevloeide bloed wasemde nog levenskracht uit. Als gevolg van de grote brand was de lucht gevuld met wervelende spiralen astrale energie. Salamander had het opgegeven. Maar omdat hij niet langer kon wachten, sloop hij nu langs de rand van het slagveld in zuidelijke richting. Om hem heen vlamde het gevecht nog hier en daar op, zoals een vuur dat gedoofd lijkt soms opvlamt wanneer een knecht in de as prikt. Een enkele Paardenvolker probeerde zich nog te verdedigen tot hij werd geveld door twee of drie Deverrianen. Er suisde een pijl vlak langs hem heen en hij riep de naam van prins Dar in de Elfentaal om de boogschutters te laten weten dat hij niet de vijand was. Toen hij struikelde over een stervende krijger verontschuldigde hij zich onwillekeurig voordat hij vlug doorliep.


    De houten muur om Zakh Gral stond nog in lichterlaaie toen Salamander de vesting naderde. De hitte dwong hem ertoe weer een eind achteruit te gaan, als een verschroeiende tweede muur die nog ondoordringbaarder was dan een muur van hout of steen. Een beeld van zijn korte verblijf binnen de vesting flitste door zijn hoofd. Hij rende naar de rand van de kloof aan de noordkant ervan en vond daar wat hij zich herinnerde: een opening in de nog niet voltooide stenen muur, die wellicht was bedoeld voor een kleine poort. De rotsblokken lagen gebarsten en rokend op de grond, en voorzichtig baande hij zich er een weg doorheen. De hitte was verpletterend, maar snakkend naar adem dwong hij zich door te lopen. Toen hij ten slotte in de vesting stond, wachtte hij even en vroeg zich hijgend af waar Rocca kon zijn. Uiteindelijk zou ook zij moeten vluchten, maar hij wist dat ze eerst de relikwieën veilig zou verstoppen. Hij rende door naar de kleine stenen tempel, die in puin bleek te liggen. De verkoolde dakspanten waren gebroken en het dak was ingestort. De mooie stenen muren waren gebarsten en zwartgeblakerd.


    Overal eromheen lagen dode en stervende Gel da'Thae. Onder de pijlenregen van het Westvolk hadden ze hun best gedaan om de tempel van hun godin te redden. Degenen die meteen waren gedood, waren het beste af. De anderen lagen hulpeloos op de grond met pijlen die, doordat ze in een bitumenmengsel waren gedoopt, als snijtanden in hun lichaam bleven hangen. Op sommige van de geblakerde gezichten dansten nog vlammetjes, en armen waren aan het verkolen. Een van de stervenden tilde zijn verschroeide hoofd op en riep tegen Salamander: 'Dood me! Dood me! In haar naam!' Maar Salamander rende langs hem heen. Hier en daar lag een emmer in een plas water of dreef het zwarte vuur nog steeds brandend in een diepere poel.


    In de rook en de asregen, en achtervolgd door kreten van doodsangst en pijn, vond Salamander eindelijk Rocca. Met een vuile, oude mantel om zich heen had ze zich in een hoek tussen een paar stenen geperst, en ze zat zo stil dat hij eerst dacht dat ze dood was. Maar toen hij voor haar neerknielde, trilde de mantel bij een beweging van haar arm. Op haar schoot lag een gevulde linnen zak. 'Ik ben het, Evan,' zei hij in het Deverriaans. 'Ben je gewond?' Langzaam hief ze haar hoofd op en nog langzamer hief ze een hand om de kap van de mantel van haar hoofd te trekken. Op haar gezicht zat een dikke laag roet en vuil, en op elke wang hadden tranen een patroon getekend. Op de hand naast haar gezicht zat opgedroogd bloed. 'Ja, je bent gewond! Waar?' Plotseling glimlachte ze hem stralend toe.


    'Evan!' fluisterde ze. 'Je bent teruggekomen! Dat betekent dat je me meeneemt naar onze godin, nietwaar?'


    'Vertel me eerst eens waar je gewond bent.' Toen zag hij de bloedvlek op haar mantel, een grote rode vlek op de zijkant. Hij duwde de mantel weg en zag ook bloed op haar kleed, dat gescheurd was en een vleeswond onthulde. Voor zover hij het kon beoordelen, was er iets scherps en zwaars boven op haar gevallen, dat de meeste schade had aangericht toen ze eronder vandaan was gekropen. Zo voorzichtig mogelijk tilde hij haar op. Ze slaakte een kreet van pijn, maar hij drukte haar tegen zijn borst. Wankelend onder haar gewicht liep hij terug naar de opening in de stenen muur.


    De rook was zo dik geworden dat hij een ogenblik bang was dat hij de verkeerde kant op liep. Hij kon nauwelijks genoeg adem krijgen en terwijl hij het met haar gewicht in zijn armen steeds benauwder kreeg, strompelde hij door de verzengende hitte. De ene voet voor de andere, zo klein werd zijn wereld... Weer een voet en weer een voet, tot hij eindelijk toch de opening in de muur ontwaarde. Hoestend en kokhalzend liep hij erdoorheen naar buiten. Een paar meter verder kon hij niet meer.


    Ze kreunde toen hij haar op de grond legde. Hij knielde naast haar neer en besefte meteen dat hij te laat was gekomen. Haar kleed was doordrenkt van het bloed en ook zijn hemd, waar ze tegen hem aan had gelegen. Haar gezicht was doodsbleek geworden. 'Zal ik haar binnenkort ontmoeten?' vroeg ze heel zacht. 'Dat zul je, heus.' Al word ik opnieuw waanzinnig, dacht hij, dit schenk ik je.


    Hij spande zich tot het uiterste in om met behulp van dweomer in gedachten het beeld van Alshandra op te roepen, levensgroot en terwijl ze glimlachend haar handen uitstrekte alsof ze haar priesteres verwelkomde. Met al zijn wilskracht plaatste hij haar buiten zijn hoofd en liet haar boven hen in de lucht zweven. Eerst was hij bang dat hij zich vergist had in de latente dweomergave van Rocca, maar opeens verscheen haar stralende glimlach en reikte ze met een hand naar het beeld.


    'Beminde,' fluisterde ze. 'Mijn leven en mijn hoop...' Salamander riep zijn lichtgedaante op - een zilveren, vlamvormige gloed. Snel liet hij er zijn bewustzijn in overglijden, te snel, maar haar etherische lichaam was al gescheiden van haar fysieke lichaam en hij had geen tijd meer om voorzichtig te werk te gaan. Samen zweefden ze weg naar het blauwe licht, hoog boven de wervelstorm boven het slagveld. Het beeld van Alshandra zweefde voor hen uit, reusachtig groot en glimlachend, met haar handen uitgestrekt naar de jonge vrouw die haar aanbad.


    'Ga met haar mee,' zei Salamander in gedachten tegen Rocca. 'Laten we met haar meegaan naar de levensrivier.' Omdat Rocca nooit les in dweomer had gehad, was ze niet in staat om hem in begrijpelijke gedachtetaai te antwoorden. Maar hij voelde haar vreugde, zo puur als het zonlicht in de vroege morgen, toen ze samen door de paarsblauwe wervelingen opstegen naar het astrale vlak. Voor hen lag het veld met witte bloemen die, bleek onder violet licht, heen en weer wiegden in een niet voelbare bries. Achter de bloemenzee kon Salamander nog net de witte rivier zien, waarvan het water nooit door land of naar zee was gestroomd. Hij gaf het beeld van Alshandra een laatste duw om het naar de grens tussen leven en dood te sturen. Nog steeds glimlachend zweefde Rocca er gewillig achteraan.


    Plotseling voelde Salamander een scherpe pijn. Door een ruk aan het zilveren koord werd hij abrupt van Rocca gescheiden. Met het bulderende geluid van een waterval viel hij terug in zijn aardse lichaam, en hij slaakte een kreet van pijn toen zijn etherische dubbelgedaante met een smak landde in botten, bloed, spieren en huid. In zijn armen lag Rocca nog steeds te ademen, maar heel zwak en na een paar hartenkloppen hield ze ermee op. Haar hoofd viel achterover en haar longen liepen met een rochelende snik leeg. Hij pakte haar bij haar schouders en tilde haar half op. 'Rocca!' schreeuwde hij. 'Rocca!'


    Ze kon hem in geen enkele wereld meer antwoorden. Voorzichtig legde hij haar neer en drukte haar niets ziende ogen dicht. Toen hij opkeek, leek het alsof de lucht zich had verdikt en was gaan trillen. Omdat zijn ogen vol tranen stonden, besefte hij, niet omdat hij weer waanzinnig was geworden. Hij boog zijn hoofd en moest zo hard huilen dat hij niet merkte dat er een man met opgeheven zwaard naar hem toe kwam rennen.


    'Salamander!' schreeuwde Gerran. 'Gerthddyn! Ben je nou helemaal gek geworden? Maak dat je hier wegkomt! Dat hele vervloekte veld staat in brand!'


    Salamander greep de zak met relikwieën en stond op, maar hij viel bijna weer op de grond. Gerran pakte hem bij een arm en trok hem overeind. Om hen heen knisperde het gras van het vuur dat vanaf de gebroken spanten en muren was overgesprongen naar het veld. Vette zwarte rook steeg op naar de lucht. In elk geval heeft ze een brandstapel, dacht Salamander. En ik kan niets meer voor haar doen. 'Kom, schiet op!' schreeuwde Gerran. 'Zit er soms paardenstront waar je hersens hebben gezeten? Rennen!'


    Doordat Gerran hem meetrok, kon Salamander net op tijd wegkomen. Samen strompelden ze door het zich verspreidende vuur naar de krijgers van de Rode Wolf, die aan de rand van het slagveld met paarden stonden te wachten.


    'Het is voorbij,' zei Calonderiel. 'Prins Voran en zijn mannen zitten achter de harige schoften aan die denken dat ze aan ons zijn ontsnapt. De rest van de mannen is bezig het vuur buiten het kamp te houden.'


    'Mooi zo,' zei Dallandra. 'Is dat alles wat je te zeggen hebt?'


    'Cal, ik heb net een been van een boogschutter afgezet, onder de knie. Maar de kans bestaat dat hij nog steeds doodgaat. Ik ben niet in de stemming om je te bejubelen of wat je dan ook van me verlangt.'


    Dallandra zat op de grond tussen twee tenten uit te rusten, ze was doodmoe. Calonderiel zat gehurkt voor haar. Hij stonk naar zweet en rook, en zijn gezicht en hals waren besmeurd met een mengsel ervan. Langs zijn rechterarm druppelde bloed door zijn maliënkolder heen.


    'Je bent gewond,' zei Dallandra.


    'Een beetje maar,' zei hij. 'Ik kan mijn arm nog gebruiken, dus het is vast niet erg. Je ziet er uitgeput uit.'


    'Dat ben ik ook.' Ze keek naar twee Deverrianen die met een gewonde tussen hen in voorbij strompelden. 'Hij is er niet al te erg aan toe, hem kunnen de chirurgijnen wel behandelen.' 'Gelukkig.' Calonderiel zette zijn pothelm af en streek met beide handen zijn kletsnat bezwete haar naar achteren, waarna er een veeg bloed op zijn voorhoofd zat. 'Waarom ga je niet naar onze tent om je een poosje terug te trekken? Je hebt de ergste gewonden gehad of ze zijn inmiddels gestorven.'


    Dallandra liet zich door hem overeind helpen, maar hoewel ze in de verleiding kwam om tegen hem aan te leunen, ontweek ze zijn omhelzing. 'Zo moe ben ik nu ook weer niet,' zei ze. 'Ik moet terug om te zien of... Wacht even, daar komt Ebany aan!' Met een met bloed besmeurde zak in zijn hand kwam Salamander op een drafje naar hen toe. De mouwen en de voorkant van zijn hemd zaten vol bloedvlekken. 'Je vriendin?' vroeg Dallandra in de Elfentaal. 'Ze is dood.' Salamander wierp met een rukje zijn hoofd naar achteren en kreeg een hevige hoestbui, die ophield toen hij zwart slijm uitspuugde. Hij veegde met de achterkant van een hand zijn mond af en zei: 'Alsjeblieft, de zogenaamde relikwieën.' Hij duwde haar de zak in haar armen en draafde weg, andere mannen ontwijkend.


    Hij hield echt van haar, dacht Dallandra. Ze keek hem na tot hij uit het zicht was verdwenen.


    'Dalla!' Calonderiel pakte haar bij een arm. 'Ga alsjeblieft terug naar onze tent.'


    'Alleen als jij meegaat.'


    'Je weet best dat ik dat niet kan doen.' Met een droevige blik wendde hij zijn hoofd af. 'We hebben te veel mensen verloren. Het minste dat ik nu nog kan doen, is een praatje maken met de gewonden.' 'En ik moet voor ze doen wat ik kan. Kom, dan gaan we samen.'


    Wat Calonderiels wond betrof, had hij gelijk. Toen Dallandra eindelijk de gelegenheid kreeg om ernaar te kijken, zag ze dat een klap met een falcata hard genoeg was aangekomen om door zijn maliënkolder en dikke hemd heen te snijden, maar dat de snee niet diep was en gemakkelijk kon worden gehecht. Maar aan zijn stemming kon ze niets doen. Woedend zwoer hij dat elke dode en elke gewonde van zijn krijgers zou worden gewroken, en hij wond zich zo op dat hij na een poosje bijna barstte van razernij.


    Omdat Dallandra voor Calonderiel moest zorgen en een groot aantal gewonden moest verplegen, had ze die avond geen tijd om de zak met relikwieën te openen. Inmiddels waren alle branden geblust en had het leger alle vluchtelingen uit de vesting die ze hadden gevonden gedood, zowel mensen als Paardenvolkers. De volgende morgen stuurden de bevelvoerders boodschappers naar Deverry met het nieuws van de overwinning. Dallandra had al op een magische manier een boodschap van prins Daralanteriel naar Valandario gestuurd, om door te geven aan prinses Carra en de anderen in Mandra.


    Terwijl Dallandra en de chirurgijnen hun best deden om het leven van de gewonden te redden en de krijgers degenen begroeven die niet gered konden worden, hielden de prinsen, de gwerbret en al hun heren een krijgsberaad. Die avond, tijdens een karige maaltijd in hun tent die bestond uit oud brood, schimmelige kaas en een paar stukken gekookt paardenvlees, vertelde Calonderiel Dallandra wat ze hadden besloten.


    'De Rondoren zitten er waarschijnlijk nog over te ruziën,' zei hij. 'Prins Voran heeft een uitstekend idee geopperd, maar dat zat Ridvar niet lekker, omdat het hem belastingopbrengst zal kosten.' 'Laat me eens raden,' zei Dallandra. 'Volgens de prins is de dun die van Honelg is geweest onverdedigbaar.'


    'Heel goed, mijn knappe lief! Hij wil dat het Bergvolk die dun overneemt.'


    'Dat zou ik nooit hebben geraden. Het Bergvolk?' 'Waarom niet? Niet eens zo ver ten oosten ervan liggen een paar van hun boerendorpen, en daarmee of met een van hun ondergrondse forten kunnen ze de dun verbinden om een noordelijke verdedigingslinie te vormen.'


    'Maar waar moet Gerran dan met zijn nieuwe clan naartoe?' 'Daar moet belastingopbrengst aan worden besteed. Hij zou een vazal van tieryn Cadryc kunnen worden en een nieuwe dun kunnen krijgen ergens aan de rivier de Melyn. Dat gebied moet hoognodig tegen plunderaars worden beschermd en wij zouden er ook baat bij hebben, want dan hebben we bondgenoten vlakbij op wie we in de toekomst kunnen rekenen.' 'Dat is waar. Wil je nog brood?'


    'Graag, dank je. Waar Ridvar zijn brigga van bevuilde, is dat Voran wil dat Cadryc vazal van prins Dar wordt in plaats van vazal van de gwerbret. Het spreekt vanzelf dat Cadrycs vazallen dan met hem meegaan.'


    'Ik kan me ook niet voorstellen dat Ridvar dat goed zou vinden.' 'Hij zal wel moeten.' Calonderiel grinnikte. 'Anders zal de Eerste Koning een nieuw gwerbretrhyn stichten, vlak ten zuiden van dat van Ridvar, althans volgens Voran. Wat zou betekenen dat Ridvar een rivaal krijgt langs zijn grens. O ja, hoor, hij zal Cadryc heus wel laten gaan.'


    Dallandra merkte dat ze nog steeds kon lachen. 'Grallezar zegt altijd dat Voran een sluwe man is en dat klopt precies.' 'Inderdaad.' Calonderiel lachte met haar mee. 'Morgen trekt het hele leger zich terug naar waar de weg naar Braemel de rivier kruist. Overmorgen zal een deel zich nog verder terugtrekken, naar een paar kilometer ten oosten van de doorwaadbare plaats.' 'Alleen een deel?'


    'Ja. We sturen de gewonden terug, onder zware bewaking. De rest blijft wachten.' Hij schraapte groene schimmel van een stuk kaas. 'Waarop?'


    'De versterkingstroepen van het Paardenvolk. De draken hebben enkele vijanden gedood die wij niet konden vinden en die probeerden terug te gaan naar hun steden, maar ik weet zeker dat er nog meer zijn ontsnapt, kerels die erin zijn geslaagd het woud te bereiken. Daar kunnen de draken ze niet volgen en kunnen wij ze ook niet achternagaan.'


    'Wat gebeurt er als ze erin slagen hun steden te bereiken?' 'Ik kan me niet voorstellen dat ze niet onmiddellijk versterking sturen.' Hij keek haar met een vrolijke lach aan. 'Dit wordt onze kans om hun een nederlaag te bezorgen die ze in geen jaren zullen vergeten, Dalla. En hoe meer vijanden we ombrengen, des te meer tijd zullen we hebben om de duns langs de Melyn te versterken. Als het Volk wil overleven, moet het een plaats hebben waar het zich kan terugtrekken voor het geval dat... Nee, wannéér die strontlelijke woestelingen opnieuw oprukken naar de vlakte.' Hij prikte het van schimmel ontdane stuk kaas aan zijn tafeldolk en zwaaide ermee om zijn argument kracht bij te zetten. 'Dat weet je heel goed.' 'Ja, je hebt gelijk. Blijf jij ook hier?' 'Natuurlijk, ik ben de banadar.'


    Dallandra verbeet zich om tranen van woede in te houden. Ze had gedacht dat, nu de vesting was verwoest, het ergste voorbij was, maar daar was blijkbaar geen sprake van.


    'Dan blijf ik ook,' zei ze. 'Misschien vallen er onder onze mannen nieuwe gewonden en dan hebben jullie een heelmeester nodig die weet welke behandeling ons volk nodig heeft. Ik kan twee van mijn helpers met de anderen meesturen.' 'Mooi zo, want we hebben je nodig.'


    Het verbaasde haar dat ze zo dankbaar was omdat hij de waarheid bedaard aanvaardde. Ze kon niet tegen overdreven loftuitingen of dankbetuigingen. Toch kon ze opeens geen hap meer door haar keel krijgen, vooral het taaie vlees stond haar tegen. Ze gaf haar portie aan Calonderiel, maakte een bol dweomerlicht en hing die naast het rookgat van de tent.


    'Waar hebben we die voor nodig?' vroeg Calonderiel met volle mond. 'Ik heb de heilige relikwieën uit Zakh Gral nog niet bekeken.' 'Misschien zijn ze ons van nut. Ongetwijfeld willen die vreselijke priesteressen ze terug hebben en dan kunnen we ze als onderhandelingstroef gebruiken.'


    'Misschien. Maar een paar dingen moeten vernietigd worden.' Dallandra pakte de zak en ging ermee onder het licht zitten. Ze opende de zak en haalde er een bultige bundel uit, die weer was verpakt in een banier die was gemaakt van een oud hemd van Salamander. 'Ik kan gewoon niet geloven dat ze ervan overtuigd waren dat die wauwelende dwaas een wonder had verricht,' zei Calonderiel. 'Ze verlangden wanhopig naar een wonder, daarom dachten ze dat.' Heel voorzichtig pakte ze de voorwerpen uit en legde ze op het leren kussen naast zich. In het dweomerlicht glinsterden de gouden boog en bijbehorende pijl met een metaalachtige glans, maar meer ook niet.


    'Dit wil ik je wel geven, als je denkt dat je er iets aan hebt,' zei Dallandra. 'Het zijn gewone voorwerpen. Dat is dit trouwens ook.' Ze pakte een houten kistje met een ingelegd spiraalpatroon op het deksel, opende het en zag het zogenaamde drakenmes erin liggen. 'O nee, dit is de zilveren dolk van Yraen.' Ze gaf het kistje aan Calonderiel. 'Deze dolk krijgen ze niet terug, die hebben ze gestolen. Geef hem maar aan Gerran, dat lijkt me het beste. Wij kunnen hem niet aanraken zonder dat hij begint te vlammen als een vuur.' 'Is dat niet handig in een donkere nacht?'


    'Ik denk niet dat hij geschikt is om als toorts te gebruiken. Ik weet niet zeker wat hij ons kan aandoen, maar ik vermoed dat hij levensenergie uit ons zuigt om die vlammen te maken.' 'Vooruit dan maar, dan geven we hem weg.' Calonderiel keek teleurgesteld in het kistje. 'Ik zal Gerran vragen of hij hem wil hebben, hoewel de Rondoren een zilveren dolk als een soort belediging beschouwen.'


    'Jammer genoeg weten we niet waar Yraen begraven is, anders hadden we de dolk in zijn graf kunnen leggen. Anders weet ik ook niet wat we ermee moeten doen. Het kan zijn dat iemand van het Bergvolk hem wil hebben om het metaal te gebruiken.' Ze hield de benen fluit omhoog. 'Hier heb je dit vreselijke ding, maar ik wil niet dat het Paardenvolk het weer in handen krijgt. Het heeft een vreemde macht over draken. Ik zal het aan Arzosah geven, dan kan zij het vernietigen. Hm. Als ze Salamanders hemd terug willen hebben, heb ik daar geen bezwaar tegen, maar dat betwijfel ik.' Dallandra vouwde de laatste punt van de doek open. Op de vlekken en gerafelde borduursels lag de zwarte piramide van obsidiaan. Hij ving het dweomerlicht op en weerkaatste vonken die leken op zwarte vuurspetters met een gouden randje. Calonderiel leunde naar achteren alsof hij bang was dat ze hem zouden schroeien. 'Ze doen geen pijn,' zei Dallandra. 'De vonken zijn een uiting van de geest die in de piramide gevangenzit. Hij is razend, zo te zien.' 'Dat zou ik ook zijn als iemand me ergens gevangen zou zetten.' 'Dat denk ik ook, maar nu moet je even stil zijn. Ik zal proberen hem te bevrijden.'


    Ze ontspande zich tot ze bijna in trance was en opende haar etherische zicht. Om de piramide heen zag ze een kooi van geweven blauw licht, de zichtbare tekenen van het verbindingsritueel. De maker van de kooi moest een bijzonder sterke dweomerwerker zijn geweest omdat de blauwe lichtlijnen ook door de piramide heen liepen, alsof de kooi tentakels in de steen had gestoken. Diep in het zwarte hart van de steen ontwaarde ze vaag een spiraal van zilverkleurig licht, die rondwervelde in een kleine cel. De gevangen geest. Ze visualiseerde een pentagram en duwde die vanuit haar hoofd naar de etherische kooi. Er gebeurde niets. Met een rukje van haar hoofd vestigde ze haar zicht weer op de fysieke wereld. 'Moge degene die dit heeft gedaan, rottend vergaan,' zei ze fel. 'Dus je kon hem niet zomaar zijn vrijheid teruggeven.' 'Nee, zo eenvoudig is het niet. Cal, zou jij Ebany willen halen? Ik denk dat ik hier zijn hulp bij nodig heb.' 'Je bent nog doodmoe. Kan het niet een poosje wachten?' 'Hoe zou jij het vinden als degene die jou uit gevangenschap zou kunnen bevrijden eerst een dutje ging doen?' Calonderiel slaakte een zucht en stond op. 'Goed, ik zal hem gaan zoeken. Iemand zal me wel kunnen vertellen waar hij is.' Calonderiel verliet de tent en kwam even later terug met Salamander. De gerthddyn zag spierwit en had paarse kringen onder zijn ogen.


    'Onze geëerde banadar zei dat je mijn hulp nodig hebt,' zei hij. 'Aha, ziedaar de zwarte steen!'


    'Inderdaad,' zei Dallandra. 'Ik wil naar het astrale vlak gaan om de geest die erin zit te bevrijden, en ik wil dat jij erbij bent voor het geval dat er iets fout gaat.'


    'Ik kan in elk geval levensenergie naar je toe sturen.' 'Als je daar nog wat van overhebt. Je ziet er uitgeput uit, Ebany.' 'Ach, dat komt alleen maar van verdriet. Het heeft niets met dweomer of zo te maken.'


    'Doe er alsjeblieft niet zo luchtig over, dat kan ik niet verdragen.' 'Ik kan het helemaal niet verdragen.' Salamander begon bijna te huilen, maar hij slikte en knielde bij Dallandra neer. 'Wil je volledig in trance gaan?'


    Als Dallandra niet zo bezorgd was geweest over de gevangen geest zou ze Salamander hebben laten uithuilen, maar nu zei ze: 'Ja. Ik heb het zojuist op een eenvoudige manier geprobeerd, maar dat is niet gelukt.'


    Ze ging op haar rug liggen, met haar handen op haar borst. Salamander plaatste de zwarte piramide tussen haar handen en ging geknield bij haar hoofd zitten, terwijl Calonderiel naar buiten liep om de wacht te houden voor de ingang van de tent. Dallandra haalde zich haar lichtgedaante voor de geest, een stralend zilveren vlam, en bracht haar bewustzijn erin over. Toen ze uit haar lichaam was getreden, keek ze omlaag naar de piramide met de blauwe lichtstrepen eromheen die ze in haar bleke handen hield. Anders dan normale stenen, die er vanuit het etherische vlak doods uitzagen, glansde deze steen met een gouden gloed.


    Zo kon ze vanboven werken aan de val waarin de geest gevangenzat. Nadat ze het Licht dat voorbij alle goden schijnt had aangeroepen, concentreerde ze zich op de steen. Ze zag de geest als een gouden streep tegen de tralies van zijn kooi slaan. Zo nu en dan kronkelde hij zich in bochten van ellende.


    'Sta stil!' gebood ze in gedachten. 'Ik ben gekomen in naam van het Licht.'


    De gouden streep zette zich ter begroeting uit en kromp ineen tot een stip. In haar vlamvorm hief Dallandra haar etherische handen en begon energie te verzamelen uit het blauwe licht dat om haar heen kolkte. Ze kneedde het in de vorm van een bijl en pakte met beide handen de steel vast. Opnieuw riep ze het Licht aan, zwaaide de bijl omhoog en hakte er zo hard mogelijk mee op de tralies van de kooi. Met een zwarte vonkenregen werden ze verbrijzeld. Op een golf van vreugde schoot de gouden streep uit de steen. Toen groeide hij aan tot een soort speer van metaalachtig licht en bleef trillend voor Dallandra hangen.


    'Ik dank je voor eeuwig,' zei hij in gedachten. 'Je bent mijn verlosser. Wat kan ik doen om je te dienen?'


    Dallandra was zo verbaasd dat ze bijna haar concentratie verloor. Ze had een soort geest verwacht zoals die van het Natuurvolk, maar deze kon gedachten zenden in de vorm van woorden en moest dus van een veel hogere orde zijn.


    'Ik vraag niets anders van je dan dat je het Licht altijd zult dienen,' antwoordde ze. 'Dat zal ik vol vreugde doen.' 'Wie heeft je eigenlijk in deze steen vastgezet?' 'Ik weet niet hoe hij heet. Als ik dat wel had geweten, had ik hem driemaal vervloekt. Zijn uiterlijk... Kijk zelf maar.' De gouden streep flakkerde, zwol op en veranderde in de vage, maar herkenbare vorm van een man uit Deverry. Iemand uit Cerrmor, oordeelde Dallandra, met licht haar en hoge jukbeenderen. Het beeld smolt zo snel als een ijspegel voor de haard en alleen de geest bleef over.


    'Meer kan ik je niet laten zien,' zei hij. 'Maar als je die man ooit tegenkomt, wees dan heel erg op je hoede.' 'Dat zal ik doen. Dank je wel voor de waarschuwing.' 'De man droop van slechtheid. Om te beginnen kocht hij mijn gevangenis van een moordenaar, in ruil voor een goudstuk. Vervolgens bouwde hij de kooi en joeg hij achter me aan tot ik geen kant meer op kon. Toen hij me gevangen had gezet, zei hij spottend dat het enige schepsel ter wereld dat me kon bevrijden, de moeder van de moordenaar was. Razend van wanhoop dacht ik dat ik nooit meer vrij zou komen.'


    Dallandra voelde zo'n steek van verdriet door zich heen gaan dat het zichtbaar werd. Een schreeuw van pijn, een snerpende jammerkreet, doorkliefde het wervelende blauwe licht. Ze voelde de verwarring van de geest om zich heen draaien.


    'Je bent mijn verlosser,' herhaalde de geest. 'Ik wilde je geen verdriet doen door de leugen van die duivelse dwaas te herhalen.' 'Het was geen leugen,' zei Dallandra. 'Ik ben die vrouw. Ik ben de moeder van de moordenaar.'


    De geest verstijfde tot een strakke gouden lijn, als bevroren energie.


    Even bleef hij zo voor haar hangen terwijl hij probeerde het te begrijpen, toen schoot hij als een pijl uit de boog omhoog, de blauwe mistwolken in. Veel langzamer daalde Dallandra langs het zilveren koord af naar haar aardse lichaam.


    Kreunend van pijn kwam ze tot bewustzijn, op haar rug en met de piramide van obsidiaan in haar vingers geklemd. Salamander nam de steen van haar over en stond op om Calonderiel te gaan halen. Dallandra schudde haar handen los om er weer gevoel in te krijgen. Ze was net rechtop gaan zitten toen Cal haastig de tent binnenkwam. 'Dus deze keer ben je rustig blijven liggen,' zei hij. 'Ik kan je niet vertellen hoe blij ik daarom ben.'


    'Ik ook,' zei ze. 'Blauwe plekken zijn erg vervelend.' Ze keek naar Salamander. 'De geest is vrij.'


    Salamander glimlachte, maar de tranen stroomden over zijn wangen. Hij gaf haar de piramide terug en probeerde iets te zeggen. Maar schouderophalend gaf hij het op en liep de tent uit.


    'Sisi, kom eens kijken!' zei Laz.


    Hij zat aan tafel met de witte piramide voor zich. Sidro ging tegenover hem zitten en leunde naar voren om ook in de steen te kijken. Meteen slaakte ze een kreet en boog zich er nog verder naartoe. In plaats van de Binnentempel zag ze een rokerig beeld van een vrouw van de Ouden. Ze zat in een tent, beschenen door goudkleurig licht. Ze had zilvergrijze ogen en zilverbleek haar, ze praatte en wees naar de piramide. Het beeld draaide zo snel weg dat Sidro er bijna duizelig van werd en even later doemde het gezicht op van de Verheven Moeder Grallezar, die in het rokerige waas tuurde. De vrouw van de Ouden had de steen blijkbaar aan de Gel da'Thae gegeven. 'Rocca heeft de heilige relikwieën op de een of andere manier kunnen redden.' Met tegenzin wendde Sidro haar blik van de steen af en keek Laz aan. 'Anders zou de andere piramide nu niet in bezit zijn van de Gel da'Thae.'


    'Je hebt gelijk. In haar domme leven heeft ze in elk geval één keer iets goeds gedaan.'


    'Ach, hou je mond! Je mag de doden niet bespotten.'


    'Waarom niet? Denk je dat ze terug zal komen om me te vervloeken als ik dat doe?'


    'Natuurlijk niet! Het is gewoon stom en onaardig.' Sidro wendde haar hoofd af, geschrokken van haar reactie. Ze had Rocca jarenlang gehaat, maar nu was Rocca dood terwijl zijzelf nog leefde. 'Mijn zuster in Alshandra,' fluisterde ze. 'Dat was ze echt, weet je, ondanks alles. Een zuster. Ik zal haar missen.'


    Laz staarde haar verbijsterd aan.


    'Ik was altijd vreselijk jaloers op haar,' vervolgde Sidro. 'Haar geloof stroomde krachtig, als een gezwollen rivier, terwijl het mijne meer weg had van een straaltje water uit een modderige bron. Maar nu zie ik in dat ze aan godsdienstwaanzin leed. Ze was volkomen verblind, en ze zal nooit meer de kans krijgen om te waarheid onder ogen te zien. Ik benijd haar niet meer en ik vind het erg dat ze dood is. Echt waar.'


    'Ik denk dat ik het wel begrijp,' zei Laz zacht. 'Maar ik denk ook dat ik het niet hoef te begrijpen.'


    'Dat is zo.' Ze glimlachte moeizaam. 'Dat hoef je helemaal niet.' Hij glimlachte terug en richtte zijn blik weer op de witte piramide. Die straalde van binnenuit, als om vreugde te tonen dat de geest uit zijn donkere tegenhanger was bevrijd.


    'Wat ik wel zou willen begrijpen, is hoe deze steen werkt,' zei Laz. 'Ik vraag me af of hij me ook andere dingen kan laten zien en ik wil weten hoe die verschillende beelden erin terechtkomen. Maar wat ik nog veel liever zou willen weten, is of iemand die in de tweelingsteen kijkt ons ook kan zien.'


    Sidro sloeg geschrokken een hand tegen haar hals. 'Geen prettige gedachte, hè?' vervolgde Laz. 'Vooral als het die minstreel is. Het lijkt me beter dat jij dit kristal voortaan met rust laat, Sisi.'


    'Je hebt gelijk. Misschien geldt dat trouwens ook voor jou.' 'Ik zal hem meteen wegbergen. Ik wil Grallezar niet nog meer verdriet doen door haar mijn verwerpelijke gezicht te laten zien. Maar ooit zet ik hem weer voor me neer, want hij boeit me mateloos.' Hij pakte de steen met zijn ene hand op en gleed er met de wijsvinger van zijn andere hand overheen. 'Hij heeft nog veel meer geheimen voor me, dat weet ik zeker.'


    Sidro voelde een koude rilling over haar rug gaan. Een magische waarschuwing, dacht ze. Maar ze kende Laz te goed om te hopen dat hij alleen vanwege een voorteken ergens mee zou stoppen.


    Salamander voelde zich zo bedroefd dat het eindelijk tot hem doordrong dat hij van Rocca had gehouden. Verbitterd besefte hij steeds weer dat hij pas had ingezien hoe groot zijn liefde voor haar was toen ze als gevolg van zijn verraad was gestorven. Hij wist dat hij geen keus had gehad, dat hij, ongeacht welke prijs hijzelf of zij daarvoor had moeten betalen, zijn volk tegen het Paardenvolk had moeten beschermen. Ze was de vijand, prentte hij zich steeds opnieuw in. Ze wilde het Westvolk uitroeien. Maar elke keer antwoordde een verraderlijke stem in zijn hoofd dat hij haar op andere gedachten had kunnen brengen, dat hij haar had kunnen overtuigen van de waarheid. Toen hij die nacht niet kon slapen, sloop hij zonder Gerran en Clae wakker te maken de tent uit en wandelde urenlang rondom het tot rust gekomen kamp. Af en toe stond hij stil om naar de sterren te kijken die koud en ver boven hem stonden, en dan huilde hij om Rocca. Ten slotte was hij zo moe dat hij geen stap meer kon zetten en strompelde terug naar zijn tent, waar hij zich op zijn bed liet vallen en eindelijk in slaap viel. Maar bij zonsopgang schudde Gerran hem wakker.


    'Je moet opstaan,' zei Gerran. 'We gaan ons kamp verplaatsen.' Salamander mompelde een paar verwensingen en kroop uit de dekens. Hij trok zijn laarzen aan - hij had zijn kleren aangehouden - en strompelde naar buiten om iets te eten te halen. De bedienden hadden alle voorraden al ingepakt, maar hij kon een van de bevrijde dorpsmeisjes overhalen hem een stuk koud sodabrood en een half vet worstje te geven. Kauwend liep hij door naar de kudde om zijn voskleurige ruin te halen.


    Terwijl het leger zich min of meer in marsorde opstelde, staarde Salamander op de rug van zijn paard naar de overblijfselen van Zakh Gral. Een bries nam wolkjes as en zand mee en verspreidde ze voordat ze weer ergens neerdaalden. Daar, tussen de verkoolde balken en afgebrokkelde stenen, lag ook de as van Rocca, die eveneens door de wind zou worden uitgestrooid. En dan zou haar as met de regen mee naar de rivier stromen en zou de rivier die meenemen naar zee. 'Ebany!' Dallandra's stem klonk zo duidelijk dat het even duurde voordat hij besefte dat hij die alleen in zijn hoofd hoorde. 'Ebany, kom terug!' 'Ik kom eraan!'


    Hij draaide zijn paard om en draafde terug naar het leger, dat zich al in beweging had gezet. Dallandra zat op haar grijze ruin op hem te wachten. Hij bleef naast haar staan en keerde zich in het zadel naar haar toe.


    'Je hebt gedaan wat je moest doen,' zei Dallandra. 'Als Rocca samen met de andere vrouwen de vesting had verlaten, had ze nog geleefd. Ze heeft voor de dood gekozen, Ebany. Haar dood is niet jouw schuld.'


    'Maar ik heb haar wel gedwongen die keus te maken.' Haar zilvergrijze ogen namen hem op met net zo'n koele blik als wanneer ze een gewonde krijger moest behandelen. 'O ja?' zei ze. 'Alle goden, ben je echt zo verwaand? De prinsen, de rest van je volk, de heren uit Deverry tot hun Eerste Koning aan toe en in de eerste plaats de rakzanir die het besluit hebben genomen om dat ellendige fort te bouwen... Hun daden hadden er helemaal niets mee te maken? Het kwam alleen door jou?'


    Salamander kon haar wel vermoorden. Dallandra bleef rustig in het zadel zitten, maar haar paard wierp plotseling zijn hoofd omhoog alsof het van Salamander was geschrokken. 'Heb ik gelijk of niet?' vroeg ze.


    Salamander slikte een reeks verwensingen in en liet zijn woede ontsnappen in een lange zucht, wat hem in staat stelde op normale toon te antwoorden: 'Natuurlijk heb je gelijk. Ik zou niet zo kwaad zijn als je ongelijk had.' 'Aha, dus je begrijpt het. Mooi zo.'


    'Je wordt net zo kil als Nevyn was. Ik hoop dat jij dat begrijpt.' 'Misschien komt dat door de ouderdom.' Ze glimlachte. 'Laten we nu het leger volgen. Straks praten we verder.' Die dag trok het leger zich terug tot aan de naar het westen lopende weg naar Braemel, halverwege tussen Zakh Gral en de doorwaadbare plaats in de rivier. Wat later lieten Dallandra en Salamander het lawaai en de drukte achter zich en reden een eindje in westelijke richting. Achter de beboste heuvels zagen ze de donkere vormen van de bergen oprijzen. Ooit moet het Volk daarnaar terugkeren, dacht Salamander. Wat het Paardenvolk ook mag doen. 'Voel je je al iets beter?' vroeg Dallandra. 'Wat Rocca betreft, bedoel ik.'


    'Het schuldgevoel knaagt nog steeds aan mijn hart, als je daarop doelt,' antwoordde Salamander, 'maar met tanden die korter en botter zijn geworden. Ik wou nog steeds...' Een brok in zijn keel belette hem de zin af te maken.


    'Elk verdriet heeft zijn eigen tijd nodig,' zei Dallandra. 'Ik vind het erg voor je dat je haar hebt verloren.' 'Ik ook. Heel erg.'


    Na een paar honderd meter hielden ze halt en stegen af bij een beek, die uitmondde in de Galan Targ. Ze maakten het bit van hun paarden wat losser om ze te laten drinken en vonden een zitplaats tussen de rommelige resten van het gekapte woud. Dallandra zette de zwarte piramide tussen hen in, op Salamanders oude hemd. Nu de geest eruit was, verwachtte Salamander dat hij weer als een normale halfedelsteen zou glanzen, maar het weerkaatste licht had nog steeds een vreemde gloed.


    'Hij bezoedelt het licht dat erop schijnt,' zei Salamander. 'Of wordt het gedoofd? Nee, geen van beide. Ik weet het niet.'


    'Ik ook niet, althans niet helemaal,' zei Dallandra. 'Deze piramide is niet op dezelfde manier in deze wereld aanwezig als normale stenen. Hij is de schaduw van iets in een hoger vlak.' 'De wat? Daar heb ik nog nooit van gehoord.' 'Evandar heeft het me jaren geleden uitgelegd. Toen hij Rhodry een mes met dezelfde eigenschappen had gegeven. Dit soort voorwerpen heeft een ware vorm in een ander bestaansvlak - in dit geval het lagere astrale, vermoed ik - die een schaduw werpt in het fysieke vlak. Een schaduw van tastbare stof.' 'Zoiets als het Natuurvolk.'


    'Niet helemaal. Wanneer het Natuurvolk zich manifesteert in onze wereld, bevindt het zich niet meer in zijn eigen wereld. Je zou kunnen zeggen dat het hiernaartoe is gereisd. Maar bij deze dingen' -ze tilde de piramide van obsidiaan een stukje op - 'bevindt alleen de schaduw zich hier. Het werkelijke voorwerp bevindt zich nog steeds in zijn eigen wereld.' 'Toch voelt de steen solide aan.'


    'Hij is ook solide, al is het een schaduw. Je kunt hem vasthouden, gebruiken en verplaatsen, maar dat heeft allemaal een gevolg in zijn ware wereld. Welk gevolg weten we niet.'


    'Dus daarom kon zo'n sterke geest erin vastgehouden worden.' 'Precies.' Even keek ze met verdrietige ogen voor zich uit. 'Loddlaen heeft hem verkocht aan de man die dat heeft gedaan.' 'O.' Salamander probeerde iets te bedenken om haar te troosten, maar hij gaf het op. 'Wie was die man?'


    'Dat kon de geest me niet duidelijk maken. Hij liet me wel een beeld van hem zien, volgens mij typisch een man uit Cerrmor. Het kwaad droop van hem af, zei de geest.'


    'Duistere dweomer dus.' Salamander dacht na. 'Er was een man in Cerrmor die duistere dweomer had geleerd in Bardek. Hij heeft geprobeerd de Grote Steen van het Westen te stelen. Alastyr, zo heette hij. Nevyn heeft hem in de val gelokt en de leerling van die schoft heeft hem toen vermoord. Volgens Nevyn had die Alastyr een soort band met Loddlaen.'


    'En blijkbaar grote belangstelling voor magische stenen. Nou, dan moet hij het zijn geweest.'


    Haar gezicht noch haar stem verried wat ze voelde, maar Salamander wist dat de gedachte dat haar zoon iets met duistere dweomer te maken had gehad haar diep had geschokt. 'Zullen we teruggaan naar het kamp?' vroeg hij. 'Nog niet.' Ze keek hem kalm aan. 'De anderen kunnen wel voor de gewonden zorgen. Ik wil nog even hier op deze rustige plek blijven zitten.' 'Zal ik in de steen kijken?'


    'Ja, waarom niet? Ik hoop dat hij je dan de rest van de boodschap van Evandar doorgeeft. Ooit kon ik zijn naam zelfs niet uitspreken omdat ik hem zo miste, maar dat is voorbij. Deels dankzij Cal natuurlijk, maar ook omdat het al zo lang geleden is. Dat is een van de gaven van het Volk: dat we tijd genoeg hebben om oude liefdes te laten wegglijden. Dat geluk hebben de Deverrianen en de Gel da' Thae niet.'


    'Dat is jouw boodschap aan mij?' Ze glimlachte alleen maar.


    Salamander pakte de zwarte piramide met beide handen vast en keek door de vierkant afgeslepen bovenkant naar binnen, maar hij zag alleen iets wat eruitzag als een deel van een houten plank. Hij boog zich verder over de steen heen en toen kon hij zien dat het een deel van een ruwe houten tafel was, met daarop de rand van een rood aardewerken bord. Voordat hij het Dallandra kon vertellen, veranderde het visioen en kwam er een herinnering bij hem boven. Hij zag een eiland en besefte dat hij het eerder had gezien. Hij herinnerde zich zelfs dat hij toen bij Nevyn op schoot had gezeten en verbaasd had gekeken naar beelden die nergens vandaan leken te komen. Nu hij een man was, kon hij door zijn geoefende geest te gebruiken begrijpen wat hij zag.


    'Ik zie een eiland met een lange houten steiger,' zei hij. 'Er ligt een boot afgemeerd met een drakenkop op de voorsteven. Het is geen groot eiland en de helft ervan is bebost. Midden in het bos staat een hoge, vierkante stenen toren. Ik denk dat er voor de toren een soort huis staat. Er staat iemand op de steiger. Alle goden, het is Evandar, met zijn gele haar en turkooizen ogen!'


    Dallandra boog zich naar hem toe. 'Heeft hij iets in zijn hand?' vroeg ze zacht. 'Val heeft me verteld dat hij, toen je hem eerder zag, iets in zijn hand had.'


    'Een boek, een in wit leer gebonden boek. Met op de voorkant een zwarte draak - dat moet Arzosah zijn! Hij slaat het boek open en ik zie dat er iets in geschreven staat. Het zijn aanwijzingen voor de een of andere dweomerhandeling. Vervloekt nog aan toe, het visioen vervaagt! Ik kan ze niet lezen.' Hij keek Dallandra aan. Dallandra staarde voor zich uit. 'Haen Marn,' zei ze. 'Eh... Wat zeg je?'


    'Niet wat, maar waar. Dat eiland in dat meer heet Haen Marn. Dat heeft Rhodry me jaren geleden verteld. Aan het begin van de oorlog in Cengarn woonde daar een vrouw van wie hij hield. Haar zoon Enj was degene die hem hielp zoeken naar Arzosah, maar toen ze terugkeerden naar de plek waar het eiland lag, was het verdwenen.' 'Verdwenen?'


    'Ja, helemaal verdwenen, en het meer ook. Blijkbaar kan het in gevaarlijke tijden zichzelf verplaatsen.' Dallandra keek Salamander weer aan. 'En er brak inderdaad een gevaarlijke tijd aan, want er was een leger Paardenvolkers naar op weg. Niemand heeft ook maar het flauwste idee waar het is gebleven.' 'Dus niemand weet ook waar dat boek is gebleven.' 'Helaas heb je gelijk. Ik vraag me af wat je met die aanwijzingen kunt doen. Het moet zo belangrijk zijn dat Evandar de moeite heeft genomen om dit kristal een magische boodschap mee te geven.' 'Waarom kon hij, bij de hellevorst, niet gewoon zeggen wat hij bedoelde? Je hebt me vaak verteld dat hij dol was op raadsels, grapjes en allerlei soorten ingewikkelde voorspellingen, Dalla, maar waarom, bij de zilveren stront van de sterrengoden - als ik je geachte en geliefde banadar mag aanhalen - kon hij die vervloekte aanwijzingen dan niet rechtstreeks doorgeven?'


    'Omdat hij bang was dat hij zich vergiste.' Dallandra glimlachte zwakjes. 'Hij kon niet echt in de toekomst kijken, niet volledig, bedoel ik. Ik heb er jaren over gedaan voordat ik dat begreep. Hij zag flitsen van de toekomst - beelden, stemmen, gedeeltelijke visioenen - maar niets was duidelijk omschreven. Daarom gaf hij dat wat hij zag door als raadsels.'


    'Raadsels met drie of vier mogelijke oplossingen.'


    'Juist. Maar op die manier kon hij geen ongelijk hebben of anderen misleiden.'


    'En eigenlijk waren het ook raadsels, zowel voor hem als voor anderen.' Salamander schudde zuchtend zijn hoofd. 'Goed beschouwd...' Abrupt zweeg hij.


    In de piramide van obsidiaan doemde een beeld op. Toen hij goed keek, dacht hij eerst dat het zijn spiegelbeeld was omdat hij recht in een paar ogen keek, maar toen besefte hij dat die ogen bruin waren. Langzaam werd het beeld helderder en ten slotte ontwaarde hij het gezicht dat bij de ogen hoorde. Het was scherp gesneden en moest van een slanke man zijn, en het was half bedekt met blauwe tatoeages. Salamander slaakte een kreet van verbazing, en heel in de verte hoorde hij een soort echo die klonk als het gekras van een raaf. Het gezicht verdween. Salamander zette de piramide neer. 'Ik geloof dat ik zojuist de mazrakraaf heb gezien,' zei hij. 'Hij is half mens, half Gel da'Thae.'


    Dallandra pakte de steen, tuurde erin en schudde geërgerd haar hoofd. Ze mompelde een spreuk, verklaarde hem ongeldig en probeerde een andere spreuk, met haar ogen strak op de piramide gericht. Ten slotte zette ze hem weer neer, met een vloek die ze beslist van Calonderiel moest hebben geleerd.


    'Hij is weg,' zei ze. 'Of waarschijnlijk heeft hij een doek over zijn schouwsteen gelegd, want ik ga ervan uit dat hij ook een kristal heeft. Maar het kan natuurlijk een spiegel zijn of een ander voorwerp dat hij gebruikt om te scryen.'


    'Ik denk dat je gelijk hebt,' zei Salamander. 'Misschien is hij op zoek naar mij. Of wacht even, misschien is hij op zoek naar ónze steen, als het waar is dat Sidro bij hem is. Zij weet wat er op dat altaar in die tempel heeft gestaan.'


    'Inderdaad. Heb je me niet een keer verteld dat Valandario wil dat deze piramide vernietigd wordt?'


    'Uiteindelijk wel, maar ze zei erbij dat dat pas mocht gebeuren nadat ik alles wat erin zat, had ontrafeld.'


    'Dat klinkt verstandig.' Dallandra woog de steen op haar handpalm zoals een huisvrouw dat bij de bakker deed met een brood. 'Als deze piramide inderdaad een verbinding vormt met de mazrakraaf, dan kan hij ons helpen. Ik heb een idee. We bestuderen hem tot we Valandario weer ontmoeten. Dan geven we hem aan haar terug en mag zij hem met genoegen kapotslaan.'


    'Een goed plan, o prinses van perileuze potenties! Ik twijfel er niet aan dat ze vol genoegen naar de scherven zal kijken.' Dallandra gaf Salamander de steen terug en hij wikkelde die weer in zijn oude hemd. Daarna bond hij het bundeltje met een leren riempje stevig dicht en stopte het in zijn zadeltas. Als de steen vermoedde hoe slecht het met hem zou aflopen, gaf hij daar geen enkel teken van.


    'Ze gaan hem vernietigen, de schuimbekkende dwazen!' Laz keek op van het witte kristal. 'Ze zijn van plan de zwarte steen te verbrijzelen, ze denken dat het een duivels ding is.' 'Als ze dat denken, dan is het misschien waar,' antwoordde Sidro. 'Ze weten net zo veel van tovenarij als jij en zij hebben die steen in bezit.'


    'Maar ik wil die steen hebben, Sisi! Ik móét hem hebben!' Laz stond op en begon opgewonden heen en weer te lopen in de kleine hut.


    'Waarom?' vroeg Sidro.


    'Hoezo waarom?' Hij stond stil en keek haar fel aan. 'Omdat die steen grote toverkracht heeft, daarom!' De felheid verdween uit zijn blik en hij vervolgde aarzelend: 'En er is nog iets, maar ik schaam me het te bekennen. Ik ben ervan overtuigd, en ik kan niet zeggen waarom, dat hij van mij is. Dat is natuurlijk niet zo en dat weet ik. Toch voel ik diep in mijn binnenste dat het wél zo is. Ik heb er een klein fortuin voor betaald en ik wil hem terug hebben. Je hoeft me niet te vertellen hoe stom ik ben.'


    Sidro liet de witte steen weer in de stoffen zakjes glijden en trok de touwtjes dicht.


    'Dat het bovendien een heel krachtige steen is, is de verklaarbare reden dat ik hem terug wil hebben,' vervolgde Laz. 'Wil jij dat niet?' 'Laz, die steen is in bezit van een heel leger. Wat denk je dat wij daaraan kunnen doen? Erheen rijden en die tovenaars vragen of wij hem mogen hebben omdat zij hem toch niet kunnen gebruiken? Of langs honderden gewapende mannen sluipen om hem te stelen?' Hij ging tegenover haar aan tafel zitten, zette zijn ellebogen op tafel en leunde met zijn kin op zijn handen. 'Er moet een manier zijn om hem te behouden,' zei hij ten slotte. 'Het is verschrikkelijk oneerlijk. Ik zal de witte steen nooit kunnen begrijpen als ik de zwarte niet terugkrijg. Je hebt natuurlijk gelijk als je zegt dat we hem niet kunnen stelen.' Opeens begonnen zijn ogen te stralen en ging hij grinnikend rechtop zitten. 'Wij kunnen hem natuurlijk niet stelen, maar stel dat een raaf het doet? Als ze de rivier zijn overgestoken, zijn ze vlak bij het woud. Ik kan een astrale tunnel bouwen, daar wachten op het juiste moment en met een duikvlucht de steen weggrissen en meenemen.'


    'Je bent gek geworden! Heb je aan de draken gedacht?' 'De draken, mijn dierbare beminde, maken op dit moment een verkenningsvlucht om te zien of de wrekers van Zakh Gral al in aantocht zijn.'


    'Hebben ze alle boogschutters meegenomen?' Laz' gezicht betrok. 'Ach ja, de boogschutters.' 'Inderdaad, de boogschutters.'


    'Ik moet er nog eens goed over nadenken.' Laz stond op en begon weer heen en weer te lopen. 'Ik kan vast wel een manier bedenken om die geeststeen in handen te krijgen.'


    Die avond gaf gwerbret Ridvar zijn bevelen door aan de mannen die rechtstreeks onder zijn bevel stonden. Omdat hijzelf bij de twee prinsen zou blijven, had hij besloten dat tieryn Cadryc bij de terugtocht van de gewonden naar de overkant van de rivier de leiding zou krijgen over alle vazallen en bondgenoten van de Rode Wolf, met inbegrip van de clan van de Valk en Salamander. Gerran, op de voet gevolgd door Clae, beende door het kamp op zoek naar de tieryn.


    'Waarom moet ik ook vertrekken?' vroeg Gerran aan Cadryc toen hij hem had gevonden. 'Is de edele heer van mening dat ik minder goed vecht dan anderen?'


    'Absoluut niet,' antwoordde Cadryc. 'De reden is dat jij de enige heer bent in de clan van de Valk. Het heeft geen zin een nieuwe clan in het leven te roepen en die meteen weer te laten uitsterven.' 'Inderdaad.' Calonderiel kwam naar hen toe, met een houten kistje in zijn hand. 'Bovendien gaan er ook honderd boogschutters met je mee, plus alle mannen van het Bergvolk. Niemand van hen voelt zich beledigd.'


    'En je moet goed bedenken dat' - Cadryc keek om zich heen en ging op zachtere toon verder - 'als iemand een reden zou hebben om zich beledigd te voelen, ik dat ben, en ik voel me niet beledigd. Ik denk dat de gwerbret vindt dat hij alweer lang genoeg tegen me heeft moeten aankijken. Ha! Tegen Samaen hoeven we ons niets meer van hem aan te trekken.'


    'Dat is inderdaad iets om ons op te verheugen.' Gerran dacht plotseling aan Solla, die thuis op hem wachtte. Hoewel hij dat nooit aan een andere man zou toegeven, zag hij bij de gedachte aan haar in dat het besluit van de gwerbret ook een goede kant had. 'Neem me niet kwalijk dat ik zo opgewonden reageerde, heer.' 'Natuurlijk niet,' zei Cadryc. 'Wat heb je daar bij je, banadar?' 'Iets voor Gerro.' Calonderiel hield Gerran het houten kistje voor. 'Een deel van de buit, als je het wilt hebben. Dalla dacht van wel, maar als het niet zo is, was het niet haar bedoeling je te beledigen.' 'Waarom zou ze denken dat ze me zou kunnen beledigen?' Gerran pakte het kistje aan en klapte het deksel open. 'Een zilveren dolk! Ah, nu begrijp ik het. Maar zeg tegen haar dat ik dit niet als een belediging opvat. Salamander had al gezegd dat er op dat schamele zogenaamde altaar ook een zilveren dolk lag.'


    'Dit is hem.' Calonderiel spuugde op de grond. 'Een van hun niet erg heilige relikwieën.'


    'Mag ik hem zien, heer?' vroeg Clae.


    Toen Gerran het geopende kistje aan zijn schildknaap gaf, staarde Clae lange tijd naar de dolk voordat hij heel voorzichtig met een vinger het draaksymbool op het lemmet streelde. Gerran kreeg de indruk dat de jongen bijna moest huilen, maar Clae sloot het kistje en gaf het met een moeizaam glimlachje terug. 'Wat is er?' vroeg Cadryc aan Clae.


    'Ik weet het niet, edele heer,' antwoordde Clae. 'Toen ik naar die dolk keek, kreeg ik een heel raar gevoel. Ik weet echt niet waarom.' 'Wil jij hem hebben, jongen?' vroeg Gerran. 'Het metaal zal niet genoeg opleveren om een bijdrage te leveren aan onze clan en ik ben niet van plan om hem te gebruiken.'


    'Dat denk ik ook niet, heer.' Aarzelend vervolgde Clae: 'Ik begrijp er niets van, maar ik wil hem inderdaad erg graag hebben. Meent u het?' 'Ik meen het. Bewaar hem maar als herinnering aan de eerste oorlog die je hebt meegemaakt. En als het er ooit naar uitziet dat ik de clan van de Valk in een vete wil betrekken, laat je me die dolk zien om me erop te wijzen hoeveel me dat zal gaan kosten.' Met een verlegen lachje drukte Clae het kistje tegen zijn borst en draafde weg om het op te bergen. Tieryn Cadryc schudde verbaasd zijn hoofd.


    'Een vreemde jongen, onze Clae,' zei hij. 'Vooral als je bedenkt dat zijn vader schrijver was.'


    'Al komt hij uit een familie van briefschrijvers, edele heer, volgens mij zal hij later, als de goden ons beiden lang genoeg laten leven, een uitstekende hoofdman van de krijgsbende van de Valk worden. Hij heeft ijzer in zijn ziel.'


    'Dat heeft een man tegenwoordig inderdaad nodig. Eh... Morgenvroeg wil ik alvast boodschappers naar huis sturen. Waar is die verduivelde gerthddyn nu weer? Dan kan hij het nieuws opschrijven om het Neb in de dun te laten lezen.'


    'De laatste keer dat ik hem zag, was hij samen met vrouwe Dallandra. Ik zal hem wel even gaan halen,' antwoordde Gerran. 'Ik ga met je mee,' zei Calonderiel. 'Ik wil graag weten waar ze is, vooral als ze met die wauwelende dwaas op pad gaat.' Gerran keek hem vragend aan.


    'Vanwege het gevaar waarin we ons bevinden,' zei Calonderiel nors. 'Dat ziet zij niet, maar ik zie het wel.'


    Gerran gromde vaag iets dat klonk als begrip, maar toen hij achter de banadar aan liep, vroeg hij zich af hoe Calonderiel jaloers kon zijn op de gerthddyn en hoe iemand kon denken dat Salamander een dwaas was.


    Toen Salamander en Dallandra in het legerkamp terugkwamen en knechten hun paarden van hen overnamen, hield Salamander zijn zadeltassen bij zich. Hoewel hij niet onder woorden kon brengen waarom dat zo was, had hij sterk het gevoel dat hij de zwarte piramide moest bewaken. Met de tassen over zijn arm liep hij met Dallandra mee naar de tenten voor de gewonden, waar Grallezar naar hen toe kwam. Ze was bezig de medicamenten en andere geneeskundige spullen uit de wagens te halen, zo veel als ze kon dragen per keer.


    'Ik leg alles in die tent,' zei ze in de Elfentaal en ze wees. 'Ik moet nog één lading overbrengen.'


    Ze liep haastig weg in de richting van de goederenwagens, maar voordat Dallandra de tent in kon gaan, kwamen Calonderiel en Gerran eraan. De banadar wierp Salamander zo'n ijskoude blik toe dat de troubadour een paar stappen achteruit deed en een dom lachje op zijn gezicht toverde.


    'Ha, ben je daar,' zei Calonderiel tegen Dallandra. Omdat Gerran erbij was, sprak hij Deverriaans. 'Ga je de gewonden verzorgen, mijn lief?'


    'Inderdaad,' antwoordde Dallandra in dezelfde taal. 'Sommigen kunnen misschien morgen weer rijden. Op een paard zijn ze beter af dan in een schuddende wagen.'


    'Dat denk ik ook. Ik moet prins Dar even spreken, maar ik ben zo terug. Ebany, tieryn Cadryc wil dat je berichten voor hem schrijft.' 'Ik zal naar hem toe gaan nadat ik mijn tassen naar mijn tent heb gebracht.' Salamander gaf een paar klapjes op de zadeltassen. Calonderiel gromde iets en beende haastig weg, tot Salamanders grote opluchting. Gerran maakte een buiging voor Dallandra. 'Ik heb gehoord, vrouwe,' zei hij, 'dat u bij het grootste deel van het leger achterblijft. Ik vertrek, dus wil ik u alvast bedanken voor uw goede zorgen voor de mannen van de Rode Wolf. En voor de zilveren dolk.'


    'Geen dank,' antwoordde Dallandra. 'Het doet mijn hart vreugd dat u het geschenk niet als een belediging opvat.' 'Absoluut niet. Ik hoop dat ik niet in uw achting daal omdat ik met de gewonden meega.'


    'Wat? Waarom zou dat zo zijn? Ik kan me niet voorstellen dat u liever hier zou willen blijven.'


    Gerran keek haar verbijsterd aan. 'Nou ja,' zei hij, nadat hij even had nagedacht, 'ik zou het niet erg vinden om die vervloekte barbaren nog een keer een lesje te leren. Ik zal die gevangene van wie ze destijds het hoofd op een spies hebben gestoken, bij de dun van Samyc, nooit vergeten. We zouden ze allemaal moeten uitroeien: mannen, vrouwen, hun jongen... Allemaal.'


    'Helaas vrees ik dat een groot deel van mijn volk dat met je eens zou zijn,' zei Salamander. 'Calonderiel, om te beginnen.' 'Dus zij zijn barbaren?' zei Dallandra. 'Hoe durven jullie dat, na wat onze mannen met Zakh Gral hebben gedaan, nog te beweren?' 'Zo gaat het in een oorlog,' antwoordde Gerran. 'Ze zouden met ons hetzelfde hebben gedaan.'


    'Natuurlijk, dat bedoel ik juist. Jullie hebben hun vesting in brand


    gestoken om hen op die manier, zoals een houtvester dassen uitrookt, te dwingen naar buiten te komen. En toen hebben jullie hen afgeslacht. Zijn jullie dan niet net zo goed barbaren?' Gerran wilde antwoord geven, maar hij hield zijn mond. 'Bovendien,' vervolgde Dallandra, 'begrijpen jullie niets van hen. Weten jullie wat de grootste angst is van de Gel da'Thae?' 'Nee, waarom zou ik dat moeten weten?' zei Gerran. 'Omdat ze jullie vijand zijn en jullie zo veel mogelijk van hen zouden moeten weten.' 'Dat is waar. Neem me niet kwalijk.'


    'Nee. Hun grootste angst is dat ze achteruit zullen gaan, dat ze het beschaafde leven waarvoor ze zo hard hebben gewerkt zullen verliezen en terug zullen keren naar hun barbaarse staat.' 'Dat duurt niet lang meer. Denk maar eens aan de gespietste hoofden van vermoorde gevangenen die aan het volk worden getoond, de lange speer, dat soort dingen. Die kan ik alleen maar barbaars noemen.'


    'De priesters zeggen dat de goden het eisen. Was het niet zo dat jullie priesters vroeger ook hoofden en offers eisten?' 'Volgens de barden wel, maar...'


    'Maar wat?' viel Dallandra hem bits in de rede. 'Hoe lang is het geleden dat jullie volk nog hoofden afhakte? Ik begrijp dat het zelfs nu nog af en toe gebeurt. Herinner je je nog dat Ridvar de gevangenen uit de dun van Honelg met opengereten buik wilde ophangen voor het volk? En als jij en Neb hem niet hadden tegengehouden, had hij de kleinzoon van Cadryc in koelen bloede vermoord.' Gerran staarde Dallandra met open mond aan. Dallandra keek fel terug, tot Gerran hoofdschuddend zijn blik afwendde. 'Ik begrijp wat u bedoelt,' zei hij toen kalm. 'Het komt op hetzelfde neer.' 'Precies.'


    Salamander blies als een zucht van opluchting langzaam zijn adem uit en vroeg zich af waarom hij die ingehouden had. Had hij verwacht dat ze slaande ruzie zouden krijgen?


    'Ik heb ooit een van hun barden gekend, een zeer geleerde man,' vervolgde Dallandra. 'En vergeet niet dat ik een keer in Braemel ben geweest. Het merendeel van hun volk leidt een vredig leven. Ze hebben ambachtslieden en handelaars, gerechtshoven en tempels.' 'O.' Gerran dacht na. 'Ach, misschien is het wel erg gemakkelijk om je vijanden als duivels uit de hel te beschouwen,' gaf hij toe. 'Salamander, hoe noemde die schrijver ze ook alweer? De naam die jouw volk voor ze gebruikt.'


    'Meradan,' antwoordde Salamander. 'In het Deverriaans betekent dat "demonen". Maar je moet ook weten dat de Gel da'Thae jouw volk de Rode Rovers noemen.' Gerran keek hem oprecht verbaasd aan.


    'Denk daar maar eens over na,' zei Dallandra. 'Maar ik ontken niet dat hun krijgers zich als barbaren kunnen gedragen. Ze leven voor de dood en ze klampen zich vast aan de oude tradities. En dat zijn vreselijke, bloeddorstige tradities, met inbegrip van dat afschuwelijke ritueel met de lange speer.' Ze rilde.


    'Ik heb nog een vraag, Wijze Vrouw,' zei Gerran. 'Wat zou er gebeuren als de gewone mensen in de steden tegen de krijgers van het Paardenvolk zouden protesteren?'


    'Dat hebben Grallezar en degenen die het met haar eens waren geprobeerd.'


    Gerran glimlachte wrang. 'Dat vermoedde ik al. Dan zullen we zo veel mogelijk vijandelijke krijgers doden en zal ik daar genoegen mee nemen.' Hij boog voor Dallandra, wuifde opgewekt en liep weg. Dallandra keek hem met verdrietige ogen na.


    'Ik weet wat je denkt, o meesteres van machtige magie,' zei Salamander in de Elfentaal, 'maar hij is op zijn manier een goed mens.' 'Dat geldt ook voor Cal,' zei ze. 'En hij zou het woord voor woord met Gerran eens zijn.'


    Ze liep de tent in en Salamander volgde haar om zijn zadeltassen met de zwarte piramide veilig weg te bergen voordat hij naar de tieryn ging. Er lag al een grote stapel zakken en andere zadeltassen, netjes geordend, met de dekens en verbandmiddelen aan de ene kant, de kruiden aan de andere kant en Dallandra's weinige instrumenten ertussenin. Toen Dallandra alles had bekeken, ging ze met een lange zucht zitten. Salamander knielde naast de stapel neer en verstopte zijn tas tussen de andere.


    'Het was aardig van Grallezar dat ze dit allemaal heeft gedaan,' zei Dallandra.


    'Dat is zo,' beaamde Salamander. 'Het verbaast me eigenlijk dat iemand met een vooraanstaande positie zoiets doet, hoewel ze op dit moment helaas geen enkele positie heeft.' 'Weet je waarom bij de Gel da'Thae vrouwen de leiders zijn?' 'Nee, maar dat heb ik me wel eens afgevraagd.' 'Dat is na de Grote Brand en de builenpest zo geworden. Toen ze tot het besef kwamen wat ze hadden vernietigd door ons te vernietigen, besloten de overgeblevenen dat vanaf dat moment hun aanvoerders vrouwen zouden zijn - hun razkairen, zoals ze hun leiders destijds noemden - omdat de mannen hadden gefaald.'


    'Waarschijnlijk dachten ze dat vrouwen van nature meer naar vrede zouden streven en meer oog hadden voor beschaving.' 'Nee, zo dom waren ze niet.' Dallandra glimlachte om haar woorden te verzachten. 'Ze wilden een groep die afschuwelijke beslissingen had genomen, vervangen door een groep die dat niet had gedaan, dat was alles. Bovendien zouden vrouwen, omdat ze niet ten strijde zouden trekken, langer leven dan mannelijke leiders hadden gedaan.'


    'Wat ook goede redenen waren.'


    'Maar het is waar dat vrouwen in een oorlog meer te verliezen hebben dan mannen.' 'O ja? Wat dan?'


    'Hun kinderen, natuurlijk. Hun kinderen zijn immers degenen die moeten vechten?' Dallandra's glimlachje verstrakte en opeens sloeg ze haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Salamander zat even geschrokken naar haar te kijken en legde toen aarzelend een hand op haar schouder. 'Dalla? Zal ik Cal halen?' vroeg hij.


    'Nee.' Ze vocht tegen haar tranen. 'Hij zal het alleen maar erger maken.' Ze draaide zich om, trok een zadeltas naar zich toe en haalde er een stuk verband uit om haar gezicht mee droog te vegen. 'Het spijt me, ik weet niet wat me overkwam.' 'Ach, we maken een zware tijd door.'


    'Inderdaad.' Ze staarde naar de lap die ze in haar hand hield. 'Dat is zo.'


    De volgende morgen zette het deel van het leger dat de terugtocht zou aanvaarden zich noordwaarts in beweging, in de richting van de doorwaadbare plaats in de rivier. Net toen de achterhoede uit het zicht was verdwenen, kwamen de draken terug. De bevelhebbers liepen ze haastig tegemoet, nieuwsgierig naar hun verslag. Nu de gewonden weg waren, had Dallandra niets anders meer te doen dan zich afvragen wat ze hadden ontdekt. Af en toe waagde ze het te hopen dat het Paardenvolk geen nieuwe troepen zou sturen, maar ze was niet verbaasd toen ze te horen kreeg dat die hoop vergeefs was. 'Ze zijn al onderweg,' zei Calonderiel. 'Maar het is geen enorm leger en er is maar een kleine troep ruiters bij. Die grote paarden van hen zijn moeilijk te krijgen en we hebben er heel wat van gedood. Te veel. Jammer, maar zo gaat het in een oorlog.' 'Zijn de draken er nog? Ik moet naar Rori's wond kijken.' 'Dat lijkt me een goed idee, want hij stinkt als brandende wolvenstront.'


    Dallandra's helpers hadden bij elke beek of poel gezocht naar bloedzuigers. Ranadario was er wat eerder die dag nog naar op jacht gegaan. Toen Dallandra haar ging zoeken, stond ze gebukt tussen het struikgewas langs een beekje dat traag naar de Galan Targ stroomde.


    'Dalla! Dalla, kijk eens!' Ranadario kwam met een grote aardewerken kan in haar handen haastig naar Dallandra toe. 'Ik heb er weer een paar gevonden!'


    In het water onder in de kan lag wat eruitzag als een hoopje grijs slijm. Toen Ranadario de kan schudde, splitste het slijm zich op in een flinke handvol zoetwaterbloedzuigers die, te oordelen naar de bleke kleur van hun langwerpige lijven, flink honger moesten hebben.


    'Geweldig!' zei Dallandra. 'Het zijn mooie exemplaren. Nu moet ik onze draak nog zien te vinden.'


    Rori was maar al te bereid een behandeling te ondergaan. Hij ging met Dallandra mee naar een platgetrapt stuk gras, waar Ranadario met de kan met bloedzuigers, kruiken met kruidenaftreksel en waswater en de benodigde instrumenten en smeersels stond te wachten. 'Ga op je zij liggen,' beval Dallandra. 'Ik wil niet dat de bloedzuigers van je af in het gras glijden.' 'Kunnen ze uit het water in leven blijven?' vroeg Rori. 'Niet lang. We houden ze nat terwijl ze zich voeden. Als ze dat willen doen.'


    Rori strekte zijn vier poten en liet zich op zijn zij vallen, waarbij Dallandra de grond onder haar voeten voelde trillen. Vervolgens hield Ranadario haar de kan voor en viste ze er met een houten tang een bloedzuiger uit, die ze op de zwarte rand van de wond legde. Kronkelend drukte de worm zijn grote bek in het zwarte vlees en klampte er zich met zijn kleinere bek aan vast. Even later begon hij een roze kleur te krijgen. Dallandra zuchtte van opluchting. Blijkbaar vond het beestje de draak lekker smaken. 'Kun je het voelen?' vroeg ze aan Rori. 'Nee.'


    'Dan is het dood vlees. Laten we maar eens proberen hoe hongerig deze bloedzuigers zijn.'


    'In die beek zitten er nog veel meer,' zei Ranadario. 'Toen ik deze aan het zoeken was, werd ik door een heel grote gebeten en moest ik hem met zout doden om hem van me af te krijgen.' 'Dat is jammer.' Dallandra doopte een doek in de kruik met schoon water en wrong die boven de etende bloedzuiger uit. 'Ga hiermee door en als hij op het punt staat eraf te vallen, doe hem dan in die andere kan.' Ze gaf Ranadario de tang. 'En zet de volgende een eindje verder op het zwarte deel van de wond.'


    Dallandra liep naar Rori's kop om beter met hem te kunnen praten. Hij opende zijn vreemd menselijke ogen en keek haar nadenkend aan.


    'Owaen is gestorven aan wondrot,' zei hij. 'Heb ik dat ook?' 'Gelukkig niet. Wie was Owaen? Een ander lid van je krijgsbende?' 'Inderdaad, in de Tijd van Troebelen. Ik was toen bard, de bard van een zilverdolk, maar als het nodig was, kon ik ook een zwaard hanteren. Owaen raakte gewond en het was een diepe snee die zwart werd, net als bij mij. Ik raakte ook gewond, maar ik heb het overleefd, ik weet niet waarom. Ik weet nog dat ik daar lag, met hoge koorts, en hoorde dat Owaen ook nog leefde, maar later die dag is hij overleden. Ik vermoed dat Nevyn me toen het leven heeft gered, al was ik absoluut niet belangrijk.'


    'Wat hoor ik nu? Rori, begin je je vorige levens te herinneren?' 'Een groot aantal. Draken kennen hun verleden, al leven ze zo lang dat ze zich daar maar een of twee levens goed van kunnen herinneren. Ze weten een heleboel vreemde dingen, wist je dat?' Hij staarde voor zich uit. 'Sommige dingen schieten me zomaar te binnen. Andere dingen komen later nog wel eens, denk ik.' 'Wil je blijven leven als draak?' 'Heb ik een andere keus?'


    'Op dit moment niet, maar de kans bestaat dat we erachter kunnen komen hoe we je je menselijke lichaam terug kunnen geven.' Plotseling dacht ze aan de boodschap van Evandar in de zwarte obsidiaan en aan het geheimzinnige boek. 'Ik denk dat Evandar ons misschien de sleutel in handen heeft gegeven om zijn werk te ontsluiten, als we het kunnen vinden.' 'Ons? We?'


    'Jill en ik. Verdorie, ik bedoel Branna! Toen Jill nog leefde, heeft ze me een keer verteld dat ze een waarschuwing had gekregen dat er ooit iets heel ergs met jou zou gebeuren en toen heeft ze gezworen dat ze je zou helpen. Maar omdat ze is gestorven voordat ze zich aan haar belofte heeft kunnen houden, is die overgegaan op Branna.'


    'Waar is die sleutel?'


    'Vermoedelijk in een boek dat blijkbaar ergens op Haen Marn ligt.' 'Dan is hij voorgoed weg.'


    'Daar zou ik maar niet te zeker van zijn. De kans bestaat dat het eiland op een dag terugkomt. Ben je ooit teruggevlogen om Enj te zoeken?' 'Vaak. Hij houdt 's zomers nog steeds de wacht in de wildernis en gaat 's winters terug naar Lin Serr. Zijn vertrouwen is groter dan het mijne.' Abrupt hief hij zijn kop en keek achterom naar Ranadario. 'Voorzichtig, meisje! Dat kon ik voelen!'


    'Neem me niet kwalijk!' zei Ranadario verschrikt. 'Maar we moeten ervoor zorgen dat de wond goed schoon wordt.' 'Je mag mijn helpster niet opeten,' zei Dallandra streng. 'Wees dus een brave draak en blijf stil liggen.'


    Rori gromde iets, maar hij liet zijn kop weer zakken. Wel sloeg hij een keer met zijn staart op de grond.


    'Goed zo,' prees Dallandra. 'Heb je, toen je op Haen Marn was, soms ergens boeken gezien?'


    'Nee, maar dat zegt niets. Haeri Marn heeft me alleen laten zien wat het me wilde laten zien.' Hij zuchtte diep. 'Ben je gelukkig met Cal?' 'Ja.'


    'Mooi zo. Ik wist dat hij van je hield. Dat was een van de redenen dat ik terug wilde naar Haen Marn, bij jou vandaan. De andere reden was natuurlijk Angmar. Alle goden, ik hoop dat ze me nooit te zien krijgt zoals ik nu ben.'


    'Waarom niet? Na alles wat je me over haar hebt verteld, denk ik dat zij de enige vrouw in alle werelden is die het zal begrijpen.' Rori staarde haar even aan en begon toen te lachen, met een diep, bulderend geluid. Ranadario slaakte een kreet van verontwaardiging. 'Je schudt de bloedzuigers van je af,' zei Dallandra. 'Je moet echt stil blijven liggen.'


    Rori draaide ongeduldig met zijn ogen, maar hij hield op met lachen. 'Hoe lang moet dit duren?'


    'Geen idee, ik heb nooit eerder een draak behandeld. Een paar dagen, denk ik. Als we alles wat ontstoken is kunnen weghalen, heeft de schone wond een kans om te genezen. Ik zal hem regelmatig spoelen met een aftreksel van kruiden, maar ik kan hem niet hechten. Daar is je huid te dik voor.'


    'Een paar dagen is te lang. Het Paardenvolk zal voor die tijd bij de afgebrande vesting aankomen.'


    'Dan doe ik nu wat ik kan en maak ik de behandeling later af. Maar het belangrijkste deel hangt van jou af. Je mag niet meer aan de wond likken.'


    'Dat zegt Arzosah ook steeds.'


    'Ze heeft gelijk. Hou ermee op. Je mag niet likken, niet krabben en niet bijten. Als er vuil in de wond komt, moet je naar me toe komen, dan zal ik hem weer goed schoonmaken.' Rori gromde iets en staarde aandachtig in de verte.


    'Ik kan proberen of ik de wond iets kan verdoven zodat hij minder pijn doet.'


    'Hij doet eigenlijk geen pijn, hij schrijnt en hij jeukt. Maar dat is niet het ergste. Het ergste is dat hij me eraan herinnert.' 'Bedoel je aan de transformatie?'


    'Dat ook. Weet je zeker dat Raena geen vloek over die dolk heeft uitgesproken?'


    'Heel zeker. Daar waren haar kracht en haar kennis niet groot genoeg voor. De enige toverformule die over de dolk is uitgesproken is die van de zilversmid die hem voor Yraen heeft gemaakt.' Ze zweeg even omdat haar iets te binnen schoot. 'Toen je ermee werd gestoken, riep je dat het een brandend gevoel was.' 'Dat is waar.' Ongemerkt ging hij over in het Deverriaans. 'Ik was wel eens eerder gewond geraakt en erg ook, maar zo'n brandende pijn had ik nog nooit gevoeld. De vorige keren was de pijn zo erg dat ik mijn tong er bijna af beet en nauwelijks meer op mijn benen kon staan, maar voelde het niet alsof er een gloeiend stuk ijzer in mijn vlees werd gedrukt. Bovendien is deze wond zo zwart als houtskool.'


    'Inderdaad. Toen ik hem voor het eerst zag, dacht ik meteen aan koudvuur, maar het heeft zich niet verspreid. Als het echt wondrot zou zijn, zou je allang dood zijn.' 'Wat jammer dan.'


    'Rori, als je echt dood wilt, bedenk dan in naam van alle goden een manier om jezelf van het leven te beroven.'


    'Nee, nee, nee, ik maak maar een grapje, vrouwe. Ik maak grapjes om mijn beide vrouwen te vermaken: jou en Vrouwe Dood. Ik zal je uitleggen wat de moeilijkheid is. Wat is een fatsoenlijke manier om te sterven, als ik dat zou willen? Wie zou me willen doden? Wie zou me kunnen doden?' Hij sloeg hard met zijn staart op de grond. 'Iedere krijger heeft wel eens gewenst dat hij onkwetsbaar was. Nou, die wens van mij is in vervulling gegaan en alle goden, wat een ellende! Moet ik in zee duiken of in een vuurspuwende berg en sterven zonder een greintje glorie of eer? Dat is geen fatsoenlijke dood. Dus leef ik verder en vecht net als vroeger voor de Eerste Koning, hier langs de grens.' Hij zuchtte met een zacht, rommelend geluid. 'Alleen daar ben ik nu geschikt voor, denk ik. In elk geval houdt het me bezig.'


    Dallandra wist niet meer wat ze moest zeggen. Hij hief zijn kop en keek haar recht aan.


    'Bestaat er echt een kans dat je Evandars dweomer zult kunnen ontcijferen?' vroeg hij.


    'Die bestaat, maar hij is erg klein.'


    'Dat is goed genoeg.' In de Elfentaal vervolgde hij: 'Is dat meisje met haar slijmerige wormen nog steeds niet klaar?' 'Ik ben klaar,' zei Ranadario. 'Alle bloedzuigers zijn inmiddels lekker dik en donkerrood.'


    'Mooi zo,' zei Dallandra. 'We hebben ook een kruidenaftreksel meegebracht, Rori, en daar wil ik de wond nog mee schoonmaken voordat je wegvliegt.'


    Toen hij weg was, schoot het Dallandra te binnen dat hij 'dat is goed genoeg' had gezegd. Goed genoeg waarvoor? vroeg ze zich af. Waarschijnlijk om verder te leven.


    Later die dag kwam Arzosah terug om de prinsen en de gwerbret opnieuw verslag uit te brengen. Daarna ging Dallandra het drakenfluitje halen dat op Alshandra's altaar had gelegen. Toen ze het voor Arzosah omhooghield, liet die langdurig een hard gesis horen. 'Eindelijk!' zei ze ten slotte. 'Ik neem aan dat je het herkent,' zei Dallandra. 'Natuurlijk herken ik het. Het is gemaakt van een bot van mijn vorige metgezel. Ik wil het in het gat van mijn vuurspuwende berg laten vallen, zodat er tenminste een klein stukje van hem terugkeert naar huis. Wil jij het voor me bewaren tot deze oorlog voorbij is?' 'Met genoegen.'


    'Dank je wel. Over metgezellen gesproken, ik ben Rori tegengekomen en die wond ziet er duizendmaal beter uit. Daar ben ik je eveneens dankbaar voor.'


    'Graag gedaan. Ik denk dat hij uiteindelijk helemaal zal genezen.' 'Alle goden van vuur en stoom zijn geprezen! Had hij die verschrikkelijke Raena maar met rust gelaten, dan... Maar nee, hij moest en zou wraak nemen.' Arzosah slaakte een diepe zucht. 'Jij en ik hebben allebei de neiging om ongeschikte metgezellen te kiezen. Jij eerst die walgelijke Evandar en nu weer die arrogante banadarman...'


    'Hou nou toch eens op met het beledigen van...' 'Het ligt er natuurlijk dik bovenop waarom dat zo is,' vervolgde de draak, alsof ze de bitse onderbreking niet had gehoord. 'We zijn er allebei op gesteld tijd voor onszelf te hebben, en een geschikte man zou ons de hele dag voor de poten... eh... voor de voeten lopen.' Dallandra opende haar mond om te protesteren, maar ze bedacht zich. 'Je hebt gelijk,' zei ze ten slotte. 'Een man die regelmatig weg is, heeft zijn voordelen.'


    'Ik heb altijd gelijk.' Arzosah geeuwde haar enorme tanden bloot. 'Wat ik je ook nog wilde vertellen, is dat ik op weg hiernaartoe over het andere deel van het leger ben gevlogen. Ze zijn veilig aangekomen bij de doorwaadbare plaats. Het viel me op dat een paar knechten een graf aan het graven waren, maar niet groter dan voor één man.'


    'Ik was al bang dat sommige gewonden het niet lang meer zouden maken. Nou ja, ik hoop dat dit de laatste dode is.'


    Het deel van het leger onder aanvoering van tieryn Cadryc had vroeg in de middag halt gehouden om tieryn Gwivyr te begraven en de gewonden te laten uitrusten. Nadat enkele knechten Gwivyr in het graf hadden gelegd, sprong Gerran erbij om Gwivyrs zwaard op zijn borst te leggen en zijn handen om het gevest te vouwen. Salamander trok Gerran eruit en ze bleven naast het graf staan terwijl de knechten het dichtgooiden.


    'Ik vind het erg verdrietig voor onze Branna,' zei Gerran. 'Hij was tenslotte haar vader.'


    'Inderdaad,' beaamde Salamander. 'Maar hij is niet de enige dappere krijger die we in deze oorlog hebben verloren.' 'Als er alweer een leger Paardenvolkers op weg is naar Zakh Gral, zal hij ook niet de laatste zijn.' Gerran draaide zich schouderophalend om. 'Laten we onze portie eten gaan halen.' Daar waar de paarden waren uitgespannen, deelden bedienden vanaf een open wagen voedsel uit. Toen Gerran en Salamander ernaartoe liepen, zag Salamander een mager meisje met bruin haar staan dat geduldig op haar beurt wachtte.


    'Dat is de zuster van Tarro,' zei hij tegen Gerran en hij wees haar aan. 'Ze was meegenomen uit het dorp waar ook Neb vandaan komt. Ik denk dat ze eten voor haar broer komt halen, ik heb gehoord dat hij zwaargewond is.'


    Toen de andere mannen Gerran zagen aankomen, weken ze achteruit om hem te laten voorgaan, maar Gerran keek naar het meisje. 'Hoe heet je?' vroeg hij. 'En hoe gaat het met je broer?' 'Ik heet Penna, heer.' Ze maakte beleefd een kniebuiginkje. 'En mijn broer geneest zo goed als maar mogelijk is. Hij is zijn linkerarm kwijt. Maar ik zorg voor hem, dus zal hij gauw beter worden.' 'Zeg tegen hem dat ik hem het beste wens.' Tegen een van de knechten op de wagen vervolgde Gerran: 'Geef eerst dit meisje genoeg voor haarzelf en haar broer. Het is niet veilig voor haar als ze hier lang moet wachten. Geef haar voortaan haar portie zodra ze komt.' De knecht keek beduusd, maar hij antwoordde beleefd: 'Goed, heer Gerran. Zoals u wilt, dat spreekt vanzelf.'


    Penna schonk Gerran een stralende glimlach en maakte nog een kniebuiging. Met haar armen vol etenswaar draafde ze weg en verdween tussen de tenten.


    'Tarro was een van de krijgers van Ridvar,' zei Salamander. 'Alleen de goden weten wat er nu met hem en zijn zuster zal gebeuren.' 'Ze zijn welkom in mijn dun, als ze dat willen.' Gerran keek Salamander met een wrang glimlachje aan. 'Zodra ik een dun krijg, natuurlijk. Ik zal Clae naar ze toe sturen om hun dat te vertellen.' Nadat ze hun voedsel, dat na de lange reis nog nauwelijks eetbaar was, in ontvangst hadden genomen, merkte Salamander dat hij eigenlijk geen trek had. Toen hij het droge stuk brood en het ranzige gezouten vlees in zijn zadeltas stopte, viel zijn blik op de bundel met de zwarte piramide. Nader onderzoek van de steen zou hem afleiden van zijn verdriet, besloot hij. Hij nam de bundel mee een eindje het kamp uit naar een comfortabel plekje op het gras - niet ver van de rand van het woud, maar dicht genoeg bij het leger om zo nodig om hulp te kunnen roepen. Hoewel hij geen enkel voorteken had ontvangen, zou het natuurlijk best kunnen dat ruiters van het Paardenvolk opeens voor zijn neus stonden.


    Hij ging in kleermakerszit op de grond zitten, wikkelde de piramide uit de van zijn oude hemd gemaakte banier, spreidde die uit op de grond en zette de steen erop. Opnieuw zag hij Evandar met het boek in zijn handen op de aanlegsteiger van Haen Marn staan en vervolgens vervagen. Salamander gaapte en leunde naar voren in de hoop dat er een nieuw beeld zou verschijnen, maar de zon scheen warm op zijn rug en hij was uitgeput van alles wat hem onlangs was overkomen. Hij was al half in slaap toen hij in de piramide iets zag bewegen.


    Hij tilde de schouwsteen op, tuurde door de afgeplatte top naar binnen en zag bruine ogen terugkijken. Vaag zag hij ook de rest van het gezicht van de mazrak, even scherp gesneden als het in zijn geheugen stond geprent. De bruine ogen staarden hem wijd open en zonder te knipperen aan. Alle goden, dacht Salamander, hij probeert me via de steen te betoveren!


    'Zo lukt het niet,' zei hij in gedachten tegen de mazrak. 'Je moet lichamelijk bij iemand in de buurt zijn, sukkel!' In zijn hoofd hoorde hij de raaf krassen. De ogen verdwenen. Salamander vermoedde dat de mazrak in elk geval een deel van zijn dweomerkennis domweg uit zijn hoofd had geleerd in plaats van dat hij met de grondbeginselen was begonnen.


    Hij wikkelde de piramide weer in de lap, bond die dicht en legde het bundeltje naast zich op het gras. Hij keek naar de horizon, stelde vast dat de zon over ongeveer een uur zou ondergaan en vroeg zich af wat Dallandra aan het doen was. Hij overwoog of hij zich met haar in verbinding zou stellen, maar zijn maag rommelde onheilspellend en herinnerde hem aan het eten dat hij in zijn tent had liggen. Hij stond op en net toen hij zich bukte om de steen op te rapen, hoorde hij achter zich luid gefladder.


    De mazrakraaf vloog keihard tegen hem aan en hij viel voorover in het gras. Hij rolde op zijn zij, kwam op zijn knieën overeind en graaide naar de steen, maar de mazrak had hem al in zijn sterke klauwen. Klapwiekend steeg hij op. Salamander krabbelde razendsnel overeind, rende achter hem aan en maakte een luchtsprong om te proberen het bundeltje uit de klauwen van de vogel te grissen. Maar hij sprong niet hoog genoeg en viel nogmaals op de grond. De raaf kraste triomfantelijk en vloog weg naar het woud. Salamander stond weer zo vlug mogelijk op en rende een eindje achter hem aan voordat het tot hem doordrong dat hij het moest opgeven. 'Vuile aasgier!' schreeuwde hij de mazrakraaf na. 'Smerige, schunnige zwarte kraai! Ellendige...' Hijgend hield hij op. Hij zou zichzelf kunnen transformeren om achter de raaf aan te vliegen, maar tegen de tijd dat hij zijn kleren had uitgetrokken en de magische handelingen had uitgevoerd, zou de mazrak hem zo ver voor zijn dat hij hem nooit meer zou inhalen. Er zat niets anders op dan de raaf na te kijken terwijl hij een stip werd in de lucht en vervolgens verdween. Vanuit de richting van het kamp hoorde hij iemand zijn naam roepen. Hij draaide zich om en zag dat Gerran met getrokken zwaard naar hem toe rende.


    'In naam van de hellevorst, wat was dat?' riep Gerran. 'Ben je gewond?'


    'Ik ben niet gewond!' riep Salamander terug. 'Alleen mijn trots is gekrenkt. Wat dat was? Een roofvogel.'


    Gerran stond stil om zijn zwaard weer in de schede te steken. Hij sloeg zijn armen over elkaar en wachtte tot Salamander naar hem toe kwam.


    'Een roofvogel?' herhaalde hij. 'Dan was het beslist de grootste die ik ooit heb gezien.'


    'Nou ja, wat kan het anders zijn geweest?' Salamander glimlachte moeizaam.


    'Dat zou ik graag willen weten. Het leek niet op een jonge draak. Rook er ook niet naar.'


    'Wat ben je toch een schrandere kerel, Gerro. Je hebt scherpe ogen, een scherp verstand, scherpzinnige...'


    'Zo is het wel genoeg, gerthddyn. Wat was het?'


    'Vooruit dan maar. Het was een dweomermeester die zich in een vogel kan veranderen en hij heeft zojuist een toversteen van me gestolen.' Salamander grinnikte toen Gerran hem met open mond aanstaarde. 'Ziezo, nu weet je het.'


    Salamander beende weg in de richting van de paarden. Met grote stappen haalde Gerran hem in.


    'Wat ga je doen?' vroeg hij.


    'Mijn paard halen. Ik ga achter hem aan.'


    'Geen sprake van. Het is bijna donker en je kunt niet in het donker door een onbekend bos rijden. Ga terug naar het kamp.' 'Wie denk je dat je verduiveld nog aan toe bent om mij te bevelen...' 'Toevallig ben ik de hoofdman van de krijgsbende van tieryn Cadryc en ben jij een van zijn dienaren. Je doet wat ik zeg of ik sla je tegen de grond en draag je terug naar het kamp.' Gerran had op bedaarde toon gesproken en hij keek Salamander met een kalme blik aan. 'Aan jou de keus.'


    Salamander overwoog of hij zich tegen Gerran zou verzetten. Maar hij zag in dat hij geen schijn van kans maakte en haalde diep adem om tot bedaren te komen.


    'Ik ga terug naar het kamp,' zei hij. 'Maar als ik je kon veranderen in een kikker, zou je nu wegspringen naar het dichtstbijzijnde beekje.'


    Gerrans mond vertrok tot wat op een glimlachje leek. Onderweg terug naar het kamp zwegen ze allebei. Hoewel Salamander overwoog of hij naar Dallandra zou gaan om haar alles op te biechten, schaamde hij zich te diep om het te doen. Morgen is het vroeg genoeg voor de volgende vernedering, besloot hij.


    Tegen de tijd dat Laz terugkeerde naar de hut was de avond gevallen. Het bundeltje bungelde aan het leren riempje aan zijn snavel. Hoewel Sidro hem wat eerder had gescryd, ging er een golf van opluchting door haar heen toen ze hem weer in levende lijve zag staan. Hij liet het bundeltje op tafel vallen en sprong op zijn stok. 'Ik zal me omdraaien,' zei Sidro.


    Ze zag de blauwe lichtflits en toen ze zich naar hem omdraaide, stond hij weer in zijn menselijke vorm voor haar. Hoewel hij stonk naar zweet en uitputting, had hij een triomfantelijke grijns op zijn gezicht. Hij raapte zijn brigga op van de grond, trok hem aan en ging op een boomstronkkruk zitten.


    'Ga je me nu vertellen hoe stom het van me was om mezelf op die manier in gevaar te brengen?' zei hij. 'Ik ben alleen maar blij dat je nog leeft.'


    'Eerlijk gezegd, ik ook. Maar de boogschutters waren te ver weg om me te kunnen raken, als ze hadden gezien wat er gebeurde.' Hij grinnikte en bukte zich om zijn laarzen aan te trekken. 'Waar is mijn hemd? Ik wil er netjes uitzien om dit te vieren.' Sidro schudde berustend haar hoofd en gooide hem zijn hemd toe. Hij trok het aan en draaide zich om naar de tafel met het vreemd ingepakte voorwerp erop. Ernaast stond de witte piramide in de zijden zakjes. Eerst pakte hij die uit en zette hem voorzichtig op de laagjes stof. Daarna legde hij een hand op het bundeltje met de zwarte steen.


    'Zo te zien heeft onze vriend de minstreel zijn schat verpakt in een oud hemd,' zei hij.


    'Dat lag vroeger op het altaar. Rocca heeft er een banier van gemaakt. Ze was ervan overtuigd dat hij een wonder had verricht en zich bij het leger van de heilige getuigen had gevoegd.' Laz sloeg minachtend zijn ogen ten hemel en sneed vervolgens het leren riempje door. Even later stond de zwarte piramide onder het dweomerlicht zacht te stralen.


    'De geest is verdwenen,' zei Sidro. 'Toen hij op ons altaar stond, zat er een geest in opgesloten.'


    'Dan heeft een van de Ouden die waarschijnlijk bevrijd,' zei Laz. 'Gelukkig maar. Wie zou hem erin hebben gedaan?' 'Geen idee. Misschien de heilige getuige Raena. Ik weet niet anders dan dat er een geest in die steen zat.'


    'O. Nou ja, ik denk dat de bevrijding van de geest ervoor heeft gezorgd dat de stenen weer in volle glorie bij elkaar zijn. Kijk toch eens hoe ze naar elkaar fonkelen. Je hoeft niet eens je Zicht te gebruiken om het te kunnen zien.'


    Inderdaad kon Sidro met haar normale zicht de zachtblauwe gloed zien die, zwaarder dan lucht maar minder substantieel als water, glinsterend tussen de twee piramiden hing. Toen Laz de witte iets dichter naar de zwarte toe schoof, werd de gloed sterker en begon te knetteren als brandend jong hout.


    'Wat zou er gebeuren als ik ze tegen elkaar aan zou schuiven?' Laz tilde er met elke hand een op.


    'Niet doen!' Plotseling voelde Sidro zich zo koud en misselijk dat ze nauwelijks meer iets kon zeggen. 'Laz, niet doen! Dat is gevaarlijk! Kijk dan, dat zie je toch wel?'


    Met een uitdagende blik lachte hij haar stralend toe voordat hij zijn handen naar elkaar toe bracht. Toen de toppen van de piramiden nog maar een heel klein stukje bij elkaar vandaan waren, begonnen ze als kleine, vuurspuwende bergen zilveren vlammetjes uit te braken.


    'Hou op!' siste Sidro. 'Alsjeblieft!'


    Te laat. De toppen raakten elkaar. Laz verdween in een uitbarsting van zilveren vlammen. Sidro werd verblind door het blauwachtige licht. Een geluid als een donderslag rolde door de hut. Ze hoorde een vrouw gillen, besefte dat zij die vrouw was en gilde opnieuw terwijl ze blindelings haar handen naar hem uitstak. Ze voelde alleen nog de rand van de tafel. 'Laz! Laz!'


    Met gespreide handen draaide ze zich om. Opeens rook het vreemd schoon in de hut en het licht tintelde na. Buiten hoorde ze voetstappen naderen, en mannenstemmen. Vek brulde alsof hij pijn leed. De deur vloog met een klap open. Terwijl Sidro niets anders kon zien dan zwarte duisternis met een zilveren schijnsel richtte ze haar blik op de deur.


    'Sidro!' Dat was Pir. 'Wat is er gebeurd?'


    'Dat weet ik niet. Waar is Laz? Ik kan niets meer zien! Is hij dood?' 'Hij is niet hier. Wat is er gebeurd?'


    Alleen doordat ze zich vastklemde aan de tafel lukte het haar overeind te blijven. Ze begon te huilen en de tranen wasten haar ogen tot het donker overging in een roodgouden licht, dat als een masker voor haar bleef hangen. Pir sloeg een arm om haar heen en ze legde haar hoofd tegen zijn borst om uit te huilen voordat ze haar best deed om zich te beheersen. Het roodgouden masker kromp ineen tot een stip en verdween, en toen kon ze weer zien. Pir liet haar los en deed een stap achteruit, waarna hij met grote ogen om zich heen keek.


    'Wat is er dan toch gebeurd?' vroeg hij weer.


    Een aantal mannen verdrong zich in de hut en ze staarden haar aan, zag Sidro opeens. Faharn drong zich tussen hen door en kwam met samengeknepen, woedende ogen voor haar staan. 'Wat heb je met hem gedaan?' vroeg hij.


    'Ik?' Sidro deinsde achteruit. 'Niets! Hij heeft juist...' Tranen verstikten haar stem.


    'Laat haar met rust!' snauwde Pir. 'Ze probeert het ons uit te leggen.'


    Faharn sloeg zijn armen over elkaar en keek woedend, maar gelukkig hield hij verder zijn mond. Vek trilde zo hevig dat Sidro bang was dat hij een aanval zou krijgen. De hut zag er verder weer normaal uit. Tussen de restanten van hun middagmaal lag de verpakking van de twee stenen nog op tafel. Er was niets verschroeid of gebroken, niets was van zijn plaats verdwenen. Behalve Laz, natuurlijk. 'Ik wéét niet wat er is gebeurd,' fluisterde ze. Ze vermande zich en vervolgde met vastere stem: 'Het kwam door de twee geeststenen.


    Laz had ze allebei gevonden. Hij had ze op tafel gezet, en toen hij ze met de bovenkant tegen elkaar aan drukte, volgde er een soort ontploffing. Zojuist zat hij hier nog en nu is hij weg.'


    Faharn vloekte zacht.


    'Geloof je me niet?' vroeg Sidro aan hem.


    'Natuurlijk wel,' antwoordde Faharn. 'Hij praatte al dagenlang over niets anders dan die verduivelde stenen.' Zijn stem trilde en hij kon nauwelijks meer uit zijn woorden komen toen hij vervolgde: 'Het is echt iets voor hem om zoiets te doen.'


    De mannen mompelden iets en wierpen elkaar steelse blikken toe. Sommigen legden hun hand op het gevest van hun dolk alsof ze steun zochten.


    'Denk je dat hij dood is?' vroeg Pir aan Sidro. 'Ik weet het niet, echt niet.'


    Vek liet een snik ontsnappen, begon te kuchen en bracht een diep, grommend geluid voort. Iedereen draaide zich naar hem toe. Zijn hoofd begon heen en weer te schudden, zijn armen vlogen omhoog en zijn hoofd viel naar voren. Hij wankelde en zakte op zijn knieën op het stro op de vloer.


    'Hij leeft,' stamelde hij. 'Hij leeft maar is weg, weg. Leeft, maar...' Toen verloor hij het bewustzijn en viel voorover. De twee mannen die het dichtst bij hem stonden, pakten hem vast en hesen hem overeind. Zijn hoofd viel achterover en er liep kwijl uit zijn mond.


    'Breng hem terug naar zijn schuilplaats,' beval Pir, 'en blijf bij hem tot hij bij is gekomen.'


    Toen Vek weg was, vertrokken ook de andere mannen, met een paar tegelijk en zacht met elkaar pratend. Faharn was de laatste; hij probeerde nog iets te zeggen, maar opeens draaide hij zich om en rende naar buiten. Sidro ging op een boomstronk zitten en deed haar best om niet weer te gaan huilen. Pir leunde tegen de tafel en bleef nog een poosje zwijgend naar haar kijken.


    'Jij bent nu onze leider,' zei hij. 'Tot we Laz vinden, dat spreekt vanzelf.'


    'Dat spreekt vanzelf? Denk je dan echt dat we hem ooit zullen vinden? Hij leeft, maar hij is weg. Weg. Wat betekent dat? Wat zou dat in vredesnaam kunnen betekenen?' Sidro hief haar handen, zag dat ze trilden en verborg ze op haar schoot. 'Hoe kunnen we zelfs maar naar hem gaan zoeken terwijl die draken hier rondvliegen?' 'Draken? Ik maak me meer zorgen om die krijgers uit Lijik. Zonder Laz en zijn toverkracht kunnen we ons hier niet langer schuilhouden. En we kunnen niet vertrekken zonder een spoor na te laten dat alleen een blinde kan missen.'


    'Ai, mogen de godinnen ons helpen, we hebben ze allemaal nodig! Hoe kan ik jullie leider zijn? Ik ben helemaal kapot, ik kan niet meer nadenken, ik...'


    'Stil nou even!' Pir stak een hand op en liet een geur naar haar toe drijven. 'Ik heb nagedacht.'


    De geur rook naar paarden, scherp en zweterig, maar had vreemd genoeg een kalmerende invloed. Sidro haalde diep adem. Haar handen lagen roerloos op haar schoot en haar gedachten kwamen eveneens tot rust, al had haar verdriet zich schrijnend genesteld in haar ziel. O Laz, hoe kun je me opnieuw verlaten? Een kinderachtige gedachte, belachelijk zelfs, dat wist ze, maar als het de waarheid was geweest, had het niet meer pijn kunnen doen. De stem van Pir deed haar uit haar zelfmedelijden ontwaken.


    'Wat vind je ervan als we ons zouden overgeven aan de Ouden in dat leger?'


    'Wat?' Sidro staarde hem geschokt aan.


    'Waarom zijn we hier? Omdat de volgelingen van Alshandra ons haten. Waarom zijn de Ouden en hun bondgenoten hier? Omdat ze de volgelingen van Alshandra haten. Zij hebben een aantal tovenaars bij zich, onze tovenaar is verdwenen. De zwarte steen was van hen, die willen ze vast wel terug hebben. Wij willen Laz terug hebben en hij heeft die steen waarschijnlijk bij zich.' 'Als ze hem vinden, vermoorden ze hem.' 'Niet als we een overeenkomst met ze sluiten.' 'Ze vermoorden ons voordat we daar de kans toe krijgen.' 'Nee, dat denk ik niet. Het zijn Gel da'Thae, ze hebben een andere manier van denken en leven. De draken gehoorzamen hen, weet je dat? Ze kunnen de draken wegsturen.'


    'Maar wat zouden we als onderhandelingstroef kunnen gebruiken?' 'Wij haten hun vijanden ook en we kunnen hun vertellen wat er met de zwarte steen is gebeurd. Bovendien kan ik gewonde paarden genezen.'


    Sidro stond op en liep naar het venster dat uitzicht bood op het woud. Ze leunde op haar onderarmen naar buiten om de nachtlucht in te ademen, de kalmerende geur van dennen en varens, kabbelende beken en de zachte wind.


    'Ik ken een paar eenvoudige tovertrucs, meer niet,' zei ze.


    Pir kwam achter haar staan. 'Dat weet ik,' zei hij. 'We hebben hulp nodig als we hem willen vinden.'


    'Dat is waar, maar dat bedoelde ik niet. Ik kan jullie niet leiden. Niet alleen omdat ik een vrouw ben, maar ik kan het niet. Ik zou niet weten hoe ik dat zou moeten doen, en de anderen jagen me angst aan. Een kudde volgt geen zwakke, oude merrie.' Ze richtte zich op en draaide zich naar hem om. 'Zeg nu eens eerlijk: denk jij dat ze mij zullen gehoorzamen?'


    Pir wendde zijn hoofd af en dacht lange tijd na. 'Om te beginnen wel, tot je iets doet wat ze niet bevalt.' 'Bijvoorbeeld voorstellen dat we ons overgeven?' 'Hm.' Weer dacht hij na. 'Zoiets, ja.'


    'De enige die dit jammerlijke idee van een kudde kan leiden, ben jij.' Pir sloeg zijn ogen neer. Hij stond met zijn rug naar het dweomerlicht boven de tafel en zijn gezicht bevond zich in de schaduw, waardoor Sidro de uitdrukking erop niet kon lezen. Net toen ze hem een vraag wilde stellen, keek hij weer op.


    'Je hebt gelijk,' zei hij. 'En het zal helpen als ze weten dat jij het leiderschap aan mij hebt overgedragen.'


    'Dat zal ik hun vertellen, als je denkt dat ze naar me willen luisteren.'


    'Ik hoop het.' Maar hij klonk twijfelachtig.


    Sidro vroeg zich af waarom hij opeens aarzelde. Als vrouw van het Paardenvolk - al had ze menselijk bloed - en zelfs als slavin van de Gel da'Thae had ze er altijd op vertrouwd dat een man haar nooit seksueel zou aanvallen tenzij haar eigenares het goedvond, en Borgren zou het nooit goed hebben gevonden. Ze dacht aan Movrae en rilde. De mannen hier in het bos waren bannelingen, gevlucht voor de Gel da'Thae, even wetteloos als de barbaarse stammen in het noorden. Ze had meer bescherming nodig dan haar eenvoudige tovertrucs haar konden bieden. De oeroude tradities zouden haar te hulp moeten komen.


    'Je weet dat Laz altijd mijn Eerste Man zal zijn,' zei ze.


    'Dat weet ik.' Pir liet niet blijken wat hij daarvan vond, maar ze rook dat zijn geur veranderde.


    'Jij zou mijn Tweede Man kunnen worden, dat zou alles een stuk eenvoudiger maken.'


    'Ik hoopte al dat je dat zou voorstellen.' Hij glimlachte kort. 'Ik ga het vuur aansteken. De mannen moeten weten wat er aan de hand is.'


    Sidro bleef in de hut tot ze in de vuurkuil vlammen zag oplaaien. Tegen de tijd dat ze genoeg moed had verzameld om naar buiten te gaan, stonden de mannen om het vuur. Pir was druk aan het praten; af en toe schudde hij met een vuist of gebaarde met een hand. Het merendeel van de mannen luisterde aandachtig en steeds weer liepen er een of twee naar hem over om naast of achter hem te gaan staan, tot hij een groepje van negen had weten te overtuigen. De anderen bleven met boze gezichten bij Faharn staan. Sidro haalde diep adem om haar zenuwen in bedwang te houden en liep naar de mannen toe. Pir stak een arm naar haar uit en ze ging dankbaar naast hem staan. Toen ze dat zagen, klaarden de gezichten van vier van de mannen die nog bij Faharn stonden op en voegden ook zij zich bij de aanhangers van Pir.


    'Jullie mogen doen wat je wilt,' zei Pir tegen het groepje van Faharn. 'Jullie hebben tot morgenochtend om eh... Nou ja, om erover na te denken.'


    'Ik kan nauwelijks geloven dat je met zo'n onzinnig plan bent gekomen, Pir,' zei Faharn. 'En Laz dacht nog wel dat die vrouw van hém hield, maar kijk eens hoe vlug ze hem in de steek laat! Of was je al een hele tijd van plan haar van hem af te pakken?' 'Als dat zo was,' antwoordde Pir bedaard, 'dan had ik beslist jullie hulp ingeroepen, die jullie maar al te graag zouden hebben geboden. Jullie waren tot alles bereid om Laz weer voor jezelf te hebben.' Pirs aanhang brulde van het lachen en zelfs degenen die zich achter Faharn hadden geschaard, begonnen te grinniken. Faharn wilde iets zeggen, maar hij werd rood en keek Pir nors aan. Hij probeerde het opnieuw, maar ten slotte wapperde hij alleen met zijn handen en beende zo waardig mogelijk weg. Zijn aanhangers volgden schoorvoetend, maar ze knikten vriendelijk voordat ze in het donker verdwenen. De anderen bleven bij Pir en Sidro staan om nog wat meer geruststellende woorden te horen.


    'Ik zal als eerste naar de Ouden gaan,' zei Pir. 'Als Vek ertoe in staat is, mag hij mee. Hij kan dingen voorvoelen en dat zou goed van pas komen.'


    De mannen, van nu af aan zijn mannen, knikten instemmend. 'We zullen de voorwaarden afspreken waaronder we ons zullen overgeven,' vervolgde Pir. 'Als het ernaar uitziet dat ze ons willen bedriegen, gaat het niet door. Als Vek en ik gevaar lopen, zal Sidro dat weten.'


    'Dan komen wij jullie redden,' zei een van de mannen. 'Nee, dat moeten jullie niet doen, dat zou geen zin hebben. Zij zijn met veel meer dan wij. Dan moeten jullie Sidro meenemen naar een veilige plek, meer vraag ik niet van jullie.'


    Met hun handen op het handvat van hun mes beloofden ze het hem met de oeroude roep: 'Hai! Hai! Hai!'


    Vervolgens doofden ze het vuur en slenterden weg, in groepjes met elkaar pratend. Pir bracht Sidro terug naar de hut. Toen Sidro het dweomerlicht zag dat Laz had opgeroepen, voelde ze een steek van verdriet in haar hart. Zwijgend bleef ze ernaar kijken, terwijl Pir met een uitdrukkingsloos gezicht naar haar keek. Ten slotte dwong ze zich haar hoofd af te wenden en naar het raam aan de boskant te lopen. Ze leunde naar buiten en haalde diep adem. 'Sidro?' zei Pir na een poosje. 'Zal ik mijn spullen gaan halen of wil je vannacht liever alleen zijn?'


    'Ik weet het niet.' Ze draaide zich om en leunde tegen de vensterbank. 'Ik ben uitgeput, maar ik ben bang om alleen te zijn.' 'Dan zal ik mijn dekens halen en buiten slapen, voor de deur. Dan kun jij uitrusten.'


    'Daar ben ik aan toe. Het spijt me.'


    Maar toen ze in bed lag, kon ze niet slapen, al wist ze dat ze met Pir voor de deur veilig was. Haar gedachten vlogen heen en weer tussen de zekerheid dat Laz dood was en een even grote zekerheid dat hij de volgende morgen weer voor haar neus zou staan. Ze hield zich voor dat hij de magie van die twee piramiden beslist zou doorgronden en in staat zou zijn zich uit welk gevaar ook te redden. Of niet? Niet als hij dood is, bracht het logisch denkende deel van haar geest spottend naar voren. En zo maalden haar gedachten door haar hoofd. Toen ze eindelijk in slaap viel, droomde ze dat Laz in een meer dreef, met blinde ogen gericht op de sterren. Bij zonsopgang werd ze schreeuwend wakker.


    Ze zat rechtop in bed, met haar handen voor haar mond, toen Pir met alleen zijn brigga aan haastig de hut binnenkwam. 'Wat is er? Heb je een nachtmerrie?' vroeg hij. Ze knikte en liet moeizaam haar trillende handen zakken. Pir geeuwde en wreef met de rug van zijn handen zijn ogen uit. 'Het spijt me,' zei ze. 'Ik heb je wakker gemaakt.' 'Dat hindert niet.' Hij geeuwde nog een keer. 'Ik ga me aankleden en Vek roepen. We moeten naar de grasvlakte rijden om onze overgave te regelen.'


    De zon was aan het opkomen toen Salamander naar de beek ging om te scryen. Hij knielde neer op de oever en staarde in het door de zon vergulde water terwijl hij zich concentreerde op de zwarte piramide. Niets. Hij voelde niets, hij zag niets. Hij kreeg geen enkele aanwijzing over de verblijfplaats van de steen. Hij stond op, draaide zich om en staarde naar het donker golvende woud aan de noordelijke horizon. Weer dacht hij sterk aan de piramide, en weer gebeurde er niets.


    'Hoe heb ik zo dom, dwaas en door en door stompzinnig kunnen zijn? Alle goden, wat moet ik tegen Dallandra zeggen?' De beek gaf geen antwoord, maar onbewust onthief tieryn Cadryc hem van de afschuwelijke plicht om de waarheid te vertellen door Clae naar hem toe te sturen.


    'De tieryn zegt dat we zo gauw mogelijk moeten vertrekken,' zei Clae. 'Maar eerst moet u een brief schrijven om aan de boodschappers mee te geven.'


    'Dat is goed. En ik moet zelf een briefje schrijven om Branna op de hoogte te brengen van de dood van haar vader. Wil jij daar soms nog iets aan toevoegen?'


    'Alleen dat ik het heel erg vind dat haar vader gestorven is. Ik weet hoe dat voelt.' Claes stem trilde.


    Tegen de tijd dat Salamander alle berichten had geschreven en met de boodschappers had meegegeven, stonden de gewonden en hun verzorgers klaar om te vertrekken. Ze staken zonder moeilijkheden de rivier over en reden naar het oosten, waarbij ze in tegengestelde richting het spoor van wielgroeven in het zand, platgetrapt gras, afval en latrinekuilen volgden dat ze op de heenreis naar Zakh Gral hadden achtergelaten. Ze maakten de rit niet te lang en sloegen een kilometer of twaalf na de oversteek het kamp op, waar ze op de rest van het leger zouden wachten. Salamander ontsnapte aan de drukte door een eindje het veld in te lopen om opnieuw te scryen. De zomerbries streek door het hoge gras zodat het leek op een golvende groene zee. Toen hij zijn blik erop richtte en zich Dallandra's beeld voor de geest haalde, voelde hij meteen haar aanwezigheid, maar ze stelde zich niet met hem in verbinding. Wel ontving hij een indruk van waar ze mee bezig was: ze liep daadkrachtig heen en weer om bevelen te geven, terwijl ze haar afschuw en angst onderdrukte. 'Het gevecht is hervat,' zei hij hardop.


    Hij verbrak zijn concentratie, opende zijn Zicht en dacht opnieuw aan Dallandra, en toen zag hij haar terwijl ze de laadklap van een wagen afspoelde met water om zich voor te bereiden op de patiënten die ze binnenkort zou moeten behandelen. Vervolgens ging hij in gedachten naar Calonderiel en het leger, en toen zag hij opnieuw hoe boogschutters een dodelijke regen van pijlen lieten neerdalen op speervechters van de Gel da'Thae, die daar net als de eerste keer hevig van in verwarring raakten. Ze hieven tevergeefs hun schilden om de pijlen af te weren die zich door hout en leer heen drongen. De regen stopte toen de draken aan hun duikvlucht begonnen. Strijdrossen steigerden in paniek en wierpen hun berijders af tussen de speervechters, waarna ze in wilde galop en om zich heen trappend probeerden te ontkomen aan de enorme vleeseters die ze vanuit de lucht bedreigden. Toen kwam de volgende pijlenregen. Paarden en mannen sneuvelden.


    Achter de boogschutters maakten zwaardvechters zich klaar voor de genadeslag. Salamander verbrak het visioen. Hij was er zo misselijk van geworden dat hij dacht dat hij moest overgeven. Hij spoelde zijn gezicht af met het koude water uit de beek tot hij de beelden had verdreven, en toen pas stond hij op en schudde het water uit zijn haar. Vergeleken bij wat hij zojuist had gezien, leek de zwarte piramide helemaal niet belangrijk meer.


    'Dat duivelse ding brengt trouwens alleen maar ellende met zich mee,' zei hij hardop. 'Je mag het hebben, wie je ook bent. Maar ik weet zeker dat het je niets anders zal brengen dan ongeluk, onheil en tegenslagen.'


    Hij liep naar de rand van het woud om zijn voorspelling kracht bij te zetten door voor alle zekerheid nog een vloek over de steen uit te spreken. Maar voordat hij daar de kans toe kreeg, zag hij een man en een jongen van het Paardenvolk met hun paarden aan de teugel van het beboste tafelland naar de open vlakte komen. De jongen had een lange stok in zijn hand, met daaraan een vuil grijs hemd als vlag ten teken van overgave. Ze konden Salamander blijkbaar zien, want ze kwamen rechtstreeks naar hem toe. De man had zijn haar tot een donslaag afgeschoren, behalve de gevlochten manen als van een paard die over het midden van zijn schedel liepen. De man en de jongen kwamen steeds dichterbij en Salamander zag dat het paard van de man hem zonder hulp van een leidsel volgde toen hij zijn handen om zijn mond legde en riep: 'Ben jij Evan, de minstreel?' Salamander keek om in de richting van het legerkamp. Het lag dicht genoeg bij om hem te kunnen horen als hij om hulp zou roepen. 'Dat ben ik!' schreeuwde hij terug. 'Wat willen jullie?' 'Ons overgeven. We willen onderhandelen en ons overgeven.' 'Kom dichterbij, dan zal ik naar jullie luisteren.' Toen de twee Paardenvolkers hem naderden, besefte Salamander dat het beslist geen krijgers waren. Om te beginnen was hun enige wapen het jachtmes van de man. Hun kleren waren smerig en gescheurd, hun paarden waren geen strijdrossen en het tuig was een samengeraapt zootje. Boeren die de oorlog waren ontvlucht, vermoedde hij, hoewel de man absoluut geen angst voor hem leek te hebben. De jongen keek hem met grote ogen behoedzaam aan, maar eveneens niet bang.


    'Ik heet Pir,' zei de man. 'De jongen heet Vek.'


    'Goedendag,' antwoordde Salamander. 'Hoe wisten jullie mijn naam?' 'Van Sidro.' Pir glimlachte kort. 'Ze heeft gescryd om erachter te komen waar ik je kon vinden. Een groepje van ons woont in het woud, we zijn met z'n vijftienen. We zijn uit Braemel gevlucht toen volgelingen van Alshandra de burgers tegen ons opzetten. Vanwege onze gaven vreesden we dat de priesteressen ons een voor een zouden doden.'


    'Bedoel je dat jullie allemaal een gave voor dweomer hebben?' 'Niet allemaal. Enkelen van ons. De rest is om andere redenen met ons meegegaan. Ik ben paardenmagiër, als je weet wat dat is, en Vek kan voortekens herkennen.'


    Voor het eerst sinds vele jaren wist Salamander niet wat hij moest zeggen. Hij staarde de man en de jongen stomverbaasd aan. Toen vermande hij zich en keek Pir recht in zijn ogen om zich ervan te vergewissen dat hij niet loog. De paardenmagiër keek rustig terug en opeens wist Salamander weer wie hij was. Na zo veel jaren kon hij zich de naam van de verachtelijke persoon die met zijn instinctieve dweomergave Jill had betoverd en die hijzelf destijds ook had ontmoet, niet meer herinneren, maar het was hem wel. Pir deinsde achteruit.


    'Wees maar niet bang,' zei Salamander. 'Ik neem aan dat je bent wie je zegt te zijn.'


    'Ik kan niet goed liegen,' zei Pir. 'In tegenstelling tot anderen van ons. Ik ben eerst naar jou toe gegaan om je te vragen of we ons veilig kunnen overgeven. Sidro heeft bijvoorbeeld een goede reden om bang te zijn voor jullie draken.'


    'Alleen de zilveren draak heeft haar bedreigd en hij heeft al opdracht gekregen om haar met rust te laten. Maar mag ik iets vragen? Woont die mazrakraaf ook bij jullie?'


    'Tot voor kort wel, maar nu niet meer en dat is een heel vreemd verhaal.' Pir schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Voor zover we weten, is hij uit onze wereld verdwenen. Die zwarte piramide die hij van jou heeft gestolen, heeft hem op zijn beurt van ons gestolen.' Salamander was opnieuw sprakeloos. Hij zou niets liever doen dan Dallandra om raad vragen, maar op dit moment werd zij natuurlijk in beslag genomen door gewonde krijgers. Dus besloot hij de vluchtelingen een veilige schuilplaats aan te bieden en verder niets meer te doen voordat hij er met haar over had gesproken. Ach heden, dacht hij opeens, maar Gerran is er ook nog. Hij kan behoorlijk bloeddorstig zijn.


    'Wachten jullie hier even,' zei hij, 'dan ga ik ervoor zorgen dat jullie bij ons veilig zijn voordat ik jullie meeneem naar ons kamp.' 'Dat is goed. Dan laat ik de paarden grazen.'


    Salamander liep haastig terug naar het kamp, maar Gerran kwam hem halverwege tegemoet.


    'Wie zijn dat?' vroeg hij. 'Nog meer dweomermannen?' 'Inderdaad, en ze willen zich overgeven.'


    Gerran zuchtte alsof hij de last van de hele wereld op zijn schouders droeg. 'Nog meer dweomermannen,' herhaalde hij. 'En?'


    'Zijn ze veilig bij ons, Gerro? Of zal de tieryn het bevel geven ze te doden?'


    'Als hij dat zou willen, zou ik hem meteen overhalen zijn verstand te gebruiken. Geloof je nou echt dat Cadryc hulpeloze gevangenen zou vermoorden of dat ik zou toestaan dat hij zich zo oneervol zou gedragen?'


    'Maar onlangs hoorde ik je zeggen dat...'


    'Doden tijdens een veldslag is iets heel anders. Als iemand me nodig heeft om ergens voor te vechten, sta ik meteen klaar. Maar iemand doden die zich overgeeft...' Gerran legde zijn hand op het gevest van zijn zwaard. 'Wat denk je eigenlijk wel van me?' 'Je bent een man van eer, dat weet ik.' Salamander stak beide handen op en deed vlug een stap achteruit.


    Gerran begon te lachen, alweer gekalmeerd. 'Ik ga wel met ze praten,' zei hij.


    'Mooi zo. De groep bestaat uit vijftien man - de rest moet nog komen - en ze hebben niet allemaal een gave voor dweomer.' 'O. Eh... Ik wilde je nog vragen of de slag bij de weg naar Braemel al is begonnen.'


    'Waarom denk je dat ik dat weet?' Gerran keek hem met een zuur lachje aan.


    'Eh... Nou ja, inderdaad, die is begonnen, en het ziet ernaar uit dat het leger van de twee prinsen weer aan het winnen is.'


    'O, dat is geweldig. Hoewel ik niet anders had verwacht. Die troep wilden had geen idee wat ze te wachten stond.'


    Samen liepen ze naar Pir en de jongen. Hun paarden stonden niet ver bij hen vandaan te grazen. Salamander zag dat ze in plaats van leren teugels alleen maar een halster van touw om hun nek hadden.


    Gerran bekeek de dieren aandachtig en liet vervolgens zijn blik over Pirs gevlochten manen glijden.


    'Dit is heer Gerran van de Goudvalk,' zei Salamander. 'Goedemorgen, heer,' zei Pir. 'Kunt u me beloven dat mijn groep een veilig onderkomen zal hebben in uw kamp?'


    Gerran moest wennen aan Pirs eigenaardige uitspraak. 'Dat kan ik en dat wil ik graag doen,' zei hij ten slotte. 'Salamander had me al verteld dat jullie met vijftien man zijn.'


    'Inderdaad, en mijn vrouw is er ook bij.' 'Kun je de anderen meteen gaan halen?' 'Dat kan, dan zijn we voor zonsondergang terug.' 'Afgesproken.' Gerran stak zijn hand uit. 'Ik beloof je op mijn erewoord dat geen van jullie iets van ons te vrezen heeft, tenzij iemand zich misdraagt.'


    'Ik zal iedereen achterlaten van wie ik niet zeker ben, heer. Voor degenen die ik meebreng, draag ik de verantwoordelijkheid.' Pir schudde Gerran de hand. Omdat Salamander geen enkel voorteken waarnam, was hij ervan overtuigd dat de overeenkomst geen duistere kanten had. Samen met Gerran keek hij toe terwijl Pir en Vek op hun paard sprongen en wegreden naar het hoger gelegen woud. Geen van beiden gebruikte een leidsel. 'Ik heb wel eens verhalen over dat soort lieden gehoord,' zei Gerran. 'Worden ze niet paardenmagiërs genoemd?' 'Inderdaad. Ik denk dat we heel wat over ze te weten zullen komen.' 'Mooi zo. Zou hij onze paarden kunnen leren dat ze niet bang hoeven te zijn voor de draken? Dat zou erg goed van pas komen.' 'Alle goden, daar had ik nog niet eens aan gedacht! Inderdaad!' 'Misschien kunnen we die barbaren voortaan een heel eind bij ons vandaan houden,' zei Gerran opgewekt. 'Voorgoed, bedoel ik.' 'Misschien wel.'


    In elk geval tot de volgelingen van Alshandra alle barbaren hebben bekeerd, dacht Salamander. Maar die gedachte sprak hij niet uit.


    Dallandra had een groot deel van de dag op gewonden van het Westvolk gewacht, maar uiteindelijk was haar enige patiënt een boogschutter met een vleeswond in zijn dijbeen, die per ongeluk was veroorzaakt door een pijl van de man die achter hem had gestaan. In plaats van een toevloed van gewonden kwam er af en toe een Deverriaanse krijger zich melden voor een behandeling die een chirurgijn hem kon geven.


    'De Meradan stoven als ratten weg, Wijze Vrouw,' zei de gewonde boogschutter tegen Dallandra. 'De draken hebben het grootste deel van het gevecht geleverd, vooral die zilverdraak. Hij ging als een dolleman tekeer. Hij voerde de ene na de andere duikvlucht uit en heeft die harige zwijnen bij bosjes gedood.'


    'Hij kan inderdaad door het dolle heen raken,' beaamde Dallandra. 'Nu even stilzitten.' Net toen ze de laatste hand aan het verband legde, kwam Calonderiel naar haar toe. De bevelvoerders hadden besloten wat ze met de priesteressen van de Gel da'Thae zouden doen, en met de weinige krijgsgevangenen die het hadden overleefd.


    'Ik neem aan dat Ridvar ze stuk voor stuk wilde vermoorden,' zei Dallandra.


    'Behalve de vrouwen,' zei Calonderiel. 'We moeten wel eerlijk blijven. Hij was het er oprecht mee eens dat we de vrouwen paarden en voedsel zouden geven voor de terugreis naar Braemel.' 'Dat doet me genoegen.'


    'Zij zullen de gewonde Gel da'Thae meenemen en verzorgen. Voran geeft brieven mee voor die waanzinnige priesteressen en rakzanir van Alshandra in Braemel.' 'Brieven? Waarom?'


    'Met onze eisen, natuurlijk. Als zij deze vesting weer opbouwen, zullen wij hem weer platbranden. Zo eenvoudig ligt het.' 'Ah, nu begrijp ik het. Ik hoop dat zij het ook begrijpen.' 'Grallezar heeft de brief vertaald. Ze zei dat ze er nog een paar dingen aan toe had gevoegd.' 'Dreigementen, bedoel je?'


    'Precies. Zelfs Ridvar durfde daar niets van te zeggen.' Tegen zonsondergang ging Dallandra scryen om van gedachten te wisselen met Ebany. Toen ze hem in zijn eentje aan de rand van het andere kamp zag zitten, met zijn blik op de noordelijke horizon gericht, riep ze hem op. Hij reageerde meteen.


    'Ha, ben je daar, o prinses van perileuze potenties! Is alles goed bij jullie?'


    'Zo goed als mogelijk is,' antwoordde ze. 'En bij jullie?' 'Eh... Ik moet je iets vertellen.'


    Hij vertelde een erg verward verhaal. In gedachten flitste hij heen en weer tussen de verdwenen obsidiaan, Pir de paardenmagiër en Sidro, vermengd met zijn zorgen om het groeiende aantal gevangenen van de Gel da'Thae. Uiteindelijk onderbrak Dallandra de woordenstroom, vooral om er even over na te kunnen denken. 'Als die Pir zich heeft overgegeven,' zei ze ten slotte, 'kun je hem niet als gevangene beschouwen. Ik denk echt niet dat hij een opstand wil veroorzaken, daar moet je je geen zorgen meer om maken. Grallezar heeft me uitgelegd dat als een Gel da'Thae zich heeft overgegeven, hij geduldig wacht op wat het lot hem verder zal brengen. Dat heeft met zijn eergevoel te maken. Wat die schouwsteen betreft, verbaast het me eigenlijk niet dat je hem kwijt bent. Op die steen heeft altijd een vloek gerust.'


    'Ik ben hem niet zomaar kwijtgeraakt, die raaf heeft hem van me gestolen!'


    'Het komt erop neer dat hij verdwenen is.' 'Hm, dat is zo.'


    'Morgen gaan we op weg naar de doorwaadbare plaats in de rivier. Volgens Cal kunnen we die in één dag bereiken. De dag daarna kunnen we bij jullie zijn. Doe alsjeblieft je best om tot zo lang uit de problemen te blijven. Vandaag zal een van de draken wat berichten naar tieryn Cadryc brengen...' Dallandra's gedachten stopten omdat ze een onheilspellend voorgevoel kreeg. 'Dat zal Rori doen,' vervolgde ze even later. 'Ik hoop wel dat hij op de terugweg hierheen is voordat Sidro daar bij jullie aankomt.'


    'Wat ga jij doen?' vroeg Sidro.


    'Ik blijf hier tot Laz terugkomt,' antwoordde Faharn. Hoewel hij tegenover haar stond, keek hij langs haar heen, met zijn hoofd uitdagend omhoog en zijn blauwe ogen strak gericht op iets in de verte.


    'Stel dat hij niet terugkomt?' zei ze.


    'Hij komt wel terug. Misschien heb jij geen vertrouwen in hem, maar ik wel.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt.'


    Hij bleef in de verte staren. Sidro slaakte een zucht en liep naar Pir. Hij hielp haar op de zwarte merrie en riep de twaalf mannen bijeen die hem als hun nieuwe leider hadden aanvaard. Ze reden achter elkaar aan naar de rand van het bos, waar ze zouden wachten terwijl Pir en Vek naar het kamp van de Ouden reden. Pir had voor iedereen die in het kamp was achtergebleven een paard achtergelaten, maar hij had de rest van de paarden en ook de lastezel meegenomen. Sidro had de eigendommen die ze inmiddels had vergaard - de boeken, het rode aardewerken bord, het keukenmes en de gestolen lap linnen - meegenomen, zowel omdat die haar aan Laz deden denken als om hun waarde.


    Terwijl ze wachtten, hield Sidro zich zo veel mogelijk afzijdig. Een eindje bij de open plek waar de anderen stonden vandaan vond ze een omgevallen boom. Ze schopte er een paar keer hard tegenaan om slangen en spinnen te verjagen en ging erop zitten. Het was stil in het bos. Zo nu en dan scryde ze Pir en zag dat hij met Evan praatte. Er kwam nog een man bij, maar omdat ze die nooit in werkelijkheid had gezien, bleef zijn beeld vaag. Hij had rood haar, dat was het enige wat ze duidelijk kon zien. Haar gedachten dwaalden af van het visioen. Ze had al sinds ze wakker was geworden geprobeerd om Laz te scryen, maar behalve in haar onbetrouwbare droom had ze geen spoor van hem kunnen ontdekken.


    Eindelijk, toen de zon laag aan de hemel stond, kwamen Pir en Vek terug, zwaaiend en triomfantelijk roepend.


    'De overgave is geregeld,' zei Pir even later. 'Als iemand zich alsnog wil bedenken, kan dat. Dan mag je teruggaan naar ons kamp.' Niemand bedacht zich. Sidro twijfelde nog even, maar ze besefte dat ze geen keus had. Zakh Gral was vernietigd, Lakanza was gevangengenomen, Laz was verdwenen en waarschijnlijk voorgoed... Het lot gunde haar Pir en haar leven, maar dat was alles. Toen hij naar haar toe kwam, dwong ze zich tegen hem te glimlachen, al voelde ze dat ze trilde. Hij pakte haar hand en trok haar overeind. 'Kun je dit echt opbrengen?' vroeg hij. 'Natuurlijk. We kunnen niet eeuwig in het bos blijven.' 'Zo is het. En nu moeten we er het beste van hopen.' Met hun haveloos uitziende volgelingen achter hen aan leidden ze hun paarden het steile pad naar de grasvlakte af, waar ze weer opstegen. Voor hen lag het legerkamp als een opbollende grijze wolk in het veld. Toen Sidro naar de lucht keek, zag ze daar heel hoog een witte vogel rondzweven, als een voorteken. Het laatste stuk van de rit naar het kamp van de vijand liet de gedachte haar niet met rust dat er gevaar voor haar dreigde, maar ze meende te begrijpen waarom. Het sprak vanzelf dat overgave aan de Lijik Ganda gevaar met zich meebracht. Enkele honderden meters voordat ze het kamp bereikten, liet Pir halt houden. Ze stegen af en met hun paarden aan de teugels liepen ze hun overgave tegemoet.


    Uit verschillende tenten kwamen mannen naar buiten om hen te verwelkomen: een magere man met dun grijs haar en een dikke grijze snor, de roodharige man die Sidro had gezien toen hij met Pir stond te praten, een man bij wie zo te zien zowel het bloed van de Ouden als dat van de Lijik door de aderen stroomde met een herautenstaf in zijn hand, en een groepje armoedig geklede mannen die waarschijnlijk knechten waren. Sidro bleef eerst achter Pir lopen, maar toen besloot ze dat ze zich gedroeg als een angstig kind en haalde hem vlug in. Hij pakte haar hand vast, maar zei niets. De heraut kwam als eerste naar hen toe. 'Welkom,' zei hij. 'Jullie weten al dat heer Gerran heeft beloofd verantwoordelijk voor jullie veiligheid te zijn, maar tieryn Cadryc heeft daar zijn belofte aan toegevoegd. In ruil daarvoor wordt jullie verzocht je wapens in te leveren, behalve natuurlijk jullie tafeldolken en dergelijke.' 'Dat begrijp ik.' Pir draaide zich om en vertaalde het verzoek in de taal van de Gel da'Thae. Sommige mannen mompelden een protest, maar Pir legde hun met een felle blik het zwijgen op. Langzaam en met tegenzin knoopten de mannen hun schouderriem los en legden hun falcata of oude kromzwaard voor de heraut op de grond. Enkelen van hen haalden ook een kort zwaard of ijzeren speerpunten uit hun zadeltassen en legden die op de steeds hoger wordende berg. Toen ze al hun wapens hadden ingeleverd, raapten knechten van het leger ze op en namen ze mee. Daarna liepen de bannelingen die zich hadden overgegeven achter de heraut aan naar het kamp. Sidro liet Pir voorgaan en bleef heel even achter om nog een laatste blik op het woud te werpen waar Laz en zij korte tijd gelukkig waren geweest.


    Maar die laatste blik bleek gevaarlijker te zijn dan duizend wapens. Opeens hoorde ze hoog in de lucht een geluid dat klonk als slagen op een reusachtige trommel, gevolgd door het ruisen van enorme vleugels in zweefvlucht. Toen ze omhoogkeek, daalde de zilveren draak en landde een meter of zes voor haar. Sidro stond als aan de grond genageld en gilde van angst. Met een gebrul dat door haar hoofd daverde trok de draak zijn vleugels in en waggelde naar haar toe.


    'Nu heb ik je!' siste hij. 'Raena! Merodda! Weerzinwekkende feeks!' 'Wie zeg je?' stamelde Sidro. 'Zo heet ik niet! Waarom haat je me? Dood me niet, alsjeblieft!'


    Ze viel op haar knieën en strekte smekend haar armen uit. Zijn zure drakenstank was zo sterk dat ze er bijna door werd bedwelmd en nauwelijks meer helder kon denken. Ze hoorde Pir schreeuwen en rennende voetstappen, maar ze wist dat de mannen niet snel genoeg bij haar konden zijn om te voorkomen dat de draak haar iets aandeed. Ze haalde diep adem en vermande zich. Ze zou haar dood moedig onder ogen zien, besloot ze, en zich in haar laatste ogenblikken waardig gedragen. De draak kwam nog een stap dichterbij, liet zijn kop zakken en gromde als een lawine die in de verte van een berg rolde.


    'Achteruit!' Met zijn zwaard in de hand stapte heer Gerran tussen Sidro en de draak in. 'Je mag haar niet doden!' 'Wat kan jou dat schelen?'


    'Ik heb op mijn erewoord beloofd dat niemand haar kwaad zal doen.' 'Denk je soms dat je me kunt tegenhouden?' siste de draak woedend. 'Natuurlijk niet,' antwoordde Gerran kalm. 'Maar voordat je haar doodt, zul je mij moeten doden.'


    De zilveren draak sperde zijn bek open en liet tanden zo groot als zwaarden zien. Gerran wachtte met de punt van zijn zwaard op de grond, alsof de razernij van het dier hem onberoerd liet. Zijn rode haar vlamde in het zonlicht, de schubben van de draak glinsterden met de zilveren glans van de volle maan. Sidro vroeg zich af of ze Laz in de Dodenwereld zou ontmoeten en wachtte wat een eeuwigheid leek. Plotseling slaakte de draak een zucht die zo menselijk klonk


    dat ze een gilletje van verbazing slaakte.


    'Ik kan jou geen kwaad doen,' zei de draak tegen Gerran. Hij ging zitten en legde zijn kop op de grond. 'Vooruit dan maar, dan dood ik haar niet, als jij dat niet wilt.' 'Zweer je dat?' vroeg Gerran.


    'Dat zweer ik.' De stem van de draak klonk opeens als die van een man. 'Ik geef je mijn erewoord als draak, Cullyn, omdat ik geen man van eer ben geweest.'


    'Dat is goed.' Gerran stak zijn zwaard in de schede en keek de draak plotseling vragend aan. 'Hoe noemde je me?' De draak begon bulderend te lachen. 'Neem me niet kwalijk! Hij was een man die ik ooit heb gekend, meer niet. Vóór een gevecht zette hij zijn zwaard precies zo neer als jij net deed en toen moest ik aan hem denken. Ik beloof je, heer Gerran, dat ik die vrouw niet zal doden. Dat beloof ik je op de vuurberg die ik als mijn thuis beschouw.'


    'Dank je,' zei Gerran. 'En ik beloof je dat zij jou geen kwaad zal doen. Alsof ze dat trouwens zou kunnen.'


    De draak bewoog zijn kop op en neer ten teken dat hij de overeenkomst aanvaardde, draaide zijn enorme lichaam om en waggelde weg, zo stuntelig op de grond als hij behendig was in de lucht. Zijn enorme staart zwiepte heen en weer. Sidro krabbelde overeind en was verbaasd dat ze kon staan op benen die aanvoelden als sneeuw onder een warme zon. Gerran keek met een glimlachje toe en ze rook geen vleugje angst. Hij stond erbij alsof hij niet meer had gedaan dan een vlieg wegjagen die om haar heen had gecirkeld. 'Dank u wel!' stamelde Sidro. 'Ik dank u uit de grond van mijn hart! Ik weet niet hoe ik u ooit terug zal kunnen betalen...' 'Dat is ook helemaal niet nodig, uwe heiligheid.' 'Noem me alstublieft niet zo. Ik ben geen priesteres meer.' 'Goed, vrouwe.' Gerran maakte een buiging voor haar en liep achter de draak aan.


    Pir rende naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ze voelde dat hij trilde en rook zijn angst, die langzaam wegebde. Ze drukte zich tegen hem aan en koesterde zich in de warmte van zijn omhelzing en tastbare veiligheid. Even konden ze geen van beiden iets zeggen. Hij streelde haar haren en toen kuste hij haar op haar mond. 'Laten we nu maar gauw naar de anderen gaan,' zei hij ten slotte. 'De Ouden hebben zich over hen ontfermd.'


    De Ouden hadden zich blijkbaar voorgenomen hun gevangenen als gasten te behandelen. Toen ze de legerplaats bereikten, trokken de Lijik zich terug en lieten het aan de Ouden over de groep van Pir mee te nemen naar hun grote vuur midden in hun deel van het kamp. Omdat Sidro hun taal niet sprak en geen van de Ouden de hare, gebruikten ze de taal van de Lijik. Een boogschutter met net zulk licht haar als dat van Evan kwam naar hen toe en stelde zich voor als Danalaurel, en de heraut zei dat hij Maelaber heette. 'Eet met ons mee,' zei hij. 'Drinken jullie mede? Dat kunnen we jullie aanbieden.'


    'Ik niet,' antwoordde Sidro, 'maar de mannen zouden het erg op prijs stellen.'


    'Mooi zo.' Hij keek Pir aan en vervolgde: 'Ik heb gehoord dat jij paardenmagiër bent, dus wil ik je graag de ereplaats geven. Wilt u hem vergezellen, vrouwe?'


    Pir haalde glimlachend zijn schouders op. 'Hm, dit is een verrassing,' fluisterde hij in hun eigen taal tegen Sidro.


    'Inderdaad,' antwoordde ze. 'Ik wil wedden dat zo'n prettige overgave als deze nooit eerder is voorgekomen.'


    'Ik denk dat ze iets van ons willen, dus laten we eerst maar eens afwachten wat dat is.'


    Toen ze door het kamp liepen, keek Sidro om zich heen op zoek naar Evan, hoewel ze zich afvroeg waarom ze hem terug zou willen zien. Hij was er de oorzaak van dat ze alles wat ze liefhad, had verloren. Nee, verbeterde ze zichzelf, Lakanza is veilig, Laz is zelf verdwenen en Alshandra heeft nooit echt bestaan, dus... Even later zag ze hem een eindje verderop staan. Hij riep een groet naar Danalaurel, kwam naar hen toe en bleef abrupt staan toen hij Sidro zag. 'Evan!' riep ze. 'Kom alsjeblieft even hier om te praten!' Hij aarzelde, maar kwam toen met zijn handen in zijn zakken aan slenteren. 'Gaat u me de huid vol schelden, uwe...' begon hij in de taal van de Lijik. 'Ach nee, ik heb gehoord dat je jezelf niet meer als een priesteres beschouwt.'


    'Dat is juist en dat zou onze orde ook niet meer doen, als ik terug zou willen. Een paar dagen geleden heb ik je gescryd en gezien dat je met Lakanza praatte. Ik zou dolgraag willen weten wat ze zei.' 'Vreemd genoeg heeft ze me alles vergeven. En ze zei dat het haar erg speet dat ze niet naar jou had geluisterd. Dat ze wist dat ze je onrechtvaardig had behandeld en dat ze je dat graag wilde laten weten.'


    Sidro's ogen werden vochtig terwijl ze glimlachte. 'Daar ben ik blij om,' zei ze zacht. 'Maar ik heb het haar nooit kwalijk genomen.' 'Je had wel gelijk,' zei Evan. 'Ik behoor inderdaad tot het Gebroed van Vandar, ik ben een tovenaar, enzovoort, enzovoort. En ik hield van Rocca, dat had je ook goed gezien.'


    'Dan vind ik het erg dat je haar hebt verloren.' 'Echt waar?'


    Verbaasd over zichzelf knikte Sidro. 'Echt waar. Ga in vrede, Evan, dan doe ik dat ook.'


    'Dat is goed.' Hij stak een hand uit en raakte de hare met zijn vingertoppen aan voordat hij zich omdraaide en wegliep, tot hij in de avondschemering tussen de tenten was verdwenen. De Ouden boden hun eten en drinken aan, en na de maaltijd haalden enkele Westvolkers hun harp uit hun tent. Pir en Sidro zaten naast elkaar en luisterden, terwijl ze af en toe een paar woorden wisselden, naar de onverstaanbare liedjes die door het kamp klonken. De rest van hun groepje zat verspreid voor de tenten om hen heen. Sidro had zich zorgen gemaakt om Vek, maar Danalaurel had haar verteld dat twee heelmeesters zich over de jongen hadden ontfermd. 'Een van de mannen van jullie groep zei dat Vek zo nu en dan een toeval krijgt,' had Danalaurel erbij gezegd. 'Onze heelmeesters hebben kruiden waarmee ze hem misschien kunnen helpen.' 'Dat doet mijn hart vreugd,' had Sidro geantwoord. 'Ik ben altijd bang dat hij een keer valt en zich erg pijn doet.' Wat later op de avond legde Sidro haar hoofd op Pirs schouder, en nog wat later leunde ze voluit tegen hem aan en spande zich in om wakker te blijven. Uiteindelijk zei Pir tegen hun gastheer dat ze naar bed moest.


    'Ach, neem me niet kwalijk!' Danalaurel sprong op. 'Ik zal even overleggen met onze heraut.'


    Nadat hij was geroepen, kwam Maelaber aan met een Lijik-jongen die zei dat hij Clae heette.


    'Hij zal je naar een tent brengen,' zei de heraut. 'Die staat aan de rand van het kamp, waar het rustiger is, vlak bij de tent van heer Gerran.'


    'Met heer Gerran in de buurt hoeft u nergens bang voor te zijn,' zei Clae.


    'Je acht heer Gerran blijkbaar erg hoog,' zei Pir glimlachend tegen hem.


    'O ja, hij is de beste heer van heel Deverry, maar ik denk dat ik de enige ben die dat weet.'


    'Zal ik je eens iets vertellen, jongen?' zei Sidro. 'Ik weet het ook, en dat zal ik tegen iedereen zeggen die ernaar vraagt.' De tent bleek niet meer dan een slaapplaats voor krijgers te zijn: een lap canvas die over een strak gespannen touw tussen twee palen hing en aan weerszijden met pennen in de grond was vastgezet, maar ze konden er alleen zijn. Sidro spreidde hun dekens op het grondzeil, waar plaats was voor twee personen naast elkaar. Als het regende, moesten ze ervoor zorgen dat ze het tentdoek niet aanraakten om lekkage te voorkomen. Ze trok haar leren overkleed uit, vouwde het op en legde het neer om als hoofdkussen te gebruiken. In haar linnen onderkleed knielde ze op de dekens. Pir kwam gebukt binnen en ging op zijn knieën tegenover haar zitten.


    'Je bent vast doodmoe,' zei hij. 'Het is droog en warm buiten, dus ik kan wel...'


    'Nee. Ik kan het niet over mijn hart krijgen je oneerlijk te behandelen.' Meteen had ze spijt van de manier waarop ze zich had uitgedrukt. Er drong niet genoeg licht van de kampvuren naar binnen door om de uitdrukking op zijn gezicht te kunnen zien, maar ze hoorde hem zuchten. 'Dat klinkt erg kil,' zei ze vlug, 'en zo bedoelde ik het niet.'


    'Ik beschouw je niet als... Nou ja, hoe zal ik het zeggen? Als een maaltijd die je me verschuldigd bent omdat ik je paarden heb verzorgd.'


    'Dat weet ik. Het spijt me, vergeef het me, alsjeblieft.' 'Ik zal weggaan.'


    'Nee.' Ze legde haar hand plat op zijn borst. 'Maak dat ik naar je verlang, Pir.'


    'Dat kan ik niet. Dat druist in tegen elke belofte die ik mezelf ooit heb gedaan.'


    'Niet waar. Ik wil het graag. Dat is het verschil.' Ze liet haar hand langs zijn borst omlaag glijden. 'Alsjeblieft?'


    Even zei hij niets meer, maar toen pakte hij haar hand, hief hem naar zijn mond en kuste eerst haar pols en toen haar handpalm. Ze rook zijn begeerte, ze rook Begeerte zelf, die als een geurgolf om haar heen spoelde, haar longen vulde en haar overweldigde. Opeens was hij de meest begerenswaardige man ter wereld en met een zucht van genot strekte ze zich uit. Hij ging op zijn zij naast haar liggen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en trok hem naar zich toe om hem te kussen.


    Het afgematte leger deed anderhalve dag over de tocht terug naar de rivier, het oversteken van de doorwaadbare plaats en de laatste kilometers naar de groep gewonden en hun begeleiders die vooruit was gegaan. Dallandra reed achteraan heen en weer om op de gewonden van de tweede veldslag te letten, van wie er al zes waren gestorven. Elke keer had het leger halt gehouden om een dode te begraven en meteen kapotte wagenwielen te repareren. Toen uiteindelijk het tentenkamp van hun kameraden in zicht kwam, als vale bloemen in hoog gras, kreeg Dallandra het gevoel dat het beloofde land in zicht was, al wist ze dat het een bedrieglijke veiligheid was. Niemand wist nog hoe de leiders van de Gel da'Thae in Braemel en Taenalapan op de eisen van de twee prinsen zouden reageren.


    'Ze zullen razen en tieren,' zei Grallezar. 'Echt waar, daar kun je op rekenen. Razen, tieren en dreigen. Maar ten strijde trekken... Nee, ik denk dat het heel lang zal duren voordat ze dat weer zullen doen.' 'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Dallandra. 'Dat het heel lang duurt.' Aan de rand van de legerplaats kwam Salamander hen op een drafje tegemoet. Omdat hij de afgelopen dagen heel vaak met Dallandra van gedachten had gewisseld, had hij weinig nieuws te vertellen, wat hem niet belette oud nieuws te herhalen. Het belangrijkste was dat hijzelf noch Sidro erin geslaagd was met scryen ook maar een glimp van de zwarte piramide of de mazrakraaf op te vangen. 'Ik heb Sidro verteld dat je eraan kwam,' zei hij ten slotte. 'Wil je haar meteen ontmoeten?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Dallandra. 'Ik neem aan dat ze jouw aanwezigheid inmiddels kan verdragen?'


    'Inderdaad, en vreemd genoeg komt dat doordat ze wat mij betreft gelijk had.'


    Sidro zat voor de tent die ze deelde met de paardenmagiër, een man die Dallandra ook graag wilde ontmoeten. Toen ze hen zag aankomen, stond ze op en bleef met haar handen gevouwen voor haar lichaam staan wachten. Haar ravenzwarte haar was sinds haar rituele vernedering weer gegroeid en hing tot op de halsuitsnijding van haar leren kleed, dat was beschilderd met groene en gele motieven. Een ervan, een pijl en boog, was zo verbleekt dat Dallandra begreep dat Sidro had geprobeerd het eraf te boenen. Dallandra herkende haar meteen: het was Raena, maar een andere, waardige Raena. Hoewel Dallandra had verwacht dat ze haar zou herkennen, had ze niet verwacht dat Sidro haar ook zou herkennen. Maar nadat Sidro haar even onderzoekend had aangekeken, hief ze een hand alsof ze een klap wilde afweren.


    'Neem me niet kwalijk,' stamelde ze blozend. 'Ik dacht even dat ik je kende en daar schrok ik van, maar we hebben elkaar nooit eerder ontmoet.'


    'Het geeft niet,' zei Dallandra met een glimlach. 'Het is voor ons allemaal een heel zware zomer geweest, dus begrijp ik dat je niet helemaal jezelf bent.'


    'Dat is waar, Wijze Vrouw.' Sidro glimlachte terug. 'De Westvolkers hebben me verteld dat ze je Wijze Vrouw noemen, is dat zo?' 'Dat is zo. Wil je dat ik jou aanspreek als priesteres?'


    'Dat nooit meer!' Sidro schudde heftig haar hoofd. 'Ik heb een geest aanbeden omdat ik dacht dat ze een godin was. Ik zal me nooit meer zo laten bedriegen.'


    'Dat begrijp ik ook. Mag ik nu kennismaken met Pir?' 'Hij is bezig met de paarden, maar ik kan hem gaan halen als je...' 'Nee, doe maar geen moeite. Ik zie hem straks wel.' Tegen zonsondergang kwam Meranaldar Dallandra gezelschap houden toen ze de ronde deed langs de gewonden. Ze had haar helpers opdracht gegeven haar tent op te zetten bij die van hen, aan de rand van het kamp van het Westvolk. De meeste gewonden zouden min of meer beter worden, ook Tarro, de jonge krijger uit Deverry. Toen Dallandra naast zijn bed knielde, hielp zijn zuster hem zijn hemd uit te trekken voordat ze als een bewaakster aan het hoofdeinde ging zitten. Iemand moest Penna zeep hebben gegeven, want ze had zowel haar haren als haar bruine kleed gewassen. Haar korte dikke haar, dat laag boven haar borstelige wenkbrauwen groeide, lag als een glanzende bontvacht om haar smalle schedel. Dallandra zag dat Tarro hetzelfde haar en dezelfde wenkbrauwen had als zijn zuster. Hoewel hij nog te jong was voor baardgroei, waren de plukjes bruin haar boven zijn mondhoeken het begin van een snor. Belangrijker was dat hij, ook al was hij nog erg zwak, er niet meer uitzag alsof hij tussen leven en dood zweefde. Toen Dallandra het verband om zijn schouder verschoonde, zag ze tot haar opluchting dat de huidflap niet aan het afsterven was, maar dat er zich al littekenweefsel begon te vormen - iets wat ze bij zo'n vreselijke wond niet zo snel had verwacht. 'Het geneest al,' zei ze. 'Mooi zo.'


    'Dat komt door Penna,' zei Tarro. 'Ze verzorgt me alsof ik een zuigeling ben en dat is maar goed ook.'


    'Ik laat hem niet doodgaan,' zei Penna met kalme vastberadenheid. 'Dat heb ik tegen hem gezegd en dat gebeurt niet.' 'De wond is niet gaan ontsteken, dus heb je het tot nu toe uitstekend gedaan,' zei Dallandra. 'Wat denk je te gaan doen, Tarro, nu je niet meer bij een krijgsbende kunt horen?' 'Heer Gerran heeft me gevraagd of ik poortwachter wil worden in zijn nieuwe dun, wanneer die klaar is. En intussen zal hij ons niet laten verhongeren, zei hij.'


    'Dat is geweldig!' zei Meranaldar. 'Dat betekent dat jullie uiteindelijk vazallen van prins Daralanteriel zullen worden. Wisten jullie dat? Heer Gerran zal trouw beloven aan tieryn Cadryc en Cadryc zal als rechtstreekse vazal van de prins een bondgenoot van het Westvolk worden.' 'Wat de heren ook besluiten, ik vind het best,' zei Tarro. Hij haalde zijn schouders op, maar meteen vertrok zijn gezicht van pijn en werd hij doodsbleek. Penna leunde naar voren en legde haar handen tegen zijn slapen. Zijn gezonde gelaatskleur kwam zo snel terug dat Dallandra Penna onderzoekend opnam. Het meisje keek kalm en ernstig terug, met een ondoorgrondelijke blik in haar glanzende donkere ogen.


    'Onthoud dat je dat beter niet meer kunt doen,' zei Dallandra tegen Tarro. 'In elk geval de komende twee weken. Uiteindelijk zul je eraan wennen dat je die arm moet missen, jongen.' 'Dat hoop ik,' zei Tarro. 'Maar ik voel hem nog steeds, Wijze Vrouw. Hij tintelt en doet soms pijn en pas als ik erover wil wrijven, merk ik dat hij er niet meer is.'


    'Helaas is dat normaal, maar dat gevoel zal overgaan.' Dallandra keek Penna glimlachend aan en vroeg zo achteloos mogelijk: 'Kun je de schaduw van die arm nog zien?' 'Bedoelt u dat blauwe schijnsel?' 'Inderdaad.'


    'Een beetje. Maar hij wordt steeds kleiner.'


    'Mooi zo. Wanneer hij helemaal verdwenen is, zal hij de arm niet meer voelen.'


    Meranaldar keek alsof hij zijn tong had ingeslikt van schrik. Dallandra stond op, stak haar arm door de zijne en nam hem mee de tent uit.


    'Dat meisje!' fluisterde Meranaldar in de Elfentaal. 'Is ze menselijk?' 'Natuurlijk niet. Maar ik weet niet wat ze dan wel is en dat geldt ook voor haar broer. Ik zal er diep over nadenken. Zeiden ze dat ze uit een boerenfamilie komen? Ik vraag me af of dat waar is.' Ze wandelden terug naar Dallandra's tent en toen ze voor de ingang nog even napraatten over allerlei beslissingen die door de raad van de prins waren genomen, kwam Calonderiel naar buiten. Hij legde een hand op Dalla's schouder en zei: 'Ah, ben je daar. Ik vroeg me al af waar je bleef.' Nors keek hij Meranaldar aan en voegde eraan toe: 'Je kunt gaan.'


    'O ja?' antwoordde Meranaldar. 'Ik was nog met Dallandra aan het praten en stond niet te wachten op een bevel van jou.' Calonderiel liet Dallandra los, deed een stap naar voren en sloeg de schrijver zo hard in zijn gezicht dat Meranaldar wankelde en bijna viel. Toen Calonderiel hem nog een klap gaf, op de andere wang, viel hij wel, achterover, met zijn handen voor zijn gezicht. Bloed stroomde tussen zijn vingers door. Calonderiel bukte zich en strekte een arm naar hem uit, maar Dallandra greep hem bij de rug van


    zijn tuniek en trok er zo hard aan dat hij naar adem hapte en zich weer oprichtte.


    'Hou op!' beval ze fel. 'Hou onmiddellijk op!' Er klonk geschreeuw en snel kwamen er allerlei mannen aan rennen. Dallandra duwde Calonderiel naar Danalaurel en twee boogschutters toe. Ze gingen om hem heen staan en mompelden verontschuldigingen, niet tegen de schrijver, maar tegen de banadar omdat ze zich ermee moesten bemoeien. Intussen kwam Calonderiel tot bedaren. Hij schudde zich als een natte hond en keek kwaad naar Meranaldar, die als een hoopje ellende op de grond zat, met zijn hoofd achterover om het bloeden van zijn gebroken neus te stoppen. 'Wat is hier aan de hand?' Prins Daralanteriel kwam haastig naar hen toe. 'Ach, bij de Zwarte Zon zelf! Hij heeft het ten slotte toch gedaan, nietwaar? Cal!' 'Het spijt me, hoogheid,' zei Calonderiel. 'Ik ben niet degene aan wie je spijt moet betuigen.' Calonderiel sloeg zijn armen over elkaar en zei niets meer. Daralanteriel zuchtte van ergernis.


    'Help mijn schrijver overeind en breng hem naar Ranadario, een van jullie,' zei hij. 'Het lijkt me niet verstandig als Dallandra hem behandelt.'


    Calonderiel gromde instemmend.


    'Cal, ga naar binnen.' Daralanteriel wees naar de tent. 'Mannen, zorg dat hij daar blijft. Wijze Vrouw, wil jij met mij meegaan?' Daralanteriel nam Dallandra mee naar een rustig plekje een eindje verderop. Hij stak zijn duimen achter zijn gordel en staarde naar het noorden, waar het woud in het laatste zonlicht van de dag op een donkere wolk aan de horizon leek.


    'Ik ben dan wel de prins,' zei hij ten slotte, 'maar Cal heeft net zo veel gezag als ik. Misschien zelfs wel meer.' 'Niet meer, maar evenveel.'


    'Wat betekent dat jij de enige bent die iets aan die jaloerse aanvallen van hem kunt doen,' vervolgde Dar. 'Daar benijd ik je niet om. Maar het is mijn plicht Meranaldar te beschermen.' 'Dat is waar.'


    'Tijdens de laatste raadsvergadering besefte ik ineens dat we, als we willen voorkomen dat we door de Rondoren worden opgeslokt, als groep moeten groeien. Ik weet dat prins Voran alleen goede bedoelingen heeft en dat, voor zover ik weet, niemand langs de westgrens van Deverry ons kwaad wil doen, maar uiteindelijk zullen aantallen beslissend zijn.' Hij keek haar met een strak glimlachje aan. 'Ik stuur Meranaldar terug naar het zuiden om meer eilandbewoners hier naartoe te laten komen. We hebben deze zomer nog net genoeg tijd om de oversteek te maken, als we tenminste zo gauw mogelijk naar Mandra gaan.'


    'Dan zal ik Valandario waarschuwen dat er een schip voor hem moet klaarliggen.'


    'Doe dat.' Dar schudde zuchtend zijn hoofd. 'Dat is toch het allerbelangrijkste, nietwaar? Dat we in aantal toenemen. Iedereen die zich hier bij ons wil voegen, is welkom. We zullen de nieuwkomers land moeten toewijzen, zoals de Rondoren doen, en we zullen gemeenteraden moeten oprichten, net als in de Rhiddaer. Het opslokken is al begonnen, Dalla. We kunnen het alleen nog vertragen.' 'Je hebt gelijk, dat weet ik. En de tijd zal uitwijzen of het op een ramp of een triomf zal uitlopen.' 'Heb je een voorgevoel?' 'Nee, dat zegt mijn gezond verstand.' Ze keken elkaar met een wrang glimlachje aan. 'De nieuwe mensen zullen ook een Wijze nodig hebben,' vervolgde Dallandra. 'Gavantar zou met ze mee moeten komen. Ik zal Meranaldar een brief meegeven.' 'Wie? Ik ben vergeten...'


    'De laatste leerling van Aderyn. Hij is jaren geleden naar de Eilanden gegaan om te studeren, zei hij, maar eigenlijk was het uit respect voor mij. Hij moet thuiskomen.' Er schoot haar nog iets te binnen. 'Wil Meranaldar wel terug?'


    'Waarschijnlijk niet, maar na wat er zojuist is gebeurd, zal hij zich niet verzetten. Bovendien kwelt hij zichzelf alleen maar door op zo'n hopeloze manier bij jou in de buurt te blijven.'


    'Wat?' Dallandra besefte dat ze Dar dom aanstaarde. 'Bedoel je dat hij verliefd op me is?'


    'Was je dat nog niet opgevallen?'


    'Nee, echt niet.' Ze voelde haar gezicht gloeien toen ze bloosde. 'Ach goden, de arme man! Geen wonder dat Cal... Niet dat hem dat het recht geeft zich zo te gedragen... Maar alle goden! Ik zal mijn best doen om Meranaldar te ontwijken tot we in Mandra zijn.' 'Dat is goed, dat lijkt me verstandig.'


    'Dan kan ik nu maar beter gaan kijken of ik Cal tot bedaren kan brengen.' Ze wilde weglopen, maar de prins riep haar terug. 'Ik wilde je nog iets vertellen,' zei hij. 'Vanavond na het eten wil ik Pir spreken. Zo heet hij toch?' 'De paardenmagiër? Ja, hij heet Pir.'


    'Goed. Ik wil hem vragen of hij onze strijdrossen kan behandelen. Als onze paarden leren dat ze niet bang hoeven te zijn voor draken terwijl die van het Paardenvolk dat wel zijn, staan we nog meer in het voordeel.' Hij zweeg even en voegde er nadrukkelijk aan toe: 'Een voordeel dat niet afhankelijk is van werktuigen van het Bergvolk.' 'Je verlangt heel wat van hem.'


    'Dat weet ik. Dus moeten we hem daar heel wat voor teruggeven. Wil jij bij ons gesprek aanwezig zijn?' 'Natuurlijk. Maar nu moet ik naar Cal.'


    Toen Dallandra haar tent binnenging, waren Cals drie bewakers maar al te blij dat ze haar met de banadar alleen mochten laten. Ze maakte een gouden dweomerlicht en zond het naar de nok van de tent, naast het rookgat. Calonderiel lag op zijn rug op de dekens, nog steeds met zijn armen strijdvaardig over elkaar geslagen op zijn borst. Met een zucht ging ze naast hem zitten. 'Dacht je nu echt dat ik op die saaie slapjanus verliefd zou kunnen worden?' zei ze. 'Ik voel me beledigd!'


    Calonderiel glimlachte, ontvouwde zijn armen en ging ook zitten. 'Ik heb me weer eens belachelijk gedragen, nietwaar?' 'Nee, hoor. Je hebt ons alleen de stuipen op het lijf gejaagd.' 'Dat was ook mijn bedoeling, nu ik erover nadenk. Hou je echt van me, Dallandra? Soms denk ik dat dat niet mogelijk is.' 'Soms denk ik dat ook, maar het is echt waar.' Toen hij een hand naar haar uitstak, pakte ze die met beide handen vast. 'Ik wilde je al een poosje iets vertellen,' zei ze. 'Ik ben in verwachting.'


    Langzaam verscheen er een brede, voldane glimlach op zijn gezicht.


    'Ben je er blij om?' vroeg hij.


    'Erg blij, nu de oorlog afgelopen is.'


    Zijn gezicht betrok en hij wendde zijn hoofd af.


    'Is de oorlog dan niet afgelopen?' vroeg Dallandra. 'Cal...'


    'Voorlopig wel. Meer kan ik je niet beloven.'


    'Voorlopig. Hoe lang...'


    'Dat weet ik niet. Jij bent de dweomermeester, niet ik.'


    'Dat is waar.' Dallandra liet zijn hand los. 'Voorlopig. Daar moet ik dan maar tevreden mee zijn, nietwaar?'


    'Helaas wel.' Hij leunde naar haar toe en gaf haar een kus op haar mond. 'Wil je het me vergeven dat ik zo jaloers ben geweest? Vergeet niet dat ik vijfhonderd jaar tevergeefs van je heb gehouden en dat ik soms niet kan vergeten dat het wachten voorbij is.' 'Het wachten?'


    'O, ik wist dat je uiteindelijk voor me zou vallen, maar ik had niet verwacht dat het zo lang zou duren.'


    'Je bent een verwaande kerel, weet je dat wel?' 'Heb ik dat ooit ontkend?'


    Ze begon te lachen en lachte door tot hij haar met zijn kussen het zwijgen oplegde. Maar zelfs in zijn armen voelde ze een koude wind waaien, vanuit een toekomst die nog te versluierd was om te kunnen zien.


    Sidro en Pir hadden de gewoonte aangenomen hun maaltijden te gebruiken bij de krijgers van het Westvolk, zoals Sidro de Ouden had leren noemen. Ze was te lang bang geweest voor de Lij ik om als vanzelfsprekend met hen om te gaan, ondanks het feit dat Gerran haar in bescherming had genomen tegen de zilveren draak. Bovendien was het haar opgevallen dat de Lij ik zich bewogen binnen een web van beleefdheden, een manier van doen waar Pir noch zij iets van begreep, terwijl de omgangsvormen van het Westvolk veel losser waren en bij hen een heleboel werd weggelachen. Het Gebroed van Vandar, dacht ze soms. Ze noemden hen het duivelse Gebroed van Vandar en wij geloofden dat. Af en toe trilde ze van woede als ze aan de leugens terugdacht.


    Pir had zelfs belangstelling gekregen voor de muziek van het Westvolk. Allebei luisterden ze 's avonds graag naar het gezang, maar Pir was bijzonder geboeid door de harp. 'Hij maakt zo'n puur, helder geluid,' zei hij. 'Wat jammer dat ik niet kan zingen.' 'Ik wist niet dat je graag bard had willen worden,' zei Sidro grinnikend.


    'Niet toen dat betekende dat mijn ogen uit mijn hoofd zouden worden gesneden. Bovendien hadden de goden een andere bedoeling met me.' Hij staarde nadenkend voor zich uit. 'Of wat er dan ook een andere bedoeling met me had.'


    Een van de harpisten, Adariel, was Pir aan het voordoen hoe hij een harp moest vasthouden toen prins Daralanteriel kwam aanlopen. Niemand van degenen die om het vuur zaten sprong op, niemand knielde voor hem, maar Adariel zweeg en legde de harp neer. 'Pir, de Wijze Vrouw en ik willen graag met je praten,' zei Daralanteriel. 'Sidro, als je erbij wilt zijn, ben je van harte welkom.' De prins nam hen mee naar de tent die Dallandra deelde met de banadar. Calonderiel wekte altijd de indruk dat hij langs de zijlijn van een gebeurtenis stond - deze keer zat hij - en zijn woede nauwelijks in bedwang kon houden terwijl hij de een of de ander fel aankeek. Als een goede gastheer bood hij Pir een kroes mede aan, maar zijn paarse ogen hadden dezelfde kille, sombere uitdrukking als anders. Gelukkig luisterde hij alleen maar toen prins Dar in de taal van de Lijik het woord nam.


    'Jij en je vrouw mogen net zolang bij ons blijven als je wilt, Pir,' begon Dar. 'Ik wil graag van je horen of je daar blij om bent.' 'Erg blij, hoogheid,' antwoordde Pir. 'We kunnen nergens anders naartoe, behalve naar de Rode Rovers, en daar willen we liever niet heen. De Verheven Moeder Grallezar leeft ook onder u, en mijn mannen zijn met ons meegekomen. Als u bereid bent ons allemaal onderdak te bieden, hebt u heel wat Gel da'Thae die u vragen kunt stellen over uw vijand.'


    'Dat is zo, en jullie zijn allemaal welkom. Maar er is iets wat ik graag wil dat jij voor ons doet. Je bent paardenmagiër, en hier in het Westland hebben we van zulke mensen gehoord. We weten dat je een zeldzaam en ontzaglijk belangrijk talent hebt' - hij zweeg even toen hij Pirs niet-begrijpende blik zag - 'een heel waardevolle gave, bedoel ik.'


    Pir knikte met een nauwelijks merkbaar glimlachje. 'Denk je dat je onze paarden zou kunnen leren wennen aan de aanwezigheid van draken? Als je dat zou kunnen, zouden we je daar goed voor belonen.'


    'En met die paarden wilt u dan nog meer leden van ons volk afslachten?' vroeg Pir.


    Daralanteriel wendde zijn hoofd af, maar niet vlug genoeg om de schuldige uitdrukking op zijn gezicht te verbergen. 'Dat dacht ik wel,' vervolgde Pir. 'Ik mag dan een banneling zijn, maar ik ben geen verrader van mijn volk.' Hij zweeg en het was duidelijk dat hij ergens over nadacht. 'Hoewel ik eigenlijk een Gel da' Thae ben en niet behoor tot een woeste stam in het noorden, terwijl het die noorderlingen waren die onze steden hebben verwoest en hun valse godinnen boven alles hebben gesteld. Voor hen ben ik de vijand.'


    'Dat zijn wij ook,' zei Daralanteriel.


    'Dat was al bij ons opgekomen.' Pir keek naar Sidro. 'Wat vind jij?' 'Je moet doen wat je zelf wilt,' antwoordde Sidro in hun eigen taal. 'Ze hebben behoefte aan jouw gave, niet de mijne, dus vind ik niet dat ik het recht heb me met je beslissing te bemoeien, wat die dan ook mag zijn.'


    'Dank je.' In de taal van de Lijik vervolgde Pir: 'Als ik doe wat u vraagt, hoogheid, wat is dan mijn beloning?' 'Je eigen kudde Westvolkse jachtpaarden, had ik gedacht,' antwoordde Dar. 'Een goudbruine hengst, twee goudbruine fokmerries, nog vier merries en tien ruinen in elke kleur die je wilt hebben.' 'U weet wel hoe u iemand in verleiding moet brengen.' Pir dacht heel lang na voordat hij vervolgde: 'Als de noorderlingen Sidro en mij zouden vangen, zouden ze ons doden. Ze haten tovenarij.' 'Hier hebben we er ontzag voor,' zei Dalla.


    'Dat hebben we gemerkt.' Pir knikte tegen haar, wendde zijn ogen af en staarde naar de tentwand alsof hij tussen de zakken die er hingen een visioen zag. 'Wijze Vrouw,' vroeg hij toen, 'kent u het verhaal van de zwarte steen en Laz Moj?' 'Het verhaal over de verdwijning van jullie mazrakraaf?' 'Inderdaad.' Hij wachtte tot ze bevestigend had geknikt en vervolgde: 'Hebt u enig idee waar hij naartoe kan zijn gegaan?' 'Nee. Ik zou het erg prettig vinden, Sidro, als ik daar met jou over kon praten, omdat jij erbij was toen het gebeurde.' 'Dat is zo.' Sidro's hart werd koud van verdriet. 'Het was een vreselijk schouwspel.'


    Pir keek naar Sidro terwijl hij ervoor waakte dat er iets op zijn gezicht stond te lezen en ze zijn emoties kon ruiken. De anderen keken naar hem. Hij zei niets en dacht op zijn eigen rustige manier na. Ten slotte slaakte hij een zucht en knikte tegen niemand in het bijzonder.


    'De beloning die ik verlang voor het werk met jullie paarden,' zei hij, 'is dat jullie ons helpen Laz te vinden.'


    Sidro slaakte een kreet en sloeg een hand voor haar mond om haar opvlammende hoop te temperen. De prins en de banadar keken de Wijze Vrouw aan.


    'Op dit moment verwacht ik een kind,' zei Dallandra. 'Maar na de geboorte kan ik jullie helpen. Intussen zijn er bij ons ook anderen die de dweomerkunst meester zijn, zoals Ebany - jullie noemen hem Evan. En de dweomermeesteres Valandario wil de zwarte piramide graag terug hebben om hem te vernietigen. Zij werkt met stenen zoals niemand anders dat ooit heeft gedaan en zij is de aangewezen persoon om die steen te vinden. De kans is groot dat we, als we de piramide vinden, ook Laz zullen vinden. Ik kan niets beloven, maar dat mogen we wel hopen.'


    'Daarnaast geef ik je toch de paarden,' zei de prins. 'Dan heb je aanzien bij ons. De mannen die je hebt meegebracht, krijgen schapen. Hier op de vlakte zijn schapen en paarden ons goud.' Opnieuw dacht Pir na, terwijl hij eerst, met zo nu en dan een hoofdknik, voor zich uit en vervolgens naar de grond staarde. Ten slotte stond hij op en maakte een buiging voor de prins. 'Afgesproken,' zei hij. 'Ik stem toe. Ik denk dat ik uw strijdrossen inderdaad kan leren wat u wilt, maar dan moet een van de draken me een handje helpen.'


    Met een ernstig gezicht stond Daralanteriel ook op en stak een hand op met de palm naar buiten. Pir legde er zijn handpalm tegenaan. 'Ik zal doen wat ik heb beloofd,' zei de prins. 'De goden van mijn volk zijn mijn getuigen.'


    'Dat geldt ook voor mij,' was het enige wat Pir nog kon bedenken, maar de prins knikte tevreden. 'Het zij zo.'


    'Ga morgenvroeg met me mee om de ruinen voor je nieuwe kudde uit te zoeken,' vervolgde de prins. 'Dan zal ik je later in het bijzijn van de rest van mijn volk en mijn kudden beloven dat ik je ook de hengst en de fokmerries zal geven.'


    'Ik had echt niet verwacht dat u fokdieren zou meenemen als u ten strijde trok, hoogheid.'


    Pir glimlachte en de anderen glimlachten ook, maar Sidro rook een bitter vleugje verdriet in zijn geur. Ze vermoedde dat hij zich toch een verrader voelde, net als zij, ook al wisten ze heel goed dat hun eigen volk zich al lang voor hun verbanning tegen hen had gekeerd. En hij heeft ook verdriet om mij, dacht ze. Hij weet natuurlijk best dat ik altijd Laz' slavin zal blijven. De herinnering aan de avond dat Vek volwassen was geworden kwam bij haar boven. Elke andere vrouw van de Gel da'Thae zou Pir meteen mee naar bed hebben genomen, maar zij had zich kuis gedragen, zoals een goede slavin dat hoorde te doen.


    De mannen vierden de overeenkomst met een flinke hoeveelheid mede, maar toen Sidro en Pir weer alleen waren, vroeg ze hem waarom hij om die beloning had gevraagd. 'Wil je dan echt dat Laz terugkomt?'


    'Ik voel me verscheurd,' antwoordde Pir. 'Ik wil weten dat hij veilig en gezond is, want hij is tenslotte mijn vriend. Hij heeft me verborgen toen ik werd achtervolgd. Hij heeft me meegenomen toen hij ging vluchten.'


    'Daar had ik niet aan gedacht.'


    'Aan de andere kant denk ik aan jou. Ik wil je voor mezelf houden. Als hij ooit terugkomt, zal ik me tevreden moeten stellen met de korrels die hij in zijn voerbak laat liggen.' 'Maar waarom...'


    'Als je hem nooit meer ziet, blijf je ongelukkig, nietwaar? En dan zul je me vroeg of laat toch in de steek laten. Je zult iets willen hebben wat ik je niet kan geven en hoewel je het zonder Laz nooit zult vinden, zul je er wel naar blijven zoeken.'


    Sidro was zo verbijsterd dat ze een tijdlang niet wist wat ze moest antwoorden. Ze zag zich al van de ene man naar de andere gaan, zowel mannen van de Gel da'Thae als van het Westvolk, terwijl haar wanhoop steeds groter en zij steeds ouder werd.


    'Je hebt net zo veel inzicht in vrouwen als in paarden,' zei ze ten slotte.


    'Dat is niet waar, maar ik ken jou. En ik ben liever je Tweede Man dan dat ik je verlies. Het is een bedelaarslot, maar ik kies ervoor. Tenslotte ben ik nu toch al een bedelaar omdat ik afhankelijk ben van de liefdadigheid van de prins.' Opnieuw rook Sidro zijn verbittering.


    'Je hoort een van de groten van ons volk te zijn,' zei ze. 'Als die barbaren van Alshandra er niet waren geweest, was je dat ook geworden.'


    Hij gromde iets wat zowel instemming als twijfel kon betekenen.


    'Maar dat is nu niet belangrijk meer, hè?'


    'Nee. Helaas is dat nu absoluut niet belangrijk meer.'


    Nadat het leger in zijn normale, trage tempo al een week op weg was naar huis, kondigden de Bergvolkers aan dat ze zich niet langer bij de slakkengang wilden aanpassen. In de ochtendschemering, toen iedereen zich klaarmaakte voor het volgende deel van de reis, namen ze met een stortvloed van wederzijdse beloften afscheid om in hun eigen tempo door te reizen naar het noorden. Dallandra en Kov zeiden elkaar eveneens vaarwel.


    'Het spijt me dat we niet alle runen op uw staf konden ontcijferen,' zei Dallandra.


    'Ach, daar hoeft u zich heus niet voor te verontschuldigen,' antwoordde Kov. 'Ik weet er al veel meer van dan eerst en daar ben ik u dankbaar voor. Dat zal Garin ook zijn, dat weet ik zeker.' 'Doe hem alstublieft de groeten van me. Ik herinner me hem van het beleg van Cengarn en heb veel respect voor hem.' 'Hij spreekt ook met achting over u, Wijze Vrouw. Misschien komen we elkaar ooit weer eens tegen. Dat hoop ik.' 'Dat zou best kunnen. Ik zou graag met Enj praten over Haen Mam.' Dallandra legde haar handen op haar buik. 'Maar daar moet ik nog een poosje mee wachten, tot het kind geboren is en oud genoeg is om te reizen.'


    Brei Avro kwam met een geërgerd gezicht naar hen toe. 'Ik weet dat je me komt vertellen dat iedereen op me staat te wachten,' zei Kov.


    Dallandra keek de dwergen na toen ze in stevige pas met hun wagens de weg namen naar huis. Daarna ging ze op zoek naar Salamander, die zijn dekens aan het oprollen was. Knechten hadden zijn tent al opgevouwen en meegenomen. Ze knielde bij hem neer. 'Ebany, wat doen we met Neb en Branna?' vroeg ze. 'Tieryn Cadryc is een bijzonder aardige man, maar zijn dun is niet de juiste plaats om dweomer te leren.'


    'Je hebt gelijk, o meesteres van machtige magie. Over een paar dagen splitst het leger zich opnieuw op. Jij gaat naar het zuiden, naar Mandra, en ik kan met de Rode Wolf mee naar het oosten rijden en onze twee leerlingen ophalen.' 'Als ze toestemming krijgen om met je mee te gaan.' 'Wees daar maar niet bang voor.' Salamander glimlachte triomfantelijk. 'Ik heb al een prachtig plan bedacht, een lovenswaardige list. Omdat Meranaldar zal afvaren naar de Zuidelijke Eilanden, zal prins Dar een nieuwe schrijver nodig hebben, en kun je een betere voor hem bedenken dan een Rondoor om het bondgenootschap tussen onze twee volken te bezegelen, enzovoort, enzovoort?' Dallandra lachte. 'Soms komt je aanleg voor wauwelen goed van pas. En Branna moet haar man natuurlijk volgen.' 'Volgens de wet van Deverry heeft ze geen keus. Denk jij dat onze prins dit met tieryn Cadryc zal willen regelen? Want dan is het een veel formeler voorstel.'


    'O ja, dat kan ik wel van hem gedaan krijgen. Het komt voor elkaar, zoals ze in Deverry zeggen.'


    Toen de boodschappers in de dun van de Rode Wolf aankwamen, brachten ze naast het nieuws over de dood van de andere mannen voor Galla en Branna het bericht mee dat tieryn Gwivyr was overleden. Branna schrok van haar reactie. Terwijl Galla huilde om het verlies van haar broer, voelde zij enkel medelijden met haar tante. Het raakt me niet, dacht ze. Mijn vader is in een vreemd land naast een vreemde rivier begraven. Maar toen de dagen voorbijgingen en ze er nog steeds geen traan om kon laten, drong het tot haar door dat de dood een heel andere betekenis voor haar had gekregen. Ze zat op de vensterbank in haar kamer en herinnerde zich hoe het voelde om te vliegen, en toen dacht ze voor de laatste keer aan haar vader. Als het nodig is, zal ik hem terugzien, dacht ze. Of als het nodig is dat hij mij terugziet. In een ander Wanneer. Twee weken na de boodschappers kwam het leger terug naar de dun. Toen Branna en Solla de hoorn van de tieryn hoorden schallen om hun aankomst te melden, renden ze de vrouwenzaal uit en de trap af naar het binnenplein. Vrouwe Galla volgde wat langzamer en riep wel een paar keer dat ze hun manieren niet mochten vergeten. Het binnenplein vulde zich met mannen en paarden. Dienstmaagden van wie de man erbij was, kwamen aansnellen om hem te begroeten, terwijl de vrouwen die hun man hadden verloren met betraande ogen doorgingen met hun werk. Branna en Solla vonden een plekje naast de ingang van de grote zaal, bij de grootste drukte vandaan.


    'Ik zou meteen naar Gerran toe willen vliegen,' zei Solla, 'maar stel dat hij van gedachten veranderd is en niet meer met me wil trouwen? Hij heeft het me nooit met zoveel woorden gevraagd, weet je.' 'Ach, Solla,' zei Branna glimlachend. 'O kijk, daar komt hij aan!' Gerran kwam haastig naar hen toe. Hij had zijn uiterste best gedaan om er zo netjes mogelijk uit te zien, zag Branna, vooral voor iemand die lang weg was geweest om oorlog te voeren. Hij was redelijk schoon, hij had zich geschoren en zijn haar geknipt en zijn hemd zag eruit alsof het ergens door een beek was gehaald om het ergste vuil eraf te spoelen. Hij had Solla's blauwe sjaal om zijn linkerarm geknoopt. Branna ging een eindje van Solla af staan om de ontmoeting gade te slaan.


    'Het doet mijn hart vreugd dat ik u weer zie, heer Gerran.' Solla maakte een kniebuiginkje voor hem.


    'Het doet mijn hart vreugd dat ik ü weer zie, vrouwe Solla.' Gerran begroette haar met een buiging. 'Ik heb nieuws voor u dat van groot belang is. De clan van de Valk krijgt een nieuwe dun, in het dal van de rivier de Melyn. Ik zou het een grotere eer vinden dan ik verdien als u de vrouwe van mijn dun wilt worden.'


    'Heer Gerran,' fluisterde Solla, 'ik ben de dochter van een krijgsheer en de zuster van een gwerbret, maar ik ben degene die het een eer vindt uw vrouw te worden.'


    Gerran pakte haar handen vast. 'Dan zal dat gebeuren, vrouwe.' Nog even deden ze krampachtig hun best om zich waardig te gedragen, maar toen begon Solla te schateren van geluk en sloeg ze haar armen om zijn hals. Hij legde zijn armen om haar middel, kuste haar en kuste haar nog een keer, terwijl iedereen op het binnenplein begon te juichen. Branna veegde haar tranen van ontroering af aan haar mouw en ging naar binnen.


    Cadryc en Galla zaten al aan de eretafel en Mirryn zat er, nog steeds een beetje mokkend, bij. Branna keek rond op zoek naar Neb en zag dat hij bij de erehaard met Salamander stond te praten. Ze liep erheen, kuste in het voorbijgaan haar oom op zijn kale schedel en voegde zich bij de twee mannen.


    'Ik heb net een heel verleidelijk aanbod gekregen,' zei Neb met een knipoogje tegen haar. 'Prins Daralanteriel wil dat ik zijn schrijver word.'


    'Zouden we dan bij het Westvolk gaan wonen?' vroeg Branna. 'Dat klinkt erg boeiend.'


    Galla slaakte een kreetje, draaide zich om en wierp zowel Neb als Salamander een verwijtende blik toe.


    'Niet boos worden, lieverd,' zei Cadryc. 'Ik heb al tegen Neb gezegd dat hij, als hij het aanbod wil aannemen, vrij is om dat te doen. Ik word over een paar maanden een vazal van de prins, dus moeten we rekening houden met zijn wensen.'


    'Ach ja, dat is zo,' zei Galla. 'Maar als je zo ver bij ons vandaan gaat wonen, Branni, zal ik me zorgen om je maken.' 'Ik zal heus niet eenzaam zijn, tante Galla. De prins reist altijd met een groot gevolg. Maar ik zal u wel missen.'


    'Ik zal jou missen, kind. En ik hoop dat je dat spinnewiel van je bij ons achterlaat.' Ze keek naar Salamander en vervolgde: 'Vraag haar maar eens of ze het je wil laten zien. De kans is groot dat de vrouwen van het Westvolk er ook een willen hebben.' Salamander maakte glimlachend een buiging. Waarschijnlijk had hij geen idee waar ze het over had.


    'Natuurlijk laat ik het achter,' zei Branna. 'En Adranna en de kinderen wonen nu bij u, en Solla blijft hier tot Gerrans nieuwe dun klaar is. U zult niet alleen zijn.'


    'Dat is waar.' Maar Galla slaakte een diepe zucht. 'En de prins zal vast wel af en toe op bezoek komen en jullie meebrengen. Heb je al een besluit genomen, Neb?'


    'Dat heb ik, vrouwe. Ik ben oprecht dankbaar voor alles wat u voor me hebt gedaan - u hebt Clae en mij onderdak geboden, mij met Branna laten trouwen - maar in dienst treden van een prins... Dat is een grote eer. Hebt u niet ooit tegen Branna gezegd dat ik nog eens zou dienen aan het hof van een vooraanstaand man?' 'Aha!' Galla trok een spijtig gezicht. 'Nu heb je me in mijn eigen val laten lopen.' Ze dacht even na. 'Maar ik moet toegeven dat het waarschijnlijk erg nuttig zal zijn familie aan het hof van onze nieuwe opperheer te hebben.'


    'Dus dat is in de gauwigheid al bij je opgekomen,' zei Cadryc grinnikend tegen zijn vrouw. 'Maar wie moet dan mijn schrijver worden? Vervloekt nog aan toe, ik was juist aan een schrijver gewend geraakt!'


    'Solla kan lezen en schrijven,' zei Branna. 'En het zal nog wel een tijdje duren voordat de nieuwe dun van de clan van de Valk klaar is.'


    'Een vrouw als schrijver?' Cadryc staarde Branna verbluft aan. 'Nou ja, waarom eigenlijk niet? Een pen is niet zwaar, een vrouw kan hem ook vasthouden...'


    Tegen de tijd dat het leger van het Westvolk de velden rondom Mandra bereikte, bracht de avondbries al een vleugje van de naderende herfst met zich mee en was Dallandra zich er duidelijk van bewust dat ze zwanger was. Calonderiel bleef zo veel mogelijk bij haar in de buurt; hij zag erop toe dat ze lekkere dingen at en op een zacht bed sliep. Soms ergerde zijn bedilzucht haar zo dat ze het liefst zou schreeuwen dat hij haar met rust moest laten. Gek genoeg was het Sidro die tegen haar zei dat ze dankbaar moest zijn dat Cal er zo blij om was.


    'Ik heb ook een keer een kind gebaard,' vertelde Sidro. 'Van een man die er helemaal niet blij om was. Hij was zo jaloers dat hij me wegstuurde uit het huis van zijn moeder.'


    'Bedoel je dat hij dacht dat het niet zijn kind was?' vroeg Dallandra.


    'Nee, nee, nee, hij was jaloers op het kind! Hij wist dat ik net zo veel van het kind zou gaan houden als ik van hem hield en hij wilde geen rivaal.' 'Heb je het over Laz?'


    'Inderdaad.' Sidro wendde haar hoofd af en even dacht Dallandra dat ze zou gaan huilen. 'Maar het kind was ziekelijk en ging dood. Daarna wilde Laz me terug hebben, maar toen ben ik een dienares van Alshandra geworden.'


    'Nu begrijp ik waarom je dat hebt gedaan. Wat een zelfzuchtige schoft!'


    Sidro staarde Dallandra bedachtzaam aan en glimlachte, maar haar ogen stonden verdrietig. 'Dat was hij. Maar in de loop der jaren is hij wel verbeterd' - ze dacht even na - 'in sommige opzichten.'


    'Ik heb de indruk dat Pir een veel betere man voor je is.'


    'O, dat is hij, Dalla. En daar zal ik aan moeten denken als we Laz zouden vinden. Mijn hart is altijd van Laz geweest.'


    'Hij heeft je toch niet betoverd?'


    Sidro schudde ontkennend haar hoofd. 'Nee, alleen als liefde ook tovenarij is, en soms denk ik dat het net zo gevaarlijk is.' 'Dat ben ik met je eens,' zei Grallezar. 'Ik beschouw het als een zegen dat ik er nooit onder heb hoeven lijden.' 'Maar u hebt wel kinderen gebaard, Verheven Moeder,' zei Sidro. 'En van die kinderen heb ik gehouden. Hun vader' - Grallezar haalde haar schouders op - 'had ik uitgekozen vanwege zijn machfala en het land dat ze bezaten. Hij rook ook goed.' Ze wierp een blik op Dallandra. 'Op dat land, ver van Braemel, zijn ze nu veilig, dus geloof ik dat ik een goede keus heb gemaakt.' Sidro glimlachte instemmend en rook aan de lucht. Ze zaten in de tent van Dallandra terwijl het buiten stroomde van de regen, ook weer een voorbode van de herfst. Om iets te doen te hebben, had Sidro zich aan Grallezar aangeboden als een soort dienares. Dallandra was er nog steeds niet aan gewend dat de twee vrouwen van de Gel da'Thae voortdurend hun hoofd ophieven om hun omgeving te ruiken, al moest ze toegeven dat het soms een handig hulpmiddel was.


    'Denkt u ook niet dat het kind van Dallandra een meisje is, Verheven Moeder?' vroeg Sidro.


    Grallezar haalde nadenkend diep adem. 'Ik denk dat je gelijk hebt. Ik ruik niets mannelijks.'


    'Ach, wat heerlijk!' zei Dallandra, alleen maar omdat ze wist dat de twee vrouwen verwachtten dat ze er blij om zou zijn. 'Dat vind ik erg fijn.'


    Maar ze zou net zo blij en net zo bezorgd zijn als het een jongen was, en zelf had ze eigenlijk gedacht dat het een jongen zou zijn. Toen ze wat later met Grallezar alleen was en ze in de taal die alleen zij met elkaar gebruikten over dweomer praatten, liet ze zich ontvallen dat het haar verbaasde dat ze een dochter zou krijgen. 'Ik dacht dat het de ziel van Loddlaen was,' zei ze. 'Hoe meer ik erover nadacht, des te meer raakte ik daarvan overtuigd.' 'Dat kan toch nog steeds het geval zijn?' zei Grallezar. 'Dweomer maakt geen onderscheid tussen mannelijk en vrouwelijk.' 'Ach ja, je hebt natuurlijk gelijk. Al dat gepraat over Gel da'Thae, het Bergvolk, het Volk en de Rondoren... Ik ben weer echt aards gaan denken.' Ze gaf een paar klapjes op haar buik. 'Maar ik weet zeker dat het dezelfde ziel is. Heel zeker.'


    'Dan zul je wel gelijk hebben. Ach, arme Loddlaen. In elk geval krijg je nu de kans om het goed te maken, met haar.' 'Wat? Ik vind niet dat ik iets goed te maken heb! Ik heb gedaan wat ik doen moest. Hij was maar één ziel, terwijl veel meer zielen me heel erg nodig hadden. En nu gaan we opnieuw door zo'n moeilijke tijd dat ik zal moeten doen wat er deze keer op mijn pad komt. Maar als ik haar ook achter zou moeten laten, zou ik regelen dat er heel goed voor haar werd gezorgd. Bovendien zal zij dankzij haar beide ouders tot het Westvolk behoren, wat haar leven een stuk gemakkelijker zal maken dan dat van Loddlaen is geweest.' 'Dat is waar. Ik krijg ineens een idee. Ik vraag me al een tijdje af wat ik voor je kan doen om je te bedanken dat je me zo gastvrij hebt onthaald en...'


    'Daar hoef je me niet voor te bedanken.'


    'Dat weet ik, maar Gel da'Thae vinden het niet prettig van iemands gastvrijheid te profiteren. Kijk maar naar Sidro, die me van alles uit handen neemt, mijn kleren en dekens wast en zo, terwijl ze ook een gave voor dweomer heeft. Na de geboorte van je kind zal ik je helpen het groot te brengen.'


    'Dat is geweldig! Dan begint ze haar leven goed.' Dallandra lachte. 'Vooral als ze later bevelhebber van het leger wil worden.' In de namiddag van de volgende dag kwamen Salamander, Neb en Branna aan in het kamp. Omdat iedereen al wist dat de twee Rond-oren waren gekomen om leerlingen van Dallandra te worden en ook wanneer dat nodig was brieven voor prins Dar te schrijven, was er aan de rand van het kamp een tent voor hen opgezet, in de buurt van die van Dallandra en Calonderiel. De leden van de koninklijke alar kwamen hen vol welwillende nieuwsgierigheid begroeten, zodat Dallandra de eerste avond nauwelijks de gelegenheid had om met hen te praten. Ze besefte dat Neb en Branna minstens een paar dagen nodig zouden hebben om aan het Westvolk te wennen. De volgende morgen verzekerde ze hun dat ze in de lange winter, wanneer ze in de tent moesten blijven, meer dan genoeg tijd zouden hebben om zich aan de studie van dweomer te wijden, "s Winters kan het erg saai zijn in ons kamp,' zei Dallandra, 'maar jullie zullen genoeg te doen hebben.'


    'Dat geloof ik graag,' zei Branna. 'Gaat de zilveren draak met ons mee, Dalla?'


    'Niet met ons kamp, nee, maar als het ophoudt met regenen, zal hij zich vast wel laten zien. Ik moet weer naar zijn wond kijken.' 'O.' Branna aarzelde voordat ze vervolgde: 'Ik heb steeds het gevoel dat ik hem iets moet vertellen of liever, dat we ergens over moeten praten, maar ik weet niet wat het is.'


    'Misschien moet je me alleen maar helpen hem van zijn dweomer te bevrijden en hoef je helemaal niets te zeggen. Ik heb ervaren dat zwijgen soms meer betekent dan woorden. Niets zeggen kan ook een boodschap zijn.'


    Branna keek Dallandra verbijsterd aan, maar Dallandra glimlachte en zei niets meer. Evandar had haar geleerd dat de waarheid soms een raadsel moest blijven, zodat degene die de waarheid wilde weten de oplossing zelf moest zoeken. De speurtocht is belangrijk, het antwoord niet, wist ze nu. Ze keek Neb aan omdat ze van hem wél meteen antwoord wilde hebben, over Penna en Tarro. 'Ik kan me Penna herinneren uit het dorp,' zei Neb. 'En Tarro heb ik een keer ontmoet toen de hoofdman van de gwerbret hem toestemming had gegeven om een bezoek te brengen aan zijn ouderlijk huis. Penna was een vreemd meisje, maar ik ben erg blij dat ze uit handen van het Paardenvolk is gered.'


    'Wat bedoel je met "vreemd"?' vroeg Dallandra.


    'Ten eerste waren het stiefkinderen. Hun echte vader was visser en hij is verdronken. Daarna trouwde hun moeder met een boer, ene Gutyn, die haar kinderen grootbracht alsof ze van hemzelf waren.


    Hij was een fatsoenlijke man. De moeder stierf voordat Clae en ik bij onze oom Brwn gingen wonen, dus haar heb ik nooit ontmoet.'


    Ned zweeg abrupt. 'Nu ik erover nadenk, besef ik dat Gutyn ook door die rovers moet zijn vermoord. Ach goden, ik vind het nog steeds te afschuwelijk om bij stil te staan.'


    'Dat spreekt vanzelf. Ik geloof dat Penna er ook nog niet overheen is, want het verdriet is duidelijk in haar ogen te lezen.' 'Dat geloof ik graag.' Neb fronste zijn wenkbrauwen. 'Ze was doodsbang voor de rivier.'


    'Haar vader is erin verdronken, dus kan ik me dat voorstellen.' 'Natuurlijk, maar het kwam ook door iets anders. Op een dag kwam ik langs en zat ze te huilen omdat ze de koeien naar de rivier moest brengen om ze te laten drinken. Ooit zal de rivier me meenemen, zei ze toen tegen me. Ik dacht dat ze bedoelde dat zij ook zou verdrinken, maar dat was het niet, zei ze.' Neb haalde met gespreide handen zijn schouders op. 'Ze kon het niet uitleggen. Dus heb ik de koeien naar de rivier gebracht en daarna heeft haar stiefbroer die taak op zich genomen.'


    De stiefbroer zou bij de overval ook wel zijn vermoord, vermoedde Dallandra. Toen ze Neb opeens bedroefd voor zich uit zag staren, wist ze het zeker.


    De draak lag ontspannen op een comfortabele plek in het hoge gras. Zijn zilveren schubben met hier en daar een vleugje blauw - alsof hij de van een dweomermetaal gemaakte, mooiste maliënkolder ter wereld droeg - glinsterden in de zon. Alleen het roze vlees van zijn oude wond verstoorde het beeld. Branna zag waar Dallandra het dode vlees had weggehaald, maar desondanks wilde de wond niet genezen. Toch leek hij er geen last meer van te hebben. Zijn oogleden zakten over zijn ogen en hij geeuwde, en Branna stelde vast dat zijn tanden langer waren dan haar armen. 'Ben je wakker, Rori?' vroeg ze.


    'Nu wel,' antwoordde hij en hij hief zijn enorme kop op. Zijn stem riep herinneringen op die zo diep in haar begraven lagen dat er geen beelden of woorden naar boven kwamen, alleen het pijnlijke besef dat ze die eerder had gehoord. Salamander had haar gewaarschuwd voor Rori's ogen en net als hij begon ze bijna te huilen toen ze de menselijke uitdrukking zag die gevangenzat achter het uiterlijk van een schepsel van een heel andere soort. Rori nam haar met een verlangende blik aandachtig op.


    'Je bent Jill niet meer,' zei hij. 'Dat heeft Dalla me duidelijk gemaakt. Ik wil het liever niet geloven, maar ik weet dat het zo is.' 'Goed. Ik wil Jill niet zijn. Jill is dood.'


    'Dat is waar.' Met een zucht legde hij zijn kop op zijn reusachtige voorpoten. Zijn klauwen groeven zich in de aarde, maar even later ontspanden ze zich. 'Het doet mijn hart vreugd dat je hierheen bent gekomen om met me te praten. Ik hoopte al dat je dat zou doen, zodra je eraan toe was.' 'Je bent hier pas een halve dag.'


    Zijn lach klonk als zacht gerommel. 'Ik ben altijd ongeduldig geweest.'


    'Je had Dalla een boodschap kunnen meegeven toen ze je wond kwam bekijken.'


    'Dat zou het bedorven hebben.' Hij hief zijn kop om haar beter te kunnen aankijken. 'Ik wilde dat je... Ik móést afwachten of je uit jezelf zou komen.' 'En dat heb ik gedaan.'


    Branna bleef geduldig staan terwijl hij haar met zijn griezelig menselijke, donkerblauwe ogen van top tot teen opnam. Dit was het moment waarop ze had gewacht, het moment waarop ze de zilveren draak eindelijk zou ontmoeten en met hem zou praten. Maar het bleef stil tussen hen terwijl ze tot het besef kwam dat ze nog steeds niet wist wat ze tegen hem moest zeggen. Er moet toch iets zijn, dacht ze. Of heeft Dalla gelijk? Ten slotte slaakte hij zo'n diepe zucht dat het op een bulderende windvlaag leek.


    'Sinds die avond in Cengarn,' zei Rori opeens, 'toen je naar me riep dat je terug zou komen, denk ik voortdurend aan wat ik tegen je zou moeten zeggen. Zoals een bard heb ik allerlei mooie woorden en frasen door mijn hoofd laten gaan. En nu we tegenover elkaar staan, slaan die woorden nergens meer op, omdat je niet Jill bent. Dat zie ik nu ook, dat weet ik niet alleen omdat Dalla het heeft gezegd.'


    'Eerlijk gezegd heb ik hetzelfde gedaan, maar omdat ik niet weet wie je voor Jill bent geweest, heb ik niets kunnen bedenken.' 'Weet je dan helemaal niets meer?'


    'Nou ja, ik weet wel dat ze een vriendin van je was. Als jullie meer voor elkaar hebben betekend, neem me dan niet kwalijk dat ik dat niet meer weet.'


    'Een vriendin? Ja, dat was ze ook.' Hij zuchtte met een lang, sissend geluid. 'Je weet het echt niet meer.'


    'Is het dan nog belangrijk? Dalla heeft me verteld dat je van de dweomervloek wilt worden bevrijd. Ooit zal ik weten wat Jill wist, ongeacht of ik haar ben of niet. En ik beloof je, Rori, dat ik zal doen wat ik kan om de dweomer teniet te doen.' 'Echt waar? Dank je wel.'


    Zijn ogen, die bijzondere, donkerblauwe ogen, vulden zich met tranen. Draken kunnen toch niet huilen? dacht Branna. Ach natuurlijk, de man in de draak is degene die verdriet heeft... Rori hief zijn kop en schudde zijn tranen weg. Vervolgens had hij een ogenblik al zijn aandacht nodig om zijn voorpoten te verleggen. 'Binnenkort vertrek ik om de winter te ontvluchten. In dit lichaam kan ik niet tegen kou. Zelfs op koele dagen zoals vandaag word ik loom.'


    'Dat is goed. Dan zie ik je in het voorjaar terug.' Hij knikte, liet zijn kop op zijn voorpoten zakken en sloot zijn ogen. Ze bleef nog even staan, omdat ze niet wist of hij in slaap was gevallen of dat hij op zijn manier afscheid van haar had genomen. Ten slotte liep ze weg, terug naar het kamp en naar Neb. Ze had iets heel moois vernietigd, besefte ze. Waarschijnlijk de diepe liefde die ooit had bestaan tussen Jill en de man die Rori was geweest. Ze kon het zich niet meer herinneren en ze rouwde er ook niet om, maar toch moest ze erom huilen. Een paar tranen, om alle eer en liefde die weg stroomden in de meedogenloze rivier van de Tijd.


    

  


  
    


    


    Opmerking van de auteur


    Als er lezers zijn die meer willen weten over de vuurkogels van de dwergen, die zijn gebaseerd op echte wapens, kunnen ze Het overleven van een beleg van Aeneas de Tacticus erop naslaan. Gedetailleerder beschrijvingen zijn te vinden in naslagwerken zoals Griekenland en Rome in oorlog van Peter Connolly. Ook de falcata was een echt wapen, dat in Spanje werd gebruikt door de Spaanse troepen in de strijd tegen het Romeinse leger, toen Rome na de Carthaagse oorlogen een zuiveringsactie uitvoerde. De mens verspilt al heel lang tijd en middelen op zoek naar betere manieren om elkaar te doden.
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